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ÖNSÖZ 

            Osmanlē Devletiônde, daha beylik dºneminden, XVI. y¿zyēlēn ortalarēna kadar, 

d¿zenli olarak yapēlan tahrirler ve yapēlan tahrirlerin nihayetinde hazērlanan defterler, 

devletin ñidarî ve mal´ò teĸkilâtlanmalarēnēn temelini teĸkil etmektedir. Yine, bu tahrir 

defterleri, dºnemin ñi­tima´ ve ekonomikò durumu hakkēnda, olduk­a m¿him bilgiler 

vermektedir. Yine bu defterler, umumî tahrirlerin terki ile, farklē bir mahiyet kazanarak 

XX. y¿zyēla kadar, ¿zerlerinde yapēlan d¿zeltmeler (tash´h) ve ¿zerlerine ilave olunan 

muhtelif belgeler (vass©le) ile, ihtiva ettikleri bºlgeler (liv©) i­in, her daim baĸvurulan, 

ñtemel baĸvuru k¿t¿kleriò olarak kullanēlmēĸtēr. Bu itibarla, defterler ¿zerinde bulunan 

kayēt ve belgeler, hemen her konuda ñmutlak delilò olarak kabul edilmiĸtir. Bu y¿zden, 

nihai tahrirleri ihtiva eden defterlerin ¿zerine, XVI. y¿zyēl ortalarēndan, XIX. y¿zyēla 

kadar, muhtelif tarihlerde farklē konu ve durumlarē bildiren, bir­ok ilave belge ve kayēt 

eklenmiĸtir. Bu ilave belgeler temelde; Arzuhal, ber©t, h¿ccet, hududn©me, m¿lkn©me, 

ferm©n, kaime vb. b¿rokratik nitelikte belgeler olup, bir ihtilafēn ­ºz¿m¿ ve tetkikini, 

belli bir konu ve duruma dair talep, dilek, hüküm, muafiyet veya hükümdarēn icazetini 

vb. konular bildirmektedir. Defterlere derç olunan düzeltmeler de temelde, defterlerde 

kayētlē bulunan veriler ile alakalē, yapēlan tahririn akabinde zuhur edebilecek muhtelif 

konu ve durumlarē konu almaktadēr. Bu düzeltmeler, belli bir kural ve kaide dahilinde 

yapēlmakta olup, yalnēz vazifede bulunan tevki´ôlerin (niĸancē) kalemi ile, kayēt ve der­ 

olunmaktadēr. ¢alēĸmamēz, TD 19 ve TD 35 numaralē tapu tahrir defterlerinde bulunan 

düzeltme (tashîh) örnekleri ve ilave belgeler (vassâle), kaynak alēnarak hazērlanmēĸtēr. 

Çalēĸmamēz özelde mahalli bir tarih olup, XVI. y¿zyēlda Livâ-i Bolu dahilinde bulunan 

ñZonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce, Boluò ve ­evre iller i­in m¿him kayēt ve belgeler 

vermektedir. Bºlgenin, XVI. y¿zyēldan XIX. y¿zyēla kadarki tarihi için, bulunmaz bir 

kaynak konumunda bulunan bu ­alēĸmamēz ile temelde, tahrirlerin terkine baĵlē olarak, 

defterlerin üzerinde yapēlan, bürokratik muamelelere ve kaidelerine dair, bilgi vermek 

amaçlanmaktadēr. ¥zellikle bu ama­ ile, bug¿ne kadar tahrir defterlerine dayalē olarak 

yapēlan ­alēĸmalarda ihmal olunan veya yeteri kadar üzerinde durulmayan bir konuyu, 

­alēĸmamēzda her yºn¿yle ele alarak, ñTD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ºzelindeò, 

aydēnlatmaya ­alēĸtēk. ¢alēĸmamēzda konu ile alakalē verilen bilgi ve kayētlar tamamen 

orijinal olup, tahrir defterlerinin, ñbürokratik devamlēlēkòlarēna dair ­ok ºnemli bilgiler 

vermektedirler. 
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ÖZET 

19 ve 35 NUMARALI BOLU TAHRĶR DEFTERLERĶNDE BULUNAN 

MÛAMELÂT ve EK VESĶKALARIN (VĄSSALE) TRANSKRĶPSĶYON ve 

TAHLĶLĶ 

KABADAYI , Emre  
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Tez Danēĸmanē: Prof. Dr. Kenan Ziya TAķ 

2021, 407 Sayfa 

Bu ­alēĸmada, TD 35 ve TD 19 numaralē Bolu tahrir defterleri ¿zerinde bulunan 

ek belgeler ve bu defterler ¿zerinde yapēlan kayēt d¿zeltmeleri veri olarak kullanēlarak, 

tahrirlerin terkine baĵlē olarak, tahrir defterleri ¿zerinde yapēlan muameleler hakkēnda 

bilgi vermek ama­lanmēĸtēr. Yine bu ­alēĸmada veri olarak kullanēlan kayēt ve belgeler, 

bug¿n Batē Karadeniz olarak adlandērēlan coĵrafyanēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ ile ¢ankērē 

ve Ankara gibi çevre illerin belli bölümlerini içine alan bir bölgenin, 1572-1869 yēllarē 

arasēndaki tarihine dair önemli bilgiler vermektedir. 

 

¢alēĸmamēzēn ikinci bölümünde, Bolu tahrirleri ve tahrir defterleri özelinde, 

Osmanlē Devletiônde yapēlan tahrirler ve tutulan tahrir defterleri hakkēnda teferruatlē 

bilgiler verilerek, ­eĸitli ­ēkarēmlarda bulunulmuĸtur. Tezin üçüncü bölümünde, Bolu 

Sancaĵēônēn XVI. y¿zyēldaki hudutlarē hakkēnda bilgi verilmiĸtir. Bunun akabinde, 

Bolu tahrirleri hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. ¥zellikle, bu bºl¿mde ­alēĸma konumuzu 

teĸkil eden 1568 yēlē tahriri ve defterleri hakkēnda teferruatlē ve orijinal bilgiler 

verilmiĸtir. Tezin dºrd¿nc¿ bºl¿m¿nde, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde bulunan 

d¿zeltme (tash´h) ºrnekleri temel alēnarak, tahrir defterleri ¿zerinde yapēlan 

d¿zeltmelerin, kaideleri, fiziki ºzellikleri ve yapēldēklarē durumlar belirlemeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Bunun akabinde, bu belgelerin tahlili yapēlmēĸtēr. Tezin beĸinci 

bºl¿m¿nde, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde bulunan ek belgeler temel alēnarak, 

tahrir defterlerine ilave olunan bu ek belgelerin (vass©le) tanēmē yapēlarak, fiziki 

ºzellikleri ve t¿rleri hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. Bunun akabinde bu belgelerin tahlili 

yapēlmēĸtēr. ¢alēĸma sonu­, kaynak­a ve ekler bºl¿mleri ile tamamlanmēĸtēr. Tezin 
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ekler bölümünde, TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir defterleri ¿zerinde bulunan 

düzeltme muamelelerinin ve ek belgelerin transkripsiyonu verilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlē, Bolu, Tahrir, Vassâle, Muamelat. 
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ABSTRACT 

TRANSCRĶPTĶON AND ANALYSĶS OF PROCEDURES AND ADDĶTĶONAL 

DOCUMENTS (VÂSSALE) ĶN BOLU CADASTRAL RECORD BOOKS 

NUMBERED 19 AND 35 

KABADAYI , Emre 

M. A. Thesis, Department of History 

Advisor: Prof. Dr. Kenan Ziya TAķ 

2021, 407 pages 

In this thesis, our aim is to analyse the procedureson cadastral record books 

depending on the abandonment of records by using the additional records about Bolu 

cadastral records and the records corrections on these records. The records and 

documents used in this study gives some important information of the region which is 

called Western Black Sea inclufing the near territories of Ankara and Cankiri between 

1572-1869. 

 

In the very second part of the thesis, some detailed information about these 

cadastral record books and compositions that were recorded during Ottoman Empire. 

In the third part of the thesis, you will be able to find information about the borders of 

Bolu Sanjak during XVI century. Following this, there will be some information given 

about Bolu recordings (tahrir). Especially in this part, you will be given detailed and 

original information about the cadastral recordings in 1568 which is the main topic of 

the thesis. In the fourth part of the thesis, based on the examples of the corrections in 

the recordings numbered TD35 and TD19, the physical characteristics, the reasons and 

the main bases of the corrections will be analysed. Following all these findings, these 

documents will be analysed. In the fifth  part of the thesis, based on the additional 

documents in the books numbered TD35 and TD19, some information about physical 

characteristics and the genres of these are given by identifying these additional 

documents. The thesis ends with result, source and appendix. In the appendix part of 

the thesis, the documents will be analysed. In the sixth part of the thesis, the 



 

 

viii  

transcription of the additional documents and the corrections in these books numbered 

TD35 and TD19. 

Key Words: Ottoman, Bolu, Tahrir, Vassâle, Procedure 
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1. GĶRĶķ 

Tahrir defterlerinin, havi bulunduklarē veriler bakēmēndan, mahallî tarihler için, 

hayat´ ºnemi bulunmaktadēr. Tahrirlerin terki ile, böyle mühim bir kaynaktan mahrum 

kalēnmēĸtēr. Ancak, tahrirlerin terki ile defterler, farklē bir mahiyet kazanēp, üzerlerine 

ilave olunan kayēt ve belgeler ile, ñtemel baĸvuru k¿t¿kleriò olarak, XIX. y¿zyēla kadar 

kullanēmda kalmēĸtēr. ¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan, TD 19 ve TD 35 numaralē 

defterler, bu tür tahrir defterlerden olup 1568 tahririnden 1867 yēlēna kadar Liv©-i Bolu 

olarak bilinen (bug¿nk¿ Zonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce ve Bolu illerinin tamamē, 

¢ankērē, Adapazarē ve Ankara illerinin belli bir bölümü) oldukça büyük bir bölgenin, 

ñtemel baĸvuru k¿t¿kleriò olmuĸtur. Yani, XVI. y¿zyēldan XIX. y¿zyēla kadar bºlgede 

vukû bulan muhtelif konu ve durumlar için, TD 19 ve TD 35 numaralē defterler, daima 

baĸvurulan birer kaynak olmuĸtur. Nitekim, bu bºlgedeki, idar´ yapēlanmanēn ¿zerinde 

yapēlacak olan d¿zenlemeler, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerde bulunan yapēlanma 

dikkate alēnarak yapēlērdē. Boluônun, 1692ôden 1811 tarihine kadarki voyvodalēk devri, 

yapēlanma bakēmēndan birtakēm yenilik ve farklēlēklar barēndērmaktadēr. Bu dºnemde, 

Viranĸehir baĸta olmak ¿zere bazē ¿niteler, Boluôdan ayrēlmēĸtēr. Ancak, bu ünitelerle 

alakalē b¿t¿n kayēt ve belgeler, yine TD 19 ve TD 35 numaralē defterlere kayēt ve der­ 

olunmuĸtur. Bu kayēt ve belgeler, bize bu bölgenin mahalli tarihi için, oldukça mühim 

bilgiler vermektedir. Özellikle, defterlere kayētlē olarak bulunan ¿nitelerin ¿zerlerinde 

vuk¾ bulan ihtilaf durumlarēnē ve bu ¿nitelere verilen hak veya muafiyetleri, ünitelerin 

kullanēm bi­imlerini ve buralarda kimlerin intifa hakkēna haiz bulunduĵu, bu ¿nitelerin 

üzerinde vukû bulan bir­ok farklē konu ve durumu, hatta bu ünitelerin üzerinde kurulan 

vakēflarē ve bu vakēflara baĵlanan topraklarē, bu ¿nitelerde vakēf yoluyla yapēlan hayrat 

binalarēnē, TD 19 ve TD 35 numaralē ñBolu tapu tahrir defterleriònin ¿zerlerinden takip 

etmemiz mümkündür. 

 

1.1. Problem 

¢alēĸmamēzēn iki temel problemi bulunmaktadēr. Bunlardan ilki, bug¿ne kadar 

tahrir defterlerine dayalē yapēlan ­alēĸmalarda ihmal olunan veya yeteri kadar ¿zerinde 

durulmayan, ñvassâleò ve ñtashihò kavramlarēdēr. Diĵer bir problem, ñBatē Karadenizò 

tarihi için mühim bilgilere havi bulunan bir­ok farklē kayēt ve belgenin, bugüne kadar 

tanētēlmamalarēdēr. ¢alēĸmamēzda, TD 19 ve TD 35 numaralē defterden yola ­ēkēlarak, 

temel problemlerin ¿zerinde durulmuĸtur. 
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1.1. Amaç 

          Çalēĸmamēzēn temel amacē özelde, XVI. y¿zyēlda Liva-i Bolu dahilinde bulunan 

ñZonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce, Boluò ve ­evre iller i­in, büyük öneme haiz olan 

bazē kayēt ve belgelerin tahlillerini yaparak, Batē Karadenizôin mahalli tarihine katkēda 

bulunmaktēr. Bu çalēĸmamēz ile temelde, bug¿ne kadar tahrir defterlerine dayalē olarak 

yapēlan ­alēĸmalarda umumiyetle ihmal olunan veya yeteri kadar üzerinde durulmayan 

ñvassâle ve tashîhò kavramlarēnē, bunlarēn tatbik olunmalarēndaki ama­larē, kurallarēnē, 

fiziki ºzelliklerini, defterlerdeki konumlarēnē ve ºnemlerini, ºzetle hemen her yönüyle, 

teferruatlē bir bi­imde ele alēp, konuyu aydēnlatarak tarih bilimine katkēda bulunmak, 

amaçlanmaktadēr. 

 

1.2. Önem 

            Çalēĸmamēz ºzelde mahalli bir tarih olup, XVI. y¿zyēlda Liv©-i Bolu biçiminde 

tabir olunan oldukça büyük bir bölgenin içtimaî ve ekonomik durumu hakkēnda m¿him 

bilgiler vermektedir. Bu bºlgede yapēlan, ñ­elt¿k zir©ôatiò ile alakalē kayēt ve belgeler, 

ñpirinç üretimiò hakkēnda bize önemli bilgiler vermektedir. Biz bu kayēt ve belgelerden 

yola ­ēkarak bºlgede, zerô olunan (ekilen) tohum miktarēnē ve ¿retilen pirin­ miktarēnē 

belirlemeye ­alēĸtēk. Neticede, bu konu ile alakalē bulgularēmēz, Kēbruz ve Koprapaôda 

yapēlan pirin­ ¿retimini aydēnlatacak nitelikte olup bölgenin mahalli tarihi bakēmēndan 

b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Yine, Ereĵli ve tevâbiôinde zuhur eden kºm¿r kaynaklarēna 

dair kayēt ve belgeler, bug¿n faaliyette bulunan kºm¿r madenlerinin tarihi bakēmēndan 

mühim bilgiler vermektedir. ¢alēĸmamēzda tahlil ve tetkikini yaptēĵēmēz, ihtilaf konulu 

belge ve kayētlar, Liv©-i Boluônun ñi­tima´ vaziyetiò hakkēnda olduk­a m¿him bilgiler 

vermektedir. Bunlarēn yanēnda, (Kºpr¿l¿) Mehmed Paĸa ve (ķemsi) Ahmed Paĸaônēn, 

Taraklēborlu ve Boluôda yaptērdēĵē hayratlara ve vakēflarēna dair kayēt ve belgeler, bize 

yapētlarēn tarihine dair, mühim bilgiler vermektedir. Çalēĸmanēn önemli bir bölümünü, 

Cinci Hoca ve Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklar ile alakalē kayēt ve belgeler 

teĸkil etmektedir. Osmanlē tarihinde bir dºneme damga vuran, hatta padiĸahē tahakk¿m 

altēna alarak yºnetimde dahi etkili olan Cinci Hoca ve mal varlēĵēnēn temelini oluĸturan 

mülk topraklara dair bulgularēmēz, bu konuyu aydēnlatacak nitelikte olup, mahalli tarih 

i­in olduĵu kadar, Osmanlē tarihi i­in de b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Yine, bu ­alēĸmada 

verilen kayēt ve belgeler, bºlgedeki ñidar´ ve mal´ò yapēlanma hakkēnda m¿him bilgiler 

vermektedir. 
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 ¢alēĸmamēz bug¿ne kadar tahrir defterlerine dayalē olarak yapēlan ­alēĸmalarda 

ihmal olunan veya yeteri kadar üzerinde durulmayan, bir konunun hemen her yönüyle 

ele alarak tarih bilimine katkēda bulunmayē ama­ edinen ­alēĸmadēr. Tahrirlerin terkine 

baĵlē olarak, bºlgelerin niha´ tahririne havi bulunan defterlerin ¿zerlerine ilave olunan 

vassâleler ve defterlerin üzerlerinde yapēlan d¿zeltimler, bu ­alēĸma ile belli bir tanēma 

tabi tutulup, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterlerinin özelinde, hemen her yönüyle 

ele alēnarak, tarih bilimine kazandērēlmēĸtēr. ¢alēĸmamēzda, bu muamelelerin kimlerce 

yapēldēĵē, bu muamelelere konu olan durumlar, bunlarēn fiziki yapēlarē, muamelelerin 

ñumum´ tarih ve bölgenin mahalli tarihiò i­in ifade ettiĵi, ºnem ve mahiyet vb. konular 

üzerinde dikkatle durulmuĸtur.  

 

1.3. Sēnērlēlēklar 

           ¢alēĸmanēn sēnērlēlēklarē ñkonuò, ñzamanò ve ñmek©nò olmak üzere temel olarak 

üç bölümde ele alēnmēĸtēr.  

 

1.3.1. Konu Bakēmēndan Sēnērlēlēklar  

¢alēĸmamēz, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterlerinin ¿zerlerinde bulunan, 

ilave belgeler (vassâle) ve düzeltim (tashîh) örneklerinin özelinde, tahrir defterlerinin 

üzerlerinde, tahrirlerin terkine baĵlē yapēlan muameleleri konu almaktadēr. Bu ve­hile, 

­alēĸmamēz, TD 19 ve TD 35 numaralē defterler ¿zerinde bulunan kayēt ve belgeler ile, 

sēnērlandērēlmēĸtēr. 

 

1.3.2. Zaman Bakēmēndan Sēnērlēlēklar  

¢alēĸmamēz, tahrirlerin terkine baĵlē olarak, bºlgelerin niha´ tahririni konu alan 

defterlerin ¿zerlerinde, XVI. y¿zyēldan, XX. y¿zyēlēn baĸlarēna kadar yapēlan d¿zeltme 

ºrneklerini ve defterlerin ¿zerine konulan ilave belgeleri konu almaktadēr. Bu ve­hile, 

­alēĸmamēz, tahrirlerin terkine baĵlē, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerlerinde 

yapēlan ilk kayētlarēn tarihi olan, ñ26 Mart 1572ò tarihinden, niha´ kayētlarēn yapēldēĵē, 

ñ29 Mart 1869ò tarihine kadar sēnērlandērēlmēĸtēr.  
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1.3.3. Mek©n Bakēmēndan Sēnērlēlēklar 

¢alēĸmamēz ºzelde mahalli bir tarih olup, XVI. y¿zyēlda Liv©-i Bolu dahilinde 

bulunan b¿t¿n kaz© ve bunlara t©biô ¿niteleri konu almaktadēr. Bu ve­hile ­alēĸmamēz, 

ñZonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce ve Bolu illeriònin tamamē ve ñ¢ankērē, Adapazarē 

ve Ankara illeriònin belli bir bºl¿m¿ ile sēnērlandērēlmēĸtēr. 

 

1.4. Tanēmlar 

Defter Tashihi: Bu tahrirlerin terkine baĵlē olarak, tahrir defterlerinin ¿zerlerinde 

yapēlan b¿t¿n kayēt d¿zenleme ve d¿zeltme muamelelerinin b¿t¿n¿ne umum´ olarak, 

ñdefter tashihiò bi­iminde tabir olunmaktadēr. 

Mücellid: teclîdeden, kitap ciltleyen, cilt­i anlamlarēna mukabil kullanēlmaktadēr. 

Tashîh: Tahrir defterlerinde, kayētlē bi­imde bulunan verilerin ¿zerlerinde yapēlan 

düzeltme ve düzenlemeler.  

Tevkiî kalemiyle tashih: Tahrir defterlerinin üzerlerinde ñd¿zenleme ve d¿zeltmeò 

yapabilen yegâne vazifeli olan Tevkiîôye (Niĸancē) binaen, tahrir defterlerinin üzerinde 

yapēlan b¿t¿n d¿zeltme ve d¿zenlemeler, ñTevkiî kalemiyle tashihò biçiminde de tabir 

olunabilmektedir. 

Vasl: L¿gat anlamē, ñulaĸtērma, birleĸtirmeò olup tahrir defterlerinin ¿zerine monte 

olunan ñilave belgelerinò (vass©lelerin) ve kayētlarēn, bu defter ile birleĸtirildiĵini ifade 

etmektedir. 

Vassâl: Arap­a bir terim olup yazma kitaplarēn kopuk veya bozuk varaklarēnē tamir 

ve vasl eden (birleĸtiren) ñerbâb-ē maôrifetò kiĸilere denir. Tahrir defterlerinde bulunan 

ñkenar vass©leleriò, kuvvetle muhtemeldir ki M¿cellidler veya bu Vass©llar tarafēndan 

yapēlmēĸtēr. 

Vassâle: Tahrirlerin terkine baĵlē olarak bu tahrir defterlerinin ¿zerlerine, muhtelif 

tarihlerde, farklē konu ve durumlar ile alakalē ilave belgeler konulmuĸtur. Bu belgelerin 

her biri temelde, farklē bir b¿rokratik belge olup, umum´ olarak vassâle biçiminde tabir 

olunmaktadēr. Defterlerin ¿zerine, defterden baĵēmsēz bi­imde konulan bu vass©lelerin 

haricinde, defterlerin kenarlarēna bir k©ĵēt tutturulup, k©ĵēdēn ¿zerine tevkiî kalemi ile, 

der­ olunan vass©lelerde bulunmaktadēr. Bu vass©leler, tarafēmēzca ñkenar vass©leleriò 

olarak tabir olunmaktadēr. 
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1.5. Ķlgili Alanyazēn 

Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, bu ­alēĸmamēzēn temel problemini teĸkil eden, 

ñvassâle ve tashîhò kavramlarēnē her yºn¿yle ele alan ve tanēmlayan teferruatlē bir ilm´ 

­alēĸma bulunmamaktadēr.  

 

1.5.1. Ķlgili ¢alēĸmalar 

¢alēĸmamēzēn ana kaynaklarēnē tahrir defterleri teĸkil etmektedir. Burada baĸta 

Halil Ķnalcēk ve ¥mer Lütfi Barkan olmak üzere birçok ilim adamēnēn ­alēĸmalarēndan 

yararlandēk. ¥zellikle, ñBolu tahrir defterleriònin ¿zerinde ºnemli ­alēĸmalarē bulunan 

Prof. Dr. Kenan Ziya Taĸôēn 1993 yēlēnda tamamladēĵē ñTapu Tahrir Defterlerine Gºre 

16. Y¿zyēlda Bolu Sancaĵēò adlē doktara tezi, ­alēĸmamēz i­in hayat´ bir ºneme haizdir. 

Bunun yanēnda, Kenan Ziya Taĸôēn ñLiv©-i Boluò olarak, adlandērēlan bºlge ile alakalē 

yaptēĵē muhtelif ­alēĸmalarē da bulunmaktadēr.  

 

Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, bu ­alēĸmamēzēn temel problemini teĸkil eden, 

ñvass©le ve tash´hò kavramlarē hakkēnda, bug¿ne kadar hazērlanan detaylē bir ­alēĸma 

bulunmamaktadēr. Yalnēz kavramlarēn umum´ bir tanēmē, Prof. Dr. Erhan Afyoncuônun 

1997 yēlēnda doktora tezi olarak hazērladēĵē ve 2014 yēlēnda TTK tarafēndan yayēnlanan 

Osmanlē Devlet Teĸkil©tēnda Defterh©ne-i Âmire (XVI-XVIII. Y¿zyēllar) adlē ­alēĸmada 

yapēlmēĸtēr. Erhan Afyoncuônun bu konu ile alakalē verdiĵi kayētlar, tamamen orijinal 

olup, bu konuya dair ilk alanyazēn olmalarē bakēmēndan hayat´ ºneme haizdir. Bunlara 

ilave olarak ­alēĸmamēzda, bu kavramlar ile alakalē yapēlan muhtelif kaynaklardan da 

faydalandēk. 

 

1.6. Yöntem 

¢alēĸmamēzēn yºntemini, TD 19 ve TD 35 numaralē defterler ¿zerinde bulunan, 

kayēt ve belgeler oluĸturmaktadēr. Bunlarēn yanēnda, Arĸiv belgeleri, kronikler, yazma 

kitaplar ve bir­ok alanyazēndan (kitap, makale, tez) yararlanēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmamēzēn 

yºntemini, literat¿r taramalarē ve bilgi derlemeleri teĸkil etmektedir. Konu bakēmēndan 

ñyeteri kadar ¿zerinde durulmayanò bir konuyu temel alan bu ­alēĸmamēzda, Bolu tapu 

tahrir defterlerinin ¿zerinde bulunan bir­ok kayēt ve belge, bizim temel kaynaklarēmēzē 

teĸkil etmektedir.  
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1.6.1. Veri Toplama Araç ve Teknikleri  

    Çalēĸmamēzda tahrir defterlerinin ¿zerlerinde bulunan muhtelif kayēt ve belgeler 

kullanēlmēĸtēr. TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterleri ¿zerinde, dikkat ve titizlikle 

yürütülen tetkikatēn nihayetinde belirlenen kayēt ve belgeleri doĵrulamak i­in muhtelif 

Arĸiv belgelerine baĸvurulmuĸtur. ¥zellikle, Mühimme ve vakēf defterlerinde bulunan 

kayētlar, ­alēĸmamēzda veri olarak kullanēlmēĸtēr. Yine, bu tahrir defterlerinde bulunan 

kayēt ve belgeleri doĵrulamak i­in, türlü kitap, makale, tez vb. kaynaklardan, belirtilen 

ölç¿tler d©hilinde veri toplanmēĸtēr.  

 

1.6.2. Verilerin Analizi  

           ¢alēĸmamēzēn temel kaynaklarēnē teĸkil eden tahrir defterleri, Kuyûd-i Kadime 

Arĸiviône yaptēĵēmēz ziyarette bizzat tetkik edilerek, bu defterlerin ¿zerlerinde bulunan 

kayēt ve belgeler hakkēnda notlar alēnmēĸtēr. Akabinde toplanan veriler ve alēnan notlar, 

tahlil olunarak yorumlanmēĸtēr. Defterlerde bulunan kayēt ve belgeler, tetkik olunurken 

Arĸiv kaynaklarēna da baĸvurulmuĸtur. Kaynaklardan alēnan veriler, defter kayētlarē ile 

birlikte analiz edilerek, tahlilleri yapēlmēĸtēr. Bu kayētlar ºzelinde, muhtelif ­ēkarēmlar 

yapēlarak vass©le ve d¿zeltimlerin, fiziki ºzellikleri, konularē ve kaideleri belirlenmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. 

 

1.7. Bulgular  

¢alēĸmamēzda, bugüne kadar tahrir defterlerinin ¿zerine yapēlan ­alēĸmalarda 

umumiyetle ihmal olunan veya üzerinde yeteri kadar durulmayan, vassâle (ek belgeler) 

ve defter muamelelerini ele aldēk. ¢alēĸmamēzēn nihayetinde, tapu tahrir defterlerinin 

üzerlerinde bulunan kayēt ve belgelerin, Osmanlē b¿rokratik d¿zenini ve bir bºlgenin 

mahall´ tarihini aydēnlatacak nitelikte olduĵunu tayin ettik. Yine bunun yanēnda, tahrir 

defterlerinin; yalnēz XVI. y¿zyēla ait kayēt ve bilgi i­ermediĵini, bu tahrir defterlerinin 

¿zerlerinde yapēlan bazē d¿zeltim ve eklemeler ile, XIX. y¿zyēl ortalarēna kadar daima 

kullanēlan tapu k¿t¿kleri olduĵunu belirledik. Netice olarak bu ­alēĸmamēz bug¿n Batē 

Karadeniz olarak bilinen oldukça büyük bir bºlgenin XIX y¿zyēla kadarki tarihine dair 

mühim kayēt ve belgelere havi bulunmaktadēr. Buna ilaveten, bu ­alēĸmamēz tahrirlerin 

terkine baĵlē olarak defterler ¿zerinde yapēlan muamelelere dair olduk­a m¿him tanēm 

ve tarifler ihtiva etmektedir. 
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2. TAHRĶR VE TAHRĶR DEFTERLERĶ 

 

 

2.1. Tahrir  

 

2.1.1. Tahririn Tanēmē 

Tahrir, kºken bakēmēndan Arapça bir kelime olup lügatta ñyazma, kaydetme, 

deftere geçirmeò anlamlarēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Tahrir terim olarak, 

Osmanlē maliye teĸkilatēnda, vergileri ve bu vergileri verenleri tayin etmek amacē ile, 

muhtelif zaman aralēklarēnda ve farklē bölgelerde tatbik olunan ñsayēmòlara mukabil 

kullanēlmaktadēr (Öz, 2000: 425-426). Bu tanēmdan daha etraflē bir biçimde, Osmanlē 

Devleti, fethettiĵi memleketler ile kendi elinde bulunan arazilerden, topraĵēn mülkiyet 

ve kullanēm biçimini ve bu topraklardan toplanacak olan vergi miktarēnē belirlemek 

amacē ile, belirli zaman aralēklarē ile, ñistatistikî bilgilerò edinmiĸtir ki buna da ñtahrirò 

denilmektedir (Afyoncu, 1999: 311; Sertoĵlu, 1986: 326). Yapēlan bu tahrirlere ait 

verileri ihtiva eden defterler umumiyetle, ñTahrir Defterleriò veya ñDefter-i Hakânîò 

biçiminde tabir olunmaktadēr (Barkan, 1940: 20-22). Ķnalcēk, Osmanlē tahrirlerine dair 

oldukça net bir tanēm yapmaktadēr ñgenelde yeni fethedilen veya devlet gelirlerinde ve bunlarē 

tasarruf edenlerin durumlarēnda meydana gelen deĵiĸiklikleri umumi ve esaslē bir ĸekilde teftiĸ ve tespit 

manasēna gelmektedir (Ķnalcēk, 1954: XVIII) .ò   

 

   Tahrir defterleri1 ile alakalē ºnemli ­alēĸmalarē bulunan Barkan defterlere dair 

ºzel bir tanēm yapmaktadēr; ñteĸkilatlē bir bütün ve mudil bir makine halinde iĸleyen Ķmparatorluk 

T¿rkiyeôsinin milyonlarca rakamēn bel©gatli lisanē ile tasrih ve tevsik edilmiĸ canlē bir tablosunu, 

koskoca bir Ķmparatorluĵun iĸbaĸē manzarasēnē gºrmemize imk©n tanēyan Tapu Tahrir Defterleridir 

(Barkan, 1953: 9).ò 

 

2.1.2. Osmanlē Devletiônde Tahririn Devirleri 

   Tahrir, Osmanlē Devletiônden evvel, merkeziyet­i bir yºnetimin ihtiyacē olarak, 

bir­ok devlet veya imparatorluk tarafēndan, hakimiyetleri altēnda bulunan topraklarda 

yapēlmēĸtēr.  

 
1 ¢ŀƘǊƛǊ ǾŜ ǘŀƘǊƛǊ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛƴƛƴ ǘŜŦŜǊǊǳŀǘƭƤ ōƛǊ ōƛœƛƳŘŜ ǘŀƴƤƳƤ ǾŜ ǘŀǊƛŦƛ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ (Barkan & Meriçli, 
1988:3). 



 

 

8 

         Osmanlē Devletiôndeki tahrirler, halef devletlerden alēnan tahrir kaideleri ile daha 

evvelden ñÇin, Roma ve Ķranòda tatbik olunan tahrirlerin, özel durumlar dahilinde belli 

deĵiĸikliklere maruz kalarak tek©m¿l edip, Ķmparatorluk ºl­eĵinde çok büyük bir alana 

yayēlarak, tatbik olunan örnekleri olarak kabul olunabilir. Bu tahrirler, diĵer devletlere 

nazaran, çok daha b¿y¿k bir alana yayēlan ve merkeziyetçi bir yönetime haiz bulunan 

Ķmparatorluk topraklarēnēn hemen her yerinde, bir anda veya yakēn tarihlerde ve benzer 

kaidelerle tatbik olunmuĸtur. Özellikle, bu tahrirler, uzunca bir müddet düzenli zaman 

aralēklarē ile ve benzer kaidelerle tekrar edilebilmiĸ olmalarē bakēmēndan, bu tahrirlerin 

bugün elimizde bulunan defterlerine, bu devirler için benzerlerine baĸka hiçbir devlette 

tesad¿f edemeyeceĵimiz, birincil bir tarihi kaynak olma ºzelliĵi katmaktadēr (Barkan 

& Meriçli, 1988: 3-13). 

 

2.1.2.1. Ķlk Tahrirler 

             Osmanlē Devletiônde ilk tahririn yapēldēĵē tarihe dair elimizde katî bir malumat 

bulunmaktadēr. Fakat, elimizde bulunan kroniklerden2 ve tahrir defterlerinde bulunan 

daha evvelki tahrirlere yapēlan atēflardan, bu tahrirler ile alakalē erken tarihlendirmeler 

yapabilmekteyiz. Barkanôēn yaptēĵē tetkiklere nazaran, tahrirler ilk devirlerden itibaren 

yapēlmaya baĸlanmēĸtēr. Barkan, yüzlerce defterin ¿zerinde yaptēĵē tetkiklerde, hemen 

her defterde evvelki tahrirlere atēfta bulunan, ñatik, köhne, kadim, akdem vb.ò ifadeler 

bulmuĸtur (Barkan, 1940: 35).  

 

  Bu tür kayētlar, Osmanlē Devletiônde erken devirlerden itibaren, topraklarēn her 

padiĸah tebeddülünde veya lüzum oldukça, düzenli olarak tahrire tâbiô tutulduklarēnē 

kanētlar niteliktedir (Barkan & Meriçli, 1988: 12) Boluônun, elimizde bulunan en erken 

tarihli defteri olan, Fatih devrinde yapēlan tahrire ait defter ¿zerinde bulunan kayētlar, 

Boluônun ilk tahririnin, ¢elebi Mehmed yapēldēĵēnē kanētlar niteliktedir. Ancak, erken 

devirlere ait tahrirlere havi defterler, muhtelif nedenlerden ötürü elimize ulaĸmamēĸtēr 

(BOA., TD 88: 112). 

 

 
2 NeǒrîΣ ά4ŜƭŜōƛ aŜƘƳŜŘϦ ŘŜǾǊƛƴŘŜ ȅŀǇƤƭŀƴ ǘŀƘǊƛǊƭŜǊ ƛƭŜ ŀƭŀƪŀƭƤ ƳŀƭǳƳŀǘ ǾŜǊƳŜƪǘŜŘƛǊΤ ά... Andan beyler 
böyle diyicek, heman saat {ǳƭǘŀƴ ƪŀƭƪƤǇΣ ŀȊƳ-i Bursa edip, bir nice gün gidip Sakarya suyuna yetti, ittifak 
9ƳƛǊ {ǸƭŜȅƳŀƴΩƤƴ ōŜȅƭŜǊƛƴŘŜƴ {ǸƭŜȅƳŀƴ {ǳōŀǒƤ ŘŜǊƭŜǊŘƛΣ ōƛǊ ŀŘŜƳƛǎƛ ǾŀǊŘƤΦ Tƭ ȅŀȊƳŀƐŀ œƤƪƤǇΣ ƻƭ ȅŜǊŜ 
ƎŜƭƳƛǒǘi όaŜƘƳŜŘ bŜǒǊƛΣ нлмп: 463).έ 
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            Osmanlē tahrirlerini havi tahrir defterlerinin tutulma geleneĵi, I. Murad devrine 

kadar inmektedir. Ancak, elimizdeki ilk örnekler II. Murad devrine ait birkaç defterden 

ibarettir (Afyoncu, 1999: 312-313). Bu defterlerden en erken tarihli olan tahrir defteri, 

Halil Ķnalcēkôēn neĸrettiĵi 835 (1431) tarihli Arvanid Sancaĵē Defteriôdir. Fatih devrine 

bakēldēĵēnda, elimizde bulunan tahrir defterlerinin adedi artmakla birlikte, bu dönemde 

memleketin hemen her yerinde, tahrirlerin yapēldēĵēnē bildiren kronikler de mevcuttur. 

(Ķnalcēk, 1954: XVII -XIV ) Bu kronikler, Mehmed Hanôēn memleketin birçok yerinde 

tahrirler yaptērdēĵēnē bildirmektedir. Bu dºnemde yapēlan tahrirlerden biri de, Boluôda 

yapēlmēĸtēr. Boluônun elimizde bulunan ilk tahrir defteri olan bu defter, 1479-1481 (H. 

884-885) tarihinde yapēlan tahrire ait olup, 16 varaktan ib©ret olan bu mufassal defter 

par­asē ¿zerinde bulunan kayētlar bize, Boluôda daha evvelden de tahririn yapēldēĵēnē 

bildirmektedir. II. Mehmed devrinde, d¿nya ­apēndaki ilk tapu kanunu olarak da kabul 

edebileceĵimiz, Kanunnâme-i Kitabet-i Vil©yet adēnda bir kanunnâmenin hazērlandēĵē 

bilinmektedir. Bu devrin akabinde hazērlanan b¿t¿n tahrir defterleri, 22 maddelik bu 

kanunnâmede bulunan kaidelere nazaran hazērlanmēĸtēr (Akgündüz, 2006: 367-377). 

Kanuni devrine bakēldēĵēnda, bugün elimizde bulunan defterlerin büyük bir bölümü, 

Kanuni devrinde tatbik olunan tahrirleri ihtiva etmektedir. Kanuni devrini müteakiben, 

II. Selim döneminde, umumî mahiyetteki bu tahrirlerin devam ettirildiĵi bilinmektedir. 

Hatta, bu çalēĸmamēzēn temel kaynaklarēnē teĸkil eden, TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir 

defterleri de, bu dönemde tatbik olunan bir tahriri havi bulunmaktadēr (Taĸ, 1993: 18). 

Bu devrin akabinde, III. Murat döneminde de bu tür tahrirlerin tatbiki ama­lanmēĸtēr. 

Ancak, bu tarihlerde zuhur eden büyük karēĸēklēklar, umumî nitelikteki bu tahrirlerin 

tatbikatēna imkân vermemiĸtir (BOA, A. {DVNSMHM.d..., 70/38: 23). Bunun üzerine 

dönemin Vezîr-i ©zamē Ferhad Paĸa, bu dönemde zuhur eden gaile ortamēnda, birde 

tahrirlerin neden olabileceĵi tepkilere mahal vermemek için umumî nitelikteki bu 

tahrirleri kaldērmēĸtēr (Barkan & Meriçli, 1988: 63). Netice olarak, Osmanlē tahrirleri, 

III. Murad devrine kadar hemen her padiĸah zamanēnda yapēlmēĸ olup, bu tarihten 

(1574-1595) sonra büyük ölçüde terk edilmiĸ ve umumi mahiyette bir daha tahrir 

yapēlmamēĸtēr (Barkan, 1940: 31). 

 

2.1.2.2. Nihai Tahrirler  

XVI. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren, timar düzenindeki bozulmalar ve ahalinin 

tahrirlere karĸē tutumu, tahrirlerin tatbikine imkân vermemiĸtir. Bunun idrakinde olan 

Devlet Merkezi, memleketin i­inde bulunduĵu içtimaî ve ekonomik durum ve vaziyeti 
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dikkate alarak kadim kaidelere göre ñgenel nüfus ve vergi sayēmlarēò yapmanēn imk©nē 

ve lüzumu kalmadēĵēnēn farkēna varmēĸtēr. Bu tarihlerde Merkezden ­ēkan hükümlerde 

tahrirlere karĸē Merkezin tutumunun deĵiĸtiĵini a­ēk­a gºrebilmekteyiz. Bu hükümler, 

devam eden tahrirlerin muharrirlerine, defterlerini toplayēp acele bir biçimde Merkezôe 

dönmelerini emretmektedir. Bu fermanlara örnek olarak, ­alēĸma alanēmēzē teĸkil eden 

Boluôya gönderilen ñ1593 tarihliò fermanē verebiliriz. Bolu beyi ve Semendire Sancak 

beyine hitaben yazēlan, 2 Ocak 1593 tarihli fermanda, ñum¾men tahrir refô olunmaĵēn, 

ol caniplerde tahrir-i vilayet içün irsâl olunan eski icmâl ve mufassal defterlerini 

muôaccelen s¿dde-i saadetime irsâl edesiz...ò bi­iminde bir kayēt bulunmaktadēr. Yine, 

fermânda, beylere bu defterleri, ñkiseye koyub ve mühürleyübò Merkezôe yollamalarē 

tenbih edilmiĸtir (BOA., A.{DVNSMHM.d..., 70/39; Taĸ, 1993: 18). 

 

Tahrirlerin terk edilme nedenlerinden en mühimi olarak, timar düzeninde zuhur 

eden bozulmalar verilmektedir. Bu bozulmalarēn yanēnda, kuvvetle muhtemel bunlara 

baĵlē olarak zuhur eden bir dizi baĸkaldērē hareketleri de tahrirlerin terkinde önemli bir 

etkendir. Osmanlē tarihi literatüründe ñCelâlî ayaklanmalarēò olarak bilinen hareketler, 

Osmanlē devlet d¿zenine karĸē, baĸlēca devlet vazifelileri ve halk tarafēndan yapēlan 

baĸkaldērēlar b¿t¿n¿ olup, XVI. y¿zyēl sonlarēndan, XVII. y¿zyēlēn ilk on yēlēna kadar 

devam etmiĸtir. Bu hareketlerin zuhuru, XVI. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren Avrupaôda 

ve Osmanlē Devletiônde askeri düzenden, toprak idaresine ve vergi toplama kaidelerine 

kadar, birçok alanda ñdeĵiĸim ve dºn¿ĸ¿meò neden olan olaylar ile yakēndan alakalēdēr 

(Acun, 2002: 705). Netice olarak, böyle bir ortamda zuhur eden baĸkaldērē hareketleri, 

elbette tahrirlerin tatbikine de imkân vermemiĸtir. Bu ayaklanmalara paralel olarak, 

zuhur eden gaile ortamēnda halkēn ve timarlēlarēn maruz kaldēĵē kötü durum, köylülerin 

topraklarēnē terk etmeleri, timarlēlarēn yerine tüfekli piyade kullanma zarureti, merkezî 

hazine varidatēnēn arttērēlma ihtiyacē vb. durumlar ile timar ehemmiyetini kaybetmiĸtir. 

Bu minvalde, b¿y¿k ºl­¿de timar topraĵēnē konu alan tahrirlere de ihtiya­ kalmamēĸtēr. 

Buna ilave olarak, Merkezôin umumî mahiyetteki bu tahrirleri terkinde, büyük ölçüde 

merkezî maliye nezdinde, ehemmiyet kazanan ve olaĵan bir hale gelen, timar olarak 

kullanēlan mirî topraklarēn mukâtaa haline evirildiĵi bu dönemde av©rēz hanelerinden 

alēnan vergilerin tahsili bakēmēndan ºnem arzeden ñav©rēz tahrirleriò de etkili olmuĸtur 

(Öz, 2000: 427). Bu minvalde, ñklasik tahrir usulüò yerini ñav©rēz tahrirleriòne, tahrir 

defterleri yerini büyük ölçüde, av©rēz h©nelerini havi ñav©rēz defterleriòne bērakmēĸtēr 

(Öz, 1991: 430). 
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Osmanlē Devletiônde halkēn tahrirlere karĸē bir tavrē olduĵu da malumumuzdur. 

Tahrir kurulu ile, timarlēlar ve halk beyninde vukû bulan ihtilaflar, bu durumu kanētlar 

niteliktedir. Bu tür ihtilaflarēn bazē dºnemlerde, Merkezi rahatsēz edecek ºl­¿de b¿y¿k 

ayaklanmalara yol a­tēĵē da bilinmektedir. II. Bayezid devrinde zâhiren dinî özelliĵe 

haiz birtakēm ayaklanmalarēn zuhurunda ve yayēlēmēnda tahrir sonu­larēndan memnun 

olmayan timarlēlarēn büyük rol¿ vardēr. Yine, Yavuz ve Kanûnî döneminde ­ēkan bazē 

ayaklanmalarda tahrirlerin payē vardēr (Öz, 2000: 427). Bu ihtilaf ile, nihayet hükümet 

tahrir yapamaz bir hale gelmiĸtir. Selânikîônin de belirttiĵi ¿zere; Devlet merkezinde 

büyük karēĸēklēklarēn olduĵu bir dönemde (1591 ve 1595 yēllarē) iki defa vezîriâzamlēk 

mevkiinde bulunan Ferhad Paĸaônēn, t¿rl¿ buhranlarēn içinde birde bu tahrirlerin sebep 

olacaĵē muhalefetlere mahal vermemek için, ñVilâyet Tahrirlerini menô ettir¿p ihtiya­ 

olup icap ederse otuz yēlda bir ferman oluna, dey¾ buyurulub R¿¾s ve Divanôa kayētò 

ettirmiĸtir (Barkan & Meriçli, 1988: 63). Selânikîônin; Vezîriâzam Ferhad Paĸaônēn 

ñvilayet tahririni menôò ettirdiĵine dair hükmünü ihtiva eden bu kayētlarēnē, yukarēda 

verilen 1593 tarihli ferman doĵrulamaktadēr. Bu iki kaydēn tutarlēlēĵē, bize tahrirlerin 

Ferhad Paĸa döneminde kaldērēldēĵēnē kanētlar niteliktedir (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 

70/38: 23). Kemankeĸ Kara Mustafa Paĸa, (1638-1644) vezîriâzam olduĵu dönemde 

birtakēm tahrirler yaptērarak, devlet b¿t­esinin mali kaynaklarēndan haberdar olmayē 

ama­lamēĸtēr. Ancak, bu tahrirlerin sebep olduĵu katē teftiĸ ve kontroller, mevcut 

durumdan faydalanmakta olan imtiyazlē z¿mrelerin menfaatlerine aykērē olduĵundan 

türlü entrikalar ile, Kara Mustafa Paĸa vezîriâzamlēktan azil olunup, idam edilmiĸtir. 

Naima, Kara Mustafa Paĸaônēn tahrirler i­in tayin ettiĵi memurlarēn yaptēklarē 

usulsüzlüklerin Paĸaônēn idamēna sebep olduĵunu bildirmektedir (Barkan & Meriçli, 

1988: 63). Malum olduĵu ¿zere Mustafa Paĸaônēn idamēnda, Cinci Hocaônēn b¿y¿k bir 

dahili vardēr. Bu malumat bizi, Cinci Hocaônēn de Barkanôēn burada belirttiĵi imtiyazlē 

z¿mrenin i­inde bulunduĵu fikrine itmektedir. Zira, Cinci Hocaônēn, Bolu dahilinde 

muazzam büyüklükte bir m¿lk topraĵē bulunmaktaydē.  

 

Niha´ olarak, Ķmparatorluk otorite ve teĸkilatēnēn kendine özgü kudretini elinde 

bulundurduĵu devirlerde tatbik edilebilen ve b¿t¿n Ķmparatorluk topraklarēnda, 

devletin mutlak emirlerini tatbik eden bu tahrirlerin, tatbiki imk©nsēz bir hal almēĸtēr 

(Barkan, 1940: 23-24; Barkan & Meriçli, 1988: 6). Ancak, bilahare fethedilen yerler 

veya elden ­ēkan bir yerin tekrar fethedilme durumlarēnda, yalnēz bölgeye özel tahrirler 

yapēlmēĸtēr.  
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Netice olarak, yapēlan nihaî tahrirleri ihtiva eden defterler, bir nevi tapu k¿t¿ĵ¿ 

kabul edilerek, bu defterlerin üzerinde bulunan varidat rakamlarē ve bunlarēn kullanēm 

biçimleri, üzerlerinde yapēlan bazē tadilatlar ile, uzunca bir müddet daha kullanēlmaya 

devam edilmiĸtir. Av©rēz defterlerinin, ziraî üretime m¿teallik veri bulundurmamalarē 

veçhile, tahrir defterlerinde bulunan timar kalemlerinin miktarlarē da yenilememiĸtir. 

Bu itibarla, XVIII. y¿zyēlda dahi yapēlan timar muamelelerinde, nihai tahrirleri ihtiva 

eden tahrir defterlerinin üzerinde kayētlē bulunan timar varidat rakamlarē kullanēlmēĸtēr 

(Afyoncu, 1999: 312-313). 

 

2.1.3. Tahririn Yapēldēĵē Durumlar 

Osmanlē tahrirleri, Ķmparatorluk dahilinde timara konu olan bölgelerde bulunan 

nüfus ve vergilendirilebilir kaynaklarē bilmek ve takip edebilmek amacē ile, muntazam 

olarak yapēlmaktaydē. Osmanlē Devleti, muntazam bir bi­imde tatbik ettiĵi bu tahrirler 

ile, kaynaklarēnē ekonomik ve yönetsel anlamda idare edip, m¿lkiyetlerin olduĵu kadar 

halkēn da durumundan haberdar olabiliyordu. Bu tahrirlerin yapēldēĵē durumlar, devre 

veya bºlgeye nazaran deĵiĸebilmekle beraber, Osmanlē tahrirlerinin d¿zenli bir aralēĵē 

bulunmamaktadēr. Osmanlē Devletiônde birçok farklē konu ve durumda, bölgede tahrir 

yapēlabilmekteydi (Acun, 2002: 901-902). Osmanlē Devletiônde ilk olarak bir bölgenin 

fethinin hemen akabinde ve bunu müteakiben muhtelif zaman aralēklarē ile vilayetlerin 

ñbeĸer´ò ve ñiktisadiò kaynaklarēnē haberdar olmak amacē ile tahrirlere baĸvurulurdu 

(Öz, 1999: 5). Osmanlē Devletiôndeki tahrirler, belirli bir ñbölgeye özelò yapēlabildiĵi 

gibi bütün devlet topraklarēnē içine alacak biçimde ñumumi tahrirlerò de yapēlabilirdi 

(Ķnalcēk, 1954: XVIII ). Umumi Tahrir olarak tabir olunan bu ñgenel tahrirlerò, devlet 

topraklarēnda timar düzeninin tatbik edildiĵi her yeri içine alan bir tahriri ifade ederken 

diĵer tahrirler herhangi bir bölgeye özel olarak, tatbik edilebilmekteydi. Bu tahrirlerin 

yapēldēĵē durumlar tahririn yapēlacaĵē bölgeye ve devre gºre deĵiĸebilmekle beraber, 

belli bir kurala tâbi deĵildi. Tahrir, ilk olarak bir ülke veya bölgenin fethinin akabinde, 

orada timar düzeni kurulmak ¿zere olduĵu zaman tatbik olunurdu (Ķnalcēk, 2000: 175). 

Bu tahrir ile, fethedilen bºlgenin teferruatlē envanteri ­ēkartēlarak, bºlge Ķmparatorluk 

topraklarēna dahil edilirdi. Bu topraklarēn tahriri yapēlēp, defterleri hazērlanēnca, bºlge 

tam anlamē ile Osmanlē h©kimiyetinin bir zarureti olan, d¿zen ve teĸkilatēn i­ine monte 

edilirdi (Barkan & Meriçli, 1988: 16; Afyoncu, 1999: 313). Bu tahrir için umumiyetle 

ñiki-¿­ò yēl beklenilirdi. Bu topraklar, ñtamam ĸenlen¿p maômur olmayēncaéò tahriri 

yapēlmazdē (Barkan & Meriçli, 1988: 17). 
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           Osmanlē Devletiône t©biô olarak bulunan topraklarēn ¿zerinde yapēlan tahrirlerin 

tatbikine konu olan durumlar, bºlgeye ve dºneme baĵlē olarak farklēlēk bildirmektedir. 

Bunun yanēnda, Ķmparatorluk dahilinde yapēlan umum´ tahrirlerde v©kidir. Buna örnek 

olarak, yeni bir padiĸahēn ñtahta cülûsuò durumunda da umumi mahiyetteki bir tahririn 

yapēldēĵē bilinmektedir (Ķnalcēk, 1954: XIII ). Bu durumda, türlü hak, dirlik ve makamē 

ellerinde bulunduran vazifelilerin, berâtlarē ile vakēfn©me ve m¿lkn©me vb. belgelerini 

tecdit ettirmeleri ve mutlaka tahta ­ēkan yeni padiĸahtan ñmukarrernâmeò almalarē icap 

etmekteydi. Bu minvalde, ilgililerin durumunun mahallinde yapēlacak tahrirlerle tetkik 

edilerek deftere kayēt olunmalarē iktiza etmekteydi. Yapēlan bu tahrir ile devlet, deftere 

muhalif ve kanuna hilaf olarak zuhur eden bir­ok yolsuzluĵu mahallinde ­ºzerek, mal´ 

ve idar´ birtakēm d¿zenlemeler yapabilirdi (Barkan & Meriçli, 1988: 14). Bu tahririn, 

padiĸahôēn ¿lkedeki hâkimiyetini temin etmek gibi mühim bir yararē da bulunmaktadēr 

(Afyoncu, 1999: 312).  Bu fetih ve cülûs tahrirlerinden baĸka her ñotuz yēlda birò tahrir 

yapēldēĵēna dair birtakēm kayētlar da vakidir (Barkan & Meriçli, 1988: 11). Bu kuralēn 

dahilinde tahrirlerin yapēlēp yapēlmadēĵē yºn¿nde kat´ bir malumatēmēz bulunmamakla 

birlikte, elimizdeki tahrir defterlerinin üzeninde bulunan tarihlendirmeler, tahrirlerin 

belirli bir aralēĵēnēn olmadēĵēnē, aralēĵēn bºlgenin b¿y¿kl¿ĵ¿ne ve özel durumlarēna 

baĵlē olarak deĵiĸebildiĵini kanētlamaktadēr (Öz, 1991: 430). Yine, bu aralēk, harp ve 

tabii afetlerin yol a­tēĵē yēkēmlar, i­tima´ bozukluklar, ¿retimdeki ani azalmalar vb. 

faktörlere baĵlē olarak deĵiĸebilmekteydi (Öz, 1999: 5). Vilayet katipleri tarafēndan 

tahrir defterlerine bir mukaddime olarak derç olunan kayētlar, bize tahrirlerin yapēldēĵē 

durumlar hakkēnda bilgiler vermektedir. Bu mukaddime kayētlarēna nazaran tahrirler, 

vakit-vakit veya lüzum oldukça yapēlarak, at´k defterlerde kayētlē olarak bulunan, vergi 

kalemlerine veya m¿kelleflerine m¿teallik kayēt ve veriler yenilenirdi (Barkan & 

Meriçli, 1988: 15; Barkan, 1940: 36). Yine, bir bölgede zamanla zuhur eden umumî 

deĵiĸiklikler, defter haricinde kalan (hariç ez-defter) verileri deftere dahil etmek, vergi 

kalemleri ve tutarlarēnēn ¿zerinde zuhur eden umum´ deĵiĸiklikler, malî veya idarî 

alanlarda yapēlacak olan yeni d¿zenlemeler (ēslahat) vb. durumlarda da, yeni tahrirler 

yapēlabilmekteydi (Ķnalcēk, 1954: XIII ). Bunlara ilave olarak, ñav©rēzò olarak bilinen, 

ñhane adedineò nazaran tevzi edilen vergiyi toplamak ve bu vergiden muaf olanlarē ve 

olmayanlarē ºĵrenmek için devlet tahrir yapabilirdi (Barkan, 1940: 36). Yine, defterler 

¿zerinde yapēlan hatalar ve karēĸēklēklar, toprak sahiplerinin aralarēnda ­ēkan ihtilaflar, 

vakēf, m¿lk ve timar sahiplerinin aralarēnda ­ēkan hudut ihtilafē durumlarēnda da tahrir 

yapēlabilirdi (Afyoncu, 1999: 312-313). 
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            Yukarēda belirtildiĵi ¿zere, Osmanlē Devletiônde tahrirler lüzum oldukça tatbik 

olunmaktadēr. Bu tahririn yapēldēĵē durumlar, döneme ve bölgeye nazaran farklēlēk arz 

etmekle beraber, belli bir kaideye oturtulmamēĸtēr. Nitekim, tahrirlerde belli bir zaman 

aralēĵē bulunmamaktadēr. Bu durum, bu ­alēĸmamēza konu olan bºlge için de böyledir. 

Bolu dahilinde, ñ1479-1481ò, ñ1515 ve 1568ò yēllarēnda olmak ¿zere, bug¿n elimizde 

defterleri bulunan ¿­ farklē tahrir yapēlmēĸtēr. Yine, bºlgede ñ1582 ve 1592ò yēllarēnda 

olmak üzere iki  farklē tahrir teĸebb¿s¿nde daha bulunulmuĸtur. Bolu tahrirleri özelinde 

verilen bu kayētlar da bize, ortalama bir tahrir aralēĵēnēn olmadēĵēnē kanētlar niteliktedir 

(Taĸ, 1993: 17-18). 

 

2.1.4. Tahririn Amacē 

    Osmanlē Devletiônde tahrirlerin ne ama­la yapēldēĵēna dair elimizde teferruatlē 

bir kanunnâme, kayēt veya belge bulunmamaktadēr. Ancak, vilayet katiplerine verilen 

talimatlar ve defterde bulunan mukaddimeler, bu konuda temel kaynak hüviyetindedir. 

Talimatnâme ve defterlerin üzerinde tetkikte bulunan Ķnalcēk, bu tahririn nihaî hedefini 

b¿t¿n vergi kaynaklarēnē (kalem) kayēt altēna almak, vergi ka­ērma faaliyetlerini a­ēĵa 

­ēkarmak ve her t¿rl¿ vergi muôafiyetini tayin ederek, kamu varidatēnē arttērmak olarak 

vermektedir. Bu tahrir, vergi mükellefi olan halkē, bºlgede bulunan vazifelilerin keyfi 

hareketlerinden ve dayatmalarēndan korumak, vazifelileri denetim altēnda tutmak i­in, 

umum´ bir teftiĸ bi­iminde yapēlērdē. Bu vergi m¿kellefi olan halkēn, Devlet tarafēndan 

himaye olunduĵunu belirten politika beyanēydē (Ķnalcēk, 2000: 175). Bunlara ilaveten, 

Merkez, halkēn oturduĵu yerler ve b¿t¿n ºzelliklerinden, mal ve ürün kaynaklarēndan, 

bºlgedeki timarlēlarēn kazan­larēndan, halk ile timarlēlarēn aralarēnda vukû bulabilecek 

ihtilaflardan haberdar olmak i­in tahrire baĸvurabilirdi. Bunlara ilave olarak, vakēflarēn 

durumunu tayin ve nizamē i­in de tahrire baĸvurabilirdi (Öz, 2000: 426). Bu tahrirlerin, 

teĸkilatlē devlet düzeninin kurulumu ve yönetiminde büyük rol¿ vardē. Devletin elinde, 

Ķmparatorluk topraklarēnēn hemen her yerindeki vaziyet ve kaynaklarēnē, a­ēk rakamlar 

ile doĵru bir bi­imde tayin ve tarif eden tahrir defterlerinin varlēĵē, bu teĸkilatlanmanēn 

teĸekk¿l¿nde ve devamlēlēĵēnda doĵrudan etkiliydi (Barkan, 1940: 22). Bu doĵrultuda, 

Osmanlē h©kimiyetini kabul eden her bölge, tahrire tabiô tutularak, bu idârenin bir icabē 

olan, d¿zen ve teĸkilatēn içine monte edilirdi. Bunun hemen akabinde, belli aralēklarla 

yapēlan tahrirler, bu teĸkilatēn ve düzenin bºlgedeki devamlēlēĵē bakēmēndan oldukça 

mühimdir. 
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Osmanlē Devletiônin, idarî ve malî teĸkilâtēnēn temelini teĸkil eden tahrirlerin, 

teĸekk¿l¿nde ve uzun m¿ddet tatbik olunmalarēnda, birtakēm zaruretler bulunmaktadēr 

(Emecen, 1989: 2). Devlet yaptēĵē bu tahrirler ile idar´ bakēmdan, fethedilen bölgelerde 

nizam ve d¿zen kurmayē; bu nizam ve düzen dahilinde mahallî idarenin temel ilkelerini 

tayin etmeyi; bölgeye özel konulan kanunlar ile, kurulan vilâyet düzeninin kontrolünü 

ve devamlēlēĵēnē; piyade, derbent­i ve kºpr¿c¿ vb. hizmet erb©bēnē belirleyip, muafiyet 

mukabilinde vazifelendirmek ve yeni d¿zenlemeler ile, bºlge ile alakalē bazē konularēn 

­ºz¿m¿n¿ ama­lamēĸtēr. Yine devlet i­tima´ bakēmdan, boĸ bºlgelerin ihya ve imarēnē; 

toprak ihtilaflarēnēn ­ºz¿m¿n¿ ama­lamēĸtēr. Nihai olarak devlet m©l´ bakēmdan, vergi 

nüfusu ve bu vergilerden elde edilecek olan tahmini vergi kazan­larēnē tayin etmek i­in 

yaptērdēĵē tahrirlerle, ºzelde bir bºlgenin envanterini ve umum´ olarak Ķmparatorluĵun 

mâlî vaziyetinden haberdar olup, yapacaĵē düzenlemeleri tahririn neticelerine nazaran 

yapmayē; defterin haricinde kalan topraklardan kazanç elde etmeyi; Devletin hem mâlî 

hem de orduda teĸkilatlanmanēn temelini teĸkil eden, timara müteallik konularē kontrol 

etmeyi ve düzenlenmeyi ama­lamēĸtēr. Neticede tahrir devlete, ¿lke topraklarēnē (taĸra) 

kontrol etmek, hazineden nakit harcamadan b¿y¿k bir ordu kurmak, devlet topraklarēnē 

mâlî örgüt kurmadan, buralarda ki vergileri toplayarak tevzi edebilme imk©nē vermiĸtir 

(Afyoncu, 1999: 312; Öz, 1999: 5). Tahrirdeki temel amaç, teĸkilat­ēlēĵē bakēmēndan 

devletin ñbir çiftlikò olarak kullandēĵē m¿lk¿n¿ iyi tanēyarak, doĵru biçimde kullanma 

zaruretidir. Dºnemin teknik ve ekonomik durumu, yapēlacak olan bu tahrirleri zaruri 

kēlmaktaydē. Buna paralel olarak, vergilerin para halinde (nakdi) toplanmalarē ve nakli 

zahmetli olduĵundan, vazifelilere yapēlacak olan ºdemeler ile diĵer bazē harcamalarēn 

doĵrudan devletin hazinelerinden veya nakden tevzii m¿mk¿n deĵildi. Bu minvalde, 

vilayetlerde bulunan muhtelif vergi kaynaklarēnēn üzerine çekilen, ödeme emirlerine 

(havâlenâmeler) baĸvurulmuĸtur (Barkan & Meriçli, 1988: 4). Devletin harcamalarē, 

ilgililerin  (sipahinin) bulunduklarē bölgelerdeki vergileri kendi adlarēna toplamalarēna 

imkân veren ñtimar berâtlarēò ile hazineden para ­ēkmadan tediye olunurdu. Neticede, 

devlet, bu timar düzeni ile, aldēĵē hizmete paralel olarak ºdemekle y¿k¿ml¿ olduĵu 

ñhizmet bedeliòni tediye ediyor; yine bunun yanēnda kendine daima hazēr biçimde olan 

büyük bir ordu temin ediyor; ve nihayet, topraklarēn devamlē bi­imde, ekilip-biçimini 

m¿mk¿n kēlēyordu. Bu timar d¿zeninin devamlēlēĵē, devletin vilayetlerde bulunan 

timar topraklarēnēn ¿zerinde yapacaĵē tahrirlere baĵlēydē (Barkan, 1940: 23-24; Fekete, 

1947: 300). 
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           Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, timar d¿zeninin devamlēlēĵē vilayetlerde bulunan 

timar topraklarēnēn ¿zerinde yapēlan tahrirlere baĵlēydē. Devlet, bu varidat kalemlerini 

düzenli olarak kayēt altēna alēnmadēĵē takdirde yukarēda deĵindiĵimiz havalenâmelerin 

hiçbir deĵeri olmayacak, timarlē veya vazifeliler oradan toplayacaĵē vergilerle ¿zerine 

aldēĵē m¿kellefiyetleri temin edemezdi. Nitekim, belli bir alandan toplanacak vergileri, 

hizmetlerine mukabil olarak hizmetk©rlarēndan birine veren devlet, bu bölgede üretim 

faaliyetlerini takip etmek zorundaydē. Bunun yanēnda timarlēlara verilen haklar yapēlan 

tahrirler ile, kontrol altēnda tutulurdu. Bunlara ilave olarak, dirlikte zaman içinde zuhur 

edebilecek fazlalēk veya azalmalar, tahrirler ile kontrol altēna alēnmēĸtēr. Devlet, lüzum 

dahilinde ifa ettiĵi yeni tahrirlerle, bu varidat kalemlerini kontrol edebilmekte ve berât 

yazēlarēna nazaran yeni daĵētēmlar yapabilmekteydi. Bununu yanēnda, Vilâyet katipleri 

hîn-i tahrirde, ifrazē bulunan timar topraklarēndan pay alēp, yeni tevcih©tlar yapabilirdi. 

Diĵer taraftan, temelde timar topraklarē mal´ bakēmdan kapalē bir b¿t¿n olarak sipahiye 

ait olmaktan çok uzaktē. Nitekim, yapēlan tahrirlerle topraklar kontrol altēnda tutulurdu 

(Afyoncu, 1999: 311; Barkan & Meriçli, 1988: 5). Osmanlē Devletiônde tatbik olunan 

tahrirlerde vilayet katipleri, beratlarēn ve defterlerin yazusu ile hakiki varidatē birbirine 

tutturmak zorundaydē. Bu itibarla, Ķmparatorluk topraklarēnda, nüfus, servet ve refahēn 

mütemadiyen artmakta olduĵu devirlerde yapēlan tahrirlerin her biri, her tahrirde yeni 

fazlalēklar ­ēkarmalarē bakēmēndan devlet gelirlerini daima artērmaktaydē. Bu minvalde 

bu devirlerde muntazam bir biçimde yapēlan bu tahrirde, Devletin b¿y¿k ­ēkarlarē vardē 

(Barkan, 1940: 23-24). 

 

2.1.4.1. Timar  

ñTahrirò ve ñtimarò birbirinden ayrē mütalâa edilemeyecek iki farklē kavramdēr. 

Ķmparatorluk topraklarēnda yalnēzca, timara konu olan bölgelerde yapēlan tahrirlerin, 

tek baĸēna bu ºzelliĵi dahi bu iki kavramēn aralarēndaki paralelliĵi a­ēklar niteliktedir. 

Bu iki kavramēn tatbikatē ve devamlēlēĵē tamamen birbirine baĵlē olup, tahrirlerin terki 

de timar düzenindeki bozulmalar ile a­ēklanabilmektedir. Yukarēdaki bºl¿mde, bu iki 

kavramēn birbirine ne denli paralel ve baĵlē olduĵunu a­ēklamaya ­alēĸtēk, bu bºl¿mde 

Osmanlē timar düzenine dair umumi bir malumat verilecektir. Ķnalcēk, timar hakkēnda 

ºzel bir tanēm tapmaktadēr;  

ñTimar, bir tahsis ve havaledir, muayyen bir arazinin tevcihi veya araziye ait bazē haklarēn 

verilmesinden ziyade bazē vergilerin havalesinden ibarettir. Baĸka deyimle, havale sisteminin bir hususi 

tatbik ĸeklidir (Ķnalcēk, 1959: 43).ò  
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Timar ile alakalē en tafsilatlē tanēmlarēndan birini yapan Barkanôa gºre timar; 

ñOsmanlē Devleti'nde ge­imlerine veya hizmetlerine ait masraflarē karĸēlamak ¿zere bir kēsēm asker ve 

memurlara, muayyen bºlgelerden kendi nam ve hesaplarēna tahsili salahiyetiyle birlikte tahsis edilmiĸ 

olan vergi kaynaklarēna ve bu arada defter kayētlarēnda senelik geliri 20.000 ak­eye kadar olan dirliklere 

verilen isimdir (Barkan, 1980: 799-872).ò 

Tabakoĵluôna gºre timar; ñDevlet mülkiyeti (rakabe) altēndaki topraklarēn yine birer 

devlet memuru olan ve maaĸlarēnē tēmarlarēn gelirlerinden bizzat tahsil eden sipahilerin gözetiminde, 

kullanēm (intifa) hakkēna sahip kºyl¿ler tarafēndan iĸletilmesidir (Tabakoĵlu, 2015: 314).ò 

 

Osmanlē timarē kºken bakēmēndan hala tetkike muhtaç bir konu halindedir. Bu 

konu üzerine yapēlan tetkikatlarda, Osmanlē timarēnēn ñiktâò3 ve ñpronoiaò4 kurumlarē 

ile benzerliĵi ¿zerinde durulmuĸtur. Bu iki kurumun nitelikleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, her 

iki kurumunda Osmanlē timarēnēn kºkenini teĸkil edebileceĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. Ancak, 

Osmanlēlarēn daha beylik devri gibi erken bir tarihte, timar sistemini bilmeleri ve tatbik 

etmeleri, sisteme dair bilgi ve birikimlerinin olduĵunu kanētlamaktadēr. Osmanlēlarēn 

beylik döneminde teĸkilatlanma bakēmēndan, Anadolu Sel­uklu ve Ķlhanlē Devletlerini 

numune olarak alēndēĵē hakikati, Osmanlē timarēnēn, ñiktâònēn devamē olduĵuna delalet 

etmektedir (Köprülü, 1986: 94-131). 

 

  Tēmarlarēn ilk tevcihinde verilen miktar ñibtid©ò bi­iminde tabir olunmaktadēr. 

Bu miktar, timarēn ­ekirdek de denilen, umumiyetle kēlē­ adē verilen kadro bölümünü 

teĸkil ederdi. Timarēn mahl¾liyeti durumunda, dirliĵin tekrar tevcihinde yine bu kēlē­ 

bºl¿m¿ tevcih olunurdu. Bu miktar, timarlēnēn devlete olan yararlēklarēna baĵlē olarak, 

ñhisseò, ñifrazò veya ñterakkiò durumlarēnda ilaveler alabilirdi. Bu ilaveler, feraĵ ve 

intikal muamelelerine havi ruznam­e defterlerine kaydedilerek yapēlērdē. Merkezôden 

verilen dirlik beratlarē da buraya kayēt olunarak, b¿rokratik bir d¿zen tertip olunmuĸtur 

(Barkan, 1980: 799-872). 

 

 
3 TƴŀƭŎƤƪΩŀ ƎǀǊŜΤ άhǎƳŀƴƭƤ ǘƛƳŀǊ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ ƎŜƭƛǒƛƳƛƴŘŜ .ƛȊŀƴǎΩƤƴ ǇǊƻƴƻƛŀ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ Ŝǘƪƛǎƛ ŦŀǊƪ 
edilebilmektedirέΦ .ǳƴǳƴ ȅŀƴƤƴŘŀ ŀƴƭŀƳ ƛǘƛōŀǊƛȅƭŜ άtimar, Yunancadaki pronoia kelimesinin tam 
ƪŀǊǒƤƭƤƐƤŘƤǊ. όTƴŀƭŎƤƪΣ нлмн: 168-169).έΤ Pronoia ƛƭŜ ¢ƛƳŀǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƛ ƛƭƛǒƪƛ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΥ Fatma Acun, 
άYƭŀǎƛƪ 5ǀƴŜƳ 9ȅŀƭŜǘ TŘŀǊŜ ¢ŀǊȊƤ hƭŀǊŀƪ ¢ƛƳŀǊ {ƛǎǘŜƳƛ ǾŜΦ ¦ȅƎǳƭŀƳŀǎƤέΣ Türkler, Cilt 9, Ankara, 2002, s. 
899-908. 
4 TƪǘŃ ƛƭŜ ¢ƛƳŀǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƛ ƛƭƛǒƪƛ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΥ Mehmed Fuad Köprülü, .ƛȊŀƴǎ aǸŜǎǎŜǎŜƭŜǊƛƴƛƴ hǎƳŀƴƭƤ 
Müesseselerine Tesiri, ÖtükŜƴ bŜǒǊƛȅŀǘΣ Tǎǘŀƴōǳƭ, 1986, s. 94-131. 
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  Osmanlē Devletiôndeki timarlar, idar´ ve mal´ muhtariyet durumu bakēmēndan, 

ñserbest ve serbest olmayan tēmarlarò; timar topraĵēnēn m¿lkiyet durumu bakēmēndan, 

ñmülk ve mülk olmayan timarlarò; Timarlēlarēn m¿kellefiyetine veya ifa etmiĸ olduĵu 

vazife bakēmēndan ñeĸkinciò, ñmustahfēzò ve ñhademeò tēmarlar; tevcihât bakēmēndan, 

tezkireli timarlar (varidatē b¿y¿k olup, tayini beylerbeyinden alēnan tezkire ile divanca 

yapēlan timarlar) ve tezkiresiz timar (varidatē k¿­¿k olup, beylerbeyi beratēyla merkeze 

haber verilmeden tevcih olunan timarlar) biçiminde, bir bölümlenmeye haizdir (Oflaz, 

2002: 697). Osmanlē Devletiônde kurulan ñtimar d¿zeniò, tertibat bakēmēndan temelde, 

üçlü bir bölümlenmeye haiz olup bunlar da kendi içlerinde alt bölümlere ayrēlmaktadēr. 

Bunlardan ilk olarak, ñHasò, dirliklerin varidatē en büyük olan dilimi ifade etmektedir. 

Bunlarēn kēlē­ adē verilen alt limiti ñ100.000ò akçe olup temelde, padiĸaha ait topraklar 

(havass-ē h¿m©yun) ve vezirlere (havass-ē v¿zer©) veya vazifelilere (havass-ē ¿mer©) 

ait topraklar olmak üzere iki t¿r¿ bulunmaktadēr. Ķkinci olarak, ñZeôâmetò, dirliklerin 

ñ20.000-100.000ò akçelik  varidatēnē ifade eden orta dilimini teĸkil etmektedir. Bu tür 

dirlikler umumiyetle orta dereceli devlet vazifelilerine verilmekte olup, bunlara zâim 

(­oĵunluĵu zuam©) veya erb©b-ē zeô©met denilmektedir. Nihayet, ñTimarò, Osmanlē 

dirlik düzeninin temelini ve miktar olarak da ana bölümünü oluĸturmaktadēr. Bu türden 

dirliklere sahip olan vazifeliler, ñsâhib-i arzò, ñsâhib-i raiyyetò, ñehl-i timarò veya 

bilindik hali ile ñtimarlē sipahiò vb. unvanlar ile anēlmakta idi. Yēllēk varidatē ñ19.999ò 

akçeye kadar olan timarlarēn, kēlē­ miktarē ñ2.000-3.000ò ak­e olup, bu miktar bölgeye 

ve duruma baĵlē olarak deĵiĸebilirdi (Barkan, 1980: 799-872; Kurt, 1999: 60-64; 

Oflaz, 2002: 695-708). 

 

2.2. Tahrir  Defterleri  

2.2.1. Tahrir Defterlerine Dâir Umumî Malûmat  

 Osmanlē Devletiônde imparatorluk topraklarēnda, timara konu olan bölgelerden 

alēnan vergileri, bu vergileri verenlere dair ­eĸitli malumatē ve toplanan vergilerin kime 

tevcih olunacaĵēnē tayin ve tarif etmek amacē ile tertip olunan defterlere ñtahrir defteriò 

denilmektedir (Öz, 1991: 429). Barkanôēn, ñen kēymetli hazineò biçiminde adlandērdēĵē 

defterler, devletin kendine özel ºrg¿tlenme ara­larēndan en mühimidir. Devlet tahrirler 

yaparak kendi hakimiyet ve otorite kuvvetini belgeleyebilmekte ve varlēĵēnē muhafaza 

ettirdiĵi m¿ddet zarfēnda, l¿zum olduk­a bu tahrirleri tekrarlayabilmekteydi (Barkan 

& Meriçli, 1988: 3).    
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       Tahrir defterlerinde, belirli bir tarihte Ķmparatorluk dahilinde timara konu olan 

idarî ünitelerde (kaza, nahiye, köy, mezraa, yaylak, çiftlik vb.) bulunan vergi mükellefi 

yetiĸkin erkek nüfus, kendi ve babalarēnēn adlarē ile birlikte verilirken, bunlarēn ellinde 

bulunan topraklar, (tam bir ­iftliĵi bulunanlar ñ­iftò, yarēm ­iftliĵi bulunan ñn´m-­iftò, 

yarēm ­iftlikten az topraĵē olanlar ñbenn©kò veya ñekinl¿-benn©kò, topraĵē olmayanlar 

umumiyetle ñcaba-bennâkò nadiren de ñkaraò olarak yazēlmēĸtēr) çift -hâne sistemiônin 

icabē olarak, belli bir tasnife tâbi tutularak belirtilirmiĸtir. Tahrir defterleri ihtiva ettiĵi 

veriler bakēmdan, Çift-h©ne sistemiônin temeli ve kullanēm aracē olarak kabul edilebilir 

(Ķnalcēk, 2000: 182).5 Yine, defterler üzerinde vergi mükelleflerinin, meden´ durumlarē 

(hâne / müzevvec, mücerred vb.) ve devlete vermek ile mükellef olduklarē vergiler ve 

bu vergilerin miktarlarē da teferruatlē bir bi­imde belirtilirdi . Bunlara ilaveten, tahrire 

konu olan bºlgelerde yapēlmakta olan ekimlerin tür ve miktarēnē veren bilgiler ile, her 

bºlgenin tarēma m¿teallik örf ve âdetleri ile, vergi düzenini tayin eden kanunnâmeler 

tahrir defterleri üzerinde bulunmaktadēr. Bu defterler yardēmēyla timar biriminin kimin 

ñvakfēò, ñmülküò veya ñtimarēò olduĵunu, vakēflarēn varidatlarē ile hukukî konumunu, 

idare düzenlerini ve bu tür kullanēm bakēmēndan kºylerin tek tek durumlarēnē birer özet 

halinde olan tarih­eleri ile birlikte ºĵrenmek m¿mk¿n olmaktadēr. Bu bakēmdan, vakēf 

veya mülkler için bu defterler, kendi dönemleri için birer tapu k¿t¿ĵ¿ hüviyetindedir. 

Yine defterlerde, tahrire konu olan ünitelerde, yapēlan ziraatēn ve edinilen hayvanlarēn, 

türlerini ve miktarlarēnē, ºĸ¿r ve vergi miktarēnē belirleyen rakamlarē bulabilmekteyiz 

(Barkan & Meriçli, 1988: 3-4) Yukarēda tetkik edip, tarifini yaptēĵēmēz vergi mükellefi 

nüfus, vilayet dahilinde bulunan köylerde ikamet eden, umumiyetle tarlada ekim-biçim 

yapan timarlēlara mükellefiyetleri bulunan çiftçi köylülerdir. Bunlardan farklē olarak, 

ñĸehirliò olarak kanunnâmelerde belirtilen ve umumiyetle kaza merkezlerinde oturan, 

ahali bulunmaktadēr. Bu ahalinin mükellefiyetleri direkt devlete yönelik olup, bunlar 

ziraat yapmadēk­a ­ift­i kºyl¿lerin t©bi olduklarē mükellefiyetlerden muaf tutulurlardē. 

Bunlar defter üzerine, ñavarēzòa temel olan hanelerin tayin edebilmek i­in yazēlmēĸtēr 

(Emecen, 2011: 327-328). 

 
5 άÇift-hâne sistemiέ ŘŀƘƛƭƛƴŘŜ œƛŦǘ ǘŜǊƛƳƛΣ άƛƪƛ ǀƪǸȊ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ǎǸǊǸƭŜōƛƭŜƴ ȊƛǊŀŀǘ ŀƭŀƴƭŀǊƤƴƤέ belirtmek 
ǸȊŜǊŜ ƪǳƭƭŀƴƤƭƳƤǒǘƤǊΦ .ǳ ǘŜǊƛƳΣ άbir çiftçi ailesine yetecek biçimde olan çift veya çiftlik, arazinin verim 
durumuna göre 60-мрл ŘǀƴǸƳ ŀǊŀǎƤƴŘŀ ŘŜƐƛǒŜƴ ŀǊŀȊƛ ǇŀǊœŀƭŀǊƤƴƤ (Emecen, 1993: 309-310).έ ƛŦŀŘŜ 
ŜǘƳŜƪǘŜŘƛǊΦ ¢ŀƴƤƳƤƴƤ ȅŀǇǘƤƐƤƳƤȊ biçimde ōƛǊ ǘƻǇǊŀƐƤ ŜƭƛƴŘŜ ōǳƭǳƴŘǳǊŀƴ œƛŦǘœƛΣ ƪǳƭƭŀƴŘƤƐƤ ōǳ ǘƻǇǊŀƐŀ 
ƪŀǊǒƤƭƤƪ ƪŀƴǳƴƴŃƳŜƭŜǊŘŜ άœƛŦǘ ǊŜǎƳƛΣ œƛŦǘ ƘŀƪƪƤ ǾŜȅŀ ƪǳƭƭǳƪ ŀƪœŜǎƛέ ŀŘƭŀǊƤ ƛƭŜ ŀƴƤƭŀƴ ōŜƭƛǊƭƛ ƳƛƪǘŀǊŘŀ ōƛǊ 
ǾŜǊƎƛȅƛ ǀŘŜƳŜƪƭŜ ȅǸƪǸƳƭǸ ƛŘƛΦ .ǳ άçift resmiέ ǘƻǇǊŀƪ ǘŀǎŀǊǊǳŦ ŜŘŜƴ ƪǀȅƭǸƭŜǊƛƴ ǘŜƳŜƭ ǾŜǊƎƛ ōƛǊƛƳƛƴƛ ǘŜǒƪƛƭ 
etmekte idi. Çift-hâne sistemi ve çift resmi ƘŀƪƪƤƴŘŀ ǘŜŦŜǊǊǳŀǘƭƤ ƳŀƭǳƳŀǘ ƛœƛƴ ōƪȊΦΥ CŜǊƛŘǳƴ 9ƳŜŎŜƴ, 
ά4ƛŦǘ wŜǎƳƛέΣ 5T!Σ ±LLLΦΣ TǎǘŀƴōǳƭΣ мффоΣ ǎΦ олф-310. 
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      Osmanlē Devletiônde, ihtiva ettiĵi kayēt ve veriler bakēmēndan tahrir defterleri, 

döneminde hiçbir devlette benzerine rastlanēlamayan bir tarihi kaynak durumundadēr 

(Barkan & Meriçli, 1988: 3-13). Yine kaynak deĵeri olarak, elimizde bulunan defterler 

ihtiva ettiĵi Ķmparatorluk topraklarē bakēmēndan, T¿rkiyeônin yanēnda baĸta Avrupai 

devletler olmak üzere, günümüzde müstakil bir devlet hüviyetinde olan birçok devletin 

ñmahalli tarihini, k¿lt¿rel, ekonomik ve i­tima´ durumlarēnēò aydēnlatmak bakēmēndan 

büyük bir öneme haizdir.6 

 

2.2.2. Defterlerin Ķhzarē 

Vilayet tahriri amacē ile teĸkil edilen tahrir kurulu, bir emîn ile ñehl-i vukûfò bir 

kâtipten mürekkepti. Bazē durumlarda kurula kolluk kuvvet de katēlabilirdi. Kâtipler, 

defter-i hakâni, defterhâne, divân ve mâliye katiplerinden olabildiĵi gibi zaimlerden, 

sipahi oĵlanlarēndan ve muhtelif kalemlerde vazifede bulunan kâtiplerinden olabilirdi. 

Vilayet katiplikleri umumiyetle, ñmuteber ve iôtim©d duyulanò ümerâdan birine tevcih 

olunurdu. Bunlara ilaveten, kadēlar ve n¿fuzlu beyler de tahrir emanetine atanabilirdi. 

Tahrir emini, ñil yazēcēò, ñmuharrîr-i memleketò, ñmuharrîr-i vilâyetò, ñvilâyet kâtibiò 

vb. unvanlar ile de anēlabilirdi (Afyoncu, 1999: 313; Emecen, 1989: 3; Ķnalcēk, 1954: 

XX-XXI).  

 

Tahriri yapēlacak bºlgeye varēlmadan evvel emîn ve kâtipten mürekkep kurula, 

-eĵer varsa- evvelki tahrire ait atik defter, (bu defter, kuvvetle muhtemel icmâl defteri) 

(Emecen, 1989: 3) ve bir talimatnâme (vazife t©limatē) verilirdi (Öz, 1999: 6-7). Emîn, 

tahririne memur olduĵu vilayette, bºlgenin kadēlarē ve timarlēlarēnē toplar, teftiĸ daima 

birlikte yapēlērdē. Kurulda yer alan mahalli kadēlarēn, dikkat çeken bir diĵer vazifeleri, 

vilâyet katiplerini hazine namēna kontrol etmeleridir. Tahrire baĸlanērken tahrir kurulu, 

bölgede bulunan bütün vazifelileri, zeâmet ve timar, vakēf ve m¿lk sahiplerini ve muaf 

kiĸileri huzuruna ­aĵērarak; her türlü hukuk ve vazifelerini belirten berat, vakēfn©me, 

mülknâme, temessük ve mahsulat defteri vb. belgeleri ve gelir kaynaklarēna ait ñdefter 

suretleriòni toplardē (Barkan, 1941: 214; Ķnalcēk, 1954: XIX). 

 
6 TƴŀƭŎƤƪΩŀ ƎǀǊŜ ǘŀƘǊƛǊ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛ; άkuzeyde Macaristan, Slovakya ve Kamaniçe-tƻŘƻƭȅŀȅƤ όtƻŘƻƭȅŀΩŘŀ 
Kamieniec-tƻŘƻƭǎƪƛύΤ TƳǇŀǊŀǘƻǊƭǳƐǳƴ œŜƪƛǊŘŜƪ ōǀƭƎŜƭŜǊƛ ƻƭŀǊŀƪ .ŀƭƪŀƴƭŀǊƤΣ !ƴŀŘƻƭǳΩȅǳ ǾŜ 5ƻƐǳ !ƪŘŜƴƛȊ 
ŀŘŀƭŀǊƤƴƤΤ ŘƻƐǳŘŀ DǸǊŎƛǎǘŀƴΩƤ ǾŜ ¢ŜōǊƛȊΩƛΣ ƎǸƴŜȅŘŜ ƛǎŜ {ǳǊƛȅŜΣ Cƛƭƛǎǘƛƴ ǾŜ LǊŀƪΩƤ όTƴŀƭŎƤƪΣ нллл: 182).έ içine 
alan bir bölgeyi havidir.  
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            Her t¿rl¿ hizmet erbabēna tevcih olunan, varidat kaynaklarēnēn nihai durumunu 

belirleyen ñbelgeò ve ñbey©n kaĵētlarēnēò toplayan tahrir kurulu bu verileri, mahallinde 

teftiĸ ve tahkik etmeye baĸlardē. Bu teftiĸte ilk olarak, timarlēlar, önceden kendi üzerine 

yazēlan bütün reayayē emîn huzurunda toplayarak, yalnēz vergi mükellefi bulunanlarē, 

deftere yazdērērdē. Bunun akabinde, tahrir kurulu kendilerine verilen bey©n kaĵētlarēnēn 

yazēlarē ile atîk tahrir defterlerinin kayētlarēnē karĸēlaĸtērēr ve bölgedeki ehl-i vuk¾fôlara 

danēĸarak, dirliklerde vukû bulan deĵiĸiklikleri ve nihai durumu büyük bir titizlik ile 

belirlerdi. Burada tahrir emini yeni deftere yazēlacak varidatē, önceki tahriri ihtiva eden 

defâtir-i at´kôden fazla ­ēkarmaya özellikle dikkat ederdi (Barkan, 1941: 214; Ķnalcēk, 

1954: XIX). Bölgede bulunan ñidarecilerò, ñbölgedeki ehl-i vukûflarò ve ñtimarlēlaròēn 

yeni tahrir defterini (defter-i cedid) oluĸturacak malumatēn temininde büyük rolleri 

bulunmaktadēr. ¥zellikle, bºlgeden toplanacak vergileri belirlemede temel alēnacak, 

ñLivâ kanunnâmeleleriònin tanziminde, tahrir kurulunun bºlgeden topladēĵē malumat 

büyük bir öneme haizdi (Öz, 1999: 6). 

 

Tahrir mahallindeki bütün tetkik ve kontrollerini tamamlayan tahrir kurulu, 

ñdefter-i mufassalò (Mufassal Defter), ñcizye defteriò, ñzevâyid defteriò ile bölgeye ait 

ñkanunnâmeò müsveddelerini ve ñmahallî narh hüccetleriòni, tetkik olunmak üzere, 

merkeze getirirdi. Burada ilk olarak narha bakēlarak vergiler belirlenir, bunun akabinde 

varidat kaynaklarēnēn tevziâtē yapēlmaktadēr. Bu tevziât timarlēlarēn ellerindeki p©diĸâh 

berâtē, emirler ve beylerbeyi yaftasē temel alēnarak yapēlērdē. Tahrir emini bu vesikalarē 

tetkik ederek, dirlik sahiplerine hizmetlerinin bedeli olan gelir miktarēnē tevzi eder ve 

yedlerine nihai timarlarēnē bildiren bir tezkire verirdi. Bu tezkire ile, divân-ē h¿m©y¾na 

müracaat edilir, buradan alēnan ber©t ile tevzi©t tamamlanērdē. Bu tevzi©tēn akabinde, 

timar vahdetlerini (kēlē­) belirtmek ¿zere bölgedeki timar sahiplerine göre tertip edilen, 

ñdefter-i icmâl-i hakâniò adēnda, ñdefter-i mufassal-ē hak©niònin bir nevi ºzetini teĸkil 

eden ve tim©rlarēn nihai durumunu belirten defterler oluĸturulurdu (Afyoncu, 1999: 

313; Ķnalcēk, 1954: XX-XXI) . Burada, tahrire dair teferruatlē malumata havi ñdefter-i 

mufassalò ve özet hüviyetinde olan ñdefter-i icmâlò müsveddeleri temize çekilerek her 

birinden iki farklē defter tertip olunurdu. Defterler, beyaza çekilerek p©diĸ©ha arzedilir. 

Bunun akabinde, ñpadiĸah tuĵralēò bir defter, ait olduĵu vilayete gºnderilir, diĵeri bir 

dahaki tahrire kadar timar muâmelelerinde kullanēlmak üzere defterhânede muhafaza 

edilirdi (Ķnalcēk, 2000: 178-180). 
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Defterhâne-i Ąmireôye hēfz olunan bu tahrir defterleri, bir dahaki tahrire kadar 

topraklarēn, kiĸilerin ve gruplarēn toplumsal konumu ile vergi y¿k¿ml¿l¿klerini tayin 

ediyordu. Bu minvalde, bölgede bulunan kiĸilerin konumunu, vergi yükümlülüklerini, 

nerede ikamet ettiklerini ve edeceklerini vb. konularē bu defterler belirlerdi (Ķnalcēk, 

2000: 178-180). Defterh©nede hēfz olunan defterlerden, nihai tahriri ihtiva eden deftere 

ñdefter-i cedidò, bundan ºnce yapēlan tahrirleri ihtiva eden defterlere de ñdefteri atikò 

veya ñdefter-i köhneò denilirdi (Emecen: 1989: 3). 

 

2.2.3. Defter Türleri  

Tahrir nihayetinde tanzim olunan defterler ihtiva ettikleri malumat bakēmēndan 

umumiyetle ñmufassalò7, ñicmâlò8 ve ñevkafò olmak ¿zere ¿­ t¿rde ele alēnmaktadēr. 

Ancak, her bir t¿r¿n kendi i­inde farklēlēk bildiren örnekleri bulunmaktadēr. Buna ilave 

olarak, aynē bºlgeye ait farklē tarihlerde tanzim olunan tahrir defterlerinde de, ihtiva 

ettikleri malumat bakēmēndan, birtakēm farlēlēklar bulunabilmektedir (Öz, 1991: 431). 

Bu defterler hakkēnda burada belirtmemiz gereken bir konu da bu defler türlerinden 

nihai tahrirlere ait olan defterlerin, umumi tahrirlerin terki ile uzunca bir müddet daha 

müracaat edilen bir tapu k¿t¿ĵ¿ olma durumudur. Bu noktada, ihtiva ettiĵi malumata 

paralel olarak, evkaf defterlerinin ¿zerinde vakēf ve m¿lklere dair, icmâl defterlerinin 

üzerinde dirliklere dair, mufassal defterlerinin üzerinde de bºlgede bulunan yerleĸim 

birimlerine müteallik muhtelif konulara dair, bazē d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. Defterler 

¿zerinde yapēlan bu d¿zenlemeleri, bizzat defter üzerine tevkiî kalemi ile derç olunan 

düzeltmeler (tashih) ve deftere kayētlē olarak bulunan ¿nite ve kalemler ile alakalē olup, 

muhtelif tarihlerde deftere ilave olunan ñek vesikalarò (vassâle) olmak üzere ikiye 

ayērabilmekteyiz.  

 

 

 

 
7 Tarihi müphem bir mecmuada defter-i mufassal ǒǀȅƭŜ ǘŀǊƛŦ ƻƭǳƴǳǊΤ άDefter-i mufassal her karyenin, 
ǊŜŃȅŃǎƤ ǾŜ ϥǀǒǊǸ ǾŜ ǊŜǎƳƛ ǾŜ ŜƴǾŃΩ-ƛ ƳŀƘǎǳƭŃǘƤ ȅŀȊƤƭŀƴ ŘŜŦǘŜǊŘƛǊ όTƴŀƭŎƤƪΣ мфрпΥ ··ύ.έ .ǳ ǎŜōŜǇǘŜƴ ōǳ 
ŘŜŦǘŜǊƭŜǊŜ άMahsulât Defteriέ ŘŜ ŘŜƴƛƭƳŜƪǘŜŘƛǊΦ 5ƛƐŜǊ ōƛǊ ƪŀƴǳƴƴŀƳŜȅŜ ƎǀǊŜΤ άrüsûm-i reâyâ ve 
ŀǊŃȊƛƴƛƴ ŘŀϥǾŃ ǾŜ ƴƛȊŃϥƤƴ ŘŜŦǘŜǊ-ƛ ƳǳŦŀǎǎŀƭ ƪŀǘΩŜŘŜǊΣ Ƴƛƴ ōŀΩŘ ŘŜŦǘŜǊ-i ƛŎƳŃƭŜ ƳǸǊŀŎŀΩŃǘ ƻƭǳƴƳŀȊ 
όTƴŀƭŎƤƪΣ мфрпΥ ··ύ.έ 
8 ·±LLLΦ ȅǸȊȅƤƭŀ ŀƛǘ ōƛǊ ƳŜŎƳǳŀŘŀ defter-i icmal ǒǀȅƭŜ ǘŀǊƛŦ ƻƭǳƴǳǊΥ άhiyn-i tahrirde gerek hâss-i hümayun 
ve gerek havâss-Ƥ ǾǸȊŜǊŃ ǾŜ ǸƳŜǊŃ ǾŜ ŀǊǇŀƭƤƪƭŀǊ ǾŜ ƎŜǊŜƪ ȊŜŀƳŜǘ ǾŜ ǘƛƳŀǊ ǾŜ ōƛƭŎǸƳƭŜ ƘŜǊ ƪŀǊƛȅŜ kimin 
ƛǎƳƛƴŜ ƪŀȅƤǘ ǾŜ ǘŀƘǊƛǊ ƻƭǳƴƳǳǒ ƛǎŜ ƻƴǳ ōŜȅŀƴ ŜŘŜǊΣ aǳǘƭŀƪŀ ƘŜǊ ƛŎƳŀƭ ŘŜŦǘŜǊƛƴƛƴ ōƛǊ ƳǳŦŀǎǎŀƭƤ ǾŀǊŘƤǊ 
όTƴŀƭŎƤƪΣ мфрпΥ ··ύ.έ; .ǳ ǎŜōŜǇǘŜƴ ōǳ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊŜ άdefter-i esâmiέ ŘŜ ŘŜƴƛƭƳŜƪǘŜŘƛǊ. 
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Mufassal Defterler:  

          Yapēlan tahririn teferruatlē neticelerini ihtiva eden bu defterler, vergi veren erkek 

nüfusun adlarēnē, hukuk´ durumlarēnē, m¿kellefiyetlerini, muafiyetlerini ve ellerindeki 

topraklarēn dökümü ile, verdikleri vergilerin toplamēnē ihtiva etmektedir. Bu defterler 

tahrire konu olan alanēn b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre 1-4 cilt kadar olabilmektedir (Afyoncu, 

2014: 24, 26). Tahrir defterlerinin baĸēnda umumiyetle ñtuĵraò bulunurdu. Akabinde, 

defterin ihtiva ettiĵi tahririn yapēlma nedenini, emin ve kâtiplerin kimlikleri  ile tahririn 

tarihini bildiren mukaddime verilirdi. Bu mukaddimenin akabinde umumiyetle tahriri 

yapēlan bºlgeye ait kanunn©me bulunurdu (Afyoncu, 2014: 25). Ancak, çalēĸmamēzēn 

temel kaynaklarēnē teĸkil eden defterlerin birinci cildini teĸkil eden, TD 35 numaralē 

tahrir defterinde de olduĵu gibi mukaddimenin, kanunn©menin ardēndan verildiĵi de 

vâkidir (KKA ., TD 35: 10a). Akabinde, tahriri yapēlan livâ veya vilâyete baĵlē bulunan 

yerler bºlgenin idar´ taksim©tē dikkate alēnarak yazēlērdē. Bu sebeple mukaddime ve 

kanunn©menin ardēndan idar´ birimde bulunan kaza ve nahiyeleri belirten bir fihrist 

bulunurdu. XVI. y¿zyēldan itibaren bu fihristler ­ok teferruatlē ve defterlerde aranan 

bir malumatē hēzla bulmaya imk©n verecek bi­imde d¿zenlemiĸtir. Defterlerin içinde 

bulunan nefs, mahalle, kºy, mezraa, zemin ve mukataalarēn adlarē numaralandērēlarak 

fihriste yazēlmēĸtēr (Afyoncu, 2014: 26). Bu fihristler, umumiyetle tahrir defterlerinin 

baĸēnda bulunup, muhteviyat bakēmēndan defterde bulunan bütün idarî birimleri ihtiva 

etmektedir. TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde bulunan fihrist bölümleri, bu tanēmē 

tam anlamē ile karĸēlamamaktadēr. Bu defterlerin üzerinde bulunan fihristler, defterin 

baĸēnda verilmemiĸtir; kaz©lara t©biô bulunan ünitelerin hangi varakta bulunduĵunu ve 

köylerin kazan­ tutarēnē (h©sēl) bildiren münferit birer fihrist tertip edilip ihtiva ettikleri 

idar´ birime ayrēlan bºl¿m¿n baĸēnda verilmiĸtir (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 

35: 1a-444b). Bu bölümün akabinde idarî birimin merkezi durumundaki ñNefsò (ĸehir) 

adē verilen merkez kaza kaydedilirdi. Nefs olarak nitelenen bu merkezlerin mahalleleri 

ve buralarda bulunan vergiye konu olan yetiĸkin erkekler ve baba adlarē ile umumiyetle 

ñmüzevvecò ve ñmücerredò yani evli ve bekâr olarak yazēlērdē. Akabinde, bu yetiĸkin 

erkeklerin kullanēmēnda olan toprak miktarē kaba bir ºl­ekle belirtilirdi. Mahalleler 

yazēlērken ilk olarak mahallenin imamē ve ileri gelenleri yazēlēr, akabinde mahallede 

oturanlar akrabalēk baĵlarēna gºre belirtilirdi. Yine burada ­eĸitli sebeplerle her türlü 

vergiden muaf olanlar, imtiyazlē durumlarē belirtilerek yazēlērdē. Merkez kazada oturan 

ñgayr-i müslimlerò ayrē olarak ve tâbi olduklarē cemaôatin adē veya ñmahalle-i gebranò 

biçiminde verilirdi (Öz, 1991: 431).  
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Defterler üzerinde vergiye konu olan yetiĸkin erkeklerin kayētlarēnēn akabinde, 

kazâda bulunan vergi üniteleri (pazar, boyahane, bozahane, kapan, limân vb.) tahmini 

kazanç miktarlarē (h©sēl) ile birlikte verilirdi. Ardēndan kazadaki kºylere dair malumat 

verilmektedir. Burada ünite verilirken; kimlikleri, (Karye-i Akko­lar / bazē durumlarda 

yerleĸim yerinin nitelikleri de verilir, Mezra'a-ē Deĵirmenºz¿, altē mudôluk yerdir, 

hari­den ekil¿r vb.) varidatēn kullanēm bi­imi, (timar, mülk vb.) bu varidat kaleminin 

kim veya kimler tarafēndan kullanēldēĵē (timâr-ē Mehmed/Mehmed Beg mîrlivâ-i Bolu) 

ve nihayet ünitenin baĵlē bulunduĵu kazâ (t©biô-i Bolu/ t©biô-i Taraklēborlu) belirtilirdi  

(KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). Bu baĸlēĵēn altēnda ünitede bulunan 

yetiĸkin erkekler, baba adlarē ve konumlarē ile verilirdi. Yine, kullanēmlarēnda olan 

toprak miktarē (tam ­ift, ekinl¿-bennâk vb.) ve meden´ durumlarē (h©ne / m¿cerred) 

verilirdi. Bu kayētlarēn akabinde ­iftlik, yaylak, zemin vb. toprak par­alarē, varidatlarē 

ile birlikte verilirdi. Nihai olarak, ünitenin toplam varidatē (yekûn), varidatē teĸkil eden 

vergiler (resm-i çift, bennâk; bâd-ē hev©, deĸt-bânî vb.) verilirdi (Öz, 2000: 427-428). 

Tahrire konu olan bölgede bulunan, ñYºr¿klerò de defterlere yazēlmēĸtēr. Umumiyetle 

defterin nihai bölümünde ñcem©ôat-i yörükânò baĸlēĵē altēnda, yörükler hakkēnda 

teferruatlē bir malumat verilmiĸtir. Burada ilk, cem©ôatin adē, (Cem©ôat-i Yörükân-ē 

Keçibeglü vb.) ve cem©ôatin bulunduĵu bölge (der-sâkin karye-i B¿rn¿k t©biô-i 

Tarakluborlu / Bendereĵli nahiyesinde kēĸlarlar) verilirdi. Bu baĸlēĵēn altēnda vergiye 

konu olan yetiĸkin erkekler kendi adlarē ve baba adlarē ile birlikte yazēlmēĸtēr. Bunun 

akabinde cemaôatten toplanacak olan toplam vergi tutarē (yekûn) ve bu varidatē teĸkil 

eden vergiler (resm-i ganem, resm-i kara, resm-i sürsat vb.) belirtilirdi  (KKA ., TD 19: 

1a-228b). 

  

 Mezk¾r defterlere, vakēflarēn az olduĵu bºlgelerde, bu vakēflarda kayēt ve der­ 

edilirdi. Vakēf miktarēnēn fazla olduĵu durumlarda ñKK TD 547 numaralēò Bolu evkâf 

defteri gibi ayrē bir defter tertip olunurdu. 

 

Ķcmal Defterler: 

Özet halindeki bu defterler (icmal / mücmel), ºzellikle XVI. y¿zyēldan itibaren, 

diĵer defterlerde bulunmayan dirlik sahiplerinin adlarēnē ve varidat toplamlarēnē ihtiva 

eden defterler olup, üzerlerinde idar´ teĸkilat ve timar tevcihleri hakkēnda malumatlar 

bulunurdu (Öz, 2000: 428). 
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Tahrir defterlerinin temelini teĸkil eden, ñkaralama defterleròden yararlanēlarak 

hazērlanan bu defterden, biri defterhâneôde, biri de ihtiva ettiĵi bºlgenin beylerbeyinde 

olmak üzere iki adet tanzim olunurdu. Bu duruma ºrnek olarak, konumuzu teĸkil eden 

1568 yēlē tahririne ait TD 250 ve TD 257 numaralē ñBolu icmâl defterleriòni verebiliriz. 

Mezkûr defterler birbirinin aynē olup TD 257 numaralē defterin cildi üzerinde bulunan, 

ñDefter-i Ķcmâl-i Mîr-i mîrân-ē Livâ-yē Boluò biçimindeki ibare, defterin beylerbeyine 

verilen defter olduĵu bildirmektedir (KKA , TD 257). Mezkûr defter defterhâneôde hēfz 

olunan defterden kullanēm tarzē bakēmēndan ayrēlmaktadēr. Defterhâneôde hēfz olunan 

defterin ¿zerinde, timar muameleleri ve defter d¿zeltmeleri yapēlērken, Beylerbeyinde 

bulunan defter ¿zerinde hi­bir muamele yapēlmamēĸtēr. Umumi bir tabir ile bu defterler 

mufassalda dökümü verilen vergi kalemlerinin kim ve kimler tarafēndan kullanēldēĵēnē 

bildirmektedir. Yalnēz idar´ teĸkil©t ile, varidat kalemlerinin adlarēnē ve yēllēk kazanç 

tutarlarēnē ihtiva etmektedir. Bu defterlerde vergi vermeyenlerin adlarē ve bu vergilerin 

alēndēĵē topraklar vb. teferruata müteallik bilgiler bulunmamaktadēr (Afyoncu, 2014: 

26-27). ñTim©r Ķcm©liò olarak da anēlan bu defterlerde, umumiyetle ilk olarak defterin 

içindeki nahiye ve kazalarē belirten bir fihrist bulunurdu. Yine, mufassal defterlerde 

bulunan ñmukaddimeò ve ñkanunnâmeò bu defterlerde de bulunabilmektedir. Bunlarēn 

akabinde tahrire konu olan bölgede bulunan, padiĸah, ĸehzâde, beylerbeyi, sancakbeyi 

ve diĵer vazifelilere ait haslar belirtilir , bunu müteakiben zeôâmet ve timarlar verilirdi. 

Bu dirlikleri kullananlarēn adlarē ve vazifeleri yazēlēr, altēnda da varidat kalemlerinin 

bulunduĵu yer, hasēl ve hisse miktarlarē belirtilirdi. Bunlarēn en altēnda da timar veya 

zeô©metin toplam kazan­ tutarē (yekûn) bulunmaktaydē (Afyoncu, 2014: 26-28; Öz, 

1991: 431-433). Elimizde bulunan, TD 250 ve TD 257 numaralē defterler de bu tarife 

benzer bir biçimde tanzim olunmuĸtur. Bu defterlerde mukaddime ve kanunnâme 

bulunmamaktadēr. Tuĵralē bir fihrist bºl¿m¿ ile baĸlayan bu defterlerde ilk olarak, 

padiĸah ve beylerbeyilerine ait haslar toplu bir biçimde verilmiĸtir. Bunun akabinde, 

yine toplu bir bi­imde zeô©metler verilmiĸtir, bunun akabinde nahiyelere göre timârlar 

yazēlmēĸtēr (KKA ., TD 250; KKA , TD 257). Yukarēda izah ettiĵimiz defterlerden farklē 

bir icmâl defteri de vardēr. Bu defterler Kanun´ devrinden itibaren kullanēmda pratiklik 

amacē ile hazērlanmēĸtēr. Bu defterler ñmuhasebe-icmâlleriòdir ki, ñmufassal-icmâllerò 

biçiminde de adlandērabiliriz (Emecen, 2011: 318). Bu defterlerde dirlikler toplu halde 

kaydedilirdi. Burada, dirlik sahiplerinin adē verilmeden bölgede bulunan nüfus ve h©sēl 

özet olarak verilirdi (Öz, 1991: 432). 
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Evkaf Defterleri: 

            Vakēf miktarēnēn fazla olduĵu bºlgelerde, vakēf ve m¿lkleri havi evkaf defteri 

adē verilen özel defterler tutulmuĸtur. Evkaf defterleri vakēflar, bunlarēn varidatlarē ve 

varidatēn kullanēldēĵē harcama kalemleri vb. konularē ihtiva etmektedir. Evkaf defterler 

umumiyetle mufassal ve icmâl defterlerini m¿teakiben hazērlanēr ve bu defterler ihtiva 

ettiĵi malumat bakēmēndan mufassal defterleri tamamlar niteliktedir. Bu defterler, atîk 

tahrir defterleri üzerinde bulunan kayētlara, vakfiyeler ve hüccet vb. vesikalara nazaran 

hazērlanēlmaktaydē (Afyoncu, 2014: 28; Öz, 1991: 432). Evkaf defterinde ilk olarak, 

kaza ve nahiyeleri belirten bir fihrist (fihrist-i evkâf-ē liv©-i Bolu) ve bir mukaddime 

verilirdi (KKA ., TD 547). Bu defterlerde vakēf ve m¿lkler, kazalara gºre ayrē baĸlēklar 

altēnda verilirdi. Burada, ilk olarak kaza merkezinde bulunan vakēflar, bunun akabinde 

kºylerdeki vakēflar yazēlmēĸtēr. Bazē defterlerde yapēldēĵē yere nazaran (cami, zaviye, 

türbe, muallimhâne, mescid, medrese, çeĸme, vb.) bir ayrēma t©bi tutulmuĸtur. Vakēflar 

belirtilirken ilk olarak, vakfēn adē ve bulunduĵu yer verilirdi. Bunun akabinde, vakfēn 

gelir ve giderleri teferruatlē bir biçimde verilirdi. Vakfēn varidat kaynaklarē olan köy, 

mezraa, zemin, ev, dükkân vb. yerler ve varidatlarē ile birlikte, nakit para miktarlarē ve 

kullanēm bi­imi kaydedilir, bunun hemen akabinde vakēf gºrevlilerine verilen paralar 

ile, bu vakfēn baĵlandēĵē harcama kalemleri verilmiĸtir. Evkaf defterlerinde, mülkler 

umumiyetle vakēflarēn hemen akabinde, defterin nihai bölümünde verilirdi (Afyoncu, 

2014: 28). 
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3. BOLU TAHRĶRLERĶ VE TAHRĶR DEFTERLERĶ 

 

 

3.1. Hudûd-ē Liv©-i Bolu 

TD 19 ve TD 35 numaralē defterler, XVI. y¿zyēlda Liv©-i Boluôya t©biô bulunan 

Merkez kaz© dahil olmak ¿zere, ñ16 adetò kaz©yē i­ine alan olduk­a b¿y¿k bir bºlgeye 

havi bulunmaktadēr. Fakat, bu yapēlanma, zaman i­inde bazē tadilatlara maruz kalarak, 

bozulmuĸtur. Yani, Livâ-i Boluôya t©biô olarak bulunan birçok ünite buradan koparak, 

farklē bir yapēlanmaya t©biô olmuĸtur. Ancak, defterlerin ¿zerinde, XIX. y¿zyēla kadar 

yapēlan b¿t¿n ñbürokratik muamelelerò, XVI. y¿zyēldaki ñLiv© d¿zeniò temel alēnarak 

yapēlmēĸtēr. Altta verilen haritada, XVI. y¿zyēlda Boluôya baĵlē kaz©lar (nahiye olarak) 

verilmiĸtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ķekil 1: XVI.  y¿zyēlda Livâ-i Bolu 

 

           Yukarēda verilen haritaya nazaran, Liv©-i Bolu olarak tabir olunan bölge bugün, 

ñBatē Karadenizò biçiminde tabir olunan bölgenin, b¿y¿k bºl¿m¿n¿ i­ine almaktadēr. 

Bu durum, böyle büyük bir alana havi bulunan, Bolu tapu tahrir defterlerine bölge için, 

vazge­ilmez bir kaynak olma ºzelliĵi katmaktadēr. 
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ķekil 2: Bug¿nk¿ Ķdari Yapēya Gºre Liv©-i Boluônun Konumu 

Kaynak: (http -1, 10.09.2021). 

 

           Livâ-i Boluônun, XVI. y¿zyēldaki hudutlarē, haritalardan da anlaĸēlacaĵē ¿zere, 

ñZonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce, Bolu illeriònin tamamēnē, ñNallēhan, Beypazarē, 

¢amlēdere, Kēzēlcahamam (Ankara); Hendek, Akyazē, Kocaali (Adapazarē), Daday ve 

Araç; Ilgaz, Bayramviran (ören) ve ¢erkeĸ (¢ankērē)ò il­elerinin belli baĸlē bölümlerini 

i­ine almaktadēr.  
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           Tahrirlerin terkine baĵlē olarak, nihaî tahrire havi bulunan defterlerin üzerlerine 

konulan ek belgeler ve üzerlerine derç olunan düzeltimler, yukarēda izah olunan alanēn, 

mahallî tarihine dair önemli bilgiler vermektedir. TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin, 

ñZonguldak, Bartēn, Karab¿k, D¿zce ve Bolu; ¢ankērē, Adapazarē ve Ankaraò illerinin, 

ñi­tima´ò ve ñmahall´ò tarihi i­in hayat´ ºnemi bulunmaktadēr. ¢alēĸmamēzda, bu bºlge 

ile alakalē bir­ok kayēt ve belge kaynak olarak kullanēlarak, bºlgenin tarihine katkēda 

bulunulmuĸtur.   

 

            Yukarēda belirtildiĵi ¿zere, Livâ-i Bolu olarak tabir olunan bölge, temel olarak, 

ñ16 farklē kaz©òya bºl¿nmektedir;   

Kâza-i Nefs-i Bolu: Bug¿nk¿ Bolu il merkezi olup, ñ1519 tahririnde 103 kºy 

ve 7 mezraaò, ñ1568 tahririnde 131 kºy ve 5 mezraaò olarak kayēt olunmuĸtur. Bolu, 

ñ12 mahalleò olarak yazēlmēĸtēr (Taĸ, 1993:39).  

Nefs-i Bolu ile alakalē, TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerinde, 27 farklē kayēt 

ve belge bulunmaktadēr.  

 

Kâza-i ¢aĵa: Boluôya t©biô bulunan bir il­e olup, bug¿n ñYeni­aĵaò bi­iminde 

tabir olunmaktadēr. Bu kaz©nēn merkezi, bug¿nk¿ il­e merkezinden farklē bir konumda 

olup, ñEski­aĵaò olarak bilinen bºlgedir. ¢aĵa, her iki tahrirde de, ñ19 kºy, 4 mahalleò 

olarak yazēlmēĸtēr (Taĸ, 1993:43-44).  

Kâza-i ¢aĵa ile alakalē, TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerinde, 2 farklē kayēt 

bulunmaktadēr. 

 

Kâza-i Mudurnu : Boluôya baĵlē bulunan bir il­e olup, bug¿n dahi ñMudurnuò, 

bi­iminde tabir olunmaktadēr. ñ1519 tahririnde, 86 kºy ve 4 mezraaò ñ1568 tahririnde, 

95 kºy ve 3 mezraaò olarak verilmiĸtir. 1519 tahririnde 11; 1568 tahririnde 10 mahalle 

biçiminde yazēlmēĸtēr (Taĸ, 1993: 45).  

TD 547 numaralē evk©f defterinde Mudurnu, ñKaz©-i Mudurnu maôa Dirgeneò, 

olarak verilmiĸtir. Dirgeneôyi, K©tip ¢elebi de ñkaz©-i Dirgeneò bi­iminde vermiĸtir 

(Kâtip Çelebi, 2009: 651-653).  
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Kâza-i Mudurnu ile alakalē, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde, 5 farklē kayēt ve 

belge bulunmaktadēr.  

 

Kâza-i Taraklēborlu: Bugün Karab¿k iline baĵlē bi­imde bulunan bir il­e olup, 

ñSafranboluò bi­iminde tabir olunmaktadēr. Kaz©-i Taraklēborlu defterde bir­ok yerde, 

ñZaferânî Borlu/ Zaôfer©n´/Za'ferânborluò vb. biçimlerde yazēlmaktadēr. Taraklēborlu, 

ñ1519 tahririnde 111 kºy ve 10 mezraaò, ñ1568 tahririnde 122 kºy ve 1 mezraaò olarak 

verilmiĸtir. Nefs-i Taraklēborlu, 1519 tahririnde 11; 1568 tahririnde 10 mahalle, olarak 

yazēlmēĸtēr. Taraklēborluôya t©biô bulunan Eflani ve Kēzēlbel, TD 35 numaralē defterde 

bir­ok yerde kaz© olarak verilmiĸtir. Yine, 1519 tahririnde yazēlan, 111 köyden 25 köy 

ñkazâ-i Eflaniònin ¿zerine yazēlmēĸtēr. ñ1644 tarihliò kayētlarda, Cinci Hocaôya temlik 

olunan mülk topraklar verilirken, yine Eflani ve Kēzēlbel, kaz© olarak tabir olunmuĸtur. 

ñAralēk 1705ò ve ñEkim 1765ò tarihli bir belgelerin ¿zerinde, ñEflani ve Kēzēlbelò yine 

kazâ olarak verilmektedir. Burada dikkat çeken bir konu, Eflaniôden ayrē bir kaz© olan, 

ñEflani-i Tatayòēn varlēĵēdēr (Taĸ, 1993: 48).  

Eflani-i Tatay: bug¿n Bolu ilinden farklē bir il­e olup, ñDadayò bi­iminde tabir 

olunmaktadēr. 

Kēzēlbel: bug¿n Zonguldakôa baĵlē bir kºy. 

 Eflani: Karab¿k iline baĵlē bulunan bir il­e olup bug¿n dahi ñEflaniò bi­iminde 

tabir olunmaktadēr. 

Kâza-i Taraklēborlu ile alakalē, TD 19 numaralē defter ¿zerinde, 31 farklē kayēt 

ve belge bulunmaktadēr. Bu kayēt ve belgelerin b¿y¿k bºl¿m¿, Cinci Hocaôya temlik 

olunan m¿lk topraklara havi olup, bºlgede bulunan kºylerin hakkēnda m¿him bilgiler 

vermektedir. Bunlarēn yanēnda, bu kayēt ve belgeler, bºlgede kurulan vakēflar ve vakēf 

yoluyla yapēlan hayratlar hakkēnda m¿him bilgiler vermektedir. Yine, bu bºlgede vuk¾ 

bulan bir­ok ihtilaf durumlarēna dair, TD 35 numaralē defterde bulunan kayētlar m¿him 

bilgiler vermektedir. 

 

Kâza-i Gerede: Bolu iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi, ñGeredeò bi­iminde, 

tabir olunmaktadēr. ñ1519 tahririnde, 119 kºy ve 3 mezraaò ñ1568 tahririnde, 127 kºy 

ve 2 mezraaò olarak verilmiĸtir. Nefs-i Geredeôde mahalleler b¿t¿n bir halde verilmiĸtir 

(Taĸ, 1993: 45).  
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           Dörtdivan, TD 35, TD 250 ve TD 547 numaralē tahrir defterlerinde birçok yerde 

Gerede ile birlikte verilmiĸtir. XVI. y¿zyēlda Geredeôye t©bi olarak bulunan Dºrtdivan, 

K©tip ¢elebiônin kayētlarēna nazaran ñXVII. y¿zyēldaò kaz© olmuĸtur. Yine Dörtdivan, 

ñ1857 yēlēnda Boluôya t©bi 19 kaz©danò, biri olarak verilmektedir. Ancak 1864 yēlēnda, 

ñGerede Kaz© M¿d¿rl¿ĵ¿òne baĵlanan Dºrtdivan, 200 yēllēk bir aranēn ardēndan tekrar 

Geredeôye t©biô olmuĸtur. Akabinde, Cumhuriyet devrinde de devam eden bu tabiiyet, 

ñ1990 yēlēndaò bitmiĸtir. Dºrtdivan hala Bolu iline baĵlē bulunan bir il­e durumundadēr 

(Kâtip Çelebi, 2009: 651-653).  

Kâza-i Gerede ile alakalē TD 35 numaralē defter ¿zerinde 4 farklē kayēt ve belge 

bulunmaktadēr 

 

Kâza-i Mengen: Bolu iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi ñMengenò bi­iminde 

tabir olunmaktadēr. ñ1519 tahririnde 27 kºy, 1568 tahririnde 22 kºyò olarak verilmiĸtir 

(Taĸ, 1993: 52). 

Kâza-i Mengen ile alakalē, TD 35 numaralē defterde 1 adet kayēt (K¿p­¿ divanē) 

bulunmaktadēr. 

 

 Kâza-i Ereĵli (Bendereĵli): Zonguldakôa baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi Ereĵli 

bi­iminde tabir olunmaktadēr. ñ1519 tahririnde 27 kºy, 1568 tahririnde 27 kºyò olarak, 

verilmiĸtir. TD 547 numaralē defterin ¿zerinde Ereĵli, Alaplē ve Ak­aĸehir ile birlikte, 

verilmiĸtir (Taĸ, 1993: 53). 

 

Alaplē: Zonguldak iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi ñAlaplēò bi­iminde tabir 

olunmaktadēr. 

 Ak­aĸehir: D¿zece iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n ñAk­akocaò bi­iminde tabir 

olunmaktadēr. 

Kâza-i Ereĵli ile alakalē, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde, 10 farklē kayēt ve 

belge bulunmaktadēr. Burada maden kºm¿r¿ ile akalē kayētlar olduk­a dikkat ­ekicidir. 

 

           Kâza-i Kēbrus/Kēbruz (bug¿nkü Kēbrēs­ēk): Bolu iline baĵlē bulunan bir ilçedir. 

ñ1519 tahririnde 21 kºy, 1 mezraa; 1568 tahririnde 35 kºyò olarak, verilmiĸtir. Kēbruz, 

defterlerde, Pavlu ile birlikte verilmiĸtir (Taĸ, 1993: 54). 



 

 

32 

Pavlu nâm-ē diĵer Susuz (bugünkü Seben): bug¿n, Boluôya baĵlē bir il­e olan, 

ñSebenòe baĵlē bir kºy. Pavlu, ñEkim 1811ò tarihli defter kayētlarēnda, kaz© bi­iminde 

verilmektedir. 

Kâza-i Kēbrus(z) ile alakalē, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde, 5 farklē kayēt ve 

belge bulunmaktadēr. Bu kayēt ve belgeler bize, bölgede yürütülen çeltik üretimine dair 

mühim bilgiler vermektedir. 

 

Kâza-i Konrapa (Konuralp): bugünkü, Düzce il merkezine tekabül etmektedir. 

ñ1519 tahririnde, 56 köy ve 1568 tahririnde, 63 kºyò biçiminde yazēlmēĸtēr. Konrapa, 

Ak­akoca hari­ bug¿nk¿ D¿zce ilini i­ine almaktadēr. 547 numaralē defterde Konrapa, 

ñKazâ-i Konrapa nâm-ē diĵer D¿zce (Tüzce) maôa Üskübüò biçiminde, verilmektedir 

(Taĸ, 1993: 55). 

 Düzce: Konrapaônēn bug¿nk¿ adē. XVI. y¿zyēlda defterlerin ¿zerlerinde D¿zce, 

ñPazar-ē Tuzca/T¿zce/D¿zce, Tuzca/D¿zce Pazarēò imlalarē ile verilmiĸtir. Defterlerde 

ñD¿zce Pazarēò bi­iminde, verilen 1.200 ak­elik pazar, bug¿nkü Düzce ilinin temelini 

teĸkil etmektedir. 

           Üskübü: Konuralp/Konrapaônēn diĵer adē. D¿zceônin bir ºnceki merkezini ifade 

etmektedir. 

Kâza-i Konrapa ile alakalē, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde, 4 farklē kayēt ve 

belge bulunmaktadēr. Bu kayēt ve belgeler bize, bölgede yürütülen çeltik üretimine dair 

mühim bilgiler vermektedir 

 

Kâza-i Dodurga: Akyazē ve Geyve il­elerinin Bolu ilinin hududuna baĵlandēĵē 

noktaya tekabül eden bölge, XVI. y¿zyēlda Liv©-i Boluôya t©bi bir kaz© olarak bulunan 

Dodurgaôyē ifade etmektedir. ñ1519 tahririnde 29 kºy; 1568 tahririnde 30 kºyò olarak, 

verilen Dodurga kazâî idarede, Gºyn¿kôe baĵlē olup, defterlerde, ñTorbalēò ile birlikte, 

verilmektedir (Taĸ, 1993: 55). 

 Torbalē: Bug¿n Bolu iline baĵlē olarak bulunan, bir il­e olan ñGºyn¿kò¿ ifade 

etmektedir. 

Kâza-i Dodurga ile alakalē, TD 19 numaralē defterde, ñAhmed Paĸaònēn m¿lk 

topraklarēnē havi 2 kayēt bulunmaktadēr. 
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Kâza-i Yenice: Karab¿k iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi Yenice bi­iminde, 

tabir olunmaktadēr. ñ1519 tahririnde 31 kºy, 1568 tahririnde 29 kºyò olarak verilmiĸtir 

(Taĸ, 1993: 52). 

Kâza-i Yenice ile alakalē, TD 19 numaralē defter ¿zerinde, hi­bir kayēt ve belge 

bulunmamaktadēr. 

 

Kâza-i Hēzērbegeli: Zonguldak iline baĵlē ñDevrekò ve ñÇaycumaò ilçeleri ile, 

Merkez il­enin bulunduĵu alana tekab¿l etmektedir. XVI. y¿zyēlda kaza-i Hēzērbegeli, 

ñ1519 tahririnde 52 kºy, 1568 tahririnde 49 kºyò olarak verilmiĸtir. kaza-i Hēzērbegeli, 

ñDevrek, ¢arĸanba ve Yēlanluò kazalarēnē da i­ine almaktadēr. Kaz© merkezi Devrekôte 

bulunmaktadēr (Taĸ, 1993: 57). 

 Devrek: Zonguldak iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi Devrek bi­iminde tabir 

olunmaktadēr. 

 ¢arĸanba: Zonguldak iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n Çaycuma biçiminde tabir 

olunmaktadēr. 

 Yēlanlu: bugün, Devrekôe t©bi bulunan bir köy. 

Kâza-i Hēzērbegeli ile alakalē, TD 19 numaralē defter ¿zerinde, 7 farklē kayēt ve 

belge bulunmamaktadēr. 

 

Kâza-i Ulus: Bartēn iline baĵlē bir il­e olup, bug¿n dahi, ñUlusò bi­iminde tabir 

olunmaktadēr. Kaza, Karab¿k ve Bartēn hududunda kalan bºl¿mleri ve Bartēnôēn b¿t¿n 

ill erini içine almaktadēr. Burada dikkat çeken konu, bug¿n Karab¿k iline baĵlē bulunan 

ñOvayüzü kºy¿ò (Ovacuma), XVI. y¿zyēlda nahiye olup, kaz©nēn merkezlerinden biri 

olarak verilmektedir. ñ1519 tahririnde 188 kºy ve 1568 tahririnde 181 kºyò olarak, 

verilmiĸtir (Taĸ, 1993: 59).  

 

 Kâza-i Yedidivan (Perĸembe): Zonguldak iline baĵlē olan, Çaycuma ve Devrek 

il­elerinin belli bºl¿mlerine tekab¿l etmektedir. Bu kazaônēn, merkezlerinden biri olan 

Perĸembe, bug¿n Çaycumaôya baĵlē beldedir. Kazanēn merkezi, bugün Devrekôe t©biô 

Gºk­ebey (Tefen) bucaĵēdēr. ñ1519 tahririnde 41 kºy; 1568 tahririnde 42 kºyò olarak, 

verilmiĸtir (Taĸ, 2017: 51). 
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 Kâza-i Onikidivan: Bartēn ilinin merkezi ve ñ¢aycumaònēn belli bir bºl¿m¿n¿, 

içine alan bölgedir. Kazâ, ñ1519 tahririnde, 188 köy; 1568 tahririnde, 181 kºyò olarak, 

verilmiĸtir. Kazâ, TD 547 numaralē defterin ¿zerinde ñK¿­noy ve Zerzeneò ile birlikte, 

verilmiĸtir (Taĸ, 2017: 52). 

           Küçnoy: Bartēn iline baĵlē il­e olan ñUlusòun, Karab¿k iline baĵlandēĵē bºlgede 

bulunan Kumluca, Kēyēklar ve Zafer kºylerine tekab¿l etmektedir. K¿­noy defterlerde 

ñGüçnos, Gücnoz, Geçanoz ve Gecenozò vb. biçimlerde verilmektedir. K¿­noy adēnē, 

ñKocanaz (bug¿n Kozcaĵēz ¢ayē) ¢ayēòndan almakta olup, bugün bölgede bu telaffuz 

kullanēlmamaktadēr. Defterde bulunan belgelere nazaran; K¿­noy, ñ661-1662 yēlēnda, 

ñOnikidivanòdan ayrēlarak kaz© olmuĸtur. 

           Zerzene: Bartēn iline baĵlē bulunan bir belde olan, Kozcaĵēzôēn bulunduĵu alana 

tekabül etmektedir. 

           Kâza-i Onikidivan ile alakalē, TD 19 numaralē defter ¿zerinde 10 farklē kayēt ve 

belge bulunmamaktadēr. 

 

Kâza-i Viranĸehir: ¢ankērēônēn hemen hemen bütün ilçelerini içine almaktadēr. 

ñ1519 tahririnde, 265 köy; 5 mezraa ve 1568 tahririnde, 255 köy; 7 mezraaò bi­iminde, 

verilmiĸtir. Viranĸehir nüfus bakēmēndan, Livâ-i Boluônun dahilinde bulunan en büyük 

kazadēr. Bu itibarla, Viranĸehir; XVII. y¿zyēlda (liv© laĵvedildiĵinde) Liva-i Boluôdan, 

ayrēlmēĸtēr (Taĸ, 1993: 59-60). 

 Eskipazar: ¢ankērēôya baĵlē bir il­edir. XVI. y¿zyēlda, Geredeôye baĵlē bir kºy 

olarak yazēlmēĸtēr. 

 Ilgaz: ¢ankērēôya baĵlē bir il­e olup, adēnē ñIlgazò daĵēndan almaktadēr. Ķl­enin 

bulunduĵu bölge, TD 35 numaralē defterde, XVIII. y¿zyēlda Geredeôye baĵlē biçimde, 

verilmektedir. 

           Kâza-i Viranĸehir ile alakalē, TD 19 numaralē defter ¿zerinde 10 farklē kayēt ve 

belge bulunmamaktadēr. 

 

Burada tetkik ve tahlili verilen kaz©lar, XVI. y¿zyēlda Liv©-i Boluônun temelini 

oluĸturmaktadēr. Bu kazalarēn b¿y¿k bºl¿m¿, XIX. y¿zyēla kadar Boluôya baĵlē olarak 

kalmēĸtēr. Yine, XVI. y¿zyēlda Boluôya t©biô bazē kaz©lar, bug¿n il­e olarak Bolu iline 

baĵlē bulunmaktadēr.  
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           TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterlerinin üzerlerinde vakiô bulunan muhtelif 

kayēt ve belgeler bize, yukarēda izahē verilen kazalar hakkēnda olduk­a m¿him bilgiler 

vermektedir. Mezkûr kayēt ve belgeler, yukarēda tarif ve tahlili yapēlan b¿t¿n kaz©larēn, 

ñmahall´ò, ñidar´ò ve ñi­tima´ò tarihini aydēnlatacak t¿rden olup, bu bºlgeler hakkēnda 

orijinal bilgiler vermektedir. 

 

3.2. Bolu Tahrirleri  

Bolu Sancaĵēna ait elimizde mevcut bulunan tahrir defterleri, 1519 ve 1568 

tarihlerine ait tahrirleri ihtiva etmektedir. Ancak, bu tahrirlerden evvel de bölgenin 

birtakēm tahrirlere tâbiô tutulduĵu muhakkaktēr. Bu ilk tahrirlere ait deflerler elimizde 

bulunmamakla beraber, malum olduĵumuz bir takēm belge ve mevcut defterlerde 

bulunan evvelki tahrirlere yapēlan atēflardan, bu konu ile alakalē birtakēm ­ēkarēmlar 

yapabilmekteyiz. Bu konu ile alakalē elimizde mevcut bulunan ilk kayēt, II. Mehmed 

devrine aittir. 1479-1481 (H. 884-885) yēlēnda yapēlan tahrire ait verileri ihtiva eden 

ve 16 varaktan ibâret olan mufassal defter par­asē (AE.SMMD.II, 1/3: 1-16), bize ilk 

tahrirlere dair birtakēm ip u­larē vermektedir. Bu konu ile alakalē ip u­larēnē vermeden 

önce, delilleri ihtiva eden belgeye dair umumî bir malumat vermekte fâide mülâhaza 

etmekteyiz. Elimizdeki belge, ñBolu Sancaĵēna ait bir mufassal defter par­asēòdēr. 

Tahrir defterlerin tertip tarzēna bakarak, par­anēn tahrir defterlerinin nihai bölümünde 

bulunan ñnev-yâfte ve mevkufòlar i­in boĸ bērakēlan ve bilahare doldurulan bir bºl¿m 

olduĵu belli olmaktadēr. Defter, Borlu, Viranĸehir, Onikidivan, Ulus, Hēzērbegili kaza 

ve nahiyelerinde bulunan köy ve mezraalardan timâr tasarruf edenlerin adlarēnē ve 

r¿s¾m©tēnē ihtiva etmektedir. Bu topraklarēn, Osmanlē hakimiyetine katēldēĵē tarih, tam 

olarak 1461-1462 yēllarēna tekabül etmektedir. Bu malumat bize, defter par­asēnēn ait 

olduĵu defterin, bu bölgenin fethini hemen akabinde hazērlanan tahrir defteri olduĵunu 

kanētlamaktadēr. Bu belge üzerinde bulunan ñĶskenderiye seferinden berât-ē hümâyûn 

bile getirübò biçiminde verilen ibare defterin, 1466-1468 yēllarēnda Arnavutluk Beyi 

Ķskender Beyôin ¿zerine yapēlan seferin akabinde, tanzim olunduĵunu bildirmektedir. 

Buna ilaveten, mezkûr defter par­asē üzerinde bulunan der-kenarlarda tesadüf edilen 

en erken tarih de ñ1480òdir. Bu derkenarlarēn, tahrirleri müteakiben yapēldēĵē hakikati, 

bize bu tahririn, ñ1468-1480 yēllarēò beyninde tatbik olunduĵunu kanētlar niteliktedir. 

(Taĸ, 1996: 427-471).  
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Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, bu belgenin ¿zerinde bulunan birtakēm kayētlar, 

Bolu dahilinde, II. Mehmed döneminden evvel bölgede birtakēm tahrirlerin yapēldēĵēnē 

bildirmektedir; 

ñKarye-i Aĵa­kilise Div©nôēnda Borlu tev©ibi'inde Buryacē ¢iftli ĵi demekle 

meĸhur mezraôa evaôilden Tanrēvermiĸ n©m kimesne mutasarrēf olup Borlu'da Burya­lēk 

hizmetin edermiĸ. ķimdi ki halde oĵlu Dede dahi Katamoniye Kal'as'ēnda bury©cēlēk 

hizmetin edüb bu ­iftli ĵi tasarruf eder, kendi ­ifti y¿r¿r amm© defterlerde mezk¾r 

deĵildir  (AE. SMMD.II, 1/3: 4; Taĸ, 1993: 17).ò  
 

  Bu konu ile alakalē ikinci bir delil, elimizde mevcut bulunan 1519 tarihli tahrir 

defterinin ¿zerinde bulunmaktadēr. (BOA, TD 88: 112).  Bu defterde bulunan; 

 
ñKarye-i Karaaĵa­, ķar©bd©r Abdullah Begôin m¿lk¿ imiĸ evvelden -eski defter 

sûreti bu- ķimdi oĵullarē Mehmed Beg ve Yusuf ve Ķbrahim m¿lkiyet ¿zere mu'©f ve 

m¿sellem olmaĵla merh¾m sa'´d ve ĸeh´d Murad Hân -nevverallâhu merkadehu- 

h¿km¿yle p©diĸ©h-ē cih©n-sitân Mehmed Hân -e'azzellâhu ensârehû- tefrîkiyle 

mutasarrēflardēr. -eski defter sûreti bu- ĸimdiki halde mezb¾r¾n m¿teveff© olup 

oĵullarēndan Ali ve Mustafa m¿lkiyet ¿zere ber©t-ē ced´d arz eyledikleri ecilden defter-i 

©mireye m¿lkiyet ¿zere kaydolundu. H©liyen tuĵr©-yē hak©ni ile Ali ¢elebi b. Mehmed 

¢elebiôye mukarrer kēlēnub defter-i sultânîye kaydolundu. -eski defter sûreti bu- Mezkûr 
Ali ¢elebi fevt olduktan sonra oĵullarēndan Hamza ¢elebi ve Mahmud ¢elebi ve Z¿lfik©r 

Mehmed Çelebi merhûm Sultân Bâyezid Hân -aleyhir'r-rahmetü ve'l-gufrân- mülkiyet ve 

cihet ¿zere mukarrer kēlup ber©t sadaka etmiĸler. Ol hükm-i ĸer´f m¾cebince P©diĸ©hēmēz 

-e'azzellâhu ensârehû- hazretlerine arz olunup mezkûrun Hamza Çelebi ve Zülfikâr 

Mehmed ¢elebiôye sadaka ed¿b ber©t-ē cedîde erz©n´ buyurmuĸlar gºr¿l¿b deftere 

kaydolundu (BOA, TD 88: 112; (Taĸ, 1993: 16).ò 

 

bi­imindeki kayēt bize, Boluônun daha ºnce ¿­ kere daha tahrire konu olduĵunu 

bildirmektedir. Bu ifadelerden (eski defter sûreti bu) de anlaĸēlacaĵē ¿zere, ilk tahrir 

II. Muradôdan ºnceki devirlere, muhtemelen Çelebi Mehmed (1413-1421) dönemine 

denk gelmektedir.  

 

Netice itibari ile tetkik ettiĵimiz, defter par­asē ve mevcut defterlerde bulunan 

evvelki tahrirlere yapēlan atēflardan, Boluônun ilk tahrirlerini ¢elebi Mehmed devrine 

kadar gºt¿rebilmekteyiz. Ancak, tetkik ettiĵimiz dºnem olan XVI. y¿zyēl hudutlarē ile 

Bolu Sancaĵē, Fatih devrinde Osmanlē hakimiyetine katēlmēĸtēr. Bu itibar ile bºlgenin 

tamamēnē ihtiva eden ilk tahrir, Fatih devrinde yapēlan ve bir par­asē da elimizde 

bulunan tahrir defterine konu olan tahrirdir. 

 

Yukarēda da belirttiĵimiz üzere elimizde mevcut bulunan Bolu tahrir defterleri, 

1519 ve 1568 yēllarēna ait tahrirleri ihtiva etmektedir. Bu tahrirlere ve bu tahrirlere ait 

verileri ihtiva eden defterlere dair ileriki bölümlerde tafsilatlē bir malumat verilecek 

olup, bölgede bu tahrirlerin müteakiben iki defa daha tahrir teĸebb¿sü bulunmaktadēr. 
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Bunlardan ilki 1582 (H. 990) tarihli olup, bu tahrire Anadolu Defter Keth¿dasē Behram 

muharrir tayin olunmuĸtur9. Ancak bu tahririn akēbeti me­huld¿r. Diĵer tahrir 

teĸebb¿s¿ 1593 (H. 1001) tarihli olup, bu tahrirde kullanēlmak ¿zere, irsâl olunan 

icmâl ve mufassal defterleri, tahrirlerin um¾men refô olduĵuna dair ­ēkan bir emirle, 

Merkeze gºnderilmiĸtir.10 Bu tahrirlerin akēbeti de meçhul olmakla beraber, bu tahririn 

1582 tarihinde teĸebb¿s edilen tahrir ile baĵlantēlē olma ihtimali de bulunmaktadēr. 

Zira bu tahrir teĸebb¿s¿n¿n tesad¿f ettiĵi tarih, Boluôyu uzunca bir vakit tahakk¿m 

altēnda tutan ñKºroĵluònun zuhur ettiĵi tarih ile ºrt¿ĸmektedir (Sümer, 1987: 9-46). 

Bu durum bizi iki farklē tarihin, aynē tahrire ait olduĵu fikrine itmektedir. Zaten, 

tahrirler, olaĵan durumlarda bir iki yēl kadar s¿rmekle birlikte, tahrir edilen alanēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿, tahrir s¿recinde zuhur edebilecek problemler, tahrir heyetinin halkēn 

talebi ile deĵiĸtirilmesi vb. durumlar tahrir müddetini uzatabilmekte idi (Öz, 2000: 

427). Bu durumu idrak edebilmemiz için, ilk olarak devrin umumî karakterini 

bilmemiz gerekmektedir. ķºyle ki, 1582 tarihli tahrir teĸebb¿s¿ Osmanlēônēn ñiçtimai 

karēĸēklēklarò ge­irdiĵi bir dºneme denk gelmektedir. Bu karēĸēklēklar literatürde 

ñcel©l´ isyanlarēò olarak ge­mekte olup, Bolu dahil Ķmparatorluĵun hemen her yerinde 

yayēlmēĸtēr. ¥zellikle Bolu Sancaĵēnda, Mustafa Akdaĵôēn ñCelali isyanlarēnēn ilk 

bayraktarēò (Akdaĵ, 1995: 299) olarak adlandērdēĵē ñKºroĵluònun varlēĵē, Boluôdaki 

durumun ne denli vahim olduĵunu kanētlar niteliktedir. Elimizde bulunan vesikalardan 

da anlaĸēlacaĵē ¿zere, Boluôda ñbeĸ altē p©re kaadēlēĵēn ©demlerin d©iôma rencide ve 

remîdeò eden Kºroĵluônun bu tahak¿m¿ ile ñehâli-i vilâyetden nicesi terk-i diyârò 

(BOA, A.{DVNSMHM.d..., 42/75; BOA, A.{DVNSMHM.d..., 46/315) etmiĸtir. 

Boluôdaki durumun bu denli vahim olduĵu bir ortamda, alēnan tahrir kararē kuvvetle 

muhtelen tatbik edilememiĸtir. Bunu müteakiben tahrirlerin um¾men refô olduĵuna 

dair gelen ferm©n ile de tahrir yapēlamamēĸtēr. 

 

 
9 άLivâ-ƛ YŀǎǘŀƳƻƴǳ ǾŜ YŜƴƎƛǊƛ ǾŜ .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƪƭŀǊƤƴŘŀ ǾŃƪƛΩ ƻƭŀƴ ƪŃŘƤƭŀǊŀ ƘǸƪǸƳ ƪƛΣ  

ƘŃƭŃ ȊƛƪǊ ƻƭǳƴŀƴ ǎŀƴŎŀƪƭŀǊƤƴ ǘŀƘǊƞǊƛ ŦŜǊƳŃƴ ƻƭǳƴǳō !ƴŀŘƻƭǳ 5ŜŦǘŜǊ YŜǘƘǸŘŃǎƤ ƻƭŀƴ .ŜƘǊŀƳ -
dâme mecduhû-ȅŀ ƳǳϥŃǾŜƴŜǘ ƛœǸƴ ƪƛŦŃȅŜǘ ƳƛƪŘŃǊƤ ŃŘŜƳ ƭŃȊƤƳ ƻƭƳŀƐƤƴ ōǳȅǳǊŘǳƳ ƪƛΣ Ǿǳǎǳƭ ōǳƭŘǳƪŘŀ 
ƳǳƪŀŘŘŜƳŃ ōƛȊ ƛƳƪŃƴ ǾŜœƘƛƭŜ ƳǳƪŀȅȅŜŘ ŜŘǸō ŜƎŜǊ ƳǸǒŃǊǸƴ-ƛƭŜȅƘ ǘŀǊŀŦƤƴŀ ƳǳϥŃǾŜƴŜǘ ƭŃȊƤƳ ƻƭǳō ǘŀƭŜō 
ŜȅƭŜŘƛƐƛ ƳǸƳƪǸƴ ƻƭŘǳƐǳ ǸȊŜǊŜ ƳǳϥŃǾŜƴŜǘ ŜŘǸō ƳǳȊŃȅŀƪŀ ŎŜƪŘƛǊƳŜȅŜǎƛƴΦ Cƞ ну  ŜǾǾŃƭ ǎŜƴŜ ффлΤ BOA, 
A.{DVNSMHM.d..., 48/265, s. 99. 
10 ά.ƻƭǳ .ŜƐƛƴŜ ƘǸƪǸƳ ƪƛΣ  

¦ƳǶƳŜƴ ǘŀƘǊƞǊ ǊŜŦϥ ƻƭǳƴƳŀƐƤƴ ƻƭ ŎŃƴƛōƭŜǊŜ ǘŀƘǊƞǊ-i vilâyet içün irsâl olunan icmâl ve mufassal 
defterleri mu'accelen südde-i sa'âdetime irsâl olunmak emr edüb buyurdum ki, vardukda emrim üzere 
te'hîr etmeyüb icmâl ve mufassal defterlerini bir kiseye koyub ve mühürleyüb mu'accelen südde-i 
sa'âdetime irsâl eyleyesin avk ve te'hîrden hazer eyleyesin. Fî 28 wŜōƞΨǸΩƭ-evvel 1001; BOA, 
A.{DVNSMHM.d..., 70/39, s. 23.   
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 Bolu tahrirleri ile alakalē dikkatimizi çeken ilk nokta, bu tahrirlerin normalden 

daha uzun bir zaman zarfēnda tamamlanma durumudur. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, 

tahrirlerin bitimi, muhtelif durumlara baĵlē olarak uzun zaman alabilirdi. Bu durumu, 

bölgenin ve devrin karakteri belirlemekle beraber, temel olarak bu tahrirlere konu olan 

bºlgenin b¿y¿kl¿ĵ¿ ile a­ēklayabiliriz. Zira, hudutlarē bugünkü Bolu, Düzce, Karabük, 

Bartēn ve Zonguldak vilayetlerinin tamamē ile çevre vilayetlerin belli bölümlerini içine 

alan oldukça büyük bir liv©nēn tahririnin, 1-2 yēl gibi kēsa bir zamanda tatbiki elbette 

beklenemez (Taĸ, 2017: 10-11). Bu durumu, tahririn tatbiki devam ederken tanzim 

olunan defterlerde bulunan farklē tarihlendirmeler de kanētlar niteliktedir. Bu 

defterlerden, merkez kazâ konumunda olan Boluônun tahririni ihtiva eden TD 463 

numaralē defter 1567 tarihinde tanzim edilirken, Kâza-i Yenice ve Hēzērbegeli ve 

Yedidivan ve Bendereĵliônin tahririni ihtiva eden TD 504 numaralē defter 1568 

tarihinde tanzim edilmiĸtir. Yine bu durumu, mezk¾r kaz©larēn aralarēndaki uzaklēk ve 

tahrir alanlarēnēn haiz olduklarē boyut ile izah edebiliriz. Bizim burada verdiĵimiz tarif, 

1515 tarihinde baĸlayēp 1519ôda tamamlanan tahrir ile 1567 tarihinde baĸlayēp 

1570ôde tamamlanan tahririn uzunluĵu hakkēnda bize ºnemli ipu­larē verebilmektedir 

(BOA, TD 463; BOA, TD 504). 

 

3.2.1. Bolu Tahrir  Defterleri  

Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere elimizde mevcut bulunan tahrir defterleri, 1519 

ve 1568 tarihlerine ait tahrirleri ihtiva etmektedir. Bu tahrirlerin her birinin 

nihayetinde, mufassal, icmâl ve evkâf türünden defterler hazērlanmēĸtēr. Bu defterlere 

dair tafsilatlē bir malumat vermeden önce, kuvvetle muhtemel bu defterler temel 

alēnarak hazērlanan ve tertip bakēmēndan bu defterlere nazaran farklēlēklar arz eden TD 

425 ve TD 438 numaralē defterler hakkēnda umum´ bir malumat vermekte fâide 

mülâhaza etmekteyiz. 

 

TD 425: Baĸbakanlēk Arĸiviônde bulunmakta olup, Bolu ve Kocaeli livalarēnēn 

icmâlidir. Bu defter, hemen hemen yazēldēĵē g¿n gibi tertemiz muhafaza olunmuĸtur. 

Defterin hazērlanma tarihine dair elimizde net bir malumat bulunmamaktadēr. Ancak, 

yapēlan tetkikatlar bu defterin, TD 438 ile beraber hazērlandēĵē kanaatini uyandērmēĸtēr. 

Nitekim, bu defterin tanziminde 1519 yēlē tahriri temel alēnmēĸtēr. Bu defterin üzerinde 

verilen tarihlendirmelere (7 Ramazan 937) bakēlarak, defterin ñ1531 tarihindeò tanzim 
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olunduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Defter 260 sahife olup, 1-172. sahifeler Boluôya, ikinci bölüm, 

Kocaeliône aittir (BOA, TD 425; Taĸ, 1993: 23; Taĸ, 2017: 20-21). 

 

           TD 438: Baĸbakanlēk Arĸiviônde bulunan defter, Muhasebe-i Vilâyet-i Anadolu 

defterlerinden olup, havi bulunduĵu bölgelere ait olan, ñmufassalò defterlerin bir özeti 

hüviyetindedir (¥zkēlēn­ vd., 1995). Anadolu eyaletinde baĵlē bulunan ñAnkara, Bolu, 

Hamid, ¢ankērē, Kocaeli ve K¿tahyaò baĸta olmak ¿zere, bir­ok bºlgenin ºzet halinde, 

nüfus ve hasēlatē ile birlikte, ñtim©rlarēna, evkâf ve emlâkineò havi bulunan, mufassal 

tahrir defterlerinden hareketle hazērlanmēĸtēr. Ancak, ñicmâl ve mufassalò defterlerden 

farklē bir bi­imde tertip edilmiĸtir. Defterde, ziraat edilen ¿r¿nler ile kullanēlan toprak 

miktarēna dair bilgiler bulunmamakla birlikte, hâne, mücerred ve muâflar yazēlmēĸtēr 

ve köylerin hasēlē toplam olarak verilmiĸtir. Bu itibarla, defter kayētlarda, umumiyetle 

icmâl olarak zikredilmektedir. Ancak, ihtiva itibariyle, oldukça teferruatlē bir biçimde 

yazēlan ve tahlil olunan bilgiler vâkidir. 815 sahifelik bu defterin, 417-584. sahifeleri, 

Livâ-i Boluôya aittir (BOA, TD 438: 417-584). Bu bölümde ilk olarak, Livâ-i Boluôya 

ait kanunnâme verilmiĸtir. Defterde b¿t¿n nahiyeler, kaza adē ile zikredilmiĸtir. Fakat, 

bütün nahiyeler, adlî taksimatta (Mengen, ¢aĵa kadēlēĵēna baĵlēdēr) kaza hüviyetine 

haiz deĵildir (Taĸ, 1993: 22). Bu defterin tarihi hakkēnda, farklē tarihler verilmektedir. 

Barkan, defteri ñ1528ò olarak (Barkan, 1943: 28), Varlēk, ñ1530ò olarak kabul etmiĸtir. 

Arēkan, bu defterin ñKanuni devrindeò yapēlan umumi tahrirlerin neticelerine nazaran 

tanzim edildiĵini belirtmiĸtir. Taĸôēn defter ¿zerinde yaptēĵē incelemeler bize defterin, 

farklē bir tahrire dayanēlarak hazērlanmadēĵēnē, evvelki tahrirlere ait defterlere nazaran, 

tanzim olunduĵunu kanētlamaktadēr. Mezkûr defterde, Yavuz devri tahririnde tanzim 

olunan defterlerin üzerlerinde bulunan veriler, bazē küçük eklemeler haricinde birebir 

muhafaza edilmiĸtir (Taĸ, 1993: 22-23).  

 

3.2.1.1. 1519 Yēlē Tahriri  

Yavuz Sultan Selim devrinde (1512-1520) yapēlan bu tahriri; tarihlendirmede, 

birtakēm problemler bulunmaktadēr. Taĸôēn defterlerdeki tetkiklerine nazaran bu tahrir, 

1515 yēlēnda baĸlayēp, 1519ôda tamamlanmēĸtēr. Ancak bu tahrire, Mēsēr seferi vechile 

ara verilme ihtimali de bulunmaktadēr (Taĸ, 1993: 19-20). Tahririn nihayetinde tutulan 

defterlerde mukaddime bºl¿m¿ bulunmadēĵēndan ötürü, bu tahririn tarihi ile emin ve 

kâtibini buradan tayin etmek zordur. Ancak TD 51 numaralē defterde bulunan bir kayēt, 
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tahririn tarihini 1515, eminini Hamza, k©tibini de Hacē Murad olarak vermektedir11. 

Buna ilave olarak, bu tahririn nihayetinde tertip olunan defterlerin üzerinde bulunan, 

ñkarye-iétim©r-ēéder-Mēsēréò bi­imindeki kayētlar, bu tahririn tarihini, ñ1517òlere 

­ēkarmaktadēr. Yine bu tahririn nihayetinde tertip edilen evkâf defterinin mukaddime 

bölümündeki tarihlendirmeler, tahrir tarihini; 1519 yēlēna (H. 925) kadar ­ēkmaktadēr. 

Netice olarak verdiĵimiz delillerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere, bu tahrir 1515-1519 yēllarē 

beyninde tatbik edilmiĸtir. Ve bu tahrir nihayetinde, mufassal, icmâl ve evkâf türünden, 

defterler hazērlanmēĸtēr (Taĸ, 1993: 19-20). 

 

TD 88 ve TD 51: Liva-i Boluônun elimizde mevcut bulunan, en eski mufassal 

defterleridir. TD 88 birinci cilt olup 671 sahife, TD 51 ikinci cilt olup, 392 sahifeden 

ibarettir. Her iki defterde de yēpranmadan m¿tevellit yerler hariç, yazēlar okunaklēdēr. 

Defterlerde siyakat yazē hattē kullanēlmakla birlikte, rakamlar umumiyetle arabî olup, 

yer yer siyakat rakamlarē da kullanēlmēĸtēr. Bu defterler üzerinde, nihai tahrire konu 

olmamalarē veçhile vassâle bulunmamaktadēr. Ancak, defterlerde yer alan kayētlardan, 

TD 88 ve TD 51 numaralē defterlerin üzerinde, 1568 tahririne kadar tashih (düzeltim) 

yapēldēĵē anlaĸēlmaktadēr (Taĸ, 1993: 19). 

 

TD 88 numaralē Mufassal defter, 44 X 16 ebadēnda ve ciltlidir. Defterin 28-29, 

113-114, 137, 263-264, 349-351. sahifeleri boĸ olmakla birlikte, tahribata maruz kalan 

yapraklar da bulunmaktadēr. Defterde, mukaddime, kanunn©me ve fihristlerin olduĵu 

bir bºl¿m bulunmamaktadēr. Kuvvetle muhtemel zaman içinde koparak kaybolmuĸtur. 

Defter, tahririn akabinde eklenen, ñ(Bolu) Defter-i Mufassalò biçimindeki bir ibare ile 

baĸlamaktadēr. Bunun hemen akabinde, ñNefs-i Boluò ve buraya baĵlē olan mahalleler 

verilmiĸtir. Muhteva bakēmēndan defter, Livâ-i Boluôya t©biô olarak bulunan köylerin, 

nüfus, hâsēlâtē ve timarlarēnē havidir. Defterde nefs-i Gerede bölümü bulunmamaktadēr 

(BOA., TD 88: Taĸ, 1993: 19).  

 

 

 
11 ¢5 рм ƴǳƳŀǊŀƭƤ ŘŜŦǘŜǊŘŜƪƛ ƪŀȅƤǘΥ άDefter-ƛ œŀȅƤǊŎƤȅŃƴ ǾŜ ǒŀƘƛƴŎƤȅŃƴ ǾŜ ȊŀƐƻƴƻǎŎƛȅŃƴ-Ƥ ŘŜǊ-livâ-ȅƤ .ƻƭǳΣ 
be-fermân-Ƥ ƘŀȊǊŜǘ-i alâ Sultân bin Sultân Selim Hân bin Sultân Bâyezîd Hân- halledilahu mülkehu ve 
saltanehu- tahrir-ƪŜǊŘ ǒƻŘΣ ōŜ-kânûn-Ƥ ƪŀŘƞƳ ǾŜ ΨƛȊȊ ǾŜ ΨƛȊȊ-i müstakîm be-ƳǸōŃǒŜǊŜǘ-ƛ ŀƪƭƛΩƭ-abîdîn 
Hamza el -ŜƳƞƴ ǾŜ IŀŎƤ aǳǊŀŘ Ŝƭ-kâtib fî târîh-i gurre-ƛ ƳǳƘŀǊǊŜƳƛΩƭ-ƘŀǊŃƳ ǎŜƴŜ ƛƘŘŃ ǾŜ ΨƤǒrîn ve 
ǘƛǎΩŀƳƛΩŜ ό¢ŀǒΣ мффо: 19; KKA. TD 51: 318).έ; ό ǳōŀǘ мрмрύ. 
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 TD 51 numaralē Mufassal defter, 47 X 16 ebadēnda ve ciltlidir. Defterin 73-74, 

113, 173, 199, 273-274, 295-296, 317-318. sahifeleri boĸ olmakla birlikte, tahribata 

maruz kalan yapraklar bulunmaktadēr. TD 88 numaralē tahrir defterinden farklē olarak, 

defterde fihrist böl¿m¿ vardēr. Ancak, bu bºl¿mde yalnēz nahiye adlarē verilmiĸ, sahife 

numaralarē ihmal edilmiĸtir (BOA., TD 51). Bu bºl¿mde ñLivâ-i Boluò baĸlēĵē altēnda, 

nahiyeler ve bölgede bulunan yörük cemaatleri verilmiĸtir; ñNahiye-i Yedidivan, Nahiye-i 

Hēzērbegeli maôa Devrek ¢arĸanba dah´ derler, Nahiye-i Ereĵli, Nahiye-i Konrapa, Nahiye-i Dodurga, 

Nahiye-i Mudurnu, Nahiye-i Kēbrus, Cem©ôat-i Yörükân-ē Liv©-i Bolu, Cem©ôat-i ¢akērcēy©n ve 

ķ©hinciy©n ve Zaĵanoscuy©n (BOA, TD 51).ò  

 

 

TD 86: Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸiviônde bulunan bu defter, TD 88 ve TD 51 

numaralē mufassal tahrir defterlerin icmâlidir. Defter, 42,5 X 15,5 ebadēnda ve ciltlidir. 

Defter, 152 sahifeden ibaret olup, defterin 42, 66, 94, 102, 114, 133. sahifeleri boĸ 

olmakla birlikte, b¿y¿k ­aplē bir tahribata maruz kalmēĸtēr. 36-39. sahifeler, 23 ve 24 

numaralē sahifelere yanlēĸlēkla iliĸtirilmiĸtir. Bu defterde, mukaddime, kanunnâme ve 

fihristlerin olduĵu ilk bºl¿m bulunmamaktadēr. Bu bºl¿m, kuvvetle muhtemel zaman 

içinde kopup kaybolmuĸtur. Bu defterde tahribata maruz kalan bölümler hariç, yazēlar 

okunaklēdēr. Defterde siyakat yazē hattē kullanēlmakla birlikte, rakamlar yer yer arabî 

olup, idarî birimlerin varidat miktarlarē siyakat rakamlarē ile verilmiĸtir. Defterde ilk 

olarak, padiĸah ve beylerbeyi haslarē verilmiĸtir. Bunun hemen akabinde, yekûn halde 

zeâmetler ve bunun akabinde, ñol altēò nahiyeye nazaran, bölgedeki timârlar verilmiĸtir 

(BOA, TD 86).  

 

ĶBK. MC. B/15: Defter, ĶBB Atat¿rk Kitaplēĵēônda, Muallim Cevdet Yazmalarē 

bölümünde bulunmakta olup, Yavuz Sultan Selim devri tahririne ait, Livâ-i Bolu evkâf 

defteridir. Defter 48,5 X 17 ebadēnda ve ciltlidir. TD 88 ve TD 51 numaralē mufassal 

defterlere nazaran hazērlanmēĸtēr. Bu defterin hemen baĸēnda bulunan mukaddimeden, 

defterin, ñ1519 tarihli tahriròe ait olup, tahrir emîninin Hamza ve k©tibinin Hacē Murad 

olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Defterde sahife temel alēnarak 408 sahife, varak temel alēnarak 

200 varak olarak iki ayrē numaralandērma bulunmaktadēr. Defter oldukça temiz olup, 

iyi muhafaza edilmiĸtir. Defter ¿zerinde pek muamele yapēlmamēĸtēr. Defter muhteva 

bakēmēndan, ñ1250ôli yēllardan 1500òl¿ yēllara kadarki 250 yēllēk vakēf kayētlarēna havi 

bulunmaktadēr (ĶBK. MC. B/15; Taĸ, 1993: 19-20).  
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3.2.1.2. 1568 Yēlē Tahriri  

Sultan II. Selim devrinde (1566-1574) ifâ olunan bu tahrir, kuvvetle muhtemel, 

padiĸahlarēn tahta ­ēkmalarēnēn hemen akabinde tatbik olunan, cülûs tahriridir. Ancak, 

tahriri tarihlendirmede birtakēm problemler mevcuttur. Bu tahririn nihayetinde tutulan 

defterlerde bulunan mukaddime bºl¿mlerinde tarihlendirme yapēlmadēĵēndan ºt¿r¿, 

tahririn, tarihini buradan tespit etmek m¿mk¿n deĵildir. Defterde bu konu ile alakalē 

mutlak bir malumat bulunmamaktadēr. Ancak, bu tahririn ñ1567-1570 tarihindeò tatbik 

olunduĵuna dair mutlak deliller bulunmaktadēr. Ķlk olarak, hin-i tahrirde tanzim olunan 

ñmüsvedde defterleriònin üzerinde bulunan kayēt ve deliller, bize bu tahririn baĸlangē­ 

tarihi ile alakalē fikir vermektedir. TD 463 numaralē karalama defter üzerinde bulunan, 

ñReb´ó¿ôl-evvel 975ò biçimindeki tarihlendirme, bu tahririn 1567 yēlēnda baĸladēĵēna, 

delalet etmektedir (BOA, TD 463: 3). Taĸ, TD 547 numaralē evk©f defterinin üzerinde 

yaptēĵē tetkiklere nazaran, bu tahririn 1566 tarihinde baĸladēĵēnē ifade etmektedir. 1568 

tarihinde Merkezden verilen bir dizi hüküm tahririn hala devam ettiĵini bildirmektedir. 

Yine, bu hükmün hemen akabinde, ñ5 Ekim 1568ò (H. 13 Reb´ó¿ôl-âhir 976) tarihinde, 

Merkezden, Livâ-i Boluôyu yazan muharrire hitaben, tanzim olunan hükmün üzerinde 

bulunan kayētlar12 bizi, tahririn bu hükmün akabinde bittiĵi fikrine itmektedir. Ancak, 

504 numaralē defterde bulunan, ñSûret-i defter-i cedîd-i sultâni budur ki tafsil olundu, 

tahriren f´ ev©ôil-i ķabani'l mu'azzam sene 977ò bi­imindeki kayētlar, nihai kayētlarēn, 

ñOcak 1570òde tamamlandēĵēnē bildirmektedir (BOA., TD 504: 9a). Buna ilave olarak, 

TD 35 numaralē defterin üzerinde bulunan, ñ26 Mart 1572ò (11 Ziôl-kâde 979) tarihli 

ñdefter tashihiò, 1567-1568 yēlēnda baĸlayan tahririn, 1572ôden evvel tamamlandēĵēnē 

kanētlar niteliktedir (KKA ., TD 35: 115a). 

 

Neticede, II. Selimôin tahta c¿lusu ile, 1567-1568 yēlēnda baĸlayan Bolu tahriri, 

ñOcak 1570ò yēlēnda, ancak tamamlanabilmiĸtir. Liv©ônēn b¿y¿kl¿ĵ¿, bu durumda bir 

etkendir. 

 
12 ά̧ ŀȊƤƭŘƤΦ Defter emîni efendiye virildi.  

Cƞ мо wŜōƞΨǳϥƭ-ŃƘƤǊΣ ǎŜƴŜΥ фтсΤ  
Kütâhiyye sancaƐƤƴ ǘŀƘǊƞǊ ŜŘŜƴ wŀƘƞƳƞ aŜƘƳŜŘ -dâme mecduhu-ya ve kâtibe hüküm ki: Livâ-

ƛ ƳŜȊōǶǊ ǎǸǊΨŀǘ ǸȊǊŜ ƪƛǘŃōŜǘ ƻƭǳƴǳō ŘŜŦǘŜǊƛ ƳǳΨŀŎŎŜƭŜƴ {ǸŘŘŜ-ƛ {ŀΨŃŘŜǘǸƳϥŜ ƎǀƴŘŜǊƛƭƳŜǎƛƴ ŜƳǊ ŜŘǸō 
buyurdum ki: Vusûl buldukda, emrüm üzere livâ-ƛ ƳŜȊƪǶǊƤ ǎǸǊΨŀǘ ǸȊere kitâbet edüb Südde-i 
{ŀΨŃŘŜǘǸƳϥŜ ƎǀƴŘŜǊŜǎƛȊ ǾŜ ƘŃƴŜ ŀƪœŀǎƤƴ ōŜǊŃǘƤƴǳȊŘŀ ǘŀΨȅƞƴ ƻƭǳƴŘǳƐƤ ǸȊǊŜ ŀƭǳǇ ȊƛȅŃŘŜ ŀƭƳŀkdan hazer 
edesiz;  

¸ŀȊƤƭŘƤ, .ƛǊ ǎǶǊŜǘƛΣ .ƻƭƤ ƳǳƘŀǊǊƛǊƛƴŜΤ 
¸ŀȊƤƭŘƤΣ Bir sûreti, Karesi muharririne; άaƛƘŀƭƤœ YŃŘƞǎƤ YŜƳŃƭ ŜƳƞƴΣ ŘŜŦǘŜǊ ƪŃǘƛōƭŜǊƛƴŘŜƴ tƛȅŃƭŜ 

ƪŃǘƛōέ; BOA, A. {DVNSMHM.d..., 7/2192, v. 801. 
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3.2.1.2.1. Tahrir kurulu  

Osmanlē Devletiônde bir vazife olarak verilen tahrir tutma gºrevi, devlet için 

oldukça büyük bir öneme haizdir. Bu itibarla, bu mühim vazifeye atanan, muharrir ve 

kâtiblerin ñliyakatli  kiĸilerden seçilmesineò ­ok dikkat edilirdi. 1567-1570 tarihli Bolu 

tahririni tatbik eden tahrir kuruluna dair elimizde bulunan malumatlar, Merkezden 

gönderilen muharrirlere ve defter mukaddimelerine dayanmaktadēr. ñ26 Mayēs 1572ò 

tarihinde, Merkezden Bâlî Çavuĸa verilen hükümde, ñ1567-1568ò tahririnin muharriri, 

ñCâmesbò, kâtibi ñHēzērò biçiminde belirtilmiĸtir (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19:67). 

Elimizde bulunan TD 35 ve TD 547 numaralē tahrir defterlerinin üzerlerinde bulunan 

mukaddimeler, bu h¿km¿ doĵrular niteliktedir. Mukaddimelerde tahrir em´ni Câmesb 

olarak verilirken, k©tibin adē ihmal olunmuĸtur. Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere belgelere nazaran, 

tahrir kurulu, emîn ve kâtipten ibarettir. Bunlara ilave olarak, mahalli kadēlar da bu 

kurulda faal bir rol almakta idi. Bu konu ile alakalē olarak, 6 Eyl¿l 1568 tarihinde 

Merkezden gönderilen hükümde bulunan, ñBolu Sancaĵēn(ē) tahr´r iden k©d´sēna 

hüküm kiéò bi­imindeki ibare, bu tahrirde mahalli kadēlarēn kurulda faal rol aldēklarēnē 

kanētlamaktadēr (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 7:2028). Bu talimatnâmelerde Kadēônēn, 

ñtahrir bitene kadar hazēr bulunmak, yazēlmadēk ve mal¾m olmadēk ĸey kodurmamakò 

biçiminde bir rolü olduĵu a­ēk­a belirtilmektedir (Barkan, 1941: 220). Yine, kadēlarēn 

vilayet muharriri olarak atandēĵē da bilinmektedir.   

 

Devlet merkezinden uzaklarda ñgezgin bir mahkemeò hüviyetinde, fevkalâde 

yetkilerle doĵrudan Padiĸah Divânēnēn emrinde teftiĸler yapan, bu tahrir kurullarēônēn 

azalarē, devlet memurlarē ve halkla ilgili bir­ok hukuk ve kanun ile alakalē konularē ve 

toprak davalarēnē mahallinde hâl ve karara baĵlayabilmekteydiler. Bir teftiĸ heyeti 

halinde faaliyette bulunan tahrir kurulu, tahrir yaptēklarē livalar için özel kanunnâmeler 

tertip etmek, mevcut kanun ve nizamlarēn tatbikat bi­imlerini kontrol etmek ve l¿zum 

olan tâdillere ait teklifleri merkeze bildirmek ile mükellefti. Bu itibarla, bu tahrirlerin, 

ñOsmanlēônēn i­tima´ ve iktisad´ d¿zeninin ayarlayēcē ve koruyucusu rol¿ndeò olduĵu 

anlaĸēlmaktadēr (Barkan & Meriçli, 1988: 37). 

 

Devlet Merkezi, hin-i tahrirde adaletli, dikkatli ve titiz olmalarē cihetinde tahrir 

kuruluna türlü talimatlar vermekteydi. Devletin bu konudaki tutumu, 1568 tahriri ifâ 

olunurken Merkezden, Bolu tahririne memur olan tahrir kuruluna verilen hükümlerde 
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a­ēk­a belirtilmektedir. Bu konu ile alakalē ilk hüküm, ñ14 Nisan 1568ò tarihli olup, 

Boluôyu ñtahŕr eyleyen eḿn ve k©tibeò hitaben hazērlanmēĸtēr13. Bu hüküm ile merkez 

ñbah©ne ile kimesneye him©yet olunmayub zulm ¿ hayf olmakdan hazerò etmemeleri, 

yani ñadam kayērmamalarē ve halka zul¿mden ka­ēnmalarēò yºn¿nde, tahrir kurulunu 

ikaz etmektedir. Bu h¿km¿n devamē olan, ikinci hüküm, ñ6 Eylül 1568ò tarihli olup, 

ñBolu Sancaĵēnē tahr´r iden k©d´sēnaò hitaben, tanzim olunmuĸtur. 6 Eylül 1568 tarihli 

hüküm;  

  ñé defterde resm-i dönüm kayd olunup mesâhati lâzēm olan bâĵlarun üzerine bi'z-zât 

varub tûlen ve arzan dikkat ü ihtimâmla maôlûmun olduĵu üzere s©hēbleri muv©cehesinde 

mesâhat edüb her kiĸinün bâĵē ne mikd©r dºn¿m olduĵu zâhir olursa hakîkati ile maôlûm 

edinüb dahi ana göre deftere kayd edesin. Ammâ; hîn-i mesâhatde kimesneye meyl ü 

muhâbâ etmeyüb hakîkati üzere yazasēn. ķºyle ki; sonra gelüb, ñBenüm bâĵum az idi; 

ziy©de yazdēlarò deyû ĸik©yet edeler, muôâteb olursun. (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 7: 

2028)ò  

 

biçiminde olup, buda ilk kayēt gibi arazi öl­¿m¿ ile alakalēdēr. Bu kayētta dikkat 

çeken ilk konu, kadēnēn bizzat iĸtiraki ile ºl­¿n¿n yapēlmasē durumudur. Bu durum 

tahrir tatbikatēndaki titizliĵi a­ēklar niteliktedir. Yine burada belirtildiĵi ¿zere ºl­¿m¿n 

dikkatli bir biçimde, toprak sahiplerinin huzurunda, kuĸkuya mahal vermeden tatbiki 

emredilmiĸtir.  

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere Devlet, kuruldan tahririn titizlik ile reô©y©ônēn hakkēnē 

gözetecek bir biçimde tatbikini beklemekteydi. Buna benzer bir tutumu, Hz. Ömer 

dönemine ait olan bir tahrir talimatēnda da gºrebilmekteyiz. Bu talimatta,  

ñĸen ve mamur olan yerlerin alanlarēnē ºl­¿n¿z, tahririni yapēnēz, bilfiil ziraat 
edilen veya edilebilecek olan araziyi tespit ediniz. Verimsiz ve çorak yerleri; çift 

s¿r¿lmesi kabil olmayan hºy¿kleri, tepeleri, ormanlarē, bataklēklarē ve sazlēklarē ve 

benzeri araziyi vergide esas alēnacak arazi esasēna katmayēnēz. (Akgündüz, 2006: 10)ò 

  

biçimindeki ibare bize, Osmanlē Devletiônin tahrir tatbikatēndaki tutumunun 

temeli hakkēnda fikir vermektedir. 

 

 
13 [Yev]mǸ'l-9ǊōƛΨŃ, fƞ 16  evvŃl, sene: 975, der-Edirne, ̧ ŀȊƤƭŘƤΤ  

ά.ƻƭǳ ǎŀƴŎŀƐƤƴŘŀ ƳǸceddeden tahrƞr eyleyen emƞn ve kŃtibe hüküm ki: DergŃh-Ƥ aǳΩŀƭƭŃm'a 
Ńdem gǀnderǸb; "livâ-i mezbǶrda mǸceddeden tahrƞǊ ƻƭǳƴŀƴ ȅŜǊƭŜǊŘŜ ōŀΨȊƤ œƛŦǘƭƛƪ ǘŀǎŀǊǊǳŦ ŜŘŜƴƭŜǊǸn 
çiftlikleri ziyŃde olup ǀlœülǸp kŃnǶn ǸȊŜǊŜ œƛŦǘƭƛƪƭŜǊƛ ǘŀΨȅƞƴ ƻƭƳŀǎƤ ōŃōƤƴŘŀ ƳǸƘǸǊƭǸɉ urgan verilmesin" 
bildǸrdǸƐǸn ecilden ihrŃc olup ŃdemǸne teslƞm olunup irsŃl olundu. Buyurdum ki: LivŃ-i mezbǶrda 
mǸceddeden tahrƞr olunan yerlerde anun gibi ziyŃde çiftlik tasarruf eyleyǸb mühürlü urgan ile mesŃhat 
olunub kŃnǶn-Ƥ ƪŀŘƞm muktezŃǎƤƴŎŀ ŀΩƭŃ yerden seksen dönüm ve evsat yerden yüz dönüm ve ednŃ 
yerlerden yüz otuz ve yüz elli dönüm birer œiftlikdǸr; ana gǀǊŜ ǘŀΩȅƞn edǸb defter-i cedƞd-i hŃkŃnƞye 
kaydidesiz. AmmŃ; bu bahŃƴŜ ƛƭŜ ƪƛƳŜǎƴŜȅŜ ƘƤƳŃyet olunmayub zulm Ǹ hayf olmakdan hazer edesizΧ 
(BOA, A. {DVNSMHM.d..., 7/1279ύέ.  
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Tahrir Emîni Câmesb: Bir liv©yē yazmak üzere atanan vazifeliler umumiyetle, 

ñkalemiyyedenò veya ñ¿mer©danò kalemi kuvvetli olan memurlardēr. Tahrir eminliĵi, 

umumiyetle deneyimli, adaletli ve itimat duyulan bürokratlardan birine tevdi olunurdu. 

Vazifeyi alan bu bürokratlar Merkez tarafēndan b¿y¿k yetkilerle donatēlērdē. Merkezde 

bulunan b¿rokratlarēn yanēnda, kadē ve nüfuzlu beyler de tahrir emanetine atanabilirdi. 

Bu vazifeye atanan memurlar, umumiyetle ñtahrir eminiò olarak anēlmaktadēr. Emin; 

ñbir konu ile alakalē padiĸahēn ber©tē ile, m©l´ tasarruf ve kontrol hakkē alan vazifelilerò 

için kullanēlmaktadēr (Ķnalcēk, 1954: XX-XXI ). Tahrir eminleri, ñm¿b©ĸirò, ñil yazēcēò, 

ñmuharrîr-i memleket/memalikò, ñmuharrîr-i vilâyetò, ñvilâyet kâtibiò vb. unvanlar ile 

anēlērdē. Liv©-i Boluôyu yazan C©mesb i­in, umumiyetle muharrir unvanē kullanēlmēĸtēr 

(Afyoncu, 1999: 312-313; Emecen, 1989: 3). 

 

Elimizde mevcut olan defter mukaddimeleri ve M¿himme kayētlarēna nazaran, 

1567 tarihinde Bolu Sancaĵē tahrir vazifesi C©mesbôe havale edilmiĸtir. C©mesbôe dair 

elimizde bulunan malumatlarē ihtiva eden kayētlar, vazife olarak ¿zerine aldēĵē tahrir 

tatbikatēnē m¿teakiben tanzim olunmuĸtur. Câmesb; bu kayētlarda umumiyetle, ñBolu 

Sancaĵē muharririò, ñVilâyet muharririò, ñel-kâtib-i Vilâyetò bi­imindeki unvanlar ile 

anēlmēĸtēr (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19: 67, 187; KKA . TD 35: 10). TD 35 numaralē 

tahrir defterinde bulunan mukaddimenin tertip tarzēna bakarak, Câmesbôin Farsça ve 

Arapçaya v©kēf hayli donanēmlē biri olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Yine bu mukaddimelerde, 

kendini ñel-fakîr za'îm Câmesb el-emîn veya el-fakîr Câmesb zaîmü'l-emînò biçiminde 

tanētan eminin, ºnceki vazifeleri hakkēnda burada hiçbir bir malumat verilmemiĸtir 

(KKA ., TD 35: 10; KKA ., TD 547: v. 2). Ancak, tahririn akabinde tutulan kayētlarda, 

C©mesbôin, ñVilâyet-i Anadolu tezkere emîniò (Anadolu tim©rlarēnēn tezkere emîni) 

olduĵu belirtilmektedir.1572 tarihinde bu memuriyeti ifa etmekte olan C©mesbôin, bu 

memuriyette ne kadar kaldēĵēnē bilmiyoruz. Ancak bu tarihte kendi ve tahrirde k©tibi 

olan Hēzēr ¿zerine a­ēlan bir tahkikat sebebi ile ñyerin ©here ver¿bò, bu memuriyetten 

ayrēlmēĸtēr. Bu tahkikatēn akabinde, tekrar bu vazifeye dºn¿p dºnmediĵi hakkēnda bir 

malumat bulunmamaktadēr (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19: 67). Ancak, 5 Haziran 

1579 tarihine gelindiĵinde, C©mesbôin; Bolu Sancaĵē muh©fazasēna memur edildiĵini 

görmekteyiz. Bu nihai kaydē m¿teakiben Câmesbôe dair bir malumat bulunmamaktadēr 

(BOA, A.{DVNSMHM.d..., 36: 924).  
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Yukarēda verilen örneklerde belirtildiĵi ¿zere, C©mesb kayētlarda umumiyetle, 

ñZaô´mò olarak ge­mektedir. Bu ibare, Kâtip C©mesbôin dirlik olarak zeô©met tasarruf 

ettiĵine delalet etmektedir. 1519 yēlēnēn tahrir kayētlarēnda Boluôda C©mesb adēnda bir 

zaô´me tesad¿f edememiĸ olmamēz, C©mesbôe yapēlan zeô©met tevcih©tēnēn tahririn 

akabinde ve tahrir hizmetine mukabil böyle bir tevcih©t yapēldēĵēnē kanētlamaktadēr. 

Bu tevcihât,14 ñ12 farklē kalemden ibaret olup, yek¾nu 36.140 akçeò biçiminde, 

verilmektedir. Ancak, varidat kalemlerinin toplamē 31.200 ak­e yapmaktadēr (KKA ., 

TD 250: 8b). Buradaki ­eliĸki, zikr olunan kalemlerin haricindeki varidatēn yekûna 

yazēlmama durumu ile alakalēdēr. Bunlara ilaveten, 8 Haziran 1572 tarihli bir hükümde 

Câmesbôe tevcih edilen zeô©met miktarē, 32.315 akçe olarak verilmektedir. Yine bu 

kayētta, zeô©metin baĸ kalemi olarak da ñGüzerençò nâm karye verilmektedir (BOA, 

A.{DVNSMHM.d..., 19: 176). TD 250 ve TD 257 numaralē tahrir defterlerini tetkik 

ettiĵimizde dikkatimizi ­eken bir konu da Muharrir C©mesbôe tevcih olunan zeô©metin 

¿zerindeki muamelatlardēr. Defterlerdeki ilk muamelat, 15 Aĵustos 1572 tarihli olup, 

burada bulunan, ñzeô©met-i mezb¾renin h©sēl-ē kur©larē hes©b olundukda dºrt bin ak­e 

ziyâde olunubò biçiminde verilen bir izahatēn akabinde, bu zeô©metten defter-i hakâni 

k©tiplerinden ¥merôe, ñilki 4230 diĵeri 6230 ak­eò olmak ¿zere iki farklē tevcih©t 

yapēlmēĸtēr. Yapēlan bu derdest muamelelerinin, C©mesbôin maruz kaldēĵē tahkikat ile 

alakalē olup olmadēĵēnē bilmemekle beraber, C©mesbôe farklē bir bºlgeden yeni bir 

tevcih©tēn yapēlēp yapēlmadēĵēnē da bilmiyoruz (KKA ., TD 250: 8b). Ancak, 5 Haziran 

1579 tarihli bir kayētta bulunan, ñBolu zu'em©sēndan za'´m Camesbò bi­imindeki ibare 

bize, Vilayet muharriri C©mesbôin hala zeô©met tasarruf ettiĵini bildirmektedir (BOA, 

A.{DVNSMHM.d..., 36: 924). Bu zeô©mete dair nihai muamelat 1644 tarihinde olup, 

bu zeô©metin bazē kalemlerinin Cinci Hocaôya tevcihi ile alakalēdēr. Bu m¿lk tevcih©tē, 

1648ôde Cinci Hocaônēn idamēnē m¿teakiben iptal edilerek, bu zeô©met timâra tahsis 

edilmiĸtir. Bu dirlik ¿zerinde bu tarihin akabinde yapēlan bir muamelat bulunmamakla 

birlikte, elimizde bulunan TD 250 numaralē defterde de gºrd¿ĵ¿m¿z ¿zere, dirliĵin 

¿zeri kapatēlmēĸtēr.  

 
14 /ŃƳŜǎōΩŜ ǘŜǾŎƛƘ ƻƭǳƴŀƴ ȊŜΩŃƳŜǘ topraklar; Karye-i Güzerenç: 7200, karye-ƛ .ŜǊƪ ǾŜ 4ŀƴǒŀΥ муооΣ 
karye-ƛ TƭƳŜǘΥ омурΣ karye-ƛ DǀƪǇƤƴŀǊΥ пллл ǘŃōƛΩ-i Bolu/ karye-ƛ DǸǾŜƴœΥ сл ǘŃōƛΩ-ƛ IƤȊƤǊōŜƎŜƭƛκƪŀǊȅŜ-i 
tƤƴŀǊŎƤƪǀȊǸΥ норрΣ ƪŀǊȅŜ-i Bedil: 5899, Bazar-Ƥ 9ŦƭŃƴƛ ƳŀΩŀ ƛƘǘƛǎŀōΥ нлоуΣ ƪŀǊȅŜ-i Akçakilise: 300, karye-
ƛ {ǳǎŀƴŘǳƐǳΥ онр ǘŃōƛΩ-i Borlu/karye-ƛ YŀŘŀƴƤΥ нрлр ǘŃōƛΩ-i Konrapa/Livâ-i mezbûrda kayd olan bâd-Ƥ 
hevâ-ȅƤ ǇƛȅŀŘŜƎŃƴΥ мрллΣ ¸ŜƪǶƴ осΦмпл; KKA, TD 250, v. 8.; ¢ŀǒΣ ¢ŀǇǳ ¢ŀƘǊƛǊ 5ŜŦǘŜǊƭŜǊƛƴŜ Dǀre 16. 
¸ǸȊȅƤƭŘŀ .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤΣ ǎΦ тнΦ 
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C©mesbôin üzerinde bulunan zeô©met, kuvvetle muhtemel tahrir hizmetindeki 

muvaffakiyetine karĸēlēk verilmiĸtir. Nitekim, eminlere hizmetleri mukabilinde dirlik 

tevcih©tē yapēlmamaktadēr. Bunun yerine eminlere hizmetleri mukabili tahrir yaptēklarē 

bölgelerde her haneden ñ2 akçeò toplayabilme hakkē verilmekteydi (Barkan & Meriçli, 

1988: 40). 

 

Deftere kayēt olunmanēn halk ve hükümet nezdinde m¿him bir konu olduĵunun 

idrakinde olan padiĸah, eminlere nihai derecede, dikkatli ve titiz bir biçimde, hareket 

ederek, hiçbir zaman tarafsēzlēktan ayrēlmamalarē yönünde ihtarlarda bulunurdu. Emin, 

vergilendirme, toprak kullanēmē, muafiyetlerin kanuniliĵi, vergi ile alakalē muafiyetler 

vb. durumlar hakkēnda her t¿rl¿ tahkikata yetkiliydi. Bu minvalde emîn, hin-i tahrirde, 

zuhur eden her t¿rl¿ durumu tetkik edip, bunlarēn ¿zerinde karar verme hakkēna haizdi. 

Eminlerin, defterlere kayēt olunan hükümleri, kanun hüviyetine haizdir. Bu hükümlere 

ilaveten emîn, tahririni ifa ettiĵi idari birim ºl­eĵinde ge­erli olan bir kanunn©me tertip 

ederdi (Ķnalcēk, 2000: 179-180). Devletin, ñmahall´, idar´ ve adl´ teĸkil©tlarēò eminlerin 

talebine baĵlē olarak, her t¿rl¿ yardēmē yapmakla m¿kellefti. Buna ilave olarak, tahriri 

yapēlan bölgede kadē dâhil bütün yerel makamlar, hin-i tahrirde muharrire itaat edip 

yardēm etmekle mükellefti. Barkan, muharrirleri, Ķmparatorluk d¿zeninin zuhurunda, 

inkiĸafēna ve memleket ºl­eĵinde yayēlēp güçlenmesinde büyük rolleri olan vazifeliler 

olarak tarif etmektedir. Vilayet muharrirlerinin, düzene hilaf olan bidôatlarē düzeltmek, 

kanun ve defter haricinde kalan konularē düzeltmek ve ¿zerlerinde birtakēm tadilatlar 

yapmak vb. konularda yetkiliydi. Tahrir eminlerinin üzerinde bulunan diĵer bir mühim 

vazife de tahriri müteakip ifa olunan dirlik tevziatēdēr. (Barkan, 1941: 224-225; Barkan 

& Meriçli, 1988: 21-29). Bu tevziat umumiyetle, sipahilerin ve muharrirlerin beyninde 

ihtilafa yol a­maktadēr. Buna örnek, ñBolu sipâhilerinin tahrîr emîni C©mesb hakkēnda 

yaptēklarē ĸik©yetò verilebilir.  

 

Bolu sipahileri ile tahrir kurulunun aralarēnda vuk¾ bulan ihtilafa dair elimizde 

bir­ok kayēt bulunmaktadēr. Bunlardan ilki ñ13 Mayēs 1572ò tarihli olup buna nazaran, 

Anadolu t´marlarēnēn tezkere em´ni olan Câmesb ile defter-i hakâni kâtiplerinden olup, 

tahr´r k©tibi olan Hēzēr, konu ile alakalē yapēlacak olan tetkik ve tahkikat için, Merkeze 

davet olunmuĸtur (BOA, A.{DVNSMHM.dé, 16/419). Ancak bu hükmü müteakiben 

verilen hükümler, Vilayet kâtibi Câmesb ve kâtip Hēzērôēn, bu davete icabet etmediĵini 

bildirmektedir. 
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Merkezden ­ēkarēlan hükmün hemen akabinde, bu konu ile alakalē Merkezden, 

ñ26 Mayēs 157215 ve 9 Haziran 1572ò16 tarihlerinde, iki farklē h¿k¿m daha verilmiĸtir. 

Anadolu kadēlarēna hitaben hazērlanan hükümlerden, mezkûr Muharrir ve Kâtibin hala 

yakalanamadēĵē anlaĸēlmaktadēr. Merkez, bunun üzerine, ñ8 Haziran 1572ò tarihinde, 

ñBolu ve Ereĵli k©dēlarēnaò hitaben verdiĵi bir hükümle, C©mesb ve Hēzērôēn tim©rlarē 

varidatlarēna el konularak, bir nevi ºdeneklerini dondurmuĸtur17. Bu tetkikatēn yapēlēp 

yapēlmadēĵēnē bilmiyoruz. Ancak, elimizde tetkik ve tahkikatēn tatbik olunduĵuna dair 

birtakēm deliller bulunmaktadēr. Yine, bu delillere nazaran, bu tahkikatēn nihayetinde 

Câmesb ve Hēzēr -kuvvetle muhtemel- hiçbir ceza almadan beraat etmiĸlerdir. Konu 

ile alakalē ilk delil, ñHaziran 1579ò tarihli olup, Câmesbôe dair mühim bilgiler ihtiva 

etmektedir. 36 numaralē M¿himme defterinin üzerinde bulunan bu kayēt,18 Câmesbôin 

bu tarihlerde zuhur eden cel©lilere karĸē, Livâ-i Boluôyu korumak ve muhafaza etmekle 

gºrevlendirildiĵini kanētlamaktadēr. Bu denli m¿him bir vazifeyi üzerinde bulunduran 

Câmesbôin, yukarēda tetkik ettiĵimiz tahkikatēn nihayetinde ceza aldēĵē d¿ĸ¿n¿lemez. 

Câmesb ve Hēzērôēn beraatēna dair diĵer bir delil de, K©tip Hēzērôa tahriri m¿teakiben 

yapēlan tim©r tevcih©tēdēr. 

 

 
15 .Ńƭƞ 4ŀǾǳǒΩŀ ǾƛǊƛƭŘƛΦ Cƞ мо aǳƘŀǊǊŜƳΤ  

Vilâyet-ƛ !ƴŀŘƻƭǳΩŘŀ ǘŜȊƪŜǊŜ ŜƳƞƴƛ ƻƭǳō ƳǳƪŀŘŘŜƳŃ ǾƛƭŃȅŜǘ ƳǳƘŀǊǊƛǊƛ ƻƭŀƴ /ŃƳŜǎōΩƛƴ ȅŜǊƛƴ 
âhere verüb kendüsün südde-ƛ ǎŀΩŃŘŜǘƛƳŜ ƎǀƴŘŜǊƳŜƪ ƛœǸƴ ƳǳƪŀŘŘŜƳŃ ƘǸƪƳ ƛǊǎŃƭ ƻƭǳƴƳǳǒ ƛŘƛ ƻƭ ŜƳǊ-
ƛ ǒŜǊƞŦǸƳ ŀƭŃ ƳŃ-ƪŃƴŜ ƳǳƪŀǊǊŜǊ ƻƭƳŀƐƤƴ ōǳȅǳǊŘǳƳ ƪƛΤ ±ŀǊŘǳƪŘŀ ƳŜȊōǶǊǳ ǾŜ ƪŃǘƛōƛ ƻƭŀƴ IƤȊƤǊΩƤ ƳŜȊƪǶǊ 
œŀǾǳǒǳƳŀ ƪƻǒǳb südde-ƛ ǎŀΩŃŘŜǘƛƳŜ ƎǀƴŘŜǊŜǎƛƴΦ; BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19/67. 
16 !ƭƛ 4ŀǾǳǒΩŀ ǾŜǊƛƭŘƛΦ Cƞ нт aǳƘŀǊǊŜƳ фулΤ  

!ƴŀŘƻƭǳ ƪŃŘƤƭŀǊƤƴŀ ƘǸƪǸƳ ƪƛΣ .ǳƴŘŀƴ ŀƪŘŜƳ .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤ ƳǳƘŀǊǊƛǊƛ ƻƭŀƴ ȊŀΩƞƳ /ŃƳŜǎō ƘŜǊ 
kanda bulunursa gönderilen Südde-ƛ {ŀΩŃŘŜǸƳ œŀǾǳǒƭŀǊƤƴŘŀƴ !ƭƛΩȅŜ ƪƻǒǳō {ǸŘŘŜ-ƛ {ŀΩŃŘŜǸƳΩŜ 
ƎǀƴŘŜǊƳŜƪ ŜƳƛǊ ŜŘǸō ōǳȅǳǊŘǳƳ ƪƛΤ ±ŀǊŘǳƪŘŀ ƳŜȊōǶǊ ƘŜǊ ƪŀƴƪƤƴǳȊǳƴ ǘŀƘǘ-Ƥ ƪŀȊŃǎƤƴŘŀ ōǳƭǳƴǳǊǎŀ 
ƳŜȊōǶǊ œŀǾǳǒŀ ƪƻǒǳō {ǸŘŘŜ-ƛ {ŀΩŃŘŜǸƳΩŜ ƎǀƴŘŜǊŜǎƛȊΦ; BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19/187.  
17 .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤƴŘŀ .ƻƭǳ ǾŜ 9ǊŜƐƭƛ ƪŃŘƤƭŀǊƤƴŀ ƘǸƪǸƳ ƪƛΤ  

.ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤƴŘŀ DǸȊŜǊŜƴœ ƴŃƳ ƪŀǊȅŜŘŜƴ ƻǘǳȊ ƛƪƛ ōƛƴ Ǹœ ȅǸȊ ƻƴ ōŜǒ ŀƪœŜƭƛƪ ȊŜΩŃƳŜǘƛ ƻƭŀƴ 
/ŀƳŜǎōΩƛƴ ǾŜ ƭƛǾŃ-ƛ ƳŜȊōǶǊŘŀ 9ǊŜƐƭƛ bŀƘƛȅŜǎƛƴŘŜ {ƻƐŀƴƭƤόƪύ ƴŃƳ ƪŀǊȅŜ ǾŜ ƎŀȅǊƤŘŀƴ ŀƭǘƤ ōƛƴ ŀƪœŜ ǘƛƳŃǊƤ 
ƻƭŀƴ YŃǘƛō IƤȊƤǊΩƤƴ ǘƛƳŃǊƭŀǊƤ ƳŀƘǎǶƭƭŜǊƛƴ ŃŘŜƳƭŜǊƛƴŜ Ȋŀōǘ ŜǘŘƛǊƳŜȅǸō ǾŃƪƛΩ ƻƭŀƴ ƳŀƘǎǶƭƭŜǊƛƴ ƘŜǊ ƴŜ ƛǎŜ 
ȅŜǊƭǸ ȅŜǊƛƴŘŜ ƪŀƭƳŀƪ ŜƳǊ ŜŘǸō ōǳȅǳǊŘǳƳ ƪƛΤ ±ǳǎǶƭ ōǳƭŘǳƪŘŀ ƳŜȊƪǶǊƭŀǊƤƴ ǘƛƳŃǊƭŀǊƤ ƘŃǎƤƭŃǘƤƴƤ 
ƳŜȊƪǶǊƭŀǊŀ ǾŜ ŃŘŜƳƭŜǊƛƴŜ Ȋŀōǘ ŜǘŘǸǊƳŜȅǸō ŜƳǊƛƳ ǸȊŜǊŜ ǾŃƪƛΩ ƻƭŀƴ ƳŀƘǎǶƭƭŜǊƛ Ƙer ne ise yerlü yerinde 
ŀƭƤƪƻȅǳǇ ƪƛƳŜǎƴŜȅƛ ƳŀƘǎǶƭƭŜǊƛƴŘŜƴ ōƛǊ ŀƪœŜ ǾŜ ōƛǊ ƘŀōōŜ ŀƭŘǳǊƳŀȅŀǎƤƴ ǾŜ ƴŜ ǾŜœƘƛƭŜ ǘŜŘŃǊƛƪ ƻƭŘǳƐǳƴ 
yazub bildüresin; BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19/176. 
18 .ƻƭǳ ȊǳϥŜƳŃǎƤƴŘŀƴ ȊŀϥƞƳ /ŀƳŜǎō -zîde kadruhû-ya hüküm ki:  

IŃƭŃ .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤ ƳǳƘŃŦŀȊŀǎƤ ƛœǸƴ ǎŜƴƛƴƭŜ ƳǳƘŃŦŀȊŀŘŀ ƪŀƭŀƴ sipâhîlere serdâr olub zuhûr 
eden ǎǶƘǘŜ ǾŜ ǎŃƛǊ ŦŜǎŃŘόƭŀǊƤύƤ ŜƭŜ ƎǀǘǸǊƳŜƪ ŜƳǊ ŜŘǸō ōǳȅǳǊŘǳƳ ƪƛΤ ƘǸƪƳ-ƛ ǒŜǊƞŦƛƳ ǾǳǎǶƭ ōǳƭŘǳƪŘŀ .ƻƭǳ 
{ŀƴŎŀƐƤ ƳǳƘŃŦŀȊŀǎƤ ƛœǸƴ ŀƭƤƪƻƴǳƭŀƴ ǎƛǇŃƘƞƭŜǊŜ ŜƳǊƛƳ ǸȊŜǊŜ ǎŜƴ ǎŜǊŘŃǊ ƻƭǳō ŀƴǳƴ Ǝƛōƛ ƭƛǾŃ-i mezbûrda 
sûhte ve sâir ehl-ƛ ŦŜǎŃŘƭŀǊ ōƛǊ ƳŀƘŀƭƭŜ ŦŜǎŃŘ ǾŜ ǒŜƴŃϥŀǘ-i kasdiye zuhûr eyledüklerinde muhâfaza kalan 
sipâhîler ile cem'iyet edüb kifâyet eylemez ise il-eri cem'iyeti ile kuzât ma'rifeti ile üzerlerine varulub ele 
ƎǀǘǸǊƳŜƪ ōŃōƤƴŘŀ ŜƴǾŃϥ-i sa'y ve ikdâm eyleyüb bâb-Ƥ ƳǳƘŃŦŀȊŀŘŀƴ Řŀƪƞƪŀ ŦŜǾǘ eylemeyüb ikâb ile 
sûhteden ve sâir ehl-i fesâddan kimesneye ȊŀǊŀǊ ǳ ƎǸȊŜƴŘ ŜǊƛǒŘƛǊƳŜƪŘŜƴ ȊƛȅŃŘŜ ƘŀȊŜǊ ŜȅƭŜȅŜǎƛƴ; BOA, 
A.{DVNSMHM.d..., 36/924. 
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K©tip Hēzēr: TD 19 ve TD 35 numaralē defterler, ñK©tip Hēzērò tarafēndan tertip 

olunmuĸtur. Burada ilk olarak, tahrir defterlerini tanzim eden, katiplere dair umum´ bir 

malumat verilecektir. Vilâyet tahririne tayin olunan muharriri müteakiben, bir de kâtip 

tayin olunurdu. Talimatnâmelerde kâtiplerin adē zikrolunur, kendilerine hizmetleri için 

her haneden emin kadar meblaĵ (1 akçe) toplamaya yetki verilirdi. Defterin yazēm ve 

tanzimini ¿zerine alan k©tiplerin, teknik bakēmēndan donanēmlē ve defter kaidelerine 

vakēf olmalarē beklenirdi (Ķnalcēk, 1954: XVII -XVIII ). Barkan defterlerin tertip tarzēnē 

ve k©tiplerin titizliĵine dair;  

ñéBinlerce ciltlik mevzubahis istatistik kütüklerini tanzim eden ellerin maharet 

ve ihtimamē ile yazē ve rakam ĸeklinin intihabē, sahifeleri doldurmak ve baĵlamak 

iĸlerinde h©kim olan zevkin asaleti ve kullanēlan malzemenin ve cildin nefaseti ise, bize 

bu eski istatistik defterlerini canlē bir dekor ve resim seyreder gibi i­ a­arak ve hayranlēk 

duyarak tetkik etmemizi m¿mk¿n kēlmaktadēr (Barkan, 1940: 21).ò  

 

 

bi­iminde bir tanēm yapmaktadēr. Gºr¿leceĵi üzere, bu tahrir kurulunda bulunan 

kâtipler, defter tutmada ehil (tahrir tutma tekniĵini iyi bilen) memurlardē. Bu kâtipler, 

umumiyetle Devlet merkezinde idarî ve malî teĸkil©tēn beyin merkezi olan Defterhâne 

b¿rolarēnda bulunan Tahrir Defterleri ¿zerinde yēllarca ­alēĸmak ve defterdarlēk 

dairelerindeki hizmetleri ile, devletin kanun ve hesap iĸlerine v©kēf memurlardan tayin 

olunurdu. K©tipler, tahrir ile alakalē b¿t¿n konularda em´n ile birlikte karar verme ve 

belgeleri mühürleme vb. konularda yetkiliydi (Barkan & Meriçli, 1988: 21). Kâtipler 

umumiyetle, ñzaîmlerdenò, ñdefter-i hakâniò veya ñdivânò k©tiplerinden olabilirdi. 

Elimizdeki defterin k©tibi Hēzērôēnda defter-i hakâni kâtibi olduĵunu bilmekteyiz. 

Bunlara ilaveten, ºzellikle ilk fetih devirlerinde bu k©tiplerin defter kaidelerine vakēf 

olmakla beraber o bölgenin dilini ve âdetlerini bilen yerlilerden tayin olunduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. Bu k©tiplere umumiyetle timâr ve zeô©met tevcih olunurdu (Ķnalcēk, 

1954: XVII-XVIII) . Elimizdeki defter mukaddimelerinde adēna tesad¿f edemediĵimiz 

K©tip Hēzērôēn, bu tahrir kurulundaki memuriyetini Mühimme defterlerinde bulunan 

kayētlardan ºĵrenmekteyiz. Kayētlarda K©tip Hēzēr, k©tibi olduĵu emin C©mesb ile 

birlikte anēlmaktadēr. Yukarēda tafsilatlē bir bi­imde tetkik ettiĵimiz bu kayētlara 

nazaran, bºlge sipahilerinin ĸikayetleri üzerine bir tahkikat ge­iren K©tip Hēzēr, 

kuvvetle muhtemel bu tahkikatta haklē bulunmuĸtur. Bu ­ēkarēmē elimizde bulunan 

M¿himme kayētlarēna nazaran yapabilmekteyiz. Bu kayētlarda Kâtibe, Boluôdan tim©r 

tevcih©tē yapēldēĵēnē gºrmekteyiz. Bu malumat bize kâtibin hizmetindeki muvafakatini 

bildirmektedir. 
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K©tip Hēzērôa dair elimizde bulunan ilk M¿himme kaydē, 8 Haziran 1572 (H. 

26 Muharrem 980) tarihlidir. Bu kayēt k©tip Hēzērôēn, ñEreĵli Nahiyesinde Soĵanlē(k) 

n©m karye ve gayrēdan altē bin ak­eòlik bir timarē olduĵu bildirmektedir (BOA, 

A.{DVNSMHM.d..., 19: 176). Bu timâr tevcihinin, 1568 tahririni m¿teakiben Hēzērôēn 

hizmetine mukabil olarak yapēldēĵē muhakkaktēr. TD 250 ve TD 257 numaralē defterler 

¿zerinde yaptēĵēmēz tetkikatlarda, Hēzērôa tevcih olunan tim©rlara dair mutlak bir delil 

bulamadēk. Bu defterler üzerinde, Hēzēr adēnda bir­ok timar tevcih©tēnēn varlēĵē ve bu 

tevcihatlarda delil niteliĵinde bir unvana rastlanēlmamasē, bize bu konu ile alakalē 

mutlak bir netice vermemektedir. Bu durum k©tibin tasarruf ettiĵi tim©rlarēn baĸ 

kaleminin baĸka bir bºlgede bulunmasē, ­ēkarēmē ile a­ēklanabilir. Zira defter-i hakâni 

katiplerine umumiyetle timâr ve zeô©met tevcih olunurdu (Afyoncu, 2014: 120). Bu 

minvalde, K©tip Hēzērôēn tahrir kurulunda memur olmadan evvel, bir timara sahip 

olduĵunu ve tahriri m¿teakiben bu timara Bolu Sancaĵēndan, hizmeti mukabili 

birtakēm eklemelerin (terakki) yapēldēĵē kuvvetle muhtemeldir. Zira katiplerin 

hizmetindeki muvaffakiyete nazaran, ellerinde bulunan dirliklerine zam ve terakki ile 

nakdi mükafat t¿r¿nden m¿kafatlarēn verildiĵi malumdur (Barkan, 1941: 220). Yine, 

41 numaralē Mühimme defterlerinde bulunan iki farklē kayētta, Soĵanlē n©m karyenin 

iki bin dºrt y¿z on beĸ ak­elik kēsmēnēn K©tip Hēzērôa tevcih edildiĵini, Hēzērôēn bu 

hisse ile yetinmeyerek bu gelir kaleminde arta kalan yedi bin ¿­ y¿z ak­elik kēsmē dahi 

emirsiz tasarruf ettiĵini a­ēk­a gºrebilmekteyiz (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 41:304). 

Yine bu kayētlarda K©tip Hēzērôēn timârēndan fazla olan b¿t¿n hâsēlâtē alup dokuz 

seneden beri miriye (devlet) bir ĸey vermediĵi belirtilmektedir. Buna ilaveten kayētta 

yer alan, ñdokuz seneden beriò ĸeklindeki ibare bize, bu tevcih©tēn tahriri m¿teakiben 

yapēldēĵēnē da kanētlamaktadēr. Kâtip Hēzērôēn takēndēĵē bu tutum ¿zerine Merkez 

kâtibe, fazla aldēĵē paranēn kendisinden tahsil olunacaĵēnē ve bu miktar ödenene kadar 

bu timara m¿dahale edemeyeceĵini bildirmiĸtir (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 41: 702). 

K©tip Hēzērôa ait niha´ kayētlar 45 numaralē M¿himme defterinde bulunmaktadēr. Bu 

kayētlar da ilk olarak, Bolu Sancaĵēnda tim©rē olup ve üç senedir sefer-i hümayûna 

iĸtirak etmeyen Rēdvanôdan bu tim©rēn alēnēp, K©tip Hēzērôa tevcih olunduĵu 

belirtilmektedir (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 45: 666). Bu kaydēn akabinde, bu tim©rēn 

Çukurviran karyesinden iki bin akçelik bir tim©r olduĵunu bildiren baĸka bir kayēt 

bulunmaktadēr. Yine burada K©tip Hēzēr kendine tevcih edilen tim©rē, tasarruf eden 

olan Rēdvanôēn hayatta olup olmadēĵē belli deĵil iken tēmarēn kendine verildiĵini ve 

bunun akabinde Hasan nâm kimesnenin ­ēkup Rēdvan benim diyerek timarē almak 
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istediĵini bildirmektedir (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 45: 1015). Bu konu ile alakalē 

diĵer bir kayētta, bu timarēn yedi bin üç yüz akçe olduĵu ve bu tim©r ile alakalē ihtilafēn, 

Beĵlerbeĵi tarafēndan ­ºz¿lmesi buyurulmuĸtur19. Mühimme defterlerinde Kâtip Hēzēr 

ile alakalē niha´ kayētta, bu timâr ihtilafēn bir ºzeti verilmiĸtir. 1581 tarihli kayētta konu 

ĸºyle tarif olunur;  

ñK©tip Hēzēr gelüb Bolu Sancaĵēônda iki bin akçe hisse-i timâra mutasarrēf olan 

Rēdvanôēn mukaddeme hay©tē ve mem©tē ma'l¾m olmamaĵla seferde eksiĵi i­ün kendüye 

tevcih olunub ber©t etdirmeĵin, mezkûr Rēdvanôēn timâr berâtē Hasan nâm kimesnede 

olmaĵla merkûm Rēdvan bana ferâgat etmedi deyû ber©tēna ferâgat kaydē d¿ĸürüb 

beĵlerbeĵinden tezkere alub berât ettirüb kendünün berât târihi dºrt beĸ ay önce 

olduĵunu bildirüb in©yet rec© etmeĵin arz eyled¿ĵ¿ gibi ise Hēzēr'a verilmesiò biçiminde 

olup, K©tip Hēzērôa dair nihai kayēttēr (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 45: 3615). 

 

3.2.1.2.2. 1568 Yēlē Tahrir Defterleri 

Boluônun nihai tahririni ihtiva eden bu tahrir defterleri bu özellikleri ile, umumi 

tahrirlerin terki ile uzunca bir müddet daha kullanēlmaya devam etmiĸtir. Elimizde 

bulunan defterler ¿zerlerinde yapēlan d¿zenlemeler (tashih) ve bu defterin terbini 

müteakiben ilave olunan belgeler (vassâle), bu defterlerin XIX. y¿zyēl ortalarēna kadar 

devamlē bir bi­imde m¿racaat edilen bir k¿t¿k defteri olarak kullanēldēĵēnē kanētlar 

niteliktedir. Bu tür kayētlar, Livâ-i Bolu dair sonraki y¿zyēllara ait idar´ yapēlanma ve 

diĵer alanlar ile alakalē deĵiĸiklikleri takip etmemizi m¿mk¿n kēlmaktadēr. Bu haliyle 

1568 tahriri nihayetinde hazērlanan defterler, daha geç devirler için vazgeçilmez bir 

kaynak olma ºzelliĵine haizlerdir (Taĸ, 2017: 19-20).  

 

Bu bºl¿mde, tetkikat konumuzu teĸkil eden TD 35 ve TD 19 numaralē mufassal 

defterleri hariç tutarak, 1567-1570 tahriri ifa edilirken tertip edilen TD 460, TD 463 ve 

TD 504 numaralē m¿svedde defterler ve tahriri müteakiben tertip edilen TD 250, TD 

257 numaralē icm©l ve TD 547 numaralē evk©f  defterleri hakkēnda teferruatlē bir 

malumat verilecektir.  

 

Yukarēda da belirttiĵimiz üzere, Livâ-i Bolu tahririne memur olan tahrir kurulu 

Vilâyet katibi C©mesb ve Katip Hēzērôdan m¿teĸekkildir. Yine, tahrir kurulunda bölge 

kadēlarēnēn da faal bir rol aldēklarē malumumuzdur. Bu tahrire ait elimizde bulunan 

karalama defterler ¿zerinde yaptēĵēmēz tetkikat, bizi bu tahririn 1567 yēlēnda baĸlayēp, 

1570 baĸlarēnda nihayete erdiĵi fikrine itmektedir.  

 
19 IƤȊƤǊ ƎŜƭǸō .ƻƭǳ {ŀƴŎŀƐƤƴŘŀ ƻƭŀƴ ȅŜŘƛ ōƛƴ Ǹœ ȅǸȊ ŀƪœŜ ǘƛƳŃǊƤ ƘǳǎǶǎǳƴŘŀ Iŀǎŀƴ ƴŃƳ ƪƛƳŜǎƴŜ ƛƭŜ ƴƛȊŃϥƤ 
ƻƭŘǳƐǳƴ ōƛƭŘƛǊǸō ƛƴŃȅŜǘ ǊŜŎŃ ŜǘƳŜƐƛƴ .ŜƐƭŜǊōŜƐƛ ƛƪƛǎƛƴƛ ŘŀƘƛ ƛƘȊŃǊ ŜŘǸō Ƙŀƪ ƴŜ ƛǎŜ ƛŎǊŃ ŜŘŜ ŘŜȅǶ 
buyuruldƤ. (11-08-989); BOA, A.{DVNSMHM.d..., 45/2118. 
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Tahriri tamamlayan kurul, bu tahrire ait teferruatlē bir malumata havi bulunan 

karalama (müsvedde) defterlerle, Merkeze dönen kurul tarafēndan, kaideler dahilinde 

ilk olarak narha göre vergiler belirlenmiĸtir, akabinde bu varidat kaynaklarēnēn tevzi©tē 

yapēlmēĸtēr. Bu tevzi©tēn hemen akabinde, timar vahdetlerini (kēlē­) belirtmek ¿zere, 

timarlar baza alēnarak, tertip olunan ñdefter-i icmâl-i hakâniò adēnda, tim©rlarēn nihai 

durumunu belirten defterler oluĸturulmuĸtur, akabinde ñmufassalò ve ñevkâfò türünden 

defterler hazērlanmēĸtēr. Bu tahrir defterleri, daha hin-i tahrirde tertip olunan karalama 

defterler temel alēnarak hazērlanērdē. ñMüsvedde defterleròni, haddizatēnda ñMufassal 

defterleròin temeli olarak tanēmlayabiliriz. Nitekim, bu defterlerin baĸlarēnda bulunan 

etiketler, ñDefter-i Mufassal-ē Liv©-iéò bi­iminde tertip edilirdi. Bu defterler ihtiva 

bakēmēndan mufassal, icmâl ve evkâf defterlerinin temelini teĸkil etmekle beraber, 

temelini teĸkil ettiĵi defterlerde bulunmayan detay bilgileri de bu defterlerde 

bulabilmekteyiz. Ancak, bu denli bir ehemmiyete haiz olan bu defterler hakkēnda kâfi 

derecede bir tetkikat yapēlmamēĸtēr. Bu itibarla, TD 460, TD 463 ve TD 504 numaralē 

Bolu Müsvedde defterleri özelinde, bu defterlere dair umumî bir malumat vermekte 

lüzum görmekteyiz. 

 

TD 460, TD 463, TD 504: Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸiviônde bulunan defterler, 

ñ1568 yēlē tahririòni havi karalama defterleridir. Bu deflerler, daha hin-i tahrirde tertip 

edilmiĸ olup, 1568 yēlēnda ifa olunan tahrire dair teferruatlē bir malumat vermektedir. 

Bu defterler temelde, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerôin bir taslaĵē durumundadēr. 

Defterlerde, ñDefter-i Mufassal-ē K©za-i Geredeò, ñDefter-i Mufassal-ē Kâza-i Yenice 

ve Hēzērbegeli ve Yedidivan ve Bendereĵliò vb. etiketlerin varlēĵē bu durumu kanētlar 

niteliktedir. Bu defterlerin daha hin-i tahrirde hazērlanmalarē, bize tahririn merhaleleri 

hakkēnda mühim bilgiler vermektedir. Biz, bu defterlerde bulunan tarihlendirmelerden 

yola ­ēkarak 1568 yēlē tahririnin baĸladēĵē (Sûret-i defter-i cedîd-i sultâni budur ki tafsil 

olundu, tahriren f´ ev©ôil-i ĸehr-i Cum©ôdeôl-ahir sene 975) ve bittiĵi (Sûret-i defter-i 

cedîd-i sult©ni budur ki tafsil olundu, tahriren f´ ev©ôil-i ķabani'l mu'azzam 977) tarihi 

ve bu defterler temel alēnarak hazērlanan ñmufassal, icmâl ve evkâfò defterlerin tanzim 

olunduklarē tarihleri (Sûret-i defter-i cedîd-i sultâni beyâz olundu, tahriren fî gurre-i 

Cemâziyelevvel sene 978) tayin edebiliyoruz (BOA, TD 460: 45a; BOA, TD 504: 97a, 

117b). 
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Yine, bu karalama defterler, bölgedeki timar tevcih©tē hakkēnda mühim bilgiler 

vermektedir. Bu karalama defterlerde bulunan, hemen her ünitenin baĸēna derç olunan, 

ñderdestò tabiri, o ¿nitede kayētlē olan timarlarēn kime veya kimlere tevcih olunduĵunu 

(derdest-i Ali  Bey vb.) belirtmek amacē ile kullanēlmēĸtēr. Yine, bu defterlerde normal 

tevcihât (Mezk¾r yaylalar Mehmed ¢avuĸa virildi, deftere kayd olundu) ile birlikte, 

tevcihâta konu olanlar, (Mezkûr, Gerede nahiyesinde karye-i Alparda mütemekkindir, 

Yºr¿k taifesindendir mezk¾r karye Mustafa tim©rēdēr vb.) ve tevcih olunan üniteler 

(Mezkûr yaylak hâric ez-defterdir, inĸa©llah birilere virile vb.) hakkēnda teferruatlē bir 

malumatē bu defterlerde bulabilmekteyiz (BOA, TD 460: 3b, 45a). Defterlerde dikkat 

­eken bir diĵer konu da, birimlere ait olan h©sēllarēn altēndaki vergi tutarēnē hesaplama 

iĸlemidir. Katiplerin bu konuda ne denli titiz olduĵunu, defterlerin üzerinde bulunan 

düzeltmeler ve sayēsal iĸlemler, kanētlar niteliktedir. Yine bu defterlerde mütemadiyen 

tesad¿f ettiĵimiz, ñbeyâz olundu/olunmuĸdurò, ñbey©z ĸûdò vb. ibareler, bu defterdeki 

her malumatēn kademe kademe temize çekilerek, mufassal, icmâl ve evkâf türünden 

defterlerin tertip edildiĵine delalet etmektedir. Elimizdeki defterlerin üzerinde bulunan 

tarihlendirmeler, bize bu tertibatēn 1-2 yēl kadar devam edebileceĵini kanētlamaktadēr. 

Müsvedde defterler fiziki ºzellikleri bakēmēndan da dikkat ­ekmektedir. Bu defterlerde 

umumiyetle cilt kapaĵē bulunmamaktadēr. Bu itibarla, defter etiketleri de ilk sahifelere 

konulmuĸtur. Bu defterlerin olduk­a karēĸēk bir imla ile tanzim edildiĵi gºr¿nmektedir. 

Buna paralel olarak, daĵēnēk yapraklar umumiyetle birbirini takip etmemektedir ve bu 

daĵēnēk yapraklar birleĸtirilerek, müsvedde defterlerin oluĸturulduĵu anlaĸēlmaktadēr. 

Yine, karalama defterlerde havi bulunduklarē idari birime nazaran, muhtelif bölümler 

bulunmaktadēr. Bu defterlerde, ñGerede ber-eczâ-i üçüncüò, ñBolu ber-eczâ-i ikinciò, 

ñeczâ-i evvelò vb. ibareler ile bu bölümler belirtilmektedir. Defterler temize çekilirken 

de bu biçimde bir bölümlemeye (Mezk¾r ecz© bey©z olmuĸtur/ Mezk¾r defter-i eczâ 

tim©ra yazēlmēĸdēr/ Mezk¾r ecz© bey©z olmuĸtur) baĸvurulmuĸtur (BOA, TD 460: 45a; 

BOA, TD 463: 23b, 105a). Bu defterlerin ¿zerinde yaptēĵēmēz tetkikat, bu bºl¿mlerin 

muhtelif tarihlerde tanzim olunduĵunu ve bu tahririn hemen bitiminde birleĸtirildiĵini 

göstermektedir. Elimizdeki üç defterin üzerlerinde bulunan tarihlendirmelere nazaran, 

tahrirde ilk olarak Nefs-i Boluônun akabinde, kaza-i Geredeônin ve akabinde Yenice, 

Hēzērbegeli, Yedidivan ve Bendereĵliònin tahrir edildiĵini ºĵrenebilmekteyiz. Diĵer 

kazalara dair verileri ihtiva eden defterler, bugün elimizde bulunmamaktadēr. Ancak, 

mevkileri itibari ile bu kazalarēn Geredeôden ºnce tahrire t©bi tutulduklarē kuvvetle 

muhtemeldir.  
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Bu defterlerin ¿zerinde dikkatimizi ­eken diĵer bir konu da, defterler üzerinde 

yapēlan karalamalardēr. Bu karalamalar, umumiyetle temrin biçiminde olup, defterlerin 

tertibinin akabinde yapēldēĵē kuvvetle muhtemeldir. Bu temrinlerin benzer bi­imde 

birçok defa tekrar edilmeleri, Defterhânede bulunan katiplerin, defterler üzerinde talim 

yaptēklarē izlenimini vermektedir. 

 

 TD 460: Baĸbakanlēk Arĸiviônde bulunan bu defter, 1568 tahririni havi bulunan 

Müsvedde defteridir. Defterin baĸēndaki etikette, (Defter-i Mufassal-ē K©za-i Gerede) 

belirtildiĵi ¿zere, defter Geredeôye t©bi birimlerin nüfusunu, h©sēlatēnē ve tim©rlarēnē 

ihtiva etmektedir. Defter 46,5 X 17 ebadēnda ve ciltlidir. Defter, 92 sahifeden ibaret 

olup, defterin 26, 33. sahifeleri boĸ olmakla birlikte, defterde b¿y¿k ­aplē bir tahribat 

bulunmamaktadēr. Ancak, defter bozuk bir imla ile yazēlmēĸtēr. Defterin ¿zerinde 

yukarēda verdiĵimiz malumata paralel olarak, bir­ok karalama mevcuttur. Defterin 

üzerindeki tarihlendirmeler, bu defterin 1567ôde hazērlandēĵēnē ve 1569ôda temize 

­ekildiĵini bildirmektedir (BOA, TD 460). 

 

TD 463: Baĸbakanlēk Arĸiviônde bulunan bu defter, 1568 tahririni havi bulunan 

Müsvedde defteridir. Defterde bir etiket bulunmamakla birlikte, birçok yerde tesadüf 

ettiĵimiz ñDefter-i müfredât-ē n©hiye-i Bolu der-livâ-i mezbûrò tabiri, bize bu defterin 

Merkez kazâ durumunda olan Boluôya ve tevabiine ait olduĵunu bildirmektedir. Defter 

üç temel bölümden ibaret olup, merkez kazâ durumunda olan Boluôya tâbi birimlerin 

nüfusunu, h©sēlatēnē ve tim©rlarēnē ihtiva etmektedir. Defter 46 X 16,5 ebadēnda ve 

ciltlidir. Defter, 108 sahifeden ibaret olup, defterin 1, 2, 53, 54, 107, 108. sahifeleri 

boĸ olmakla birlikte, defterde b¿y¿k ­aplē bir tahribat bulunmamaktadēr. Ancak, bu 

defter de bozuk bir imla ile yazēlmēĸtēr. Bu defterin ¿zerinde de yukarēda verdiĵimiz 

malumata paralel olarak, birçok karalama mevcuttur. Defter üzerinde bulunan 

tarihlendirmeler, bu defterin de 1567ôde tertip edildiĵini ve 1569ôda temize ­ekildiĵini 

bildirmektedir (BOA, TD 463). 

 

TD 504: Baĸbakanlēk Arĸiviônde bulunan bu defter, 1568 tahririni havi bulunan 

Müsvedde defteridir. Defter etikette (Defter-i Mufassal-ē K©za-i Yenice ve Hēzērbegeli 

ve Yedidivan ve Bendereĵli) belirtildiĵi ¿zere defter, mezkûr bölgelere tâbiô birimlerin 

nüfusunu, h©sēlatēnē ve tim©rlarēnē ihtiva etmektedir. ñdefter-i müfredât-ē Yeniceéò, 

ñdefter-i müfredât-ē n©hiye-i Hēzērbegeli maôa Devrekò, ñDefter-i müfredât-ē n©hiye-
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i Yedidivanò, ñDefter-i müfredât-ē n©hiye-i Ereĵliò bi­iminde dºrt farklē bölümden 

ibarettir. Defter 47 X 17,5 ebadēnda ve ciltlidir. Defter, 154 sahifeden ibaret olup, 

defterin 18, 116, 133, 134. sahifeleri boĸ olmakla birlikte, defterde b¿y¿k ­aplē bir 

tahribat bulunmamaktadēr. Ancak, defter diĵerleri gibi bozuk bir imla ile yazēlmēĸtēr. 

Bu defterin üzerinde, birçok karalama mevcuttur. Defterde bulunan tarihlendirmeler, 

bize bu defterin 1568ôde tertip edildiĵini ve 1570ôde temize ­ekildiĵini bildirmektedir 

(BOA, TD 504). 

 

TD 250 ve TD 257: Kuyûd-ē Kad´me Arĸiviônde bulunan bu tahrir defterleri, 

TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerin icm©lleridir. Ķki defter de birbirinin benzeri olup, 

TD 257ônin cildinin ¿zerinde bulunan ñDefter-i Ķcm©l-i mîr-i mîrân-ē Liv©-yē Boluò 

biçimindeki ibareden, bu defterin ñbeylerbeyine ait nüshaò olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu 

defterlerden TD 250 numaralē defter, Defterhânede hēfz olunan ve tim©r ile alakalē 

konularda baĸvurulan defter olma hüviyeti ile, devamlē bir bi­imde muâmelâta maruz 

kalmēĸtēr. Yine, timar ile alakalē konularē havi vassâleler, bu deftere rapt olunmuĸtur. 

TD 257 numaralē defter üzerinde bu neviden belgeler bulunmamaktadēr. Bu defterlerde 

ñmukaddimeò ve ñkanunnâmeò bulunmamakla beraber, her iki icmal defterin baĸēnda, 

II. Selimôe ait tuĵra bulunmaktadēr. Defterlerin fihrist bºl¿mleri20 benzer bir biçimde 

tertip edilmekle beraber, TD 250 numaralē defterin üzerinde bulunan, ñM¿stahfēz©n-ē 

kal'a-ē Amasriò baĸlēĵē, TD 257 numaralē icmal defterde bulunmamaktadēr. Her iki 

defterin ilk bölümünde bulunan ñDefter-i icmâl hâshâ-i hazret-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h 

ve hâshâ-i mîrlivâ ve zu'emâ ve erbâb-ē tim©r ve merd©n-ē kal'a der-livâ-i Boluò 

bi­imindeki ibarede belirtildiĵi ¿zere defter, Liva-i Bolu dahilinde bulunan kalelerde 

vazifeli olan muhafēzlarēn dirlikleri, Liva dahilinde bulunan tim©r, zeô©met ve p©diĸ©h 

ve m´rliv© haslarēna dair malumatē ihtiva etmektedir. 

 

 TD 250 numaralē defter, 50 X 18 ebadēnda, ebrulu ve ciltlidir. Defter, 139 

varaktan ibaret olmakla birlikte, bu defterde timâr ile alakalē 12 adet ek belge (vassâle) 

mevcuttur. Defterde muhtelif tarihlere ait bir­ok ñtashihò mevcut olup, bu d¿zeltmeler 

büyük ölçüde, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerin ¿zerinde bulunan düzeltmeler ile, 

 
20 Fihrist: Nahiye-ƛ .ƻƭǳΣ bŀƘƛȅŜ 4ŀƐŀΣ bŀƘƛȅŜ-i Mengen, Nahiye-i Gerede, Nahiye-ƛ ±ƛǊŀƴǒŜƘƛǊΣ bŀƘƛȅŜ-
i Borlu, Nahiye-ƛ ¦ƭǳǎ ƳŀΩŀ !ƳŀǎǊƛΣ bŀƘƛȅŜ-i Onikidivan, Nahiye-i Yedidivan, Nahiye-i Yenice, Nahiye-i 
IƤȊƤǊōŜƎŜƭƛ ƳŀΩŀ 5ŜǾǊŜƪΣ bŀƘƛȅŜ-ƛ .ŜƴŘŜǊŜƐƭƛΣ bŀƘƛȅŜ-i Konrapa, Nahiye-i Mudurnu, Nahiye-i Dodurga, 
Nahiye-i KƤōǊǳǎΦ; KKA, TD 250, v. 4. 
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paralellik arz etmektedir. Defterde numaralandērma hatalarē bulunmaktadēr; 4ôden 7ôye 

10ôdan 15ôe 48ôden 51ôe atlanmēĸtēr. Bu defterde umum´ olarak yēpranma, bantlama, 

mürekkebe baĵlē lekelenme ve rutubete baĵlē lekelenmeler vardēr. Özellikle dirliklerde 

zuhur eden deĵiĸikliklerde bantlama tekniĵinin kullanēmē dikkat ­ekmektedir (KKA ., 

TD 250).  

 

TD 257 numaralē defter, 51 X 19 ebadēnda, ebrulu ve ciltlidir. Defter, 153 

varaktan ibaret olmakla birlikte, defterde tim©r ile alakalē 1 adet ek belge mevcuttur. 

Defter 48. sahife dahil sahife düzeni ile, 49. varaktan itibaren de varak düzeni ile 

numaralandērēlmēĸtēr. Defterde numaralandērma hatalarē bulunmaktadēr; 103ôden 

105ôe, 108ôden 1090ôa, 1090ôdan 110ôa, 1013ôden 104ôe, 104ôden 1014ôe, 1031ôden 

132ôe, 140ôdan 146ôa atlanmēĸtēr. 149 numaralē varak iki kez verilmiĸtir. Defterde 

umum´ olarak yēpranma, bantlama, m¿rekkebe baĵlē lekelenme ve rutubete baĵlē 

lekelenmeler mevcuttur (KKA , TD 257). 

 

 TD 547: Kuyûd-ē Kad´me Arĸiviônde bulunan bu defter, 1567-1570 tahririni 

ihtiva eden evkâf defteridir. Defterde kanunn©me bulunmamaktadēr; ancak, Arap­a bir 

mukaddime ve fihristi mevcuttur. Mukaddime, ñDefter-i livâ-i Bolu be-fermân-ē 

fermân-ē ferm©-yē p©diĸ©h-ē cel´l¿'l-kadr ref´'¿'ĸ-ĸ©n ve emr-i zî-bâl vâcibü'l-imtisâl 

sultân-ē s©hib¿'l-adl ve'l-ihsân ki, cümle-i ashâb-ē eml©k ve evk©fdēr s©ye-i adâletéò 

bi­iminde bir kliĸe ile baĸlamakta olup, muharriri belirten, ñéibâdullâhi'l-melikü'l-

mu'ayyen el-fakîr Camasb za'îmü'l-eminò bi­iminde bir ifade ile bitmektedir. Burada 

tahririn tarihine ve katibine dair malumat verilmemiĸtir. Defterin tertibini m¿teakiben 

bazē eklemelerin de yapēldēĵēnē tespit ettiĵimiz fihrist bºl¿m¿n¿n21 hemen akabinde, 

II. Selimôe ait bir tuĵra bulunmaktadēr. Defter 40,5 X 14 ebadēnda, ebrulu ve ciltlidir. 

Defter, 259 varaktan ibaret olup, defterde vakēf konularēnē havi, numaralē bir bi­imde 

65 adet ek belge mevcuttur. Defterde numaralandērma hatalarē bulunmaktadēr; 128, 

195, 275 numaralarē iki kez kullanēlmēĸtēr. Buna ilaveten, 128ôden 128ôe, 170ôden 

180ôe, 230ôdan 232ôye atlanmēĸtēr. Defterde umum´ olarak yēpranma, m¿rekkep ve 

rutubete baĵlē lekelenmeler mevcuttur.  

 
21 Fihrist-i Evkâf-Ƥ [ƛǾŃ-i Bolu: Kazâ-i Bolu, Kazâ-ƛ 4ŀƐŀΣ YŀȊŃ-ƛ DŜǊŜŘŜ ƳŀΩŀ 5ǀǊǘŘƛǾŀƴΣ YŀȊŃ-i Mengen, 
Kazâ-ƛ YƤōǊǳǎ ƳŀΩŀ tŀǾƭǳΣ YŀȊŃ-ƛ ±ƛǊŀƴǒŜƘƛǊΣ YŀȊŃ-ƛ ¢ŀǊŀƪƭƤōƻǊƭǳ ƳŀΩŀ 9Ŧƭŀƴƛ ǾŜ YƤȊƤƭōŜƭΣ YŀȊŃ-i Yenice, 
Kazâ-i Yedidivan nâm-Ƥ ŘƛƐŜǊ tŜǊǒŜƳōŜΣ YŀȊŃ-ƛ ¦ƭǳǎ ƳŀΩŀ !ƳŀǎǊƛ ǾŜ hǾŀȅǸȊǸΣ YŀȊŃ-ƛ hƴƛƪƛŘƛǾŀƴ ƳŀΩŀ 
Güçnos ve Zerzene, Kazâ-ƛ IƤȊƤǊōŜƎŜƭƛ ƳŀΩŀ 5ŜǾǊŜƪ ǾŜ 4ŀǊǒŀƴōŀ ǾŜ ¸ƤƭŀƴƭǳΣ YŀȊŃ-ƛ .ŜƴŘŜǊŜƐƭƛ ƳŀΩŀ 
{ŀƳŀƪƻ ǾŜ !ƭŀǇƭƤ ƳŀΩŀ !ƪœŀǒŜƘƛǊΣ YŀȊŃ-i Konrapa nâm-Ƥ ŘƛƐŜǊ 5ǸȊŎŜ ƳŀΩŀ «ǎƪǸōǸ ƳŀΩŀ DǸƳǸǒŃōŃŘΣ 
Kazâ-ƛ aǳŘǳǊƴǳ ƳŀΩŀ 5ƛǊƎŜƴŜΣ YŀȊŃ-ƛ 5ƻŘǳƎŀ ƳŀΩŀ ¢ƻǊōŀƭƤΤ KKA , TD 547, v. 1.  
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3.2.1.2.2.1. TD 35 ve TD 19 numaralē Tahrir Defterleri 

Kuyûd-ē Kad´me Arĸivôinde bulunan bu defterler, 1568 tahririni havi bulunan, 

mufassal defterleridir. TD 35 numaralē defter, birinci cilt (Defter-i Mufassal-ē Liv©-i 

Bolu el-cildü'l-evvel) olup 444 varak, TD 19 ikinci cilt (Defter-i Mufassal-ē Liv©-i Bolu 

el-cildü'l-sânî) olup 228 varaktan ibarettir. Defterlerin tertip tarzē daha ºncekiler ile 

benzer olup, ilk olarak idar´ birimin adē, akabinde bunlarēn kimin timarē olduĵu 

belirtilmiĸtir. Her iki defterde de yēpranmadan m¿tevellit yerler hariç, yazēlar 

okunaklēdēr. Defterlerde umumiyetle siyakat yazē hattē kullanēlmakla birlikte, 

rakamlar arabî olup, yer yer siyakat rakamlarē da kullanēlmēĸtēr. Defterler üzerinde 

nihai tahriri ihtiva etmeleri veçhile, vassâle de denilen birçok ek belge bulunmaktadēr. 

Belgeler, umumiyetle havi bulunduklarē birimin, tâbiô olduĵu kaz©ya ayrēlan bºl¿m¿n 

bitimine, bazen de -alanēn m¿sait olmasēna baĵlē olarak- idarî birimin kaydedildiĵi 

alana iliĸtirilmiĸtir. Bu ek belgelere ilave olarak, yine bu defterin tertibini müteakiben 

yapēlan, defter veya tevkiî tashihi olarak da denilen birçok düzeltme ve derkenar 

bulunmaktadēr. Bu d¿zeltimler, umumiyetle alakalē olduĵu idar´ birimin baĸlēĵē altēnda 

der­ edilmiĸtir. 

 

3.2.1.2.2.1.1. Defterlerin Fiziki Özellikleri  

KK TD 35 numaralē defter, 49 X 18 ebadēnda, ebrulu ve ciltlidir. Defter, 444 

varaktan ibaret olmakla birlikte, defterde muhtelif konular ile alakalē numaralē bir 

biçimde 13 adet ek belge bulunmaktadēr. Defterde numaralandērma hatalarē 

bulunmaktadēr; 124 ve 256 numaralē varaklar iki kez verilmiĸtir. Buna ilaveten, 62ôden 

65ôe 65ôden 63ôe 64ôden 66ôya 159ôdan 200ôe 295ôden 298ôe 339ôdan 344ôe 415ôden 

417ôye atlanmēĸtēr. Defterde umum´ olarak yēpranma, bantlama, mürekkep ve rutubete 

baĵlē lekelenmeler ve ciltten kopukluk mevcuttur (KKA ., TD 35).  

 

KK TD 19 numaralē defter, 52 X 19 ebadēnda, ebrulu ve ciltlidir. Defter, 228 

varaktan ibaret olmakla birlikte, defterde muhtelif konular ile alakalē numaralē bir 

bi­imde 17 adet ek belge bulunmaktadēr. Defterde muhtelif varaklarda 

numaralandērma hatalarē bulunmaktadēr. Defterde umumî yēpranmadan m¿tevellit, 34, 

71, 134, 148, 151, 152, 166, 167, 188, 196, 197, 198, 216, 217, 223, 224 numaralē 

varaklarda kopukluklar bulunmaktadēr. Buna ilaveten, bantlama, mürekkep ve 
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rutubete baĵlē lekelenmeler ve ciltten kopukluk bu defterde de mevcuttur (KKA ., TD 

19). 

 

3.2.1.2.2.1.2. Defterlerin Muhteviyatē  

Malum olduĵu üzere tahrir defterleri umumiyetle ait olduklarē idar´ birime ait 

bir kanunn©me ile baĸlamaktadēr. Elimizde bulunan TD 35 numaralē defterin 2-5 

numaralē varaklarēnda da bu tanēma paralel olarak, defterin tertibini müteakiben 

eklenen bir kanunn©me bulunmaktadēr. Bu kanunnâme TD 438 numaralē defterde 

bulunan kanunnâmenin bir benzeri olup, bölgeye dair elimizde bulunan tek 

kanunnâmedir (Taĸ, 1993: 20). Bu bºl¿m¿n akabinde ñder-livâ-i Boluò baĸlēĵē altēnda; 

fihriste benzer bir biçimde tertip edilen ve livâ dahilinde bulunan kazâlardan ve 

muhtelif gelir kalemlerinden (óºĸ¿r-i havâs/mahsûl-i koyun hakkē/mahs¾l-i bâc-ē b©z©r 

vb.) toplanacak olan ak­e miktarē (meblaĵ) belirtilmiĸtir. Burada kazâ terkipleri 

normalden farklē bir bi­imde verilmiĸtir. Buna örnek olarak, ñKazâ-i Devrek ve 

Yēlanluca ve tevâbi'hâò bi­iminde verilen idar´ birimler, temelde ñHēzērbegeli kaz©sēò 

dahilindedir. Ancak, burada Hēzērbegeli tabiri kullanēlmamēĸtēr. Yine bu bölümde 

ñKazâ-i Zaôfer©n´ Borlu ve Eflani ve Kēzēlbelò bi­iminde verilen idar´ birimler temelde 

ñTaraklēborlu kaz©sēò dahilindedir (KKA ., TD 35: 7a).  

 

Bu bºl¿m¿n akabinde ñFihrist -i Nahiye-i Bolu der-Livâ-i Boluò baĸlēĵē 

altēnda merkez kazaya tâbi bulunan, mahalle ve köylerin varak numaralarē ve bu 

köylerin tek tek h©sēllarē verilmiĸtir. Bu fihristte belirtildiĵi ¿zere, ñnefs-i Boluò baĸlēĵē 

altēnda 12 mahalle ve kazâ dahilinde 124 köy bulunmaktadēr. Kaz© dahilinde bulunan 

mezraôa ve ­iftlikleri bildiren alanlar okunamamaktadēr (KKA ., TD 35: 9b).  

 

Bu bölümün hemen akabinde, Arapça bir mukaddime bölümü bulunmaktadēr. 

Mukaddimede, bu tahririn ñéSultân Süleyman Hân bin Sultân Selim Hânéò ēn emri 

ile baĸladēĵē; her kaz©nēn, ñéveôl-kalem ve keĸfò ¿zere tahrir olduĵu belirtilmektedir. 

Akabinde, mukaddimede belirtildiĵi ¿zere tahrir eminine bu tahriri tatbik ederken 

tahrire konu olan bölge halkēna ñézulm veôl-cevréòde bulunmamak emir olunmuĸtur 

(KKA ., TD 35: 10a). Bu mukaddime bºl¿m¿, defterin tertibinin akabinde eklenmiĸ 

olup, bazē bºl¿mleri okunamamaktadēr.  
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Bu bölümün akabinde, fihristte belirtildiĵi ¿zere mahalleler h©ne, im©m, du©cē, 

mücerred vb. belirtilerek; köyler hâne, çift, nîm, mücerred, bennâk, kara, pîr-i fânî vb. 

belirtilerek verilmiĸtir. Bunlara ilaveten, kazâ dahilinde bulunan ve vergiye konu olan 

bütün vergi kalemleri kazânēn bitiminde verilmiĸtir. Liv© dahilinde bulunan diĵer 

kaz©larēn (defterde nahiye kaz©nēn yerine kullanēlmēĸtēr) fihristleri de bu tertip üzere 

tanzim edilmiĸtir. Bu fihristlerde belirtildiĵi ¿zere, Nahiye-i ¢aĵaôda 4 mahalle, 14 

kºy ve bir adet de deĵirmen; Nahiye-i Mengenôde mahalleler nefs-i Mengen biçiminde 

bütün halde verilmekle birlikte, 23 kºy, 2 mezraôa ve 16 ­iftlik; Nahiye-i Geredeôde 

mahalleler nefs-i Gerede biçiminde bütün halde verilmekle birlikte, 127 köy, 1 

mezraôa, 8 ­iftlik, 1 yaylak ve muhtelif zamanlarda kurulan 5 pazar (bâzâr-ē Cum'a, 

bâzâr-ē Aladaĵ vb.); Nahiye-i Viranĸehirôde  mahalleler nefs-i Viranĸehir biçiminde 

bütün halde verilmekle birlikte, 254 kºy, 19 mezraôa ve 1 çiftlik; Nahiye-i 

Taraklēborluôda 12 mahalle, 114 kºy, 9 mezraôa ve 1 ­iftlik; Nahiye-i Ulus ve 

Amasraôda 104 kºy, 1 mezraôa ve 1 iskele; Nahiye-i Onikidivanôda 172 köy ve 13 

mezraôa bulunmaktadēr. TD 19 numaralē defterde ilk olarak, defterde bulunan kazâlara 

dair umumî mahiyette bir fihrist22 ve II. Selimôe ait bir tuĵra verilmiĸtir.  Bu umumî 

fihristin hemen akabinde, her idar´ birimin m¿nferit bir fihristi verilmiĸtir. Bu 

fihristlerde belirtildiĵi ¿zere, Nahiye-i Yedidivanôda 42 kºy, 1 mezraôa, 1 çeltik alanē 

(enhâr-ē ­elt¿k) ve 1 pazar; Nahiye-i Yeniceôde 33 köy; Nahiye-i Hēzērbegeli ve 

Nahiye-i ¢arĸanbaôda 49 kºy, 1 mezraôa ve 4 ­iftlik; Nahiye-i Bendereĵliôde 24 köy 

ve 11 mezraôa; Nahiye-i Konrapaôda 57 köy; Nahiye-i Dodurgaôda 29 köy ve 1 

mezraôa; Nahiye-i Mudurnuôda mahalleler nefs-i Mudurnu biçiminde bütün halde 

verilmekle birlikte, 82 kºy, 12 mezraôa, 3 ­iftlik, 2 yaylak ve 1 gºl; Nahiye-i Kēbrusôda 

34 kºy, 2 mezraôa, 3 ­iftlik, 1 yaylak ve 1 ­eltik alanē bulunmaktadēr. Defterin baĸēnda 

bulunan fihristte ñCemaô©t-i Yörükânò bi­iminde belirtilen ñkonar-göçerò teĸekk¿llere 

ait müstakil bir fihrist verilmemekle beraber, Livâ dahilinde 21 adet cemaô©tin 

bulunduĵu malumumuzdur. Burada tetkik ettiĵimiz fihristler, kuvvetle muhtemel 

defterin tertibini müteakiben, defter kullanēmēnda aranan bir malumatē hēzla bulmak 

amacē ile tanzim edilerek defterlere monte edilmiĸtir. 

 

 
22 Nahiye-i Yedidivan, Nahiye-i Yenice, Nahiye-ƛ IƤȊƤǊōŜƎŜƭƛ ǾŜ 4ŀǊǒŀƴōŀ ǾŜ 5ŜǾǊŜƪΣ bŀƘƛȅŜ-ƛ .ŜƴŘŜǊŜƐƭƛ 
ƳŀΩŀ {ŀƳŀƪƻΣ bŀƘƛȅŜ-ƛ YƻƴǊŀǇŀ ƳŀΩŀ «ǎƪǸōǸΣ bŀƘƛȅŜ-i Dodurga, Nahiye-i Mudurnu, Nahiye-ƛ YƤōǊǳǎΣ 
/ŜƳŀΩŃǘ-i Yörükân; BOA. TD 19, v. 2. 
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TD numaralē defterin ikinci cildi olan, TD 19 numaralē defterde nihai olarak, 

ñCem'an hânehâ-yē av©rēz ve mu©f-ē kasab©t ve reô©y©-yē kur© ve yºr¿k©n der-livâ-yē 

Bolu gayr-ē ez reô©y©-yē m¿sellem©n-ē liv©-yē mezb¾reò baĸlēĵē altēnda, Liva dahilinde 

bulunan kazâlarda m¿temekkin halkēn ve yörüklerin av©rēz vermekle y¿k¿ml¿ olanlarē 

ve bu vergiden muâf tutulanlar hâne birimi temel alēnarak verilmiĸtir. Bu bºl¿mde 

belirtildiĵi ¿zere, Liv© dahilinde 54.945 adet h©ne bulunmaktadēr; bu h©nelerden 

1.314ô¿ bu vergiden mu©f iken, 53.631ôi bu vergiyi vermekle y¿k¿ml¿d¿r. Bu 

bölümde verilen hâne miktarē, bize bu tarihlerde (1567-1570) Livâ dahilinde bulunan 

tahmini nüfusôtan haberdar olmamēzē da m¿mk¿n kēlmaktadēr. Burada biz de umumi 

kanaate riayet ederek, her hâneyi 5 kiĸi olarak kabul edeceĵiz. Yukarēda da belirtildiĵi 

üzere, Bolu dahilinde toplam 54.945 adet hâne bulunmakta ve bu hânelerde toplam 

ñ274.725 kiĸiò ikamet etmektedir23.  

 

3.3. Kanunnâme Tahlili  

Osmanlē kanunn©meleri, ĸerôi hukuka ilaveten idar´, mal´, cez©´ vb. muhtelif 

hukuk alanlarē ile ilgili olarak verilen padiĸah h¿k¿mleri idi. ¥rf´ hukukun neticeleri 

olarak biçimlenen kanunnâmeler, vergi kaidelerine ve idarî düzene nazaran tanzim 

edilirdi (Barkan, 1977: 185). Osmanlē Devleti kanunnâmeleri tanzim olunma tarzlarēna 

nazaran, belli bir tasnife tâbiô tutulmaktadērlar (Ķnalcēk, 2001: 333-337). Bunlardan ilk 

olarak, Tahrir defterlerinde, umumiyetle defterin baĸēnda veya i­inde ilgili bºl¿mlerin 

baĸēna padiĸaha ait bir tuĵra ile onaylanan bölgeye havi kanunnâmeler konulmaktaydē. 

ñLivâ (Sancak) kanunnameleriò olarak adlandērēlan bu kanunnameler, vilayet katipleri 

ve vilayet katipleri tarafēndan ñKan¾n-ē Osman´ônin, tahrire konu olan idar´ ünitelere 

nazaran tanzim olunan biçimleridir. Bu biçimlendirmede, o bölgede evvelden tatbik 

olunan zira´ ve mal´ kurallar da dikkate alēnērdē. Yine bu tür kanunnâmeler, bir bölgede 

vergiye konu olabilecek bütün kaynaklara havi h¿k¿mler taĸēmaktadēr. Buna ilaveten, 

kamu ve ceza hukuku, örfî vergi düzenlemeleri, pazar vergilerinin miktarē vb. konularē 

ihtiva eden bu kanunnâmeler, resmî nitelikte olup, hüküm biçimindeki kanunnâmeler 

ile paraleldir. Bu itibarla, beylerbeyi divanlarē ve kadē mahkemeleri bu kanunn©melere 

nazaran karar vermek zorunda idi (Ķnalcēk, 2001: 333-337). Neticede bu kanunnâmeler 

ºzellikle Osmanlē Devleti ziraî üretimini, düzenleyen ve konumunu tayin eden temel 

kanunlardē (Ķnalcēk, 2000: 180).  

 
23 ¢ŀǒΣ άBolu nüfusunu 1568-мрул ȅƤƭƭŀǊƤ ŀǊŀǎƤƴŘŀ нтуΦоуп ƪƛǒƛέ ƻƭŀǊŀƪ vermektedir ό¢ŀǒΣ мффо: 120)έ. 
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Bu bölümde, ñKanunnâme-i Livâ-i Boluònun özelinde, bu tür kanunnâmelerin 

muhteviy©tēna dair umum´ mahiyette bir malumat vermekte fâide mülâhaza 

etmekteyiz. Bu doĵrultuda, burada deĵineceĵimiz ilk konu, TD 35 numaralē defterde 

mevcut bulunan kanunn©menin, TD 438 numaralē defterde bulunan kanunn©menin bir 

sureti olma durumudur. Barkanôēn 1528 olarak tarihlendiĵi bu kanunn©me, üzerinde 

hi­bir d¿zenleme yapēlmadan ñVilayet kâtibi Câmesbò tarafēndan TD 35 numaralē 

deftere der­ olunmuĸtur (Barkan, 1943: 28). Bu durum bize, her bölgenin kendine özel 

bir kanunn©mesinin olduĵunu ve bu kanunn©melerin her tahrirde deĵil, l¿zum olduk­a 

üzerinde düzenleme ve düzeltmelerin yapēldēĵēnē kanētlar niteliktedir. Buna ilaveten, 

elimizdeki kanunnâmede bulunan, evvelden, kadîmden vb. ibareler, Boluôya ait daha 

evvel tarihli bir kanunnâmenin varlēĵēnē kanētlar niteliktedir. Bu kanunn©menin hemen 

baĸēnda bulunan ñTefsîl-i kavânîn-i ĸerôiyye-i m¿te©mele ve kav©ôid-i rüsûm-ē ºrfiye-i 

m¿teôarefe fi vil©yet-i livâ-yē Bolu ki meb©n´-yi defâtir-i Osm©niye ve meô©hiz-i 

ahkâm-ē sultaniyedirò biçimindeki ibareden, kanunn©mede hem ñĸerô´ò, hem de ñörfîò 

h¿k¿mlerin yer aldēĵē anlaĸēlmaktadēr.  

 

            Elimizde bulunan kanunnâmede, muhteviyat bakēmēndan zikredebileceĵimiz 

ilk konu, Livâ-i Boluôdan toplanan vergilerdir. Bu vergilerin tutarē, kimlere verileceĵi, 

muafiyetler24, vergi alēnamayacak yerler (defterde boz kayd olunan yerlerden ve harâb 

deĵirmenler vb.) vergiler ile alakalē konular kanunn©mede ºnemli bir yer tutmaktadēr. 

Bu kanunnâmede ilk olarak, üretim yapan köyl¿lerin temel vergi birimini teĸkil eden, 

ñçift resmiònin kimlere verileceĵini bildiren hükümler verilmektedir. Bu kanunnâmede 

bulunan hükümlere nazaran, Livâ-i Bolu dahilinde bulunan serbest timârlardan alēnan, 

ñçift resmiò, idarî amirler ve timarlēlarēn aralarēnda pay olunurken, bu kanunnâme ile, 

verginin tamamē timarlēlar bērakēlmēĸtēr.  

 

 Kanunnâmede, ñçift resmiònin miktar, ñkazâlaraò temel alēnarak belirlenmiĸtir. 

Kanunnâmeye nazaran, Livâ-i Boluôya t©bi bulunan Bolu, Gerede, ¢aĵa kazâlarēndan, 

ñ46 akçeò; Hēzērbegeli dahilinden, ñ42 ak­eò; Ereĵli dahilinden, ñ34 ak­eò; Mudurnu, 

Onikidivan, Yedidivan, Konrapa, Dodurga kaz©larē ve bunlara tabiô olan bºlgelerden, 

ñ33 akçeò; Yenice ve tevabiinden, ñ29 ak­eò; Kēbruz ve tevabiinden, ñ23 ak­eò miktarē 

ñçift resmiò alēnmaktadēr. 

 
24 Sancak dahilinde seyyidler, hatipler, ƛƳŀƳƭŀǊΣ ƳǸŜȊȊƛƴƭŜǊΣ ŜƳŜƪƭƛ ǎƛǇŃƘƞƭŜǊΣ ȅŀǒƭƤƭŀǊΣ ŘƛǾŃƴŜΣ ƳŜŎƴǳƴ 
ǾōΦ άhâne-ƛ ŀǾŃǊƤȊέŘŀƴ ƳǳŀŦ ǘǳǘǳƭƳǳǒǘǳǊΦ .ǳƴƭŀǊŘŀƴ άyeri olmayanlardanέ ǾŜǊƎƛ ŀƭƤƴƳŀƳŀƪǘŀŘƤǊΦ 
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Kanunnâme-i Livâ-yē Boluônun, ¿zerinde dikkat çeken bir diĵer vergi kalemi, 

ñbennâk resmiò olarak bilinen ve defterlerde bennâk (elinde ­ok az topraĵē olan veya 

hi­ topraĵē olmayan evli kiĸi) olarak kayēt olunanlardan alēnan vergidir. Defterlerde, 

ñmücerredò kayēt olunan bek©rlar evlendiĵi takdirde derhal benn©k olarak düzeltilir, 

alēnan vergi de buna nazaran d¿zenlenirdi. Benn©klar ellerinde bulundurduklarē toprak 

miktarēna nazaran, ñekinlüò ve ñcabaò olarak ikiye ayrēlmaktaydē (Emecen, 1992: 458-

459). Elimizde bulunan kanunnâmede bu kaide üzere Livâ-yē Boluôda, çiftlü (ekinlü) 

bennâkdan ñ12 akçeò, caba bennâkdan ñ6 akçeò vergi alēnmaktadēr. Kanunn©me ¿zere, 

defterlerde ñmücerredò biçiminde kayēt olunan ahali, bu vergiden muaf tutulmuĸtur. 

Ancak, bennâklar evlendiklerinde (teôehh¿l etse) ve yahut bir kazanç elde ettiklerinde, 

(ehl-i kisb olsa) bu vergiyi verirdi. Yine benn©klar, tarēma baĸladēklarēnda, topraklarēn 

dönümüne nazaran vergi öderdi. Yine, Bolu dahilindeki timârlardan toplanacak olan, 

ñaĵn©mò ve ñcer©ôimò vergileri, Mudurnu hari­ tutularak, M´rliv©ya tevdi olunmuĸtur.   

Kazâ-i Mudurnu dahilinde bulunan tim©rlardan toplanacak olan, ñcer©ôim ve aĵnamò, 

ñPiy©de Beyiòne (Mudurnuôda m¿temekkin bulunan) tevdi olunmuĸtur. Kanunnamede 

Aĵnam, ñyerl¿de ve yºr¿kde iki koyuna bir ak­eò olarak belirlenmiĸtir. Bu vergilerin, 

Mâh-ē Abrilôde toplanmalarē yºn¿nde h¿k¿m verilmiĸtir. Yine, kanunnameye nazaran, 

ñgerdek ve tapuò vergileri, timarlēlara tevdi olunmuĸtur. Yine, Liva-i Boluôda bulunan, 

vakēf, m¿lk ve doĵancē tim©rē topraklarēndan toplanēlacak olan koyun, gerdek, cer©ôim, 

y©veye, M´rliv© ve idar´ amirlerin dokunmamalarē yºn¿nde bu kanunn©mede, h¿k¿m 

(dahl etmeyeler) bulunmaktadēr. Ancak, normal timârlarda bulunan ñyâveònin tamamē 

ñMîrlivâòya tevdi olunmuĸtur. Yine, kanunnâmede, Liva-i Boluôda bulunan, p©diĸ©ha 

ait topraklardan toplanacak olan vergilere, M´rliv© ve idar´ amirlerinin dokunmamalarē 

bildirilmiĸtir. 

 

 Kanunnâmeye nazaran, Livâ-yē Bolu dahilinde faaliyette olan deĵirmenlerden, 

ñbir müd buĵday ve bir müd arpanēn bah©sēò alēnmaktadēr. Yine Boluôda kovan baĸēna, 

ñ1 akçeò alēnmaktadēr. Bunlara ilaveten, Bolu dahilindeki timar topraklarēnda bulunan 

ñyâveò (baĸēboĸ hayvan), ñabd-i ©bēkò (kaçak köle) ve ñkenizekò (cariyeler) ücretlerini 

M´rliv© toplamaktadēr. Ancak bunlar piy©de topraklarēnda (Mudurnu) tutulduklarēnda, 

bunlarēn ¿zerinden alēnacak olan ücretler, ñkazâ-i Mudurnuòda mütemekkin bulunan, 

ñPiyade Beyiòne tevdi olunmuĸtur. 
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           Kanunnâmede pazarlardan toplanan vergiler ve bunlarēn tutarē hakkēnda bilgiler 

verilmiĸtir. Bu tutarlar, kazalara nazaran farklē olabilirdi. Boluôda, pazarlanan köleden, 

ñHēzērbegeli ve dahilinde v©kiô, Devrek ve Çarĸanba kaz©larēnda, kurulan pazarlardan 

ñ8 ak­eò alēnērken, Onikidivan dahilinde kurulan pazarlardan, ñ8,5 ak­eò alēnmaktadēr. 

Yine, Liva-yē Boluônun dahilinde bulunan penbe (pamuk) d¿kk©nlarēndan, yarēm ak­e 

(nēsēf dirhem ak­e) alēnmaktadēr. 

 

 Kanunnâmede, Liv© dahilinde bulunan topraklarēn konum ve h¿viyetlerine dair 

bilgiler de verilmiĸtir. Bu kanunn©me m¾cebince, Liv©-i Bolu dahilinde bulunan timar 

topraklardan fazlalēklar ­ēkarēlarak, (ifraz) oluĸturulan tim©rlar, ñserbestò h¿viyetinde 

olamazdē.  

 

Kanunnâmede, çiftçi-köylü ve timarlēlar ile alakalē birtakēm ºzel h¿k¿mler de 

bulunmaktadēr. Burada ilk olarak, raôiyyetin intikali durumu dikkatimizi çekmektedir. 

Raôiyyetin intikali ile alakalē h¿k¿mler, ñraôiyyetin babadan oĵulaò biçiminde, devam 

ettiĵine delalet etmektedir. Bu kanunnâmede raôiyyetin akrabalara intikalinin mümkün 

olmadēĵē, yani raôiyyetin intikal etmediĵi durumlarda, timarlē raôiyyeti dilediĵi birine 

verebilmekle yetkiliydi. Yine, bu kanunnâmeye nazaran, kanûn-ē kad´m ¿zere defterde 

kayētlē olmayan ñraôiyyet oĵullarē ve karēndaĸlarēnēnò ¿zerinde de belli mükellefiyetler 

bulunmaktadēr. Bu durumu, bu kanunnâmenin üzerinde bulunan, ñ©hara yazēlmaduĵu 

takdirce raôiyyet oĵlu raôiyyettirò bi­imindeki h¿k¿m ile a­ēklayabiliriz. Merkez, her 

daim çiftçiden, tarēma kâbil topraklarēn devamlē olarak kullanēmēnē beklerdi. Merkezin 

konu ile alakalalē beklentileri hakkēnda, kanunnâmenin üzerinde bulunan kayētlar bize 

fikir vermektedir. Bunlara nazaran, ñbu zir©ôate k©bil topraklarēn bil© m©niô ¿­ yēl bozò 

kaldēĵē durumlarda refô-i zarar içün, topraklar ­ift­inin elinden alēnērdē. Yine, konu ile 

alakalē ­ift­i, zir©ôate k©bil yeri terk edip baĸka yerde ziraat ettiĵi taktirde, bu çiftçiden 

ñtekrar óºĸürò alēnmakta idi. Yine, kanunnâmede, çiftçi ve tēmarlēlarē alakadar eden 

kanuna muhalif konular da a­ēk­a verilmektedir. Bunlara örnek olarak, Liva dahilinde 

ahalinin davarlarē i­in ayrēlan topraklarēn ekimi, raôiyyet topraklarēn alēmē vb. konular, 

kanuna muhalif olarak verilmiĸtir. Kanunnâmede Liva-i Boluôda dikkate alēnacak olan 

ölçü birimi, kazâlara nazaran verilmiĸtir. Buna nazaran, Liv©ôya t©bi bulunan kazalarēn 

belli bir bºl¿m¿nde, ñm¿dde ¿­er ºl­ekò (iki avu­ dolumu kadar), belli bir bºl¿m¿nde, 

ñm¿dde dºrder ºl­ekò pay alēnmaktadēr. 
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Bolu, malum olduĵu ¿zere ­eltik ¿retim alanēdēr. Bu doĵrultuda, kanunnâmede 

­eltik­ilere dair h¿k¿mler de bulunmaktadēr. Bu h¿k¿mlerde ilk olarak bu çeltikçilerin 

tanēmē yapēlmaktadēr. Burada; ñ1 müd ve yahut 15 kile veya 10 kile tohum zirâôat ederò 

biçiminde tarif olunan çeltikçüler, defterde üzerlerine, ñçeltükç¿ò biçiminde bir ibare 

konularak belirlenirdi. Yine kanunnameye nazaran, ñ10 kileden az tohum zer edenlerò, 

ñrencberò olarak kayēt olunmuĸtur. 

 

Kanunnâmedeki mühim hükümlerden biri de, kadēnlar ile alakalē h¿k¿mlerdir. 

Bu hükümlerde, timarē bulunan bir hatun, ñtopraĵēnē boz komayubò vermekle mükellef 

olduĵu vergileri düzenli verdiĵi m¿ddet­e, kanun ¿zere timarlē topraĵē hatunun elinden 

ñhâtûn kiĸiye yer yokdûr deyû...ò alamazdē. Bu h¿k¿m, kanunn©me ile kadēn haklarēnēn 

teminat altēna alēndēĵēnē kanētlar niteliktedir. Ancak, kadēnlar mahl¾l olan topraĵa talip 

olamazdē. Buna ilave olarak, m¿teveff© olan raôiyyetin kēzlarēna babalarēnēn topraklarē 

verilmezdi. 
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4. 19 ve 35 NUMARALI BOLU TAHRĶR DEFTERLERĶ 

¦ZERĶNDE YAPILAN MU ÂMELĄTIN TAHL ĶLĶ 

 

 

4.1. Muâmelât 

Yukarēda da belirtildiĵi üzere her tahririn nihayetinde, tatbik olunan tahrire ait 

kayēt ve verileri ihtiva eden, mufassal, icmâl ve evkâf biçiminde, tertibat bakēmēndan 

farklē, muhteviy©t bakēmēndan birbirine b¿t¿nl¿k teĸkil eden üç adet münferit defter 

tertip olunurdu. Defterhânede muhafaza edilen bu defterlerin üzerinde bulunan varidat 

rakamlarē ve bunlarēn kullanēm bi­imlerini belirten kayētlar, bir dahaki tahrire kadar 

bºlgede ikamet eden halkēn içtimaî konumu ile birlikte, bunlarēn üzerlerinde bulunan 

vergi mükellefiyetlerini de belirlemekteydi. Bu durumda, defterlerdeki kayētlar bir­ok 

konuda mutlak delil olarak kabul edilmekteydi (Ķnalcēk, 2000: 175-178). Tahrir 

defterlerinin bu özellikleri, daima aktüel bir biçimde kalmalarēnē zarurî kēlmaktadēr. 

Bu itibarla defterlerde bulunan kayētlarēn üzerinde, lüzum oldukça veya bu kayētlar ile 

alakalē zuhur eden muhtelif konu ve durumlarda, birtakēm ñd¿zenleme ve düzeltmelerò 

(tashihler) yapēlmaktaydē. Tahrir defterleri ¿zerinde bulunan timar, m¿lk ve vakēflarēn 

stat¿lerinde yapēlan deĵiĸiklikler, umumiyetle ilgili birim veya kalemin kenarēna der­ 

olunurdu. Yapēlan her tahrirde tutulan tahrir defterlerinin ¿zerinde, bºlgede yapēlacak 

olan bir dahaki tahrire kadar, muhtelif konularda muamele (düzenleme ve düzeltme) 

yapēlabilmekteydi. Özellikle, liva ve kazalarēn nihai tahrirlerini havi bulunan defterler, 

üzerlerinde yapēlan bazē d¿zenleme ve düzeltmeler ile birlikte, uzunca bir müddet daha 

kullanēlmaya devam edilerek, bºlge i­in daima baĸvurulan temel baĸvuru kaynaklarē 

olmuĸtur. 

 

Defterlerin, ihtiva ettiĵi malumata paralel olarak, ñevkaf defterleriò üzerinde 

vakēf ve m¿lklere, ñicmâl defterlerò üzerinde dirliklere, ñmufassal defterler" üzerinde 

tahrire konu olan idarî birime tâbiô bulunan, bütün alt birimler ve bu birimler dahilinde 

bulunan varidat kalemlerine müteallik muhtelif konularda türlü düzenlemeler (tanzim) 

ve muhtelif düzeltmeler (tashih) yapēlabilmekteydi. Defterhânede hēfz olunan defterler 

üzerinde tatbik edilen bu düzenleme ve düzeltmeler, umumiyetle muamelât biçiminde 

tabir olunmaktadēr. 
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Muamelât terimi, köken itibari ile Arapça bir kelime olup, bürokratik bakēmdan 

ñd©irelerde yapēlan kayēt, t©kip vb.ò muhtelif muamelelere (iĸlemlere) mukabil olarak 

kullanēlmaktadēr (Devellioĵlu, 2015: 766). Tahrir defterleri üzerinde yapēlan bu kayēt 

düzenleme ve düzeltme muamelelerinin bütününe umumî olarak ñdefter tashihiò; 

terim olarak özelde, defter üzerindeki düzeltmelerin bizzat Tevkiî (Niĸancē) kalemi ile 

tatbikinden ötürü ñTevkiî kalemiyle tashihò denilmekteydi (Afyoncu, 2014: é). Bu 

tabire, tetkik ettiĵimiz defterlerde, ñBâ-hatt-ē tevkî'i tashîh olunmakò, ñNiĸ©ncē 

kalemiyle tashîh olunmakò vb. biçimlerinde tesadüf edebilmekteyiz (KKA ., TD 35: 

115a, 286a). 

 

4.1.1. Derkenar 

Osmanlē Devletiônde umumiyetle bürokratik nitelikte olan bir belgenin üzerine, 

bu belgenin tertibinin akabinde, ihtiva ettiĵi konu ile alakalē zuhur edebilecek muhtelif 

konu ve durumlarda tatbik edilen muamelelere mukabil olarak veyahut bu anlamēndan 

farklē bir bi­imde münferit bir belge türüne mukabil olarak da kullanēlabilen derkenar 

(der-kenâr) terimi, kökeni itibari ile Farsça bir kelime olup, lügatta ñkenara veya alta 

yazēlan yazē, not vb.ò anlamlarēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Bu türden kayētlar, 

umumiyetle bürokratik evraklarēn kenarlarēna kayēt ve derç edildikleri için, bu biçimde 

tabir olunmaktadēr (Çetin, 1994: 179-180; Pakalēn, I., 1993: 427). Derkenar biçiminde 

tabir olunan bu kayētlar, özellikle devlet merkezi dahilinde bulunan, idarî ve malî baĸta 

olmak üzere bütün büro ve kalemlerde, muamele görecek olan evraklarēn tertibi ve 

takibi bakēmēndan bürokratik birtakēm kolaylēklar yaratmak amacē ile devamlē bir 

bi­imde kullanēlmaktaydē. Derkenar t¿r¿nden kayētlarēn, bürokratik evrak üzerindeki 

kullanēmlarē benzerlik bildirmekle beraber, belli bir kaide dahilinde tatbik 

edilmekteydi. Bu kaidelere nazaran ilk olarak, müteallik evrakēn kenarēna ñkaydē 

kaleminden derkenarò, ñmahallinden derkenar olunaò vb. biçimde bir ibare yazēlēr; 

akabinde müteallik kalem dahilinde derç edilecek olan derkenar, belgenin saĵ ¿st 

kºĸesine, evrakta mevcut bulunan yazēdan daha ince bir yazēyla yazēlēr ve nihai olarak, 

evrak konu ile alakalē zuhur edebilecek tadil durumlarda baĸvurulmak üzere müteallik 

kalemde muhafaza edilirdi (Çetin, 1994: 180). 

 

Derkenarlar, üzerlerinde yer aldēklarē evraklarēn ihtiva ettiĵi konu ile alakalē 

yapēlacak olan müteakip muameleler için hukukî, idarî veya malî bakēmlardan temel 



 

 

67 

olarak kabul edilmekle beraber, bu muameleler derkenarlarēn ihtiva ettiĵi malumata 

nazaran tatbik edilmekteydi (Çetin, 1994: 180). 

 

 Derkenar biçimindeki kayētlarēn, tahrir defterlerindeki kullanēmlarē da bu konu 

ile alakalēdēr. Bu kayētlarēn tahrir defterlerindeki tatbikat alanē, tahrir defteri üzerinde 

yapēlacak olan defter düzeltmeleri ile alakalē olup, d¿zeltmeler umumiyetle derkenar 

bi­iminde yapēlmaktaydē. Ancak, bu derkenarlarēn dercine müteallik yukarēda verilen 

merhaleler, tahrir defterleri ¿zerinde bulunan derkenarlarēn dercindeki merhalelerden 

olduk­a farklēdēr. Tahrir defterleri üzerinde, derkenar bi­iminde yapēlacak olan defter 

düzeltimleri, bizzat Vezîriâzam tarafēndan hazērlanan bir h¿k¿m ile, düzeltmeye konu 

olan idarî birim veya varidat kalemi üzerinde, lüzum oldukça veya zuhur edebilecek 

tadil durumlarda müteallik idarî birim ve birimlere t©biô bulunan varidat kalemlerinin 

hemen baĸēna, umumiyetle kenarlara denk gelecek bir biçimde yapēlmaktaydē (KKA ., 

TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

Ķnalcēk, muhtelif tahrir defterleri ¿zerinde yaptēĵē tetkikler nihayetinde, bu tür 

kayētlar hakkēnda, olduk­a m¿him bir tanēm yapmaktadēr;  

ñderkenarlar, timarlarēn b¿t¿n¿ne veya kºy ve hisselere ait olabilir. Bu derkenarlarēn baĸē, ait 

olduĵu yere m¿mk¿n mertebe yakēn yazēlmēĸtēr. Maamafih bazan ayērd edilmeyecek kadar girifttir. O 

takdirde derkenarēn muhtevasēna gºre nereye ait olduĵu ekseriya tayin edilebilir (Ķnalcēk, 1954: XII -

XIII ). 
 

4.1.2. Tevkiî Kalemi ile Yapēlan D¿zeltmeler 

Osmanlē Devletiônin idarî ve malî teĸkilatēnda en çok dikkat edilen konulardan 

biri, devletin ñidarî, malî ve asker´ò teĸkilatēnēn temelini teĸkil eden tahrir defterlerinin 

ñtashihòiydi (Afyoncu, 2014: 44-47). Defter tashîhi (deftere eklenecek yeni kayētlar), 

Vez´ri©zamôēn emri ile, bizzat tevki´ kalemi ile yapēlērdē. Arazi ve timar ihtilaflarēnda 

Defterhâne-i Amire kayētlarē nazarēnda h¿k¿m verildiĵinden ve tahrir defterlerindeki 

kayētlar mutlak delil kabul edildiĵinden bunlar titizlikle muhafaza edilirdi. Hatta, idare 

bu defterlere bakmadan hi­bir kararē veremezdi. Defterlerin ¿zerinde yapēlacak olan 

düzeltmeler de, defterlerin ehemmiyetine paralel olarak, ancak Tevkiî kalemi ile tatbik 

edilirdi (Afyoncu, 1994: 102; Afyoncu, 2007: 157; Ķnalcēk, 1980: 5). Defter emini ve 

defterh©ne memurlarēnēn defterler ¿zerinde kalem dahi oynatmaya yetkileri yoktu. Bu 

defterlerin üzerinde, ñTevkiîòye ilave olarak, ñVezîriâzamòlarēn da türlü düzeltmeler 

yaptēĵē v©kidir (Afyoncu, 2014: 44-47). 
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Vezîriâzamlarēn, tatbik ettikleri düzeltmeler umumiyetle kendilerine özel bir 

ñbuyurulduò ile nihayet bulurdu. XVII. y¿zyēldan itibaren, devamlē bir bi­imde 

ehemmiyetini yitiren tevkiîlerin, ifa etmekte olduĵu bir­ok vazife de üzerlerinden 

alēnmēĸtēr. Ancak, Tevki´ônin en m¿him vazifelerinden birini teĸkil eden defter tashihi, 

Osmanlē Devletiônin nihaî devirlerine kadar, Tevki´ônin denetiminde kalmēĸtēr. Hatta 

umumî mahiyetteki tahrirlerin terki ile, XVII. y¿zyēldan itibaren timar varidatlarēnda 

zuhur etmeye baĸlayan azalmaya paralel olarak, timarlēlarēn iki üç kēlēcē birden 

kullanabilme durumu ile, tevki´ônin defterler üzerinde tatbik ettiĵi düzeltme adedinde 

de bir terakki vuk¾ bulmuĸtur (Afyoncu, 1994: 102; Afyoncu, 2007: 157; Afyoncu, 

2014: 44).  

 

Tevki´ tarafēndan bizzat tatbik olunan ve tahrir defterlerinde bulunan hatalē 

verilerin düzeltimleri veya bu veriler üzerinde zuhur edebilecek tadil durumlarē konu 

alan düzeltimleri ifade eden bu vazifenin tatbik kaideleri, kanunnâmelerde tevki´ôye 

hitaben;  

ñVe defter tashih olunmak l©zēm gelse, kend¿ye hit©ben v©rid olan ferm©n 

m¾cibince, defterh©neden get¿rd¿b kendi kalemiyle tashih eder. Tashih ferm©nē v©rid 

oldukda, kanun budur ki, evvelâ ol fermân-ē ĸer´fin tuĵr©sēnē bizz©t Vezir-i a'zam 

hazretleri ­eker. Ba'deh¾ ferm©n kend¿ye geldikde zahrēnēn bir kºĸesine ñdefteri geleò 

dey¾ kalemiyle iĸ©ret ed¿b defter eminine gºnderir. Ol saat defterh©ne kesed©rē defteri ve 

ol fermân-ē ĸerifi bile götürür. Pes ber mûceb-i fermân-ē h¿m©y¾n mahallini bulup tahrir 

ve tashih eyledikden sonra fermân-ē ĸer´fi kendi hēfzederé (Tevki´ Abdurrahman Paĸa, 

1331: 515-516).ò  

 

biçiminde verilmektedir. Tevkiî Abdurrahman tarafēndan nakledilen kanunnâme 

hükmü; defterler üzerinde tatbik edilen düzeltme muameleleri ile alakalē olup, bize bu 

vazifenin alelade bir biçimde deĵil de belli kaideler dahilinde, dikkate haiz mühim bir 

vazife olduĵunu bildirmektedir. 

 

Yukarēda verdiĵimiz kanunnâme ve elimizdeki defterlerde bulunan kayētlara 

nazaran d¿zeltme tatbikatēnda ilk merhale olarak, Defterhâne-i Amireôde hēfz olunan, 

(Defterhâne-i Âmireôde olan kaydē mah©ll´) ñVe defter tashih olunmak l©zēm gelseéò; 

Tevki´ôye hitaben, bizzat vezîriâzam tarafēndan, ñtuĵralē bir fermânò tanzim olunurdu 

(Afyoncu, 1994: 102; Afyoncu, 2007: 157). Tevki´ i­in yazēlan bu fermân literatürde, 

ñtashih fermânēò bi­iminde tabir olunup, defterlerin üzerinde bulunan tapu kayētlarēnē, 

düzelttirmek (tashih etmek) amacē ile yazēlan hükme mukabil olarak kullanēlan umumî 

bir tabirdir (Pakalēn, III., 1993: 418). 
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Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē defterler üzerinde bulunan düzeltmeler, 

bize tevki´ônin bizzat kendine hitaben yazēlan bir h¿kmün akabinde, kendi kalemi ile 

kayēt ve düzeltme yaptēĵēnē bildirmektedir. Tetkik ettiĵimiz defterler üzerinde bulunan 

kayētlar umumiyetle; ñétashîh içün bu hakire emr-i ĸerif v©rid olmaĵēnéò, ñétashîh 

olunmak ferm©n buyurulmaĵēnéò, ñbu fakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵēn...ò vb. 

biçiminde ibareler ihtiva etmekte olup, bu kayētlar bize defter ¿zerinde yapēlacak olan 

defter düzeltmelerinin (defter tashihi), bizzat tevki´ôye hitaben hazērlanan bir hükümle 

tatbik olunduĵunu kanētlar niteliktedir (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-

444b).  

 

Bu kayētlara ilave olarak, defter ¿zerinde yapēlacak olan d¿zeltmelerin, h¿kme 

nazaran ifa edildiĵi bildiren kayētlar da bulunmaktadēr. Bu kayētlar da umumi olarak; 

ñéemr-i âlî mûcebince tashîh olunduéò, ñbu fak´re hit©ben s©dēr olan fermân-ē ©l´ye 

imtisâlenéò, ñemr-i ĸer´f s©dēr olmaĵēn mûcebince tash´h olunmuĸdurò, ñfermân-ē 

âlîleri üzere tash´h olunmuĸdurò, ñemr-i ĸer´f m¾cebince zam ve tash´h olunmuĸdurò 

biçiminde tertip olunmaktadēr. Bunlara ilave olarak, bu h¿km¿n muhteviyatēnē bildiren 

(mahâlline ifade-i h©li mutazammēn baĸka iki kētôa emr-i ĸer´f ēsd©rē) bazē kayētlarda 

mevcuttur.  Burada verdiĵimiz kayētlar, Tevki´ônin bu fermânlar nazarēnda d¿zeltmeler 

yaptēĵēnē kanētlar niteliktedir. Bu tür defter düzeltimleri, müteallik evraklarēn ¿zerine 

ñbuyurulduò yazēlarak da yapēlabilirdi. Yine TD 35 ve 19 numaralē defterlerde bulunan 

ñénakl olunmak buyurulduò bi­imindeki kayētlar, Tevki´ônin kendine hitaben yazēlan 

bir ñbuyurulduòya nazaran düzeltmeler yaptēĵēnē kanētlar niteliktedir. (KKA ., TD 19: 

1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

Tahrir defteri üzerinde tevkiî kalemi ile yapēlacak olan d¿zeltmelerin nitelik ve 

gerekçelerini ihtiva eden bu hükmü alan tevkiî, hükmü tetkik eder ve düzeltmeye konu 

olan defteri belirterek hükmün arka bölümüne ñ...defteri geleò biçiminde bir ibare derç 

eder ve defter eminine yollar. Defter eminin talimatē ile ñdefterh©ne kesed©rē defteri 

ve ol fermân-ē ĸerifiò tekrar tevki´ônin ºn¿ne bērakēr ve hükme konu olan düzeltmeler, 

müteallik alana derç olunurdu. Nihai olarak, tevkiî bu ñfermân-ē ĸer´fi kendi hēfz ederò 

ve d¿zeltmeler ile alakalē zuhur edebilecek muhtemel ihtilaf durumlarēnda mutlak delil 

olarak kullanērdē (Tevki´ Abdurrahman Paĸa, 1331: 515-516; Afyoncu, 1994: 102; 

Afyoncu, 2007: 157). 
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Tevkiî bu tür muameleleri tatbik ederken, hükümde bulunan malumata paralel 

olarak, konu ile alakalē muhtelif defter ve belgelerden de yararlanabilirdi; bu durum 

düzeltme yapēlērken, ñDefâtir-i kadîme üzere tashîh olunduò vb. bi­imde belirtilirdi 

(KKA ., TD 35: 80b) Yine tetkik ettiĵimiz defterler üzerinde bulunan ñmufassal-ē 

atîkdeéò, ñmezk¾rlarēn s©bēk defter-i atîkdeéò vb. ibareler, bize tahrir defterleri 

¿zerinde yapēlacak olan d¿zeltmelerde, umumiyetle ºnceki tahrirleri ihtiva eden at´k 

veya kºhne defterlerden yararlanēldēĵēnē bildirmektedir.  

 

4.1.2.1. Düzeltmelerin Özellikleri  

Defter üzerinde tevkiî kalemi ile ifa edilecek olan düzeltmeler, yukarēda da 

belirtildiĵi üzere tashih iĸleminin nitelik ve gerekçelerini bildiren hükümlere nazaran 

yapēlmaktaydē. Bu hükümlere konu olan idarî birim veya varidat kaleminin üzerinde 

zuhur edebilecek olan tadil durumun mutlak delil olarak kabulü, ancak defter üzerinde 

yapēlacak olan d¿zeltme muameleleri ile m¿mk¿n olurdu. Defterler üzerinde hükmün 

ihtiva ettiĵi kayēt d¿zeltiminin yapēlmadēĵē durumlarda, mezkûr durum kabul edilmez 

ve o idar´ birim veya varidat kalemi ¿zerinde birka­ kiĸi birden hak iddia edebilirdi. 

Bu h¿k¿mlere konu olan d¿zeltmelerin niteliĵine baĵlē olarak, muhtelif defterler 

üzerinde de muamele yapēldēĵē da vâkidir. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē 

defterlerde bulunan muhtelif kayētlar bunu kanētlar niteliktedir. Buna ºrnek olarak, 

ñédefter-i icm©l ve mufassala kayd ve tash´h olunmuĸdurò ve ñévakfiyeti kayd-ē 

tashîh olunduò biçimindeki ibareler bize, aynē tahrire ait defterler üzerinde konu ve 

tarih bakēmēndan benzer d¿zeltmelerin tatbik edildiĵini bildirmektedir. Zira, tahrir 

defterleri ihtiva ettikleri veriler bakēmēndan bir bütünlük teĸkil etmekteydi. Bu itibarla, 

bazē konularēn ­ºz¿m¿ muadil defterler ¿zerinde yapēlacak olan tetkikler ile m¿mk¿n 

olabilmekteydi. Ancak, bu tür düzeltmelerde defterlerin tertibatēna baĵlē olarak 

birtakēm farklēlēklar tekevvün etmektedir. (Afyoncu, 2014: 46; KKA ., TD 35: 48b, 

331a). 

 

Defter tertibatē bakēmēndan idarî birimleri temel alan defterlerde (mufassal ve 

evkâf) düzeltmeler, bu tertibat ¿zere yapēlērdē. Ancak, bu durum tertibat bakēmēndan, 

dirlik leri temel alan defterlerde (icmâl) olduk­a farklēdēr. Bu defterler ¿zerinde tatbik 

olunan d¿zeltmeler defterin tertibatēna nazaran, dirlik  sahibinin adēnēn hemen altēna 

düzeltmeye konu olan idar´ birimin adē belirtilerek tatbik edilirdi. Bu birliklerle alakalē 
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muameleleri ihtiva eden bu defterlerde, düzeltmeler umumiyetle teferruatlē bir biçimde 

tatbik edilirdi (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b; KKA ., TD 250: 1a-

149: KKA ., TD 547: 1a-382b). 

 

Bazē durumlarda, bu defter üzerinde yapēlan d¿zeltmelerin özet mahiyetinde 

bir kopyasē da mufassal deftere, d¿zeltme tatbikatēna konu olan idar´ birimin hemen 

altēna kayēt edilir  ve ñédefter-i icm©lde tafs´line ĸerh verilmiĸdirò, ñDefter-i icmâlde 

tefahhus olduĵu ¿zere tashih olunduò vb. biçimde bir ibare ile bu durum belirtilirdi. 

Yine evkaf defterinde teferruatlē bir biçimde tatbik edilen bazē d¿zeltmelerin, ñDefter-

i evk©fda tafs´len ĸerf olunduĵu ¿zereò, ñdefter-i evk©fdan mah©lle tash´h olunmakéò 

vb. biçiminde bir ibare ile bu defterler ¿zerinde yapēldēĵē vakidir (KKA ., TD 35: 315a) 

Boluônun nihai tahririne ait verileri ihtiva eden mufassal, icmal ve evkaf defterleri 

ºzelinde yaptēĵēmēz tetkikatlar ile, tahrir defterleri üzerinde tatbik olunan düzeltmelere 

dair teferruatlē bir malumata haiz bulunmaktayēz. Bu itibarla, TD 35, TD 19, TD 250 

ve TD 547 numaralē Bolu tahrir defterleri özelinde, bu d¿zeltme tatbikatēna dair 

umumî bir malumat vermek yerinde olacaktēr. 

 

 

ķekil 3: Birim ¦zerinde Yapēlan D¿zeltme 

 

           Yukarēda verilen ºrnek defter ¿zerinde yapēlan d¿zeltimlerin en bilindik halidir. 

Gºr¿leceĵi ¿zere, kayētlar ilgili birim veya kalemin ñbaĸ tarafēna gelecek ĸekildeò der­ 

olunmuĸtur (bkz. Ek B.12). 
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 Bolu tahrir defterleri özelinde yaptēĵēmēz tetkikler bize, bizzat tevkiî kalemi ile 

ifâ olunan d¿zeltme tatbikatēnēn, bütün tahrir defterlerinde belli bir kaideye nazaran 

tatbik edildiĵini kanētlar niteliktedir. Ancak, elimizde bu kaideleri ihtiva eden bir belge 

bulunmamaktadēr. Elimizde bulunan kanunnâme ve defterler, bizim bu kaideleri 

belirlememize imkân vermektedir. Bu belgelerde belirtildiĵi ¿zere, defter üzerinde 

yapēlacak olan d¿zeltmeler ile alakalē h¿km¿ eline alan tevki´, ilk olarak bu hükme 

konu olan idarî birimi veya varidat kalemini defter üzerinde bulur; hükmün 

muhteviyatēna baĵlē olarak muhtelif defter veya belgeleri tetkik eder ve nihai olarak 

düzeltmeye konu olan idarî birim, dirlik veya varidat kaleminin bulunduĵu bºl¿me, 

kayēt muamelelerini tatbik ederdi. Düzeltmeler umumiyetle yukarēda verdiĵimiz 

örnekte belirtilen tertibat üzere, muameleye konu olan idarî birim, dirlik veya varidat 

kaleminin adēna denk gelecek bi­imde yapēlērdē. Hatta, d¿zeltme yapēlacak alanēn 

durumuna baĵlē olarak, d¿zeltme yapēlacak olan alana ek bir k©ĵēt eklenerek muamele 

tamamlanabilirdi. Bu ek kaĵētlar (vassâle), umumiyetle birden fazla düzeltmeye maruz 

kalan alanlara konulmaktaydē. Bu durumu idrak etmemize, alt tarafta örnek olarak 

verdiĵimiz vass©le bi­imindeki d¿zeltme yardēmcē olacaktēr (KKA ., TD 19: 1a-228b; 

KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

ķekil 4: Ķlave K©ĵēt ¦zerinde Yapēlan D¿zeltme 
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Defterler üzerinde tevkiî kalemi ile tatbik edilen düzeltme tatbikatē 

umumiyetle, düzeltmelere konu olan idarî birim (zikr olunan karye, mezkûr mezra'a, 

mezbûr çiftlik, iĸbu zem´n vb.) veya varidat kaleminin (zikr olunan ihtisâb ve ihzariye 

vb.) adlarē belirtilerek, bazē durumlarda tatbik edilecek olan d¿zeltmeye ait malumatēn, 

farklē bir defterden aktarēldēĵēnē bildiren (andan ĸerh olunduĵu ¿zereé) bir ibare ile 

baĸlardē (KKA ., TD 35: 10b). Bu bölümün hemen akabinde, düzeltmeye konu olan 

idar´ birim veya varidat kalemine ait ñKadîmi hâss iken sonradan bir târik ile timâr 

olub/Zikr olunan ihtisâb kadîmden timâr olmayubò vb. biçiminde umumiyetle özet, 

bazē durumlarda teferruatlē bi­imde tertip edilen bir tarihçe verilebilmekteydi. Bu 

bölümün akabinde, mezkûr düzeltmenin tatbikindeki amaç, ñüslûb-ē s©bēk ¿zere h©ss 

olmakéò, ñdefter-i ced´de dahi ihr©c i­¿néò, ñmülknâme tecdîd olunub deftere sebt 

olunmakéò vb. biçiminde verilmektedir. Bu bölümde düzeltimdeki amaç belirtilirken, 

muhakkak bu mezkûr düzeltmenin bir hükme nazaran tatbikini bildiren, ñber-mûceb-i 

emr-i ĸer´fé, ber mûceb-i emr-i ĸer´f-i fermân ileé, emr-i ĸer´f m¾cebinceéò vb. 

biçiminde bir ibare kullanēlērdē. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē defterlerde 

tesad¿f ettiĵimiz bazē d¿zeltmelerde, ñbi-ma'rifet-i mefâhirü'l-vüzerâ ve'l-hükkâmò vb. 

biçiminde bir ibare kullanēlarak, bu d¿zeltmenin kimler tarafēndan tatbik ettirildiĵi 

bildirilmiĸtir (KKA ., TD 35: 286a). Nihai olarak düzeltmeler tatbik edilen düzeltmenin 

tamamlandēĵēnē bildiren, ñém¿d©hele olunmamak ¿zere tash´h olunmuĸdur.ò, 

ñésebt-i defter olundu.ò, ñém¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.ò, ñétimâra 

tash´h olunmuĸdurò, ñéilhâk olunmak üzere sebt-i defter olunmuĸdur.ò, ñévakfiyyeti 

kayd-ē tash´h olunduò, ñbu hak´rin kalemiyle kayd ve tash´h olunmuĸdurò, ñmîrlivâya 

tash´h olunmuĸdurò vb. bi­iminde tertip edilen ibareler ile nihayet bulurdu. TD 35 ve 

19 numaralē defterlerde bulunan bazē d¿zeltmeler, ñébu mah©lle ĸerh verildiò vb. 

bi­iminde, d¿zeltmenin temelde baĸka bir defterde yapēldēĵēnē ve bu deftere özet 

mahiyetinde d¿zeltme yapēldēĵēnē bildiren bir ibare ile bitmektedir. Bu biçimde bir 

ibare ihtiva eden düzeltmelerin, muadil birkaç defter üzerine birden tatbik edilmeleri, 

ihtiyaç halinde bürokratik nitelikte bir kolaylēk yaratmak amacē ile yapēlmaktaydē 

(KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

Defteler üzerinde bulunan hemen her düzeltmede, bu düzeltmelerin yapēldēĵē 

tarihi bildiren bir tarih bulunmaktadēr. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir 

defterlerinde bulunan ilk düzeltme ñ26 Mart 1572ò tarihli olup, bizzat tevkiî Mehmed 

tarafēndan tatbik edilmiĸtir. Yine bu mezkûr defterler üzerinde bulunan nihai düzeltme, 
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ñ29 Mart 1869ò tarihli olup, bizzat tevkiî el-Hâc Mehmed Raifôin kalemi ile tatbik 

olunmuĸtur. Özellikle bu düzeltme, defterlerin tedavül tarihinden haberdar olmamēz 

bakēmēndan dikkate haizdir (KKA ., TD 35: 115a). 

 

Tarih bölümünün hemen akabinde, umumiyetle bu tür düzeltmeleri tatbik eden 

tevkiîlerin adlarēnē bildiren bir nevi imza bölümü bulunmaktadēr. Buna ilaveten, bazē 

düzeltmelerde tevkiîlerin lakabēna (El-Hakîr el-H©c Ahmed Keĸĸ©f et-tevkiô´) tesadüf 

edilirken, bazēlarēnda ñba-hatt-ē et-tevkiô´ò bi­iminde, yalnēz düzeltmenin bir tevkiî 

tarafēndan tatbik edildiĵi belirtilirdi. Bizzat tevkiîlerin kalemi ile atēlan bu imzalar, 

umumiyetle benzer bir tertibata haiz bulunmakla birlikte, umumi olarak ñel-hakîr é 

et-tevkiô´ò, ñel-fakîréet-tevkiô´ò vb. bi­iminde imzalar tertip edilmiĸtir. Yine tetkik 

ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē tahrir defterleri üzerinde ñharrereôl-hakîréet-tevkiô´ò, 

ñharrerehü'l-fakîréet-tevkiô´ò bi­iminde imzalar da v©kidir (KKA ., TD 19: 1a-228b; 

KKA ., TD 35: 1a-444b). 

  

Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē defterlerde ­oĵu idar´ birimin ¿zerinde, 

farklē konu ve tarihleri ihtiva eden bir­ok d¿zeltme bulunmaktadēr. Yani, defterlerde 

kayētlē bulunan bir idarî biriminin üzerine, zaman içinde zuhur edebilecek durumlara 

baĵlē olarak birka­ tane d¿zeltme yapēlabilmekteydi. Defterlerde bu duruma tesadüf 

ettiĵimiz d¿zeltmelerin b¿y¿k bir yek¾nu, Cinci Hocaôya tevcih olunan idar´ birimler 

¿zerinde yapēlmēĸtēr. Bu birimlerin üzerinde, 1644 ve 1648 yēllarēnda olmak üzere iki 

defa düzeltme tatbik edilmiĸtir. 1645 tarihli düzeltimlerde, düzeltmeye konu olan idari 

birimler, ñHüseyin Efendi Hazretlerine temlik olunmuĸdurò; kuvvetle muhtemel Cinci 

Hocaônēn idamēnē m¿teakiben tatbik olunan, 1648 tarihli kayētlarda, bu idari birimler 

ñüslûb-ē s©bēk ¿zere timara tashih olunmuĸduréò (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 

35: 1a-444b).  

 

Bu konu ile alakalē olarak, 42 numaralē vesika özelinde bu tür düzeltmelere dair 

teferruatlē bir izahat vermekte fâide mülâhaza etmekteyiz. Bu belge, 1568 tahririnde, 

ñhâssa-i p©diĸ©hò bi­iminde kayēt olunan ve tahririn akabinde muhtelif tarihlerde üç 

farklē düzeltime konu olan Viranĸehirôe tâbi olarak bulunan ñkarye-i Boyaluòya aittir. 

Mezkûr düzeltmelerin ilki, 18 Aĵustos 1598 tarihinde olup burada bulunan ñévezîr-i 

aôzam Mehmed Paĸa h©slarēndan olubé sip©hi oĵullarēndan yirmi iki bin akçe ulûfesi 

olan Yusuf'a verilmeĵinéò bi­imindeki kayēt bize, bu idari birimin tahririn akabinde, 
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iki farklē tevcih©ta maruz kaldēĵēnē bildirmektedir. TD 250 numaralē tahrir defteri 

üzerinde bulunan düzeltmeler, mezkûr idarî birimin sip©hi oĵullarēndan Yusufôa timar 

biçiminde tevcihini bildirmektedir. Akabinde, ķubat 1635 tarihli düzeltme, bu idarî 

birimin ñégerû hâss olmak üzere kayd ve tashîhò edildiĵini bildirmektedir. 15 Haziran 

1650 tarihli nihai düzeltmenin ihtiva ettiĵi malumat, mezkûr idari birimin tekrar timar 

olarak tevcih©tēnē bildirmektedir (KKA ., TD 19: 71b; KKA ., TD 35: 13b, 212b; KKA , 

TD 250: 35a). 

 

Tahrir defterlerinde tevki´ kalemi ile yapēlan d¿zeltmelerin, m¿teallik idar´ 

birim veya varidat kalemine ayrēlan yerin haricinde bir yere yapēldēĵē durumunda, 

düzeltmeye konu olan müteallik yere bir ñpusulaò konularak, düzeltmenin ñsehvenò 

(yanlēĸlēkla) baĸka yerde yapēldēĵē belirtilir ve l¿zum olduk­a oradaki kayēt mutlak 

delil olarak kabul edilirdi. Buna paralel olarak, hatanēn yapēldēĵē yere de konu ile 

alakalē bir karēĸēklēĵa mahal vermemek için bu durum bildiren bir not konulurdu. 

Defterlerdeki bazē kayētlarēn d¿zeltimleri farkēna varēlmadan kanuna hilaf bir bi­imde 

de yapēlabilmekteydi. Bu t¿r durumlarda yapēlan ºnceki d¿zeltme iptal edilerek, hatalē 

d¿zeltmenin yanēna da bu durum izahat veren bir not yazēlērdē (Afyoncu, 2014: 44-47; 

KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

Yapēlacak olan d¿zeltmelerin izahatlarēnēn fazla olduĵu durumlarda, d¿zeltme 

yapēlacak olan m¿teallik alanlara ñvassâleò biçiminde tabir olunan ek k©ĵēt konulurdu. 

Bunun akabinde, d¿zeltmeye konu olan idar´ birim veya varidat kaleminin bulunduĵu 

alana da bu d¿zeltmenin ñVass©lede tafs´len ĸerh olunduĵuéò belirtilir ve konunun 

bir ºzeti verilirdi. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē defterlerde bu konu ile alakalē 

d¿zeltmeler, XVIII. y¿zyēl ortalarēnda ve ºncekilere nazaran farklē bir tertibat ile tatbik 

edilmiĸtir. Bu örnekler, bize tahrir defterleri üzerinde yapēlan d¿zeltmelerin, XVI. 

y¿zyēl ortalarēndan XVIII. y¿zyēl ortalarēna kadar zamanla belli deĵiĸikliklere maruz 

kaldēklarēnē bildirmektedir (Afyoncu, 2014: 46). 

 

4.1.2.2. D¿zeltmelerin Yapēldēĵē Durumlar  

Tahrir defterleri üzerinde bulunan mutlak deliller, bize bu defterlerin tertibinin 

hemen akabinde, umumî mahiyette bir tetkikata tâbi tutulduklarēnē bildirmektedir. 

Defterler ¿zerinde yapēlacak olan ilk d¿zeltmeler, bu kontrollerin nihayetinde tatbik 

olunurdu. Yapēlan umum´ nitelikteki bu tetkikattaki ilk merhale olarak, bölgenin evvel 
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tahrirlerini ihtiva eden atik ve köhne defterlere baĸvurulurdu. Yukarēdaki bölümlerde 

de ifade ettiĵimiz ¿zere, vilâyet katipleri tahriri ifâ ederken yanlarēnda bulundurduklarē 

-tahrire konu olan bölgeye ait evvelki tahriri ihtiva eden atik defteri- (defter-i icmâldir) 

dikkate alarak kayēt yaparlardē. Bu atik defterde bulunmayan veya bulunduĵu halde 

kâtiblerin ihmali ile defter-i cedidôe yazēlmayan kayētlar, tahrir nihayetinde yapēlan bu 

tetkikler ile, defter üzerinde derkenar biçiminde düzeltilirdi. Bu türden düzeltmelerde 

ilk olarak, ñdefter-i atîkde mevcûd ve mukayyed olubò, ñdefter-i atîkden yer olubò veya 

ñder-defter-i atîk...ò vb. bi­imde bir ibare ile, bu d¿zeltmeye konu olan malumatē ihtiva 

eden, evvelki tahrire ait defterlere atēfta bulunulurdu. Bu atēflar, ñDefâtir-i kadîmedenò 

bi­iminde bºlgeye ait b¿t¿n tahrir defterlerini belirten bir ibare ile yapēlabildiĵi gibi, 

ñicmâl-i atîkdeò biçiminde defterin hüviyeti belirtilerek de yapēlabilmekteydi. Nihai 

olarak bu d¿zeltmeler, ñDefâtir-i kadîme üzere tashîh olunduò, ñmahâlle ihrâc olunub 

sebt-i defter olunmuĸdurò vb. bi­imde, müteallik düzeltmenin defter üzerinde dercini 

bildiren bir ibare ile bitirilebilirdi (KKA ., TD 35: 1a-444b). Defterler üzerinde yapēlan 

kontroller nihayetinde, defterlere derç olunan bu düzeltmelerin büyük bir bölümünü, 

Vilâyet katipleri tarafēndan hatalē verilen ñverilerin düzeltimleriò teĸkil etmektedir. 

Defterlerin üzerinde tesad¿f ettiĵimiz ilk hata düzeltimleri bu defterlerde hatalē verilen 

ñh©sēl rakamlarēò üzerinde vukû bulmaktadēr. Bu hata düzeltimlerinde ilk olarak, ilk 

verilen hâsēl rakamēnēn ¿st¿ ­izilir, bunun akabinde düzeltime konu olan idarî birimin 

hemen altēna hakiki hâsēl yazēlēr ve belirtilen rakamlarēn hakiki olduĵunu bildiren bir 

ñsahhò konurdu. Nihai olarak, düzeltmeye konu olan idari birimin üzerine ñrakamda 

sehv olub tashîh olunduò bi­imde bir ibarenin derci ile bu mezkûr düzeltme tatbikatē 

tamamlanērdē (KKA ., TD 35: 313b). Bu biçimde yapēlan d¿zeltmelerin altēnda, 

umumiyetle bu d¿zeltmeyi kimin yaptēĵēna ve tarihine dair bir ibare bulunmamaktadēr. 

Ancak, bu konu ile alakalē teferruatlē bir d¿zeltmenin yapēldēĵē durumlarda, tevki´ôye 

ait bir imza ve tarih bölümü verilmiĸtir (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-

444b).  

 

Tetkik ettiĵimiz 35 ve 19 numaralē defterlerde, vilâyet kâtiplerinin ihmallerine 

baĵlē olarak, tatbik olunan birçok hata düzeltimi bulunmaktadēr. Defterlerde konu ile 

alakalē ilk d¿zeltme, defterin tertibinin hemen akabinde 26 Mart 1572 (11 Zilkade 979) 

tarihinde tatbik edilmiĸtir. Bu türden hata düzeltimlerinin tatbikine konu olan durumlar 

umumiyetle, vilâyet kâtiplerinin defter-i icmâlden veya baĸka bir defterden birine veya 

birilerine tevcih ederek, bazē durumlarda ñsûret-i defterò verdiĵi bir idari birimi veya 
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varidat kalemini ñsehven mufassalaò veya baĸka bir deftere kayēt etmeme durumudur. 

Bu biçimde tertip olunan bu düzeltmeler bizzat tevkiî kalemi ile tatbik edilmekteydi. 

Yine defterler üzerinde bu konu ile alakalē mufassal defterlerde olup icmâl defterlerde 

bulunmayan veriler, hin-i tahrirde sehven kaydedilmeyen timarlar, tahrir harici kalan 

varidatlar (hâric ez-defter) ile alakalē kayētlar, ñĸerh d¿ĸ¿lerekò tevkiî kalemi ile 

düzeltilmekteydi (Afyoncu, 2014: 44-46; KKA ., TD 19: 71b; KKA ., TD 35: 62b, 113a, 

327b;). 

 

Yukarēda da belirttiĵimiz üzere tahrir defterleri, daha tahrir ifa edilirken tanzim 

olunan ve yapēlan tahrire ait karalama defterleri bi­iminde de telaffuz edebileceĵimiz 

defterlere nazaran tertip edilmekteydi. Ancak, bazē durumlarda bu defterler temize 

çekilirken nakil ihmali vukû bulabilmekteydi. Nakil ihmalini konu alan düzeltmelerde, 

umumiyetle tarih ve imza bºl¿m¿ bulunmamaktadēr. Ancak, birtakēm deliller, bize bu 

düzeltmelerin defter tertibin hemen akabinde yapēlan tetkikat nihayetinde tatbik 

edildiĵini bildirmektedir. Nakil ihmalini konu alan bu mezkûr düzeltmeler defterlerde 

umumiyetle, ñémüsvedde defterinde kalmēĸ nakl olunmak buyrulmaĵēn sebt olundu.ò 

vb. biçimde müteallik defterlere atēf yaparak veya bazē durumlarda, ñésehven beyâza 

ge­memiĸ m¿sveddeden nakl olunduò vb. biçiminde bu düzeltmelerin nedeni verilerek 

tatbik edilebilirdi (KKA ., TD 35: 94a, 334b). Tetkik ettiĵimiz defterlerde vâki hata 

düzeltimleri, umumiyetle ñMahmud Çelebi müsveddesiò bi­iminde nitelendirilen bir 

karalama defteri temel alēnarak tatbik edilmiĸtir (KKA ., TD 35: 229). Mezkûr defter, 

kuvvetle muhtemeldir ki yukarēda tetkik ettiĵimiz TD 460, TD 463 ve TD 504 numaralē 

defterlerden biridir. Ancak, bu defterler ¿zerinde yaptēĵēmēz tetkiklerde, konu ile 

alakalē bir malumat bulamadēk.  

 

 Tahrir defterleri üzerinde dikkatimizi celb eden ilk düzeltme örnekleri, mezkûr 

defterlere konu olan bölgeler için bir nevi kanun hükmünde olan düzeltim örnekleridir. 

Bu t¿r d¿zeltmeler, deftere konu olan idar´ birimin tamamēna veya belli bir bºl¿m¿ne 

tekabül edebilirdi. Yukarēda da belirtildiĵi üzere, hemen her tahrir defterinin üzerinde, 

deftere konu olan bölgelere ait bir kanunnâme bölümü bulunurdu. Yeni tahrirler tatbik 

olunduk­a mevcut kanunn©me ¿zerinde birtakēm tadilatlar yapēlarak, cedid defterlere 

aktüel bir kanunnâme konurdu. Ancak, tahrirlerin terki ile bu kanunnâmelerin üzerinde 

tadilat ve eklemeler yapēlamamēĸtēr. Bu minvalde, bölgelere müteallik ­ēkarēlan kanun 

hükümleri, derkenar biçiminde defterlere der­ edilmiĸtir.  
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Bu mezkûr kanun hükümleri, defterlere derç olunma biçimleri bakēmēndan, 

tashih türü olarak kabul edilebilir. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē tahrir 

defterlerinde, bu türden düzeltmelerin büyük bir bölümü, TD 35 numaralē defterin 

hemen baĸēnda, konu aldēklarē idarî birimlerin altēna der­ edilmiĸtir. Bunlara örnek 

olarak, ihtiva ettiĵi konular bakēmēndan, ñD´v©n aĵērlēĵē ve subaĸēlēĵē refô olunmakéò, 

ñébâd-ē hev© n©mēyla her kaz©dan ziy©de ak­e alēnmaĵla fukar©ya gadr ve teôadd´ 

olunmaĵēnéò vb. biçiminde hükümler ihtiva eden düzeltmeleri verebiliriz (KKA ., TD 

35: 10a-10b). 

 

Tahrir defterlerinde kayētlē olarak bulunan bazē birim veya kalemlerin üzerinde, 

bunlarēn mevcut konumlarē ve kullanēm bi­imleri ile alakalē zuhur edebilecek muhtelif 

durumlarē bildiren birtakēm düzeltimler de yapēlmaktaydē. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 

19 numaralē defterlerde bu konu ile alakalē ilk d¿zeltmeler, tahririn hemen akabinde 

Reb´ó¿ôl-evvel 990 tarihinde bizzat tevkiî Feridunôun kalemi ile yapēlan, ñmülk tecdidiò 

ile alakalē düzeltmelerdir. Bu mezk¾r d¿zeltmeler, aynē zamanda 1568 tahririnin c¿l¾s 

tahriri olduĵunu da kanētlar niteliktedir. Nitekim, cülûs durumlarēnda türlü hak, dirlik 

ve makam sahipleri ellerindeki ber©tlar ile vakēfn©me veya m¿lkn©me vb. belgelerini 

ñtecdîdò ettirmeleri lazēmdē. Mezkûr düzeltmelerde bu doĵrultuda, ñmülknâme tecdîd 

olunub deftere sebtéò olunmuĸtur (KKA ., TD 19: 126b) Tetkik ettiĵimiz tahrir defteri 

üzerinde, bu konu ile alakalē düzeltmelerin büyük bir yekunu, farklē tarihlerde olmak 

üzere, ñCinci Hocaòya tevcih olunan dirlik topraklarē ¿zerine der­ edilmiĸtir. Bu 

düzeltmelerde, tahrir nihayetinde timar olarak belirlenen bazē topraklar; 1645ôde toplu 

bir biçimde m¿lk, 1648ôde yine toplu bir biçimde ñüslûb-ē s©bēk ¿zereéò tekrar timar 

olarak düzeltilmiĸtir (KKA ., TD 35: 54b).  

 

Yine dirlik topraklarēnēn vakēf, vakēf topraklarēnēn dirlik bi­iminde d¿zeltildiĵi 

durumlar da vâkidir. Bu t¿r d¿zeltmelerde umumiyetle, ñÇiftlik-i mezkûr hâssa'ya edâ 

olub defâtir-i at´k m¾cebince h©l© v©kēf yazēlmak buyurulubéò vb. bi­imde teferruatlē 

bir izahat verilmektedir. Bunlara ilave olarak defterlerde, ñénēsfē h©ss ve nēsfē tim©r 

tarafēndan zabt olmakò üzere yapēlan düzeltmeler ile, bir dirlik  birimi ikiye bölünerek, 

iki farklē dirlik teĸkil edilebilmekteydi (KKA ., TD 35: 55a). Bu bi­imde yapēlan kayēt 

düzeltmelerinde, konunun birkaç bölgeyi birden alakadar ettiĵi durumlarda, düzeltim 

bir yerde tafsilatlē bir bi­imde verilir, diĵer d¿zeltmeye konu olan bölgelerde buna atēf 

yapēlērdē (Afyoncu, 2014: 45). 
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Timar ile alakalē en fazla dikkat edilen konulardan biri de timarlēlarēn üzerinde 

birden fazla kēlē­ timarēn toplanma durumuydu. Ķki kēlē­ timarēn bir dirlikliye tevcih©tē 

kanuna hilaf bir durumdu. Devlet dahilinde bulunan timar topraĵēnda belirlenen kēlē­ 

timar miktarē, her bºlgeden toplanacak olan cebel¿ miktarēnē belirlerdi. Bu kēlē­ timar 

miktarēnda zuhur edecek bir azalma durumu orduda zafiyet demekti. Bu nedenle bir 

timarlē ¿zerinde birden fazla kēlē­ timar bulunmamaktaydē. Ancak, tahrirlerin terki ile 

XVII. y¿zyēldan itibaren timar varidatlarēnda zuhur eden azalmalara da paralel olarak, 

timarlēlarēn iki ¿­ kēlēç timarē birden ellerinde bulundurma durumlarē vuk¾ bulmuĸtur. 

Bu durumlarda, timarlēlarēn fazla olan bu kēlē­ tim©rlarēnēn tahrir defterlerindeki yeri 

hisse olarak (hisse an-timar) tevki´ tarafēndan d¿zeltilirdi (Afyoncu, 2014: 44-45). Bu 

türden düzeltmeler ñhisse tashihiò bi­iminde adlandērēlmakta ve dirliklerle alakalē 

olduklarēna bin©en, umumiyetle icmal defterlerinde tatbik olunurdu (KKA ., TD 250: 

1a-149). Bu türden düzeltmelerin birka­ bºlgeyi alakadar ettiĵi durumlarda, bir yerde 

teferruatlē bir biçimde malumat verilir, diĵer d¿zeltmeye konu olan alanlarda da buna 

atēf yapēlērdē. Kēlē­ timar kanuna hilaf olarak, h¿k¿m yazēlmadan hisse olarak verildiĵi 

durumlarda, icmal üzerinde tevkiî kalemi ile kēlē­ olarak d¿zeltilirdi (Afyoncu, 2014: 

44-45) 

 

Yine timarlarēn hakiki varidatlarē ile defterdeki varidatlarēn birbirini tutmadēĵē 

durumlarda, timar kayētlarēndaki varidat miktarēnda indirim yapēlarak tevki´ tarafēndan 

düzeltilirdi (Afyoncu, 2014: 45). Bu konu ile alakalē d¿zeltmelerde ilk olarak, defterde 

bulunan rakam karalanarak hakiki varidat yazēlēr, bunun akabinde rakamēn hakiki 

olduĵunu bildiren ñsahhò ibaresi rakamēn hemen yanēna konur ve umumiyetle 

ñéecilden altē bin ¿zere deftere sebt olunmak fermân olunduéò vb. biçiminde bir 

izahat ile bu muameleler tamamlanērdē (KKA ., TD 19: 142a). Yine timarlarēn hizmet 

biçimleri üzerinde zuhur edebilecek muhtelif durumlarda, bu kayētlar mevcut hizmet 

biçimine nazaran tevkiî kalemi ile düzeltilirdi. Bu minvalde, defterlerde derya 

hizmetinde m¿kellef olan timarēn kara seferindeki bir hizmete, cebelü vermek ile 

m¿kellef olan timarēn eĸk¿nc¿lü timara, belirli vazifelere (defter keth¿d©sē vb.) özel 

timarlarēn eĸk¿nc¿lü timara tahvili vb. konularē ihtiva eden defter düzeltimleri de 

bulunmaktadēr. Bunlara ilave olarak, halkēn hukuk´ durumlarēnda ve vergilerin 

toplanma bi­imleri ile alakalē zuhur edebilecek muhtelif durumlarda ve bazē vergilerin 

tanzimi veya refôi gibi, bütün bölgeyi alakadar eden umumî konularda da tevkiî kalemi 

ile tash´h yapēlabilmekteydi (Afyoncu, 2014: 46-47). 
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 Tahrir defterleri üzerinde yapēlan düzeltmeler, umumiyetle ihtiva ettikleri konu 

ve durumlara baĵlē olarak, bölgede vâki olan vazifeliler veya erbâb-ē hizmet tarafēndan 

tanzim olunan belgelere (Arz-Arzuh©l ve iôl©m) nazaran yapēlērdē. Bu mezkûr belgeler, 

tanzim edenlerin dilek ve taleplerini bildirmekle beraber, defter kayētlarēnēn üzerinde 

zuhur eden muhtelif konu ve durumlarē Merkeze bildirerek, bunlarē belli bir h¿kme 

baĵlatmak i­in tertip olunurdu. Mezk¾r belgeler, umumiyetle bºlge kadēlarē tarafēndan 

tanzim olunurdu. Bu belgeler, muhtelif büro ve kalemlerde tetkike tâbi tutularak, ihtiva 

ettikleri konu bir h¿kme baĵlanērdē. Bunun akabinde, bu hüküm bizzat Vezîriâzamlar 

tarafēndan, bu düzeltmeleri yapacak olan tevki´lere hitaben tanzim olunan tuĵralē bir 

fermân veya buyuruldu ile, defterh©neôye bildirilirdi.  Defterh©neôde tahkik ve tetkik 

olunan bu h¿km¿n ihtiva ettiĵi malumat, tahrir defterleri üzerindeki müteallik alanlara 

derç olunurdu. Yine bazē durumlarda, d¿zeltmelere konu olan durumlar bizzat 

mahallinde tetkik olunabilirdi. Bu tetkik muamelelerinde, umumiyetle ñehl-i vukȊf ve 

ihtiyâr kimesneleròin fikirlerine baĸvurulurdu.  

 

Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, bir­ok farklē durumda tahrir defterleri ¿zerinde 

düzeltme muameleleri tatbik olunabilirdi. Ancak, düzeltim durumlarēnē belli bir tasnife 

tâbi tutmak oldukça zordur. Zira, defter kayētlarē üzerinde zuhur edebilecek çok farklē 

konu ve durumlar tashihôe neden olabilirdi. Tetkik ettiĵimiz defterler üzerinde bulunan 

düzeltme örnekleri üzerinden, burada bu farklē konu veya durumlara müteallik birkaç 

örnek vermekte fâide mülâhaza etmekteyiz. 

 
ñYekûn-ē Borlu Nikola veled-i Yorgi ve Murad veled-i Rumpaĸa (ve) Nikola-i diĵer 

veled-i Yahĸi ve Bahĸayiĸ veled-i Murad ve Güstere veled-i Süleyman.  

Mezk¾rlarēn s©bēk defter-i atîkde olan nîm çift yerleri hîn-i tahrirde mezrâôa olub der-i 

devletden emr-i ĸer´f ibr©z etmeĵin vil©yet kadēlarē ile ¿zerlerine varēlub ºl­¿l¿b yedi 

bu­uk evlek zem´n bulunub bir evleĵi boz kayd olunub altē bu­uk evleĵi evvelden 

tasarruflarē olunmaĵēn defter-i cedîde kayd olundu. (KKA , TD 35, v. 334.).ò 

 

 Yukarēda ºrnek olarak verilen düzeltme, temelde bölgede tatbik olunan evvelki 

tahrirlere ait tahrir defterlerde ñnîm çiftò olarak belirlenen bir topraĵēn, bölgenin nihaî 

tahririnde farklē bir h¿viyet kazanma durumu ile alakalēdēr. Vilayet kâtibi tarafēndan 

merkeze bildirilen bu durum, bölgede vazifeli bulunan kadēlar tarafēndan mahallinde 

tetkik olunarak, mezkûr toprak ölçülüb ñyedi buçuk evlek bulunub bir evleĵi bozò tayin 

olunmuĸtur. Bunun akabinde, mevcut durum müteallik defterlere kayēt olunmak üzere, 

tekrar merkeze bildirilmiĸtir.  
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ñÇiftlik -i Sevindik der-zemîn-i Pîrî h©sēl: 95; Çiftlik -i Sevindik Ahmed oĵlu P´r´, h©sēl: 

45; Çiftlik -i Defa Sevindik Osman yeri, h©sēl: 85; Yekûn: 1000. 

Zikr olunan çiftlikler defter-i atîkde mevcûd ve mukayyed olub lâkin defter-i ced´dôden 

sehven kayd olunmayub h©ric kalmaĵēn Derg©h-ē Ąl´ ­avuĸlarēndan H©cē Mehmed bin 

ak­alēk ¿zere kab¾l ed¿b rec© etmeĵin Niĸ©ncē kalemiyle tash´h ed¿b kayd eyleyesin 

dey¾ Sene sel©se 'aĸere ve elf ķa'b©nēônēn ev©ili t©rihiyle hükm-i ĸer´f ibr©z etmeĵin 

kayd olundu. (KKA , TD 35, v. 286).ò 

 

 Yukarēdaki düzeltme, Ocak 1605 tarihinde bizzat tevkiî Mustafaônēn kalemi ile, 

kaza-i Viranĸehirôin hemen bitimine der­ olunmuĸtur. Vilayet katibinin ihmaline baĵlē 

olarak yapēlan bu d¿zeltme, temel olarak bºlgeye ait evvel tahrir defterlerinde bulunan 

mezkûr çiftliklerin, bölgenin nihaî tahririnde deftere kayēt olunmamalarē ile alakalēdēr. 

Bu d¿zeltme, ­iftliklerin kullanēm haklarēnē ¿zerine alan Dergâh-ē Ąl´ ­avuĸlarēndan 

H©cē Mehmedôin talebi ve Aralēk 1604 tarihinde Vez´ri©zamēn fermanēna binaen tatbik 

olunmuĸtur.  

 
ñZikr olunan karye icm©le kayd olunub l©kin mufassalda yazēlmayub kadē arz etdikde 

icm©lde bulunub mufassalda sehven yazēlmayub vil©yet k©tibinin sual olunan 

m¿sveddesinde bulunmaĵēn kayd olunmak ferm©n olmaĵēn bi-ma'rifet-i mefâhirü'l-

vüzerâ ve'l-hükkâm müsvedden sebt olundu. (KKA , TD 35, v. 286).ò  

 

Bu örnek düzeltme, Haziran 1577 tarihinde bizzat tevkiî Mahmudôun kalemi ile, 

kaza-i Dodurgaônēn hemen bitimine derç olunmuĸtur. Vilayet katibinin ihmaline baĵlē 

olarak yapēlan bu düzeltme, temel olarak ñGelmür nâm karyenin mufassal deftere kayēt 

edilmemeò durumu ile alakalēdēr. Bu düzeltme, mahallî kadē tarafēndan tanzim olunan 

Arzuhalin akabinde, Merkezde bulunan 1568 tahririne ait muhtelif defterlere nazaran 

yapēlmēĸtēr. Vez´ri©zamēn ferm©nē ile tatbik olunan d¿zeltme, bize tahrire ait verilerin 

defterlere dercindeki titizliĵi bildirmektedir. 

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere tahrir defterlerinin ¿zerinde bir­ok konu ve durumda düzeltme, 

ekleme ve d¿zenlemeler, tevki´ kalemi ile ilgili kalem ve birimin ¿zerine kayēt ve der­ 

olunmuĸtur. Bu defterlerin, her konuda ñbaĸvurulan bir merciôò olma durumuna binaen 

devlet ve halk, menfaatleri yönünde kendilerini alakadar eden birçok konu ve durumu, 

defterlere kayēt ettirerek kazan­larēnē, intifa haklarēnē, muafiyetlerini, m¿kellefiyetleri, 

koruma altēna alēyordu. Bu itibarla devlet merkezi m¿kellefiyet ve kazan­larē i­in, halk 

muafiyet ve intifa haklarē i­in, defterlerin ¿zerinde bulunan kayētlarēn d¿zeltimini talep 

edebiliyordu. 
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4.2. Muâmelât Tahlili  

         ¢alēĸmanēn bu bölümünde, bu ­alēĸmada veri olarak kullanēlan ñdefter düzeltimò 

(defter tashihi) örneklerinin bir tahlili yapēlacaktēr. Bu ­alēĸmada temel olarak 154 adet 

ºrnek d¿zeltim kullanēlmēĸtēr. Bu d¿zeltmeler tahrir defterleri ¿zerine farklē tarihlerde, 

farklē tevki´lerin kalemleri ile derç olunmakla birlikte her biri müteallik tahrir defterleri 

¿zerinde zuhur eden muhtelif durum ve konularē bildirmektedir. TD 35 ve 19 numaralē 

defterler ¿zerinde yapēlan ilk d¿zeltme, ilk düzeltme ñ26 Mart 1572ò tarihli olup bizzat 

tevki´ Mehmed tarafēndan tatbik edilmiĸtir. Yine bu mezkûr defterler üzerinde bulunan 

nihai düzeltme örnekleri, ñ29 Mart 1869ò tarihli olup, tevkiî Mehmed Raif tarafēndan 

tatbik edilmiĸtir. Defterler üzerinde tatbik olunan düzeltmelerin büyük bir bölümünü, 

Cinci Hoca m¿lklerine m¿teallik yapēlan m¿lk tashihleri teĸkil etmektedir. Bu itibarla, 

ilk olarak bu d¿zeltme ºrneklerinin tahlili yapēlacaktēr. 

 

4.2.1. Cinci Hoca Mülkleri  

   TD 35 ve 19 numaralē tahrir defterlerinin üzerinde, Cinci Hocaôya temlik olunan 

mülkler ile alakalē olarak, 107 farklē d¿zeltme tatbik edilmiĸtir. Bu d¿zeltmelerin kimi 

teferruatlē bir bi­imde yapēlmēĸken, kimi ºzet halinde tatbik edilmiĸtir. Cinciônin m¿lk 

topraklarēna m¿teallik defter d¿zeltmeleri, temel olarak iki biçimdedir. Bunlardan ilki, 

ñ29 Aĵustos 1644ò tarihinde baĸlayarak, ñ26 Eyl¿l 1645ò tarihine kadar devam eden 

düzeltmelerdir. Bu düzeltmeler, ¿zerlerine der­ olunduklarē ¿nitelerin, Cinciôye temlik 

olunduklarēnē bildirmekle beraber, bizzat Tevki´ Ahmedôin kalemi ile tatbik edilmiĸtir. 

Ķkinci düzeltme örnekleri, temelde m¿lklerin iptali ile alakalēdēr. IV. Mehmedôin tahta 

c¿l¾sunun hemen akabinde, Cinciônin elinden m¿lkleri ihtiva eden ñtemlikn©meleròin 

alēndēĵēnē biliyoruz. Bu doĵrultuda, tatbik olunan d¿zeltmeler ñAralēk 1648ò tarihinde, 

Cinci Hocaônēn katlinin (Kasēm 1648) hemen akabinde, Tevki´ Mehmedôin kalemi ile 

tatbik edilmiĸtir (KKA ., TD 250: 22b). 

 

  Bu bölümde, ilk olarak Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklara m¿teallik 

malumat vermeden ºnce, Cinci Hocaônēn hayatē, kiĸiliĵi ve Sultan Ķbrahimôin ¿zerinde 

kurduĵu n¿f¾z hakkēnda umum´ bir malumat verilecektir. Zira, Cinci Hocaôya yapēlan 

bu temlik, Cinci Hocaônēn padiĸahēn ¿zerinde kurduĵu n¿f¾z ve hakimiyet ile m¿mk¿n 

olmuĸtur. Bu n¿f¾zu idrak edebilmemiz i­in Cinciôye dair teferruatlē bir malumata haiz 

olmamēz iktiza etmektedir. 
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4.2.1.1. Cinci Hoca 

Osmanlē belgelerinde ve devrin kaynaklarēnda, Cinci Hoca olarak tabir olunan 

ñHüseyin Efendiònin doĵum tarihi kati olarak bilinmemekle beraber, belgelere nazaran 

memleketi kati bir biçimde, o devirde ñTaraklēborluò olarak bilinen bölgedir. Bu bölge, 

bugün Karabük ili dahilinde bulunmakla beraber, XVII. y¿zyēlda ñLivâ-i Boluòya tabi 

olarak bulunmaktadēr. Mezkûr bölge bugün ñZaôferan´ borlu/ Zaôfer©n´/Za'ferânborluò 

terkiplerine paralel olarak ñSafranboluò biçiminde tabir olunmaktadēr (Naîmâ Mustafa 

Efendi, 1968: 1581).   

 

 Cinci Hoca, Sultan Ķbrahim üzerindeki nüfûzu ile devrinin belli bir bölümünde 

oldukça etkili olan, din ve devlet adamēdēr. Cinci Hoca, I. Ķbrahim ¿zerindeki n¿f¾zunu 

¿f¿r¿k­¿l¿ĵ¿yle elde etmiĸtir. Cinci Hoca bu ñnüfuza ve üfürükçülüktekiò kabiliyetine 

binaen devrinde ve bu devrin akabinde umumiyetle, ñCinci Hocaò l©kabē ile anēlmēĸtēr. 

Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Cinci Taraklēborluôda doĵmuĸtur. Nâimaônēn aktardēĵē 

bilgilere nazaran, Cinci Hoca Karabaĸ Ķbrahim Efendiônin torunu, Mehmed Efendiônin 

oĵludur. Yine, Mustafa N©imaônēn aktardēĵē bilgilere nazaran, Cinci Hoca kendilerinin 

ñķeyh Sadreddin Koneviònin torunlarēndan olduklarēnē bildirmektedir (Naîmâ Mustafa 

Efendi, 1968: 1582). Evliya Çelebi, talebelik döneminde bizzat tanēdēĵē Cinci Hocaôya 

dair;  

ñZaôafrânborlu nâm ĸehirde ķeyhzâde nâm bir suhte idi. Bi-emrillah Ķbr©h´m H©n hoĸ-hâl olup 

ķeyh- z©de'nin ismi Cinci Hoca olup iĸtih©r buldu (Evliya Çelebi, 2005: 170).ò biçiminde malumat 

vermektedir.  

 

Cinci Hoca, bu lakabēna ilave olarak pederinin lakabēna binaen, ñKarabaĸz©deò 

olarak da bilinmektedir (Katgē, 2012: 208). Cinci, ilk eĵitimi babadan Taraklēborluôda 

ñedôiye-i müessire ve azâim-i garibeò ¿zerine alarak, ñüfürükçülükò ile alakalē bilgiler 

edindi. Bunun akabinde, Cinci okumak i­in Ķstanbulôa varēp, ķeyh Mehmed ¢elebiôye 

talebe oldu. Ancak, burada, ñĸerôiò bilimlerden daha çok, ñsihirò ve ñefsunòa müteallik 

bilimlerde etkin olduĵu i­in ulemâ çevrelerince hep dēĸlandē. Nitekim Mehmed Çelebi 

Ķzmirôe kadē olarak t©yin olununca, Cinci Hocaôyē mülâzim yani mezun dahi etmeden, 

Ķstanbulôda bēraktē. Mehmed Çelebi, Cinciônin lehine kendine telkinde bulunan birine, 

ĸu ĸekilde katē bir cevap vermiĸtir;  

ñBehey Efendi! bizim ērzēmēz (haysiyetimiz) vardēr. Avret ve oĵlana efsun okuyan bir sehh©r-ē 

n©bek©rē bile (beraber) gºt¿r¿p mansēbēmēza bedn©m mē olalēm (Katgē, 2012: 208).ò 
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Yalnēz kalan Cinci Hoca, kendini tam anlamē ile ¿f¿r¿k­¿l¿ĵe vererek kuvvetli 

nefesiôyle tanēndē ve okuduĵu birtakēm dualar dertlilere deva olduĵu haberleri kulaktan 

kulaĵa yayēlmaya baĸladē. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere ulem© ­evrelerince arka plana 

atēlan Cinci, mezun olamadan okuldan atēldē. Ancak bu üfürükçülük, bilahare ona daha 

b¿y¿k kapēlar a­tē (Katgē, 2012: 209; ¥zcan, 1998: 541). Mustafa Naîmâ, bu durumu 

ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr;  

ñCenâb-ē Rabb¿ôl Ąlem´n hazretlerinin h¿km-¿ hafisine akēl eriĸmez. Efendisinin ar eylediĵi 

efsunk©rlēk sanôatē ol fakire (Cinciôye) sebeb-i mâye-i izzet olup bir sene mürur etmezden mukarreb-i 

p©diĸ©h ve n©il-i câh" (Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1583)ò 

 

 Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Cinci Hocaônēn talihi Sultan Ķbrahimôin ¿zerinde 

tatbik ettiĵi tedaviyle dºnm¿ĸt¿r. Ķbrahim daha ĸehz©deliĵinde, maruz kaldēĵē birtakēm 

ñhafakan ve bazē sevdav´ illetiò yani buhranlarē atlatabilmek için, çareyi çevredekilerin 

telkinleri ile kendini okutmakta bulmuĸtur (Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1581-1583). 

Bu minvalde, birileri ­ēkēp ñfal©n medresede suhtecik vardēr, cemô-i ecinneye kâdir ve 

günâ-g¾n emr©zun il©cēna m©hir eli sebebli bir kimesnediréò diyerek, Cinci Hocaôyē 

Valideôye tavsiye etmiĸtir (ķimĸek, 2005: 59)  

 

Cinci Hoca, okuduĵu bazē dualar ile Sultan Ķbrahimôin derdine ve buhranlarēna 

deva olmuĸtur. Ķbrahim, ñkuvvet-i v©hime ve teôs´r-i itikat ileò toparlanēnca Cinciôye 

büyük iltifat ve inayette bulunmuĸtur. Bu buhran durumlarēnēn yanēnda, Ķbrahim henüz 

kendine halef olacak veliaht vermeye de muvaffak olamamēĸtē. Yine, Cinci Hocaônēn 

okuduĵu birtakēm dualar ile, Ķbrahim kudret bulup, ñbir iki h©sek´ h©mile olmaĵlaéò, 

Cinci Hocaôya ñsemmûr kürkler ve kîse kîse meskûk altun ve guruĸéò iôt©ô olunmuĸtur 

(ķimĸek, 2005: 61).  

 

Sultan Ķbrahim, Cinci Hocaôya ñtaôyîn-i vez©ôifò ile, mülâzim defterine kayētlē 

deĵilken hariç medresesi müderrisi olmak için fermân buyurmuĸtur. Yahya Efendiônin 

kanuna hilaf bulduĵu bu tayinin hemen akabinde Haziran 1642 tarihli ikinci bir ferm©n 

ile ñSahn-ē Sem©nò ve bunun hemen akabinde, ñSüleymaniyeònin hocalēklarē Cinciôye 

verildi. Bunun akabinde, ­ēkan bir ferm©n ile, ñĶstanbul payesiyle Galata Kadēlēĵēò ve 

ñP©diĸ©h hocalēĵēò, kendilerine tevcih olundu. Nâima bu tevcih©tē, ñGalata kazasēyla 

Hocalēk hattē s©dēr olup, Cinci lakabēyla meĸhur-ē en©m ve asitane-i devleti merciô-i 

has u amm olduò bi­iminde vermektedir (Katgē, 2012: 210; Naîmâ Mustafa Efendi, 

1968: 1582; Özcan , 1998: 542).  
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Yukarēda da belirtildiĵi üzere, Cinci Hoca hiç ehliyeti olmadēĵē halde normalden 

hēzlē bir bi­imde, b¿y¿k makam ve mevkiler kazanmēĸtēr. Padiĸahôēn nezdinde olduk­a 

muteber bir konumda bulunan Cinci Hoca, b¿t¿n telkin ve taleplerini kabul ettirmiĸtir. 

Bu minvalde, halkēn nezdinde ¿n¿ ve itibarē artan Cinci Hoca, bunu lehine kullanarak, 

halktan mal ve para toplamaya dahi baĸlamēĸtēr (ķimĸek, 2005: 60-61). Hatta, Mehmed 

Halifeônin aktardēĵē malumata nazaran, belli konularēn kabul¿ veya ­ºz¿m¿ hakkēnda, 

Vez´ri©zam bile ona baĸvurmaya baĸlamēĸtēr (Katgē, 2012: 214-215). Bunun akabinde, 

Cinci Hoca, Karaçelebizâde Abd¿laziz Efendiôye damat olmuĸtur. Buna paralel olarak 

ulema ­evrelerinde kendine taraftar bulmuĸtur (Katgē, 2012: 215). Nâima, bu durumun 

akabinde Cinciôye dair, ñGiderek taôayy¿n kesb ed¿p nice mesalih-i umura karēĸmaĵla 

mülteca-i cumhur olup cemô-i emvale baĸladēéò biçiminde bir malumat vermektedir 

(Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1582). 

. 

Cinci Hocaônēn hēzla artan n¿fuzunun ºn¿ndeki tek p¿r¿z, dönemin Vez´ri©zamē 

Kemankeĸ Mustafa Paĸa idi. Cinciônin, ñSilahdar Yusuf Paĸaòyla birlikte hareket edip, 

padiĸah ¿zerindeki n¿fuzlarē ile birlikte devlette tayin ve azillerde m¿dahil olmalarē ve 

makamlarē para mukabilinde vermeleri vb. hareketlerine vezîriâzam m©ni olamamēĸtēr. 

Hatta, yaptēklarē bu faaliyetleri Vezîriâzam Mustafa Paĸaônēn aleyhine kullanmēĸlardēr. 

Mustafa Paĸa, ocaĵē kullanarak Yusuf Paĸaôyē bertaraf etmeyi planlamēĸ, ancak ihanet 

¿zerine bu durum padiĸaha bildirilerek, Kemankeĸ Kara Mustafa Paĸa katlettirilmiĸtir 

(Gºkpēnar, 2020: 10; Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1589). Cinci, Kemankeĸ Mustafa 

Paĸaônēn katilinin akabinde, tamamen rahatlamēĸtēr. Mehmed Halife, Cinciôye hitaben 

ñKara Vezirôin korkusundan Sultanôa yakēnlaĸabilmiĸ deĵildiò biçiminde malumat ile 

Vez´ri©zamēn idamēnēn hemen akabinde, Cinciônin padiĸah ¿zerinde kazandēĵē n¿fuza 

deĵinmektedir (Katgē, 2012: 220-221).  

 

1644 yēlēnda rakibi Kemankeĸ Kara Mustafa Paĸaôyē katlettiren Cinci Hocaônēn, 

padiĸah ¿zerindeki nüfuzu daha ­ok artmēĸtēr. Paĸaônēn katlinin (31 Ocak 1644) hemen 

akabinde, daha bir ay bile olmadan ñ26 ķubat 1645ò tarihinde, bir Arz tanzim ederek, 

ñAnadolu k©dēôaskerliĵiòni talep etmiĸtir25. Pâdiĸ©hôa hitaben tanzim olunan bu belge 

 
25 άVerdim olsun; 
1054, Cinci Hoca Hüseyin Efendi; 
Arz-Ƥ ōŜƴŘŜ-i bî-mikdâr budur ki, sa'âdetlü ve mŜǊƘŀƳŜǘƭǸ tŃŘƛǒŃƘƤƳΣ ƘŃƭŃ Dŀƭŀǘŀ ƪŃŘƤǎƤ ƻƭŀƴ IǸǎŜȅƛƴ 
Efendi dâ'îlerine Anadolu ƪņŘƤϥŀǎƪŜǊƭƛƐƛ ǎŀŘŀƪŀ ǾŜ ƛƴŃȅŜǘ ōǳȅǳǊǳƭƳŀƪ ōŃōƤƴŘŀ ŜƳǊ Ǹ ŦŜǊƳŃƴ ŘŜǾƭŜǘƭǸ 
ǾŜ ǒŜǾƪŜǘƭǸ ǇŃŘƛǒŃƘƤƳƤƴŘƤǊέΤ BOA, TS.MA.e, 794/29, 29-12-1054  
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¿zerinde bulunan ñvirdim olsunò bi­imindeki icazet üzerine, Cinci talep ettiĵi vazifeye 

tayin olunmuĸtur (BOA, TS.MA.e, 794/29). Bu tevcih©ta ilave olarak, Arpalēk olarak 

Galata da ¿zerinde kalmēĸtēr. Yine, Cinci Hoca ¿zerine aldēĵē bu vazifeye ilave olarak, 

p©diĸ©h hocalēĵē memuriyetini de idame ettirmiĸtir. ķemdaniz©de, ñHâce-i Sultanîòlik 

makamē bakēmēndan, Cinciônin ñRumeli k©dēôaskeriònin üzerinde tutularak daha fazla 

itibar bulduĵunu bildirmektedir (Katgē, 2012: 211). 30 Temmuz 1644 tarihli düzeltme 

örneklerinde, Cinci Hocaôyē nitelendirmek i­in kullanēlan ñRumeli pâyesiyle Anadolu 

K©dēôaskeriò bi­imindeki ibare, teĸrifat26 ile alakalē bu durumu a­ēklamaktadēr. (KKA , 

TD 35: 245a) Nâima, Cinci Hocaônēn ¿zerine yapēlan tevcih©t hakkēnda ĸu malumatē 

vermektedir;  

ñCinci Hoca Anadolu k©dēôaskeri olup Galata, arpalēk s¾retiyle elinde kalēp, p©diĸ©h hocalēĵē 

mansēbē da diĵer memuriyetlerine il©ve oldu. Bu s¾retle p©diĸ©hēn tam iltifatēna nail olmakla m¿ĸ©r¿n 

bil'benân oldu (Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1622).ò  
 

Cinci Hoca ñ26 ķubat 1645ò tarihli talebi ¿zerine atandēĵē bu vazifede, ancak iki 

yēl kadar kalabilmiĸtir. Cinci Hoca, bulunduĵu vazifeyi kºt¿ye kullandēĵēna dair ­ēkan 

bazē iddia ve dedikodularla ñNisan 1646ò tarihinde bu vazifeden azledilmiĸtir. Ancak, 

nüfûzunu kullanarak ñRamzanòda (Ekim) ikinci defa bu vazifeye atama almēĸtēr. Yine, 

hakkēnda ­ēkan benzer iddia ve dedikodular ile ñHaziran 1647òde azledilerek, birkaç 

g¿n i­inde tekrar atanmēĸtēr. Bunun hemen akabinde tekrar azledilip, ñ2 Aĵustos 1647ò 

tarihinde dºrd¿nc¿ defa vazifeye atama almēĸtēr. Nihai olarak, vazifede çok duramayan 

Cinci Hoca yine hakkēnda ­ēkan vazifeyi kºt¿ye kullandēĵēna dair iddia ve dedikodular 

ile azledilip, ikametine verilen saraydan ­ēkartēlarak, ñķevvalò (Kasēm) ayēnda Ķzmitôe 

gºnderilmiĸtir. Cinci, bilahare affedilerek Ķstanbulôa dºnm¿ĸt¿r. Ancak p©diĸ©hēn emri 

ile bu defa da Geliboluôya s¿rg¿n edilmiĸtir. Geliboluôda birkaç gün kalan Cinci Hoca, 

Ķbrahimôin izni ile Ķstanbulôa dönm¿ĸt¿r. Ancak, bu dºn¿ĸ¿n hemen akabinde, Ķbrahim 

tahttan indirilip, katledilince hepten hâmîsiz kalmēĸtēr (Katgē, 2012: 210-211; Özcan, 

1998: 242).  

 

Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Cinci Hocaônēn kaderi hepten Ķbrahimôe baĵlēydē. 

Nitekim, Mehmed daha tahta ­ēkar ­ēkmaz, hazinede ñc¿l¾s bahĸiĸiò problemi patlak 

vermiĸtir. Bu itibarla ilk olarak Ķbrahimôin ¿zerinde kurduĵu n¿fuzla önemli vazifelere 

atanan ve bu vazifelerini kötüye kullanarak, büyük kazançlar elde eden Cinci Hocaôya 

 
26 /ƛƴŎƛ IƻŎŀΩƴƤƴ ǘŜǒǊƛŦŀǘǘŀƪƛ ȅŜǊƛƴƛ ōƛƭŘƛǊŜƴ ǀǊƴŜƪ ƻƭŀȅ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ 
¢ŀǊƛƘƛΣ œŜǾΦ ½ǳƘǳǊƛ 5ŀƴƤǒƳŀƴΣ ½ǳƘǳǊƛ 5ŀƴƤǒƳŀƴ ¸ŀȅƤƴŜǾƛΣ TǎǘŀƴōǳƭΣ мфсфΣ s. 1759-1761. 
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baĸvurulmuĸtur. Na´m©ônēn belirttiĵi ¿zere, ñ17 Aĵustos 1648ò tarihinde Vezîr-i âzam 

Mehmed Paĸa, bu problemi ­ºzmek i­in Cinciôden para talep etmiĸtir (Naîmâ Mustafa 

Efendi, 1968: 1868). Ancak, Cinci bu talebe mukabil olarak, ñébende bir akça yokdur 

ve imd©da k©dir deĵ¿l¿méò bi­iminde bir cevap vermiĸtir (ķimĸek, 2005: 62). Bunun 

akabinde, Mehmed Paĸa Karaçelebizâdeôden bir haber yollayarak lazēm olan bu parayē 

verdiĵi takdirde, kendilerine arpalēk verilip kēlēna bile dokunulmayacaĵēnē bildirmiĸtir. 

Ancak, Cinci Hoca lazēm olan bu parayē vermemiĸtir. Akabinde, Vez´ri©zamēn emriyle 

¢avuĸbaĸē Abd¿lfettah ve adamlarē üzerine gºnderilmiĸtir. Cinci, bu durumun üzerine, 

paniĵe kapēlēp, ka­maya ­alēĸmēĸtēr. Ancak, zorla yakalanarak Vez´ri©zamēn huzuruna 

getirilmiĸtir. Cinci, burada da kendinden talep olunan parayē vermeyince Paĸakapēsēôna 

hapsedilmiĸtir. Bu arada Vezîriâzama, kendilerinin Mehmedôe Hoca yapēldēĵē taktirde, 

bir miktar altēn verebileceĵini bildirmiĸtir. Ancak bu teklif kabul edilmemiĸtir. Yapēlan 

tetkik ve tahkikat ile, ñ200 kese kuruĸ hazineden baĸka denkler, boh­alar ve sandēklar 

dolusu altēn ve m¿cevheratē, elliden fazla samur k¿rk¿n¿n olduĵuò deftere yazēlmēĸtēr. 

Bu para ve mallar Paĸakapēsēôna taĸēnarak, bizzat Cinciônin ºn¿nde bunlara el koyuldu. 

Yine, bazē hayēr kurumlarēna kaynak teĸkil etmek i­in kendine teml´k ettirdiĵi tarla ve 

köylere müteallik mülknâmeleri elinden alēnarak, Cinciônin ¿zerinde dirlik h¿viyetine 

haiz topraklar bērakēldē. Cell©t Kara Ali tarafēndan dºv¿lerek ve ºl¿mle tehdit edilerek, 

diĵer hazinelerin bulunduĵu yerler ºĵrenilerek, tek tek ­ēkarēldē. Bu minvalde ñbahĸiĸò 

olarak verilecek olan ñ1. 958. 400ò duka altēn tutarēndaki paranēn, ñ1. 920. 000ò kadarē 

Cinciôden zorla alēnan paralarla ºdenmiĸtir27. Neticede toplanan ve daĵētēlan bu paralar 

uzun bir müddet tedavülde kalarak ñCinci Akçesiò olarak tabir olunmuĸtur. Bir müddet 

tutulan Cinci, kuvvetle muhtemel manevi kuvvetinden ­ekinilerek, ñĶbrim mirliv©lēĵēò 

verilerek, Merkezden yollandē. Ancak, Mihali­ (Karacabey) dolaylarēnda kºt¿leĸince, 

orada ikametine izin verilmiĸtir. Akabinde, Kērēm hanēnēn talepleri ¿zerine, Ķstanbulôa 

dºnmelerine izin verilmiĸtir. Ancak hem kendi hem de adamlarēnēn ­ēkarttēĵē birtakēm 

dedikodular, Devlet merkezinde tedirginlik yaratmēĸtēr. Bunun akabinde, ķevval 1058 

(Ekim/Kasēm 1648) tarihinde, Merkezden ­ēkarēlan bir emir ile katledilmiĸtir (Katgē, 

2012: 228-231; Naîmâ Mustafa Efendi, 1968: 1869-1875; Özcan, 1998: 542; ķimĸek, 

2005: 61-62). Katip ¢elebi, Cinci Hocaônēn katledilme tarihini ñ4 Kasēm 1648ò olarak 

vermektedir (Katip Çelebi, 2007: 1041). 

 
27 /ƛƴŎƛ IƻŎŀΩƴƤƴ Ƴŀƭ ǾŀǊƭƤƐƤ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ŀȅǊƤƴǘƤƭƤ ōƛƭƎƛ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪz.; Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Tarihi, 
œŜǾΦ ½ǳƘǳǊƛ 5ŀƴƤǒƳŀƴΣ ½ǳƘǳǊƛ 5ŀƴƤǒƳŀƴ ¸ŀȅƤƴŜǾƛΣ TǎǘŀƴōǳƭΣ мфсфΣ ǎΦ мутл-1875. 
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Cinci Hoca, bu malē ve m¿lk¿ Ķbrahimôin ¿zerindeki n¿f¾zu ve ¿f¿r¿k­¿l¿ĵ¿yle 

kazanmēĸtēr. Cinci devrin kaynaklarēnda umumiyetle cahil olarak nitelendirilmektedir. 

Yine bu kaynaklarda, tamamen talihi ile bu n¿f¾zu ve b¿y¿k vazifeleri elde ettiĵi ifade 

edilmektedir. Mehmed b. Ahmed bu durumu;  

ñHocanun bild¿gi yoĵiken saô©detl¿ p©diĸ©h-ē ©lem-pen©h hazretlerin¿n il©cēna m¿b©ĸeret ve 

bildügi kadar okumaĵa m¿d©vim oluré (ķimĸek, 2005: 60-61).ò bi­iminde verdiĵi bir ifadeyle 

a­ēklarken, Evliya ¢elebi talebelikten bizzat tanēdēĵē Cinci Hoca hakkēnda, ĸu ifadeleri 

kullanmaktadēr;  

ñķer´kimiz (ders arkadaĸēmēz) olmasē cihetiyle keyfiyyet-i h©li maól¾mumuzdur. Ķlm-i daóvetden 

(dua biliminden) bir hurûf bilmezdié (Evliya Çelebi, 2005: 233).ò 

Cinci Hoca, Ķbrahimôin ¿zerinde kurduĵu n¿f¾z ile b¿y¿k vazifeler elde ederek, 

devlete müteallik hemen her konuda aktif rol almēĸtēr. Merkezôden yapēlan bir­ok tayin 

ve azillerde etkili olmuĸtur. Bu minvalde, bazē kadēlēklarē veya ilmiye kadrolarēnē para 

mukabilinde vererek büyük kazan­ elde etmiĸtir. Yine, padiĸaha telkinlerde bulunarak, 

baĸta Kemankeĸ Mustafa Paĸa olmak üzere, rakibi olan bazē devlet adamlarēnē ortadan 

kaldērmēĸtēr (Özcan, 1998: 542). Evliya ¢elebi, Cinciônin bulunduĵu vazifelere binaen, 

ñumûr-ē devletde bir iĸ gºrm¿ĸ deĵil idiéò bi­iminde bir ifade kullanmaktadēr (Evliya 

Çelebi, 2005: 233).  

         Cinci, Ķbrahimôin ¿zerindeki n¿fuzu ile elde ettiĵi vazifeleri kötüye kullanarak, 

daima daha ­ok mal ve m¿lk edinmek i­in ­abalamēĸtēr. Hocaônēn bu ama­la elde ettiĵi 

m¿lklerden biri de konumuzu teĸkil eden m¿lk topraklarēdēr. Cinciônin, hayratē bahane 

ederek, kendine temlik ettirdiĵi dirlik  topraklarē toplamda ñ66.925 akçeòlik  bir miktara 

haizdir. Ķleriki bºl¿mlerde tafsilatlē olarak tetkik edeceĵimiz bu mülkler kaidelere hilaf 

bir biçimde Cinciôye temlik olunmuĸtur. Cinciônin dºrt yēl kadar ¿zerinde kalan m¿lk 

topraklarē 1648 yēlēnda Ķbrahimôin katlinin akabinde, Cinciônin elinden alēnarak ºnceki 

sahiplerine tekrar verilmiĸtir. 

4.2.1.2. Cinci Hoca Mülklerine Dair Düzeltmeler  

¢alēĸmamēzēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ teĸkil eden bu düzeltmeler, Cinciônin ¿zerine 

yapēlan temlikin akabinde, bu topraklarēn nihai konumunu bildirmek üzere, defterlerde 

müteallik alanlarēn üzerinde tatbik edilmiĸtir. Burada ilk olarak, dºnemin kaynaklarēna 

bakarak, düzeltmelere konu olan mülk topraklarēn, temlikôindeki nedenler ve bunlarēn 

akibetleri ¿zerinde durulacaktēr. 
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Cinci Hoca ve devrine ait mühim bilgiler bulunduran, Pecevî tarihi zeyl bölümü, 

Cinci Hocaôya temlik edilen m¿lkler hakkēnda da olduk­a m¿him bilgiler vermektedir. 

Pe­eviônin vefatēnēn hemen akabinde, hazērladēĵē tarihin ¿zerine, Belgr©d´ Mustafa b. 

Ahmed, 1635-1651 yēllarēnda vuk¾ bulan olaylarē zeyl bi­iminde eklemiĸtir. Elimizde 

bulunan zeyl, Osmanlē Devletiôndeki 1651 tarihine kadar, vuk¾ bulan olaylarē bildiren 

Belgr©d´ Mustafa b. Ahmedôin zeylidir. M¿ellifin, 1635-1651 tarihlerinde, vukû bulan 

olaylara bizzat tanēklēk etme durumu, bu zeyl bºl¿m¿n ºnemini daha da arttērmaktadēr. 

(ķimĸek, 2005: 1-537) Mustafa b. Ahmed, Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklar 

hakkēnda oldukça dikkat çeken bilgiler vermektedir. Kitapta bulunan bilgilere nazaran, 

Cinci, hayrata baĸladēĵēnē bahane ederek, memleketi olan Taraklēborlu (Za'ferânborlu) 

dahilinde yaptērdēĵē im©ret vakfē için, Taraklēborluônun da tâbiô bulunduĵu Liv©-i Bolu 

dahilinde v©ki olan verimli topraklarē n¿fuzu altēna aldēĵē padiĸahēn h¿km¿ ile kendine 

hibe ve teml´k ettirmiĸtir. Bunun akabinde, topraklarē ºteden beri ¿zerinde bulunduran 

ñkurâ-yē mezb¾re s©hibleri merhamet ¿midiyleò Merkeze vararak bu topraklarēn tekrar 

kendilerine tevcihi i­in talepte bulunmuĸlardēr. Ancak kendilerini ve meramlarēnē ifade 

edecek bir kapē bulamamēĸlardēr. Bunun ¿zerine bu durumu, hazret-i hakka havâle edip 

mezkûr topraklardan ferâgat etmiĸlerdir. Netice olarak, Ķbrahimôin h©li ile tahta ­ēkan 

IV. Mehmed, Cinci Hocaôya temlik olunan, m¿lk topraklarēn bulunduĵu kºyleri tekrar 

sahiplerine tevcih ederek, bu kºt¿ durumu ortadan kaldērmēĸtēr.28 Tahrir defterlerinde 

bulunan birtakēm belge ve kayētlar Mustafa b. Ahmed tarafēndan aktarēlan bu malumatē 

doĵrulamaktadēr. Bu kayētlara nazaran Cinciôye yalnēz varidatlarē b¿y¿k olan topraklar 

temlik olunmuĸtur. Bu topraklarēn kullanēm haklarēnē ¿zerinde bulunduran kiĸilere de, 

muhtelif bölgelerden timarlar verilmiĸtir. Bu kiĸilerin rēzalarē alēnmadan yapēlan bºyle 

bir tevcihat, Mustafa b. Ahmedôin de belirttiĵi ¿zere, büyük bir ihtilafa neden olacaktēr. 

Mustafa b. Ahmedôin bildirdiĵi bu malumat, ­alēĸmamēzēn ºnemli bir bºl¿m¿n¿ teĸkil 

eden, Cinci Hoca mülkleri için oldukça mühim olup, bu mülklerin ne biçimde ve niçin 

verildiĵi vb. konularda bize yardēmcē olmaktadēr.  

 
28 ά±Ŝ ƪŜΩŜƴƴŜƘǳ ƘŀȅǊŃǘŀ ƳǸōŃǒŜǊŜǘ ƛŘǸǇ ǎƤƭŃǎƤ ƻƭŀƴ ½ŀϥŦŜǊŃƴōƻǊƭǳǎǳƴŘŀ ƛƳŃǊŜǘ ǾŜ ƳŜŘǊŜǎŜ ōƛƴŃǎƤ 
ǎŜǾŘŃǎƤƴŀ ŘǸǒǸǇ ǾŜ ƻƭ ǎŀƴŎŀƪǘŀ ƘŜǊ ƪƛƳǸƴ ǘƛƳŀǊ ǾŜ ȊŜΩŃƳŜǘƛƴŘŜ ŜȅǸŎŜ ƳŀΩƳǶǊ ƪŀǊȅŜ ǾŀǊ ƛǎŜ ƻƭ ƛƳŃǊŜǘ 
ǾŀƪŦƤ ƛœǸƴ ǎŀΩŃŘŜǘƭǸ ǇŃŘƛǒŃƘ ƘŀȊǊŜǘƭŜǊƛ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ Ƙŀǘǘ-Ƥ ƘǸƳŃȅǶƴ ƛƭŜ ǘŜƳƭƞƪ ƛǘŘǸǊŘƛƭŜǊΦ Eben an-cedd ol 
ǘƛƳŀǊ ǾŜ ȊŜΩŃƳŜǘƭŜǊŜ ƳǳǘŀǎŀǊǊƤŦ ƻƭǳǇ ǎŜŦŜǊ ǾŜ ƳŜǒŀƪƪŀǘƭŜǊ œŜƪŜƴ ƪǳǊŃ-ȅƤ ƳŜȊōǶǊŜ ǎŃƘƛōƭŜri merhamet 
ümidiyle âsitâneye gelüp feryâd ü figân nâle vü efgân eylediler. Ammâ zerre denlü müfîd olmayup ve 
ƘŜǊ ƪŀƴƎƤ ƪŀǇǳȅŀ ǾŀǊŘƤƭŀǊǎŀ ȅǸȊ ōǳƭŀƳŀŘƤƭŀǊΦ $ƪƤōŜǘ ƘŀȊǊŜǘ-i hakka havâle idüp ferâgat ve -men sabera 
zafera- ƳŜŦƘǶƳǳȅƭŀ ŃƳƛƭ ƻƭŘƤƭŀǊΦ ±Ŝ Ŧƞ ƴŜŦǎü'l-ŜƳǊ {ǳƭǘŀƴ TōǊŀƘƛƳ ƘŃƭ ǾŜ {ǳƭǘŀƴ aŜƘƳŜŘ ƘŀȊǊŜǘƭŜǊƛ ŎǸƭǶǎ 
ōǳȅǳǊŘǳƪǘŀƴ ǎƻƴǊŀ ŎǸƳƭŜ ƻƭ ƪǳǊŃ ƎƛǊǸ ŀǎƘŃōƤƴŀ ǊŜŘŘ ƻƭƤƴǳǇΣ ƘŀƪƪƤ ƳǸǎǘŀƘƛƪƪƤƴŀ ƞǎŃƭ ŜȅƭŜŘƛƭŜǊΧέ; Hamdi 
 ƛƳǒŜƪΣ tŜœevƞ TŃrihi, (355b-364b, Zeyl 365a-393a Metin, Dizin, Özel Adlar SǀzlǸƐǸ, s. 61. 
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Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, Cinciôye temlik olunan bu m¿lk topraklar kanun 

ve kaidelere hilaf bir biçimde temlik olunmuĸtur. Mustafa b. Ahmedôin belirttiĵi ¿zere, 

Cinci bu topraklarē, Taraklēborluôda dahilinde yaptērdēĵē im©ret vakfē i­in, Ķbrahimôden 

talep etmiĸtir. Mustafa b. Ahmedôin aktardēĵē im©ret vakfē, TD 35 ve TD 19 numaralē 

tahrir defterinde bulunan, Reb´ôilevvel 1057 (1647) tarihli vass©le kayētlarēna nazaran, 

ñc©miô, medrese, im©ret, tavh©ne ve mektebòten tekevvün etmektedir (KKA ., TD 35: 

332b). Ancak, bu mezk¾r binalarēn akēbetleri hakkēnda bir malumat bulunmamaktadēr. 

G¿n¿m¿zde, bºlgede bu mezk¾r binalar ve kalēntēlarē hakkēnda da bir iz veya malumat 

bulunmamaktadēr. Ancak bug¿n bºlgede, ñCinci Hanēò ve ñCinci Hamamēò biçiminde 

tabir olunan ve bizzat Cinci Hoca tarafēndan yaptērēldēĵē bilinen, birtakēm tarihi binalar 

bulunmaktadēr. Bu tarihi binalar ve bu binalar ile birlikte mütalâa olunan ñd¿kkanlarò, 

Cinciônin valideleri olarak bilinen, ñķeyh Ķshak kēzē Hamide Hatunòun vakfē dahilinde 

bulunmaktadēr. Bu malumatlar, bizi bu tarihi binalarēn Cinciônin im©ret vakfē dahilinde 

olduĵu fikrine itmektedir. Ancak elimizde bu konu hakkēnda mutlak bir delil veya bilgi 

bulunmamaktadēr (Canbulat & Asar, 2020: 194-220).  

Halime Hatun Vakfē, 1645 yēlēnda Taraklēborluôda kurulmuĸtur. Bu vakfiyyenin 

orijinal hali, 601 numaralē Vakēf defterinde bulunmaktadēr. Bu vakēf defterine nazaran, 

bu vakēf bir hayrat vakfēndan daha ­ok temel amacē, kazanç elde etmek ve bu baĵlamda 

binalarēn evlatlarē tarafēndan kullanēmēnē teminat altēna almak olan, ñevlatlēkò vakēfdēr. 

Bu vakfēn, Cinciôye yapēlan temlikôe konu olan imaret vakfē ile alakalē olup olmadēĵēna 

dair mutlak bir delil de bulunmamaktadēr (Güngör, 2014: 22-23). Ancak Halime Hatun 

Vakfēna m¿teallik ñ4-13 ķubat 1649ò tarihli belge, bize bu vakfēn kurulumunda, bizzat 

Cinci Hocaônēn dahili olduĵunu bildirmektedir. Bu mezkûr belgenin üzerinde bulunan, 

ñMedine-i Taraklēborluôda v©ki, bundan akdem Hoca H¿seyin Efendiônin bin© olunan 

hanēn yeri galle pazarē olupò bi­imindeki ibareler, vakfēn Cinciônin eliyle kurulduĵunu 

kanētlar niteliktedir. Yine belge ¿zerinde bulunan ñHüseyin Efendi han binâ ettirmekle 

tagallüben icâresin vermeyipò bi­imindeki ibare, Cinciônin vakfa ait hanēn bulunduĵu 

alanē zorbalēkla aldēĵēnē bildirmektedir (Canbulat & Asar, 2020: 203; TS.MA.e., 819-

3). Bu malumatlar, han, hamam ve d¿kkanlarē ihtiva eden vakfēn Cinci Hocaônēn eliyle 

kurulduĵunu kanētlar niteliktedir. Ancak, bu vakfēn temlikôe konu olan im©ret vakfēyla 

baĵlantēlē olup olmadēĵēnē bilmiyoruz. Ancak bu imâret vakfēnēn ihtiva ettiĵi binalarēn, 

Halime Hatun Vakfēônda bulunmamalarē, mezkûr vakēflarēn iki farklē vakēf olduĵunu 

kanētlar nitelikledir (bkz. Ek B.15). 
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Cinciônin bizzat kendi malē ile Taraklēborluôda yaptērdēĵē im©ret vakfēna kaynak 

oluĸturmak için, kendine temlik ettirdiĵi mülk topraklar, temel olarak bir malikanenin 

bütünl¿ĵ¿n¿ bozacak biçimde daĵēnēk olarak bulunmaktadēr. Bu topraklarēn daĵēnēklēk 

durumu; Cinci Hocaônēn, yalnēz verimli ve varidatlarē b¿y¿k toprak ve kalemleri talep 

etme durumu alakalēdēr. Bunu, defterlerde bulunan d¿zeltmeler de kanētlar niteliktedir. 

406 numaralē Vakēf defterine nazaran, Cinci Hoca kendine temlik olunacak topraklarē, 

ñdivân-ē h¿m©y¾numa i'l©m ed¿bò bizzat kendi belirlemiĸtir. TD 35 ve TD 19 numaralē 

tahrir ve TD 406 numaralē vakēf defterlerine nazaran, ñLiv©-i Boluò dahilinde bulunan 

ñkaz©-i Boluò, ñkaz©-i Onikidivanò, ñkaz©-i Taraklēborluò ve ñkaz©-i Viranĸehiròe t©bi 

olarak bulunan bazē ¿niteler Cinciôye hibe ve temlik olunmuĸtur. Bunlara ilave olarak, 

250 numaralē tahrir ve 406 numaralē Vakēf defterlerine nazaran ñkaz©-i Geredeòye tâbi 

bulunan bazē topraklar da Cinciôye temlik olunmuĸtur. Bu minvalde, temlike konu olan 

mülklerin büyük bir bölümünü, bugünkü Bartēn (Onikidivan), ¢ankērē (Viranĸehir) ve 

Karabük (Taraklēborlu) dahilinde bulunan topraklar teĸkil etmektedir. Cinci Hocaôya 

bu mezkûr kazâlara tâbi olarak bulunan köylerin yanēnda, ñmezrâ'aò, ñ­iftlikò, ñzem´nò 

veya hiçbir hüviyete haiz bulunmayan, ñdºn¿m bi­iminde topraklardaò hibe ve temlik 

olunmuĸtur. Yine, burada dikkat ­eken bir konu da, Cinci Hocaôya yalnēz bu kaz©larēn 

dahilinde bulunan ñdirlikò, ñvakēfò veya ñmülkò konumundaki tarēm topraklarē temlik 

olunmamēĸtēr. Bu topraklara ilave olarak, bazē yºr¿k cem©ôatlerinden toplanacak olan 

vergiler, Taraklēborluôdan alēnan bazē vergiler ve bu temlike konu olan bütün ünitelerin 

ñhâne-i avarēzlarēò, Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmuĸtur (KKA ., TD 19; KKA ., 

TD 35; KKA ., TD 250; BOA., TD 406). Cinci Hocaônēn ¿zerine ñm¿lkiyyet ¿zereò 

temlik olunan bu topraklar verilirken, 1568 yēlē tahririnde, kazâ-i Taraklēborluôya t©bi 

olarak bulunan ñEflaniò, ñKēzēlbelò; Onikidivanôa t©biô olan ñK¿­noyò; Viranĸehirôe 

tâbiô biçimde bulunan ñķahabeddinò, 406 numaralē Vakēf defterinde ve Mülknâmenin 

belirli yerlerinde, Taraklēborlu, Onikidivan ve Viranĸehirôden, farklē birer kazâ olarak 

verilmiĸlerdir. Ancak, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde, Cinci Hocaônēn m¿lk 

topraklarēna m¿teallik yapēlan d¿zeltmeler, 1568 yēlē tahririnden kalan teĸkilatlanma 

tertibine nazaran yapēlmēĸtēr. TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde, bulunmayan ünite 

ve topraklara müteallik defter düzeltimleri, TD 250 numaralē tahrir defterinin üzerine 

kayēt ve der­ olunmuĸtur (KKA ., TD 19; KKA ., TD 35; KKA ., TD 250; BOA., TD 

406). 
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Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, bu mülklerin akēbeti hakkēnda devrin kaynaklarē 

önemli bilgiler vermektedir. Mustafa b. Ahmedôin de belirttiĵi ¿zere, Cinciônin ¿zerine 

yapēlan bu temlik, temlike konu olan topraklarē ellerinde bulunduranlarēn muhalefetine 

sebep olmuĸtur. Zira, Cinci Hocaôya temlik olunan topraklar, belli bir hizmete mukabil 

olarak tevcih olunan dirlik, mülk veya vakēf topraklarēdēr. Bu minvalde, bu topraklarēn 

durduk yere birinden alēnēp baĸka birine tevcihi veya temliki, kanun ve kaidelere hilaf 

bir durumdur. Ancak Mustafa b. Ahmedôin de belirttiĵi ¿zere, alēnan temlik kararēndan 

dºn¿lmemiĸtir (ķimĸek, 2005: 61). Netice olarak, Cinciôye temlik olunan bu topraklar, 

1644 yēlēndan 1648 yēlēna, yani IV. Mehmed tahta ­ēkana kadar, Cinci Hocaônēn elinde 

kalmēĸtēr. Bu tarihte b¿t¿n malēna ve m¿lk¿ne el konulan Cinciônin, hayēr kurumlarēna 

vakēf diye kendine hibe ve temlik ettirdiĵi m¿lk topraklarēnē ihtiva eden temlikn©meler 

de elinden alēnarak, Cinciônin ¿zerinde yalnēz zeô©met ve timarlar bērakēlmēĸtēr (Özcan, 

1998: 542). Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere ­alēĸmamēzēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ teĸkil eden Cinci Hoca 

mülklerini ihtiva eden ñm¿lkn©melerò, 1648 yēlēnda Cinci Hocaônēn elinden alēnmēĸtēr. 

Yine bu yēl i­inde, kuvvetle muhtemel Cinciônin katlinin hemen akabinde, bu m¿lklere 

m¿teallik b¿t¿n defterh©ne kayētlarē, iptal edilerek defterlerden refô olunmuĸtur. Nihai 

olarak, Mustafa b. Ahmedôin de belirttiĵi ¿zere, bu temlike konu olan topraklar evvelki 

sahiplerine tekrar tevcih olunmuĸtur (ķimĸek, 2005: 61). M¿ellif Mustafa b. Ahmedôin 

aktardēĵē bu durum, tevki´ kalemi ile tahrir defterleri ¿zerindeki m¿teallik alanlara der­ 

olunmuĸtur. 1648 yēlēnda, TD 19, TD 35 ve TD 250 numaralē defterler ¿zerinde Tevkiî 

Mehmedôin kalemiyle tatbik olunan bu defter d¿zeltimleri, ñüslûb-ē s©bēk ¿zere tēm©ra 

tash´h olunmuĸdurò bi­iminde olup, ¿zerine der­ edildikleri topraklarēn, tekrar evvelki 

sahiplerine tevcih olunduĵunu bildirmektedir (KKA , TD 19; KKA ., TD 35; KKA ., TD 

250). Tevki´ Abdi Paĸa tarafēndan bizzat hazērlanan ve 1648-1678 yēllarēnē ihtiva eden 

ñVekâyiônâmeò de bu durum ĸu ĸekilde verilmektedir; 

ñéMukaddemâ kendüye temlik itdirüp zuômunca v¿c¾h-ē hayr©ta vakf eyled¿ĵ¿ karyeler¿n ve 

mezraôalarun emr-i ĸerifle m¿lkiyyet ve vakfiyyetleri refô olunup ¿sl¾b-ē s©bēklarē ¿zre baôzēsē timar ve 

zeô©met ve baôzēsē m´r´ tarafēndan zabt olundué (Derin, 1993: 6).ò 

 

Devrin kaynaklarēnēn Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan bu m¿lkler hakkēnda 

bilgiler vermeleri, bu temlikin ehemmiyetini kanētlar niteliktedir. Zira, Cinci Hocaônēn 

¿zerine yapēlan bu temlik, devrinde dahi olduk­a dikkat ­eken bir vakēadēr. Barkanôēn, 

ñemsali arasēnda en mükemmeliò bi­iminde tanēttēĵē bu temliki ihtiva eden m¿lkn©me, 

bu baĵlamda tetkike muhta­tēr (Barkan, 1941: 925). 
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         Cinci Hocaônēn m¿lklerini ihtiva eden ñtemlikn©meòler, tetkik ettiĵimiz defterler 

¿zerindeki bu mezk¾r m¿lklere m¿teallik kayētlar ve bu kayētlarē teferruatlē bir bi­imde 

ihtiva eden ñ406 numaralē Vakēf defteriò, bize Cinci Hocaôya temlik olunan bu m¿lkler 

ve bu temlikin merhaleleri hakkēnda ºnemli bilgiler vermektedir. Bu bºl¿mde, burada 

verdiĵimiz kaynaklarēn nazarēnda, Cinci ¿zerine yapēlan temlikôin merhalelerini tetkik 

edeceĵiz. Bu baĵlamda, ilk olarak Cinciônin m¿lklerini ihtiva eden, mezk¾r kaynaklarē 

tanētmakta fâide mülâhaza etmekteyiz. ¢alēĸmamēzēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿, Cinci Hoca 

ile alakalē kayētlar teĸkil etmektedir. Bu kayētlarē da TD 35 ve TD 19 numaralē defterler 

¿zerinde yapēlan ñdefter d¿zeltimleriò (tashih) ve bu defterlerin üzerlerine ilave olunan 

ñek vesikalarò (vassâle) teĸkil etmektedir. Ķleriki bºl¿mlerde, teferruatlē bi­imde tetkik 

olunacak olan bu vassâleleri, mülk topraklarēnēn hudutlarēnē bildiren ñhududn©meòler, 

bu m¿lkleri ihtiva eden ñtemlikn©melerin ºzetleriò ve bu m¿lklerin Cinciônin kurduĵu 

im©ret vakfēna baĵlandēĵēnē bildiren ñvakēfn©me ºzetleriò olmak ¿zere ¿­e ayērabiliriz. 

Bu ilave belgeler ile düzeltmeler, temelde Cinci Hocaônēn eline verilen temlikn©menin 

belli bºl¿mlerini ihtiva etmekte olup, bu temlikin merhaleleri hakkēnda ºnemli bilgiler 

vermektedir. TD 406 numaralē Vakēf defteri, TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir defterleri 

¿zerinde yapēlan d¿zeltmelerin hemen akabinde 1055/1645 yēlēnda tanzim olunmuĸtur. 

Defter, 86 sahifeden ibaret olup Cinciôye temlik olunan m¿lkleri teferruatlē bir bi­imde 

ihtiva etmektedir29. Zira, temlikin b¿y¿kl¿ĵ¿ne baĵlē olarak, bºyle bir deftere ihtiya­ 

duyulmuĸtur. Nihai olarak, Rebiülevvel 1054 (Haziran 1644) tarihinde tanzim edilerek 

Cinciônin eline verilen ñm¿lkn©meòler30, I. Ķbrahimôe ait birer tuĵra taĸēmakla beraber, 

bu temlike ait orijinal belgelerdir. Cinciônin ¿zerine temlik olunan m¿lkleri ihtiva eden 

bu kaynaklarēn nazarēnda yapacaĵēmēz bu tetkikat, temel olarak iki bºl¿mden tekevv¿n 

etmektedir. Bu bºl¿mde, bu temlikin ilk merhalelerini teĸkil eden, defter d¿zeltmeleri 

tetkik edilecektir. ¢alēĸmamēzēn, vass©lelerin tahlilini yaptēĵēmēz dºrd¿nc¿ bºl¿m¿nde 

bulunan Cinci Hocaônēn m¿lklerine m¿teallik vass©lelerin tahlili, bu bºl¿m¿n bir nevi 

devamē olup bu temlikin nihaî merhalelerini ihtiva etmektedir. Cinciôye temlik olunan 

m¿lk topraklarēn ñkonum ve durumunu bildirenò defter d¿zeltmeleri temel olarak ikiye 

ayrēlmaktadēr. Bunlardan ilki, 1644 yēlēnda bizzat ñTevki´ Ahmedòin kalemi ile, tatbik 

edilmiĸtir. Ķkinci d¿zeltme t¿r¿ de, 1648 yēlēnda ñTevki´ Mehmedòin kalemi ile, tatbik 

edilmiĸtir. 

 
29 TD 406 numaralē defter i­in bkz.; Ek-16. 
30 Temlikn©melerin orijinal n¿shalarē i­in bkz.; Ek-17. 
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  Cinci Hocaônēn 26 ķubat 1645 tarihli talebi, Ķbrahimôin bu talebi kabul¿ ¿zerine 

atandēĵē ñAnadolu kâdēôaskerliĵiònin hemen akabinde, ñHaziran 1644ò tarihinde tertip 

olunan temlikn©meôye konu olan temlik, kuvvetle muhtemeldir ki bu vazifenin hemen 

akabinde tevcih olunmuĸtur. Bu temlike konu olan topraklarēn, bulunduklarē bºlgelerin 

b¿y¿kl¿ĵ¿ ve bu bºlgelerin hudutlarēnēn temlikn©meônin tanziminden ºnce belirlenme 

durumu, Cinciônin ¿zerine yapēlan bu temlikin, 26 ķubat 1645 tarihli atama ile birlikte 

yapēldēĵēnē kanētlamaktadēr. Cinciôye temliki kabul olunan topraklar, bir malikânenin 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak bi­imde, daĵēnēk olarak bulunmaktadēr. Bu minvalde, bu temlike 

konu olan bºlgeler dahilinde bulunan timar, vakēf ve m¿lk h¿viyetine haiz topraklarēn, 

bu ºzellikleri refô olunarak, temlike konu olan toprak ve varidat kalemlerine müteallik 

Defterhâne-i Âmireôde bulunan defter kayētlarēnēn, bu doĵrultuda düzeltilmeleri iktiza 

etmektedir (Barkan 1941: 929). Yine, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan bu toprak 

ve kalemlerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, t¿rl¿ vazifelilerin kullanēmē altēnda bulunmakta olup, 

bu vazifelilerin mezk¾r toprak ve kalemler ¿zerinde hak talebinde bulunmamalarē i­in, 

m¿teallik tahrir defterlerinin ¿zerinde bulunan bu kayētlarēn, tek tek d¿zeltimleri iktiza 

etmektedir. Yukarēdaki bºl¿mlerde belirtildiĵi ¿zere, Defterh©neôde hēfz olunan tahrir 

defterlerinin ¿zerinde yapēlacak olan d¿zeltmeler, tevki´ôye hit©ben hazērlanan hükme 

nazaran yapēlērdē. Bu doĵrultuda, Cinciônin m¿lklerine m¿teallik yapēlacak olan defter 

d¿zeltmeleri, Tevki´ Ahmedôe hit©ben tanzim olunan bir h¿km¿n akabinde, bu h¿kme 

nazaran tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltmelere m¿teallik tanzim olunan h¿km¿ eline alan 

Tevki´ Ahmed, TD 19, TD 35 ve TD 250 numaralē tahrir defterleri ¿zerinde, bu temlike 

konu olan b¿t¿n ¿nite ve kalemlerin, Cinci Hocaônin ¿zerine ñmülkiyyet üzereò temlik 

olunduklarēnē bildiren müteallik d¿zeltimleri tatbik etmiĸtir. TD 35 ve TD 19 numaralē 

tahrir ve TD 406 numaralē vakēf defterlerinde, bu d¿zeltmelerin tevki´ôye hitâben tertip 

olunan bir hükmün akabinde ve mezkûr hükme nazaran, tatbik olunduklarē a­ēk­a ifade 

edilmektedir.31 

   

  Tevki´ Ahmedôin defterler üzerinde, bu temlike müteallik yaptēĵē ilk d¿zeltme, 

ñ29 Aĵustos 1644ò tarihinde TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerine der­ olunmuĸtur. 

Ancak, TD 35 numaralē defterin ¿zerinde, bu tarihte tatbik olunan d¿zeltimde bulunan, 

 
31 άDefter-ƛ ƛŎƳŃƭ ǾŜ ƳǳŦŀǎǎŀƭΩŘŀ ƳǸƭƪƛȅȅŜǘ ǸȊŜǊŜ ƪŀȅŘ ǾŜ ǘŀǎƘƞƘ ƻƭǳƴƳŀƪ ōŃōƤƴŘŀ ƘǸƪƳ-ƛ ǒŜǊƞŦ ǾŃǊƛŘ 
ƻƭƳŀƐƤƴ ōŜǊ ƳǶŎŜō-i emr-i âlî mülkiyyet üzere kayd ve ǘŀǎƘƞƘ ƻƭǳƴƳǳǒŘǳǊΧκ5ŜŦǘŜǊƘŃƴŜ-i Âmire'mde 
ƳŀƘŦǶȊ ƻƭŀƴ TŎƳŃƭ ǾŜ aǳŦŀǎǎŀƭ ǾŜ ǎŃƛǊ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛƴŘŜ bƛǒŃƴŎƤƳ ƪŀƭŜƳƛȅƭŜ ƪŜƴŘǸƭŜǊŜ ƳǸƭƪƛȅȅŜǘ ǸȊŜǊŜ 
ǘŀǎƘƞƘ ƻƭǳƴƳŀƐƤƴΧκ¢ŀǎƘƞƘ ƻƭǳƴƳŀƪ ƛœǸƴ ŘŜŦǘŜǊ-ƛ ƛŎƳŃƭ ǾŜ ƳǳŦŀǎǎŀƭƤ ƎŜǘǸǊŘǸō ōǳ ƘŀƪƞǊƛƴ ƪŀƭŜƳƛȅƭŜ 
tashîh olunmak için hükm-ƛ ǒŜǊƞŦ ǾŃǊƛŘ ƻƭƳŀƐƤƴέΤ YTYTTYYTYTTTYTY 
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ñkarye-i mezbûre defter-i icmâlden tashih olunduĵu ¿zereò bi­imindeki ibare, m¿lkler 

ile alakalē tatbik olunan ilk d¿zeltimlerin, TD 250 numaralē ñicm©l defteriònin ¿zerinde 

yapēldēĵēnē kanētlar niteliktedir (KKA , TD 35: 17b). TD 19 ve TD 35 numaralē defterler 

¿zerinde, Cinci Hocaônēn m¿lk topraklarēna m¿teallik ilk d¿zeltimler, TD 35 numaralē 

defterin ¿zerine kayēt ve der­ olunmuĸtur. TD 19 numaralē defterin ¿zerinde bulunan, 

ñCild-i evvelde tash´h olunduĵu ¿zereéò bi­imindeki ibare, bunu kanētlar niteliktedir. 

Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere Cinci Hocaônēn ¿zerine hibe ve temlik olunan bu mezk¾r 

¿nite ve kalemlere m¿teallik, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterleri ¿zerinde tatbik 

olunan d¿zeltimler, bu defterler ¿zerine iki farklē tarzda der­ edilmiĸtir. Bunlardan ilki, 

mezkûr ünite ve kalemlerin; Cinci Hoca ¿zerine, ñm¿lkiyyet ¿zereò temlikini bildiren, 

ñ29 Aĵustos 1644òden ñ26 Eyl¿l 1645ò tarihine kadar, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir 

defterleri üzerine derç olunan düzeltmelerdir. Defterler üzerindeki ikinci düzeltme tipi, 

temlik olunan ñm¿lklerin refôò olunduklarēnē bildirmekte olup, ñAralēk 1648ò tarihinde 

der­ olunmuĸtur. Mezk¾r tahrir defterlerinin ¿zerlerinde, ñ29 Aĵustos 1644ò tarihinde 

yapēlan ilk  d¿zeltmeler, ¿nite ve kalemlerin b¿t¿n bir bi­imde Cinci Hocaôya temlikini 

bildirmektedir. Tahrir defterleri ¿zerinde yapēlan bu d¿zeltmelerin b¿y¿k bir bºl¿m¿ 

ñ18 Ocak 1645òte tatbik olunmuĸtur. Bu defter d¿zeltmeleri, muhteviyat bakēmēndan, 

dºn¿m olarak birtakēm topraklarēn, Cinci Hoca üzerine temlikini bildirmektedir. Yine, 

Tevki´ Ahmedôin kalemi ile ñMart 1645ò tarihinde tatbik olunan d¿zeltmeler, yalnēz 

ñAlpviranò ve ñKēzēlcaviranò kºylerinin ¿zerine kayēt ve derç olunmuĸtur. Bu köyler, 

Cinci Hoca üzerine temlik olunan ¿nitelerle hemhudut bir bi­imde olmalarē itibari ile, 

ñs©hiplerine d¿ĸenden buna bedel-i timâr verilmek üzereò, Cinciôye temlik olunmuĸtur 

(KKA ., TD 35: 315a-337a). Yine, Tevki´ Ahmed tarafēndan ñAĵustos 1645ò tarihinde, 

defterlerin üzerinde, birtakēm d¿zeltmeler daha yapēlmēĸtēr. Bu d¿zeltmeler, bir ºnceki 

ñtash´h ferm©nēònda a­ēk­a belirtilmeyen ve bu itibarla, defterler ¿zerinde d¿zeltimleri 

yapēlmayan bazē topraklarēn, Tevki´ Ahmedôe hitaben tanzim olunan yeni bir h¿k¿mle, 

ñm¿lkiyyet ¿zereò Cinciôye temliki ile alakalēdēr (KKA ., TD 35: 348a). Cinci Hocaôya 

temlik olunan ¿nite ve kalemlere m¿teallik niha´ m¿lkiyyet d¿zeltmeleri, ñEkim 1645ò 

tarihinde yapēlmēĸtēr. D¿zeltmeler, M¿lkn©me ¿zerinde kayētlē bulunan bazē ¿nitelerin, 

ñsehven defter-i icmâl ve mufassala tashîhò olunmamalarē ile alakalē olup bu ¿nitelerin 

ñmülkiyyet ¿zereò Cinci Hocaôya temlikini bildirmektedir (KKA ., TD 35: 340a-387a). 

Cinci Hocaôya temlik olunan topraklarēn, m¿lk olarak tahavv¿l¿n¿ bildiren, m¿lkiyyet 

düzeltimlerine m¿teallik yapēlacak olan kayētlar ñ1645 yēlēònēn i­inde tamamlanmēĸtēr. 

Cinci Hoca üzerine temlik olunan, mülk topraklara müteallik nihaî defter düzeltmeleri, 
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mülkiyyet düzeltmelerine konu olan bütün defterler üzerinde, ñAralēk 1648ò tarihinde, 

Cinci Hocaônin katlinin (Kasēm 1648) hemen akabinde, Tevki´ Mehmedôin kalemi ile 

tatbik olunmuĸtur (KKA ., TD 250: 22b). TD 19, TD 35 ve TD 250 numaralē defterlerin 

üzerinde tatbik edilen bu düzeltmeler, daha evvel yapēlan defter d¿zeltimlerinde m¿lke 

­evrilen b¿t¿n kalem ve ¿nitelerin, ñtekrar evvelki h¿viyetlerineò (¿sl¾b-ē s©bēk ¿zere) 

çevrildiklerini bildirmektedir. Cinciôye temlik olunan m¿lk topraklarēn üzerine, tek tek 

derç olunan bu d¿zeltmeler; konu aldēklarē kalem ve ¿nitelerin, m¿lk olmaktan ­ēkarak 

tekrar evvelki sahiplerine tevcih olunduklarēnē bildirmektedir (KKA ., TD 35: 54a, 54b; 

KKA ., TD 250: 22b). 

 

Tahrir defterleri ¿zerinde, Cinciônin m¿lk topraklarēna müteallik tatbik olunan 

düzeltmeler, mezkûr temlike konu olan ünite ve kalemlerin, nihaî durum ve konumunu 

belirlemek üzere tatbik edilmiĸtir. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Cinci Hocaôya temlik 

olunmalarē kabul edilen topraklar, temelde malikânenin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak bi­imde 

daĵēnēk olarak bulunmaktadēr (Barkan, 1941: 929). Bu itibarla, Cinci Hocaônēn ¿zerine 

temliki kabul olunan topraklardan, ñtam ve bütün bir mâlikâneò teĸkil etmek ­ok kolay 

olmamēĸtēr. Bu durumu temin etmek i­in, tayin olunan hudutlar dahilinde bulunan bazē 

ñvakēfò, ñmülkò, ñ­iftlikò topraklar ve nihayet bir­ok ñkēlē­ timaròēn, bu konumlarē refô 

olunarak, bu topraklardan Cinci Hoca ¿zerine temlik olunmak ¿zere, ñm¿lk topraklarò 

teĸkil olunmuĸtur (Barkan, 1941: 927-928). ¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan tahrir 

defterlerinin üzerinde bulunan düzeltmeler, bu topraklarēn kimlerin elinden ne biçimde 

par­a par­a toplanēp alēnarak, ñhudutlarē muayyenò bir bütün biçiminde Cinci Hocaôya 

takdim olunduĵunu bildirmektedir. Tahrir defterleri ve TD 406 numaralē vakēf defteri, 

ñsipahi timarò, ñpiyâde çiftliĵiò, ñeĸk¿ncülü mülkò ve ñvakēfò vb. muhtelif hüviyetlere 

haiz topraklarēn, belirli bir alanēn dahilinde ne bi­imde daĵēldēĵē hakkēnda, bize m¿him 

bilgiler vermektedir32. TD 406 numaralē Vakēf defteri, bütün timar, m¿lk ve vakēflarēn, 

refô olunarak, Cinci m¿lk¿ne ne bi­imde ilhak olunduklarē hakkēnda da mühim bilgiler 

vermektedir (Barkan, 1941: 927). 

 

 
32 ¢5 плс ƴǳƳŀǊŀƭƤ ±ŀƪƤŦ ŘŜŦǘŜǊƛ ǸȊŜǊƛƴŘŜ /ƛƴŎƛ ƳǸƭƪƭŜǊƛƴŜ ƳǸǘŜŀƭƭƛƪ ƘǳŘǳǘƭŀǊ ƛœƛƴ ōƪȊΦΤ .h!Σ ¢5 плсΣ ǎΦ 
34-85. Yine, /ƛƴŎƛΩƴƛƴ mülklerine müteallik hudutlar için bkz.: [5.2.], [6.2.], [11.1.2.], [13.2.2.], [35.1.2.], 
[35.2.2.], [37.2.], [38.1.2.], [38.2.2.], [38.3.2.], [39.2.], [41.2.], [44.2.], [53.2.], [57.2.], [59.2.], [61.2.], 
[62.1.2.], [62.2.2.], [63.1.2.], [63.2.2.], [64.2.], [66.2.], [67.1.2.], [68.2.], [74.2.], [77.1.2.], [77.2.2.], 
[78.2.] ve [86.2.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀ örnekleri. 
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           Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Cinciôye m¿lk olarak temlik olunan topraklarēn 

büyük bir bölümünü, kullanēm (intifa) hakkē belli vazifelilerin ¿zerinde bulunan vakēf, 

timar ve mülk topraklarē teĸkil etmektedir. Vazifelilerin elinden alēnarak, Cinci üzerine 

temlik olunan vakēf, timar ve m¿lk topraklarēna mukabil olarak, vazifelilerin her birine 

ñbedel-i timârò verilmiĸtir.  

           Cinci Hoca üzerine temlik olunan topraklar mukabilinde verilen timar bedelinin 

miktarē, temlik olunmak i­in toplanan topraklarēn kazan­ miktarēna paralel bir bi­imde 

tayin olunmuĸtur. Hatta, bazē durumlarda alēnan topraklar mukabilinde verilen bedeller 

Cinci Hocaônēn temlikine konu olan topraklarēn, kazan­ miktarēndan ­ok daha fazladēr 

(KKA ., TD 35: 340a, 387a). 

 Cinci Hocaônēn ¿zerine, yalnēz bu kullanēm (intifa) haklarē baĸkalarēnēn elinde 

bulunan topraklar temlik olunmamēĸtēr. Bu topraklara ilaveten, ñhâric ez-defterò olarak 

bulunan birtakēm ¿nite ve kalemler de, belli bir bedel belirlenerek (ber-vech-i tahmîn), 

temlik olunmuĸtur. Bunlara müteallik defter düzeltmelerinde, ilk merhale olarak ünite 

ve kalemler tahrir defterine ilave edilmiĸtir. Bunlarēn deftere eklenmelerinin akabinde, 

¿nite ve kalemlerin, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunduklarēnē bildiren, d¿zeltmeler 

derç edilmiĸtir.  

Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunan m¿lk topraklarēn niha´ konumunu bildiren 

d¿zeltmeler, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerde bulunan veya bilahare ilave olunan, 

ñ55 farklē ¿nite ve varidat kalemiò ¿zerine der­ edilmiĸtir. Bunlarēn her birinin ¿zerine, 

ñ55 adet m¿lkiyyetò33 ve ñ52 adet refôò34, d¿zeltimi olmak ¿zere, toplamda; ñ107 adetò 

d¿zeltme der­ edilmiĸtir. 

 
33 TD 19 ve 35 numaraƭƤ ǘŀƘǊƛǊ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛ ǸȊŜǊƛƴŘŜ ōǳƭǳƴŀƴ ǸƴƛǘŜ ǾŜ ǾŀǊƛŘŀǘ ƪŀƭŜƳƭŜǊƛƴƛƴΣ /ƛƴŎƛ IƻŎŀΩƴƛƴ 
ǸȊŜǊƛƴŜ ƳǸƭƪƛȅȅŜǘ ǸȊŜǊŜ ǘŜƳƭƛƪƛƴƛ ōƛƭŘƛǊŜƴ ŘǸȊŜƭǘƳŜƭŜǊ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ [4.1.], [5.1.], [6.1.], [7.1.], [8.1.], 
[9.1.], [11.1.1.], [11.2.1.], [13.1.1.], [13.2.1.], [17.1.], [23.1.], [25.1.], [35.1.1.],[35.2.1.], [37.1.], 
[38.1.1.], [38.2.1.], [38.3.1.], [39.1.], [40.1.], [41.1.], [44.1.], [46.1.], [47.1.], [53.1.], [54.1.], [56.1.], 
[57.1.], [58.1.], [59.1.], [61.1.], [62.1.1.], [62.2.1.], [63.1.1.], [63.2.1.], [64.1.], [66.1.], [67.1.1.], [67.2.1.], 
[67.3.1.], [68.1.], [69.1.], [73.1.], [74.1.], [75.1.], [76.1.3.], [77.1.1.], [77.2.1], [78.1.], [79.1.], [80.1.], 
[86.1.],[119.1.] ve [120.1.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀ ǀǊƴŜƪƭŜǊƛ. 
34 /ƛƴŎƛ IƻŎŀΩȅŀ ƳǸƭƪƛȅȅŜǘ ǸȊŜǊŜ ƘƛōŜ ǾŜ ǘŜƳƭƛƪ ƻƭǳƴŀƴ Ǹƴƛte ve varidat kalemlerinin, mülk hüviyetinden 
œƤƪŀǊǘƤƭŀǊŀƪΣ ǊŜŦΩ ƻƭǳƴŘǳƪƭŀǊƤƴƤ ōƛƭŘƛǊŜƴ ŘǸȊŜƭǘƳŜƭŜǊ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ [4.2.], [5.4.], [6.3.], [7.2.], [8.2.], 
[9.2.], [11.1.4.], [11.2.2.], [13.1.2.], [13.2.3.], [17.2.], [23.2.], [25.2.], [35.1.4.], [35.2.4.], [37.3.], 
[38.1.3.], [38.2.4.], [38.3.4.], [39.3.], [40.2.], [41.3.], [44.4.], [46.2.], [47.3.], [53.3.], [54.4.], [56.2.], 
[57.4.], [58.3.], [59.4.], [61.5.], [62.1.4.], [62.2.4.], [63.1.4.], [63.2.4.], [64.4.], [66.4.], [67.1.4.], [67.2.4.], 
[67.3.4.], [68.3.], [69.4.], [73.4.], [74.4.], [75.4.], [77.1.4.], [77.2.3.], [78.4.], [79.2.], [80.2.] ve [86.3.] 
ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀ ǀǊƴŜƪƭŜǊƛΦ  
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           Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan m¿lk topraklara m¿teallik tetkike muhta­ 

bulunan ilk konu bunlarēn kazan­ miktarē ile alakalēdēr. Barkan, TD 406 numaralē vakēf 

defterindeki35 kayētlara nazaran, Cinci Hocaônēn temlik olunan topraklardan toplamda, 

ñ66.925 akçeòlik bir kazan­ elde ettiĵini ifade etmektedir (Barkan, 1941: 925). Ancak, 

Cinci Hocaônēn m¿lklerden elde ettiĵi kazan­, bu miktardan ­ok daha fazladēr. Nitekim 

TD 406 numaralē vakēf defteri ¿zerinde bulunan bir­ok kayēt; bu miktarēn yalnēz temlik 

olunan mülk topraklarēn, belli bir bölümüne mukabil olarak kullanēldēĵēnē bize kanētlar 

niteliktedir (BOA, TD 406).  

¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan, TD 406 numaralē vakēf defterine nazaran, 

Cinci Hocaônēn ¿zerine, bu miktara ilave olarak, Liv©-i Bolu dahilinde bulunan birçok 

¿nite ve par­a topraklar (dºn¿m ve mud bi­iminde), Taraklēborluôda bulunan muhtelif 

varidat kalemleri ve bazē vergiler, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan b¿t¿n bu m¿lk 

topraklarēnēn toplanacak olan av©rēzlarē, Cinciôya temlik olunmuĸtur ki bunlarēn yalnēz 

belli bir bºl¿m¿nden toplanacak olan miktar, ñ66.925 akçeòdir. TD 406 numaralē vakēf 

defterinde, Cinci Hocaôye temlik olunan mülk topraklar verilirken, ilk olarak toplamda 

ñ66.225ò ak­elik miktara haiz olan topraklar verilmiĸtir. Bu bºl¿m¿n hemen akabinde, 

ñbundan mâôadaò (bundan baĸka) baĸlēĵē altēnda Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan 

bütün toprak ve kalemler tek tek verilmiĸtir. Bazē durumlarda, temlik olunan topraklar, 

ñBâyezid-i H¿d©vendig©r vakfē imiĸéò vb. bir izahat ile verilmiĸtir. Cinciônin ¿zerine, 

umumiyetle muhtelif ¿nitelerin dahilinde bulunan topraklar ñkēlē­ timarò olarak temlik 

olunmuĸtur. Bu minvalde, aynē ¿nite dahilinde bulunan ñkēlē­ timaròlar b¿t¿n bir halde 

deĵil, tek tek verilmiĸtir. Yine, bazē durumlarda, ¿nite ve kalemlerin b¿t¿n bir bi­imde 

temliki de v©kidir. Bu temlik tarzlarēnēn farklēlēĵē, mezk¾r topraklarēn evvelki konumu 

ile alakalē olup, temlik olununan bu topraklardan, bir ñb¿t¿n malikaneò teĸkil edilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr (BOA, TD 406).  

Cinci Hocaôya m¿lk olarak temlik olunan toprak ve kalemler, TD 406 numaralē 

vakēf defteri ¿zerinde, bºl¿m bºl¿m verilmiĸtir. Bu bölümde, vakēf defterinin üzerinde 

kullanēlan tertibat temel alēnarak, Cinciôye temlik olunan topraklara m¿teallik tablolar 

tertip olunmuĸtur. 

 
35 άΧŎŜƳϥŀƴ ŀƭǘƳƤǒ ŀƭǘƤ ōƛƴ ŘƻƪǳȊ ȅǸȊ ȅƛƎƛǊƳƛ ōŜǒ ŀƪœŜ ȊŜΩŃƳŜǘ ǾŜ ǘƛƳŃǊƭŀǊ(ŘƤǊ) Mevlânâ-ȅƤ ƳǶƳŃ-ileyh  
-ŜŘŃƳŀƭƭŃƘǳ ǘŜΨŃƭŃ ŦŜȊŃƛƭŜƘǶ-ya hatt-Ƥ ƘǸƳŃȅǶƴ-Ƥ ǎŀŃŘŜǘ-ƳŀƪǊǶƴǳƳƭŀ ƘƛōŜ ǾŜ ǘŜƳƭƞƪ ƻƭǳƴǳōΧέ  
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Tablo 1: Cinci Hocaôya Temlik Olunan 66.925 Ak­elik M¿lk Topraklar  

No T©biô Bulunduĵu Kazâ Türü  Birim/Birimlerin Adē Tutarē 

1 Bolu Köy Berk ve ¢anĸa  1.833 

2 Bolu Köy Ķlmet  3.185 

3 Bolu Mezr©ôa Mezr©ôa-i Ķbrahim t©biô-i Zaimüddin  150 

4 Onikidivan Köy Anahtra 7.375 

5 Onikidivan Köy Ulugeçid 2.000 

6 Onikidivan Köy Ulugeçid 2.224 

7 Taraklēborlu Köy Akviran, ¢er­in, Konarē, Kozyaka, Kºrpe ve 

Safraalanē 

18.500 

8 Taraklēborlu Köy Bürnük 5.849 

9 Taraklēborlu Köy Kulaĵuz  1.800 

10 Taraklēborlu (Kēzēlbel) Köy Öküzviran (Yeniköy) 5.000 

11 Taraklēborlu Köy Pēnarcēkºz¿  2.355 

12 Taraklēborlu Köy Yazē 9.150 

13 Taraklēborlu Yörükân Cem©ôat-i Keçibeglü 3.227 

14 Viranĸehir Köy Çomaklar 1.476 

15 Viranĸehir Köy Dodan 216 

16 Viranĸehir Köy Dodaĸ 259 

17 Viranĸehir Köy Kökez 526 

18 Viranĸehir Köy Semail (Simeil) 1.800 

Yekûn 66.925 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 3. 

 

Yukarēda verilen Tablo 1ôde belirtildiĵi ¿zere, Cinciônin ¿zerine temlik olunan 

b¿t¿n m¿lk topraklarēna mukabil olarak kullanēlan ñ66.925ò ak­e, bu m¿lk topraklarēn 

yalnēz belli bir bºl¿m¿n¿ ihtiva etmektedir. Cinci Hocaôya temlik olunan bu kºylerden 

Pēnarcēkºz¿, Ķlmet ve Berk, 1568 tahririnde vil©yet k©tibi olan C©mesbôe tevcih olunan 

zeô©met topraklarēndan olup, varidatlarē dahi deĵiĸmemiĸtir. Yukarēda verilen tabloda, 

bu topraklarēn haricinde kalan b¿t¿n topraklar, temelde birer kēlē­ timar olup bunlardan 

yalnēz ñkarye-i Kulaĵuzò, hâric ez-defter yani defter ¿zerinde kayētlē bulunmamaktadēr 

(BOA., TD 406: 2). Bunlarē havi düzeltimler, TD 19 numaralē defterde kayētlē bulunan, 

ñCem©ôat-i Ke­ibegl¿òn¿n haricinde, TD 35 numaralē defter ¿zerinde tatbik edilmiĸtir. 

TD 406 numaralē defterde Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklarēn bir bºl¿m¿n¿ 

teĸkil eden bu topraklarēn hemen akabinde ñbundan m©ôadaò baĸlēĵē altēnda, ºb¿r m¿lk 

topraklarē verilmiĸtir. 
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Tablo 2: Cinci Hocaôya Temlik Olunan 67.213 Akçelik Mülk Topraklar  

No T©biô 

bulunduĵu 

kazâ 

Türü Birim/Kalemin Adē Tutarē 

 Bolu Köy Ķzzet n©m-ē diĵer Kuĵum 6.166 

 Bolu MukǕta'© Cinci Hocaôya temlik olunan kºylerde oturanlardan alēnan 

ñhari­ reô©y©ò ve ñresm-i ©siy©bò ve Tahta nâm-ē diĵer 

Keçideresine t©biô olarak bulunan Ķ­meler 

12.868 

 Onikidivan Köy Ulugeçid 5.000 

 Taraklēborlu Köy Bulak 16.292 

 Taraklēborlu Köy Alpviran 6.924 

 Taraklēborlu Vergi Niyâbet-i Nefs-i Borlu ve bâc u bazâr ve bozahâne ve resm-i 

aĵn©m ve resm-i kovan ve baĵ ve baĵ­e ve resm-i arûsâne ve 

niyâbet-i ĸeh¿rliy©n-ē kend ve h©sēl-ē zem´n-i baĵ-ē kend ve 

yâve ve kaçgun müddet-i örfiyesi tamâm olan abd-i ©bēk ve 

müjde-i abd-i ©bēk m¿zevvec ve ispen­e-i gebrân-ē nefs-i 

Borlu ve meyhane. 

19.963 

Yekûn 67.213 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 14-15. 

 

Yukarēda verilen Tablo 2ôde bulunan ¿nite ve kalemler, Cinci Hocaônēn ¿zerine 

temlik olunan m¿lklerin, ikinci bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. 406 numaralē vakēf defteri 

¿zerinde, varidatlarē belirtilerek verilen mezk¾r ¿nite ve kalemlerden, toplanacak olan 

varidat toplamē ñ67.213ò ak­edir. Bunlardan, kazâ-i Taraklēborluôdan toplanacak olan 

birtakēm vergilerle teĸkil edilen ñ19.963ò ak­elik miktara haiz varidat kalemi, ºnceden 

Bolu Beyiônin kullanēmē altēnda olup, bu temlik ile Cinci Hocaônēn ¿zerine verilmiĸtir. 

Yine, Bolu Nâzērēônēn kullanēmēna verilmek i­in, muhtelif varidat kalemlerinden teĸkil 

edilen ñ12.868ò akçelik bir miktara haiz mukâtaôâ, Cinci i­in teĸkil edilen malik©nenin 

ñd©hilinde olmaĵla mukǕtaôadan ihrâcò edilip, Cinciônin ñemlâkine idhâlò olunmuĸtur 

(BOA, TD 406: 10-12).  

Bu bºl¿mde, miktarē belirtilen varidat kalemlerine ilave olarak, ¿zerinden elde 

edilecek olan ortalama kazan­ belirtilmeyen bir­ok varidat kalemi de, Cinciôye temlik 

olunmuĸtur. Buna ºrnek, Cinci Hocaôya kaz©-i Taraklēborlu dahilinde toplanacak olan, 

ñsalb ve siyâset ve cürm ü cinâyet ve bâd-ē hev© ve gayrē ebv©b-ē mahs¾l©tē kend¿lere 

kendüye temlîkò olunmuĸtur. 
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Yine TD 406 numaralē vakēf defterine nazaran, Cinciônin ¿zerine temlik olunan 

ñkurâ-i mevhibe-i mezk¾reden Yazē ve Bulak nâm karyelerò ve kazâ-i Taraklēborluôda 

ikamet eden kefereônin ñcizyeleri dahi defter-i Muhâsebe mûcebinceò, Cinciôye temlik 

olunmuĸtur. 

TD 406 numaralē vakēf defteriônin bu bºl¿m¿nde, ilk dikkatimizi ­eken durum, 

Cinci Hocaôya m¿lk bi­iminde temlik olunan bu ñkurâ-i mezbûrenin defter-i mevkufât 

mûcebince hâne-i avarēzlarēò; toplatmak ¿zere, Cinci Hoca ¿zerine temlik olunmuĸtur. 

Ancak, TD 406 numaralē vakēf defterinde bu varidat kaleminden, elde edilecek kazan­ 

toplamē, tam olarak belirlenmemiĸtir. Kanun ve kaidelere nazaran, av©rēz h©nelerinden 

70 ak­e alēnērken, buralarda ikamet eden muaflardan 30 ak­e toplanērdē. Kaz©ôya t©biô 

kºylerin halkē av©rēz bedelini ñ300 ak­eò olarak ºdemekte idi (Sahillioĵlu, 1991: 108). 

Cinci Hoca üzerine, temlik olunan mülk topraklar dahilinde bulunan av©rēz h©nelerinin 

miktarē hakkēnda mutlak hi­bir malumatēmēz bulunmamaktadēr. Ancak Cinci Hocaônēn 

¿zerine m¿lk olarak temlik olunan mezk¾r topraklarēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ ihtiva eden 

kazâ-i Taraklēborlu dahilinde 90ôē muaf olmak ¿zere toplam ñ2.072 adet hâne-i av©rēzò 

bulunmaktadēr (KKA ., TD 19: 228b). Bu verilen malumat dahi tek baĸēna, bu mezk¾r 

varidat kaleminden, elde edilecek olan kazancēn ne denli b¿y¿k olduĵunu, bize kanētlar 

niteliktedir.  

Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Devlet nezdinde büyük öneme haiz olan mezkûr 

varidat kalemleri, Cinci Hocaôya m¿lk topraklarē ile birlikte temlik olunmuĸtur. Tahrir 

defterleri üzerinde bu varidat kalemlerine m¿teallik yapēlan d¿zeltmelerde dikkatimizi 

çeken ilk konu; bu defter düzeltmeleri, Cinci Hocaônēn ñmülk-i mahzēò bi­iminde ifade 

edilen mezk¾r varidat kalemlerine, ñM´rliv© olanlar tarafēndan müdâhele olunmamakò 

¿zere tatbik edilmiĸtir. Bu doĵrultuda, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan, muhtelif 

toprak ve varidat kalemleri bölge için temel baĸvuru kaynaklarē konumunda olan tahrir 

defterleri ¿zerinde yapēlan defter d¿zeltmeleri ile, Devlet tarafēndan tam koruma altēna 

alēnmēĸtēr.  

TD 406 numaralē Vakēf defterinde, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan m¿lk 

topraklarēn ikinci bºl¿m¿n¿ teĸkil eden, mezkûr toprak ve varidat kalemlerinin hemen 

akabinde, k¿­¿k varidata haiz par­a topraklar verilmiĸtir. Bu par­a topraklar verilirken 

ºnceden kimin kullanēmēnda olduĵu ve bazē durumlarda topraklara m¿teallik bir izahat 

verilmiĸtir.  
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Tablo 3: Cinci Hocaôya Temlik Olunan 19.176 Ak­elik M¿lk Topraklar 

No T©biô 

bulunduĵu 

kazâ 

Türü Birim Adē Evvelki Sahipleri Toprak 

Miktarē 

1 Taraklēborlu Köy Kēzēlcaviran Ķbrahim ¢avuĸ ve Alaybeĵi Osman 6.077 

3 Taraklēborlu Mezrâ'a Mezraôa-i Oylu 

Mülkü 

Fethullah ve H¿seyin ve diĵer H¿seyin ve 

Hasan 

6.000 

2 Taraklēborlu Yörükân Cem©ôat-i Yörükân-

ē Kapaklu sâkin-i 

Bürnük 

 500 

 Taraklēborlu Yörükân Cem©ôat-i Yörükân-

ē Safraalanē sâkin-i 

Safraalanē 

 500 

5 Viranĸehir Köy Kartak ve Semail Ahmed ve Abdülkadir ve Mehmed ve Hasan 

ve Ali ve Yahya 

4.999 

4 Viranĸehir Köy Yalak Sofi Kenan 1.100 

Yekûn 19.176 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 6-12. 

 

Yukarēda verilen Tablo 3ôde bulunan ¿nite ve kalemler, Cinci Hocaônēn ¿zerine 

temlik olunan m¿lklerin, ¿­¿nc¿ bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. TD 406 numaralē vakēf 

defterinde, varidatlarē belirtilerek verilen mezk¾r ¿nite ve kalemlerden toplanacak olan 

varidat toplamē, ñ19.176ò ak­edir. Bu bölümde dikkatimizi çeken ilk konu, defterlerde 

kayētlē bulunmayan yani ñhâric ez-defterò durumunda olan iki farklē yºr¿k cem©ôatinin 

ortalama bir bedel belirlenerek (ber-vech-i tahmîn) Cinci Hocaôya temliki ile alakalēdēr 

(BOA, TD 406: 6-10). Bu cem©ôatlerin, her birine ñ500 ak­elikò bir bedel belirlenerek, 

Cinciôye temlik olunmuĸtur.  

Bu temlikte, ilk merhale olarak ñhâric ez-defterò durumunda olan cem©ôatlerin, 

m¿teallik defterlerin ¿zerine der­ olunmalarē iktiza etmektedir. Bu minvalde, tevki´ôye 

hitâben bir hüküm tanzim olunarak, mezkûr cem©ôatlere müteallik ekleme biçimindeki 

d¿zeltmeler tahrir defterleri ¿zerine der­ olunmuĸtur. TD 35 numaralē tahrir defterinde, 

kazâ-i Taraklēborluônun hemen bitiminde bulunan bu kayētlar ñMülk-i hazret-i Hüseyin 

Efendi pâye-i Rumeli Kâdîaskeri Anadoluò bi­iminde tertip olunan, bir baĸlēĵēn altēnda 

verilmiĸtir (KKA ., TD 35: 349a). 
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Tablo 4: Cinci Hocaôya Temlik Olunan Dönüm Topraklar  

No T©biô 

bulunduĵu 

kazâ 

Türü Birim/Kalemin Adē Evvelki Sahipleri Toprak 

Miktarē 

1 Bolu Köy Ķlmet Dergâh-ē mu'all©m ­avuĸlarēndan 

Mehmed ¢avuĸ, Anadolu ­avuĸlarēndan 

¥mer ¢avuĸ, Mustafa ve Ali 

10 dönüm  

2 Bolu Köy Gökçesu Dergâh-ē mu'all©m m¿teferrikalarēndan 

M¿teferrika ¥mer, Osman, Ķhsan, 

Serasker Hasan ve Mustafa ve Ali 

13 dönüm  

3 Bolu Köy Ķlmet Mehmed ¢avuĸ, diĵer Mehmed ¢avuĸ 

ve Müteferrika Çâker 

7 dönüm  

4 Bolu Köy Dadē­ ve Yozgat Mehmed ¢avuĸ, diĵer Mehmed ¢avuĸ 

ve Müteferrika Çâker 

52,5 

dönüm  

5 Bolu Köy Ķzzet n©m-ē diĵer 

Kuĵum 

Mehmed, Süleyman ve Mustafa 

 

Tamamē 

6 Bolu Köy Veled-i Sofihēzēr Mehmed ¢avuĸ ve H¿seyin 27 dönüm  

7 Bolu Köy Ķzzet (Kuĵum) Mehmed ve Abdulkadir 2 dönüm  

8 Bolu Köy Kiraz Divan-ē 

Gºkpēnar 

Ferhad ve Ķbrahim 8 dönüm  

9 Bolu Köy Gºkpēnar Mehmed ve Mustafa 14 dönüm  

10 Bolu Köy Çömlekçi Ąiĸe n©m h©tun 15 dönüm 

17 Bolu Mezrâ'a Mezrâ'a-i Gökçesu 

der-Divan-ē Gökçesu 

Mehmed Tamamē 

18 Bolu Köy Akkoçlar  17 dönüm 

19 Bolu Yörükân Cem©ôat-i Yörükân-ē 

Horasanlu 

 Tamamē 

20 Gerede Köy Karaaĵa­ Mehmed 46 dönüm 

16 Onikidivan Köy Ulugeçid Abdulkadir ve Mehmed ve Mustafa 2 çiftlik  

12 Taraklēborlu Zemîn Zemîn-i açma-i 

Memekli t©biô-i 

Deĵirmencik 

Mustafa ve Ahmed ve Hasan ve Ali ve 

Ķsmail 

1,5 çiftlik 

toprak  

13 Taraklēborlu Köy Dodaĸ Abd¿lcelil ve Alihan ve Ķbrahim ¢avuĸ 17 dönüm  

14 Taraklēborlu Köy Gökviran Hasan ve Ali ve Halil ve Hüseyin 30 dönüm  

15 Taraklēborlu Köy Karēt Mehmed ve Ķbrahim ve Mustafa 2 çiftlik 

11 Viranĸehir Köy Semail (Simeil) Mehmed ve Muslu Tamamē 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 6-12. 

Yukarēda verilen Tablo 4ôde bulunan par­a topraklar, Cinciônin ¿zerine temlik 

edilen mülklerin dördüncü bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. Bu bºl¿me konu olan, bu parça 

topraklar; temel olarak, Cinci Hocaônēn ¿zerine hibe ve temlik olunan m¿lk topraklara 

ñbitiĸikò olarak bulunmaktadēr. Bu doĵrultuda, malik©nede b¿t¿nl¿k temin etmek i­in 
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bu par­a topraklarēn; ñCinci Hocaônēn eml©kēòna, tahrir ve vakēf defterlerinin ¿zerinde 

kullanēlan ifade ile ñzam ve ilh©kò olunmalarē iktiza etmektedir. Bu minvalde, bu par­a 

topraklar, ñm¿lkiyyet ¿zereò Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmuĸtur (KKA ., TD 35: 

29b; BOA., TD 406: 10). Yukarēda verilen malumata nazaran, Cinci Hocaônēn ¿zerine, 

b¿t¿n bir bi­imde temlik edilen ¿nite ve kalemlerden ñ7.081 akçeò, par­a olarak temlik 

olunan ñ258,5 dönümò toprak ve ñ5,5 çiftlik  yerò temlik olunmuĸtur. TD 250 numaralē 

defterde bulunan malumata nazaran, bu par­a topraklarēn bir bºl¿m¿ ñdoĵancē tim©rēò, 

ñeĸkinc¿l¿ m¿lk-i timârò vb. h¿viyetlere haiz iken, bir bºl¿m¿ ñmîr-i mîrân ve mîrlivâ 

h©ssalarēndanò olup Cinci Hocaôya temlik olunmuĸtur. Yine, TD 406 numaralē defterin 

üzerinde bulunan malumata nazaran, bu topraklara ilave olarak, ñKemine ve Karakozò 

nâm açmalar ve ñKulaĵuzlar ­ayērēò demekle maôrûf mezraôa da, Cinci Hoca eml©kēna 

ilh©k olunmuĸtur. 

 
Tablo 5: Cinci Hocaôya Temlik Olunan ¢iftlik Topraklar 

No T©biô 

bulunduĵu 

kazâ 

Türü Birim Adē Ķzahat Toprak 

Miktarē 

1 Eflani Çiftlik Çiftlik-i Pēnarcēk Mansur yerine t©biô Tamamē 

2 Eflani Çiftlik Çiftlik-i Pēnarcēk  Ķshak yerine t©biô Tamamē 

3 Kēzēlbel Çiftlik Çiftlik-i Eyne Hacē der-karye-i 

Bürnük  

K©tib Mehmed zeô©metinden Tamamē 

4 Kēzēlbel Çiftlik Çiftlik-i Sevindik der-karye-i 

Bürnük  

Piy©de beĵlerinden Muslihiddin 

Aĵaônēn zeô©metinden 

Tamamē 

5 Onikidivan Çiftlik Çiftlik-i Efci der-divan-ē 

Ulugeçüd  

Ķlyas yeri dahi derler Tamamē 

6 Onikidivan Çiftlik Çiftlik-i Uluge­¿dôde ķ©hn©y 

ocaĵē  

Ali yeri dahi derler Tamamē 

7 Onikidivan Çiftlik Çiftlik-i Mehmed Usta ocaĵē  Armaĵan oĵlu Yahya yerine t©biô Tamamē 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 6-12. 

Yukarēda verilen Tablo 5ôde bulunan ­iftlik topraklar, Cinciônin ¿zerine temlik 

olunan m¿lklerin, beĸinci bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. Bu bºl¿me konu olan, bu ­iftlik 

topraklar; toplamda 7 adet olup, bu çiftlikler TD 35 ve 406 numaralē defterin ¿zerinde, 

h©sēl rakamlarē belirtilmeden verilmiĸtir. Bu ­iftlik topraklar da, Cinci Hocaôya temlik 

olunmak ¿zere teĸkil edilen malik©nede b¿t¿nl¿k temin etmek i­in, temlik olunmuĸtur. 

Bu bºl¿m ile alakalē dikkatimizi ­eken ilk konu, 1568 tahririnde kazâ-i Taraklēborluôya 
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t©biô olarak bulunan ñEflani ve Kēzēlbelòin, burada kaz© olarak telaffuzudur. Bu durum 

idar´ bºl¿mlenme ile alakalē olup, Boluôya ait defterler ¿zerinde kayētlē bulunan bir­ok 

yer, muhtelif tarihlerde farklē h¿viyetlerde verilebilmektedir (KKA ., TD 35: 10; BOA, 

TD 406: 12). 

Tablo 6: Cinci Hocaôya Temlik Olunan Par­a Topraklar 

No T©biô 

bulunduĵu 

kazâ 

Türü Birim Adē Ķzahat Toprak 

Miktarē 

1 Bolu Mezrâ'a Ķm©m Yunus t©biô-i Gökçesu  5 mudluk 

2 Bolu Mezrâ'a Alpagun-ē ķahinbeg   Tamamē 

3 Onikidivan Mezrâ'a ķam yeri t©biô-i Ulugeçüd Bâyezid-i Hüdâvendigâr 

vakfē imiĸ 

15 

mudluk 

4 Taraklēborlu Mezrâ'a Mezrâ'a-i Doĵan der-karye-i Konarē   4 mudluk 

5 Taraklēborlu Köy Kurukuzu  5 mudluk 

6 Taraklēborlu Mezrâ'a Bürnük-i Karaaĵa­  2 çiftlik 

7 Taraklēborlu Mezrâ'a Pēnarcēk ¿zerinde Ķsaônēn m¿lk¿  Vakēf imiĸ Tamamē 

8 Taraklēborlu Mezrâ'a Anbard©r Aĵaônēn Elekci yeri t©biô-i 

Bürnük 

Vakēf imiĸ 10 dönüm 

Kaynak:  BOA, TD 406, s. 6-12. 

Yukarēda verilen Tablo 6ôda bulunan ­iftlik topraklar, Cinciônin ¿zerine temlik 

olunan m¿lklerin, altēncē bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. Cinci Hoca m¿lklerine m¿teallik 

bºl¿mlenmenin niha´ bºl¿m¿n¿ teĸkil eden mezk¾r topraklardan, elde edilecek kazanç 

miktarē, vakēf defterleri ¿zerinde belirtilmemiĸtir. Yukarēdaki tabloda bulunan verilere 

nazaran, Cinci Hocaônēn ¿zerine; ñ10 dºn¿mò, ñ2 ­iftlikò ve ñ29 mudlukò olmak ¿zere, 

birtakēm par­a topraklar temlik olunmuĸtur. Mezk¾r topraklarēn hi­biri tahrir defterleri 

¿zerinde kayētlē bulunmaktadēr. Bu topraklar, kuvvetle muhtemel bu temlike m¿teallik 

yapēlan keĸifte, malik©ne dahilinde bulunup, TD 406 numaralē vakēf defterinin ¿zerine 

kayēt edilmiĸtir. 

 

Yukarēda bulunan tablolara nazaran, Cinci Hocaônēn üzerine bütün bir biçimde 

temlik olunan timar, vakēf veya m¿lk topraklardan ve varidat kalemlerinden toplamda, 

ñ160. 395 ak­eòlik olduk­a b¿y¿k bir miktar, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik edilmiĸtir. 

Yēllēk kazan­ tutarē belirli olan bu topraklara ilaveten, Cinci Hocaônēn ¿zerine muhtelif 

bºlgelerden birtakēm par­a topraklar da hibe ve temlik olunmuĸtur. Par­a olarak temlik 
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olunan bu topraklar toplamda, tahrir defterleri ¿zerinde kazan­ tutarlarē belirtilmeden, 

ñ268,5 dºn¿mò bi­iminde verilmiĸtir. Bu topraklara ilaveten, Cinci üzerine toplamda; 

ñ7,5 ­iftlikò ve ñ29 mudlukò olmak ¿zere, Liv© dahiline bulunan birtakēm par­a toprak 

daha temlik olunmuĸtur. Yēllēk kazan­ tutarlarē ve toprak miktarlarē belirtilerek verilen 

ünite ve kalemlere ilave olarak, kazan­ tutarē ve toprak miktarē belirtilmeden toplamda; 

ñ7 adet ­iftlikò ve muhtelif h¿viyetlere haiz bir­ok toprak ve kalem, ñm¿lkiyyet ¿zereò 

Cinciôye temlik olunmuĸtur. Özellikle Cinci eml©kē dahilinde bulunan b¿t¿n ¿nitelerin 

ñhâne-i avarēzlarēò baĸta olmak ¿zere, kaz©-i Taraklēborlu dahilinde bulunan birtakēm 

varidat kalemi toplamak ¿zere, Cinci Hocaôya temlik olunmuĸtur. Bu kalemlerden elde 

edilecek olan kazancēn miktarē kati olarak bilinmemekle beraber bunlar olduk­a b¿y¿k 

varidat kalemleridir. TD 406 numaralē vakēf defterine nazaran hazērlanan bu tablolarda 

verilen bu toprak miktarlarē ve rakamlar, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerinde 

yapēlan d¿zeltmeler birbirini tutmamaktadēr. Bu defterlerin ¿zerine der­ olunan, defter 

düzeltmelerine nazaran, Cinciônin ¿zerine b¿t¿n bir bi­imde temlik olunan timar, vakēf 

veya m¿lk topraklardan ve Taraklēborluôya t©biô olan varidat kalemlerinden toplamda, 

ñ67.696 ak­eò; Cinci Hoca ¿zerine, par­a olarak temlik olunan topraklardan toplamda, 

ñ437 dºn¿mò baĵ veya tarla ve ñ5,5 ­iftlikò par­a toprak, Cinci Hocaôya hibe ve temlik 

olunmuĸtur. Bu iki defter ¿zerindeki farklēlēk, TD 406 numaralē vakēf defteri ¿zerinde 

kazan­ tutarē verilen bir­ok ¿nite ve kalemin, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterleri 

¿zerinde dºn¿m olarak temliki ile alakalēdēr. Buna ilave olarak, TD 406 numaralē vakēf 

defterinde bulunan birçok kalem ve ünitenin, (Çömlekçi vd.) TD 19 ve TD 35 numaralē 

defterlere, bu defterlerde kayētlē olan bir­ok ¿nitenin (Yundbend vd.) TD 406 numaralē 

defterde kayēt olunmama durumu da bu konuda bir b¿y¿k bir etkendir. Bu durum, k©tip 

ihmali veya idar´ bºl¿mlenmeyle alakalē olup, mezk¾r defterlerde bu duruma m¿teallik 

hi­bir izahat verilmemiĸtir. Konunun idraki i­in, konuyu birka­ ºrnek ¿zerinden tetkik 

etmekte fâide mülâhaza vardēr. 

 

Bu duruma ºrnek olarak, TD 406 numaralē defterde ñkarye-i Bulakòēn ¿zerinde 

bulunan ñ16.292 ak­elikò varidat, TD 35 numaralē defterde v©ki d¿zeltmelere nazaran, 

ñBulak-ē Diĵer, Bulak-ē Diĵer, Karaca-ē Bulak, Bulak ve Ulugeçidò kºylerinin kazan­ 

toplamēdēr. Bu durum ile alakalē diĵer bir ºrnek, Ķzzet (Kuĵum) kºy¿ TD 406 numaralē 

defter ¿zerinde ñ6.166ò ak­elik kºy olarak verilirken, TD 35 numaralē tahrir defterinde 
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bu kºy ñ220 dºn¿mò olarak verilmektedir. Bu iki örnek, bu konuyu idrak etmemiz için 

yeterli olacaktēr.  

Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, bu kadar b¿y¿k miktara haiz bulunan topraklarēn 

toplanēp, Cinci Hocaônēn ¿zerine temliki hi­ kolay olmamēĸtēr. Zira, temlike konu olan 

topraklarēn b¿y¿k bºl¿m¿, timar, m¿lk veya vakēf olarak bulunmaktadēr. Bu minvalde, 

topraklarēn Cinci Hocaôya temliki i­in, h¿viyetlerinin refô olunarak temlike hazērlamak 

iktiza etmektedir. TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterleri ¿zerinde bulunan kayētlar, 

topraklarēn temlike hazērlanma merhalelerine dair, bize fikir vermektedir. Bu konunun 

idraki için, karye-i Bulakôēn temlik merhaleleri ºzelinde bu topraklarēn Cinci Hocaônēn 

¿zerine temlik olunmalarēndaki merhaleler tayin olunacaktēr. Bulak, TD 406 numaralē 

vakēf defterinde tek kalem bi­iminde toplam ñ16.292 ak­eò verilirken, TD 35 numaralē 

defterde, Bulakôēn da i­inde olduĵu beĸ ¿nitenin kazan­ toplamē, ñ16.292 ak­eò olarak 

verilmektedir. Bu ¿nitelerden teĸkil olunan, varidat kaleminin ñ4.441 ak­eòlik bºl¿m¿ 

ñMustafa nâm kimesneninò ¿zerinde olup temlik için bu bölümü, bu vazifeli üzerinden 

belli bir bedel verilerek, almak iktiza etmektedir. Bu itibarla, ñMustafa nâm kimesneye 

kend¿n¿n Kastamonuôdan teml´ki olan kur©dan beĸ bin ak­e bedelò verilip, bu mezk¾r 

varidat kalemi, bütün bir halde Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmuĸtur (KKA ., TD 

35: 340a, 387a). Yine, bu konuya ikinci bir örnek olarak, karye-i Alpviranôēn temlikini 

verebiliriz. Alpviran kºy¿, toplam ñ6.924 ak­eòlik kazan­ miktarēna haiz olup, M´rliv© 

Mehmed Beyôin hizmetkarlarē Mehmed ¿zerinde timar olarak bulunmakta olup, kºy¿n 

temliki i­in, bu vazifelinin bu kºyden feragati iktiza etmektedir. Bu itibarla, Mehmedôe 

ñbedel-i timâr verilmek üzereò, bu kºy elinden alēnarak Cinci Hocaônēn eml©kēna dahil 

olunmuĸtur (KKA ., TD 35: 315a-337a). Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Cinciôye hudutlarē muayyen 

bir malikane teĸkil etmek amacē ile, bir­ok kiĸiye ñbedel-i timarò ve ñbaĸka bir toprakò 

verilerek, bu timar topraklarē Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmak i­in, hazēr bir hale 

getirilmiĸtir. Mustafa b. Ahmedôin de belirttiĵi ¿zere, bu konu b¿y¿k muhalefete sebep 

olmuĸtur. 

 

¢alēĸmamēzēn temel kaynaklarē olan, TD 19 ve TD 35 numaralē tahrir defterleri 

ve ­alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan, TD 250 ve TD 406 numaralē defterler ¿zerinde 

bulunan bilgilere nazaran; Livâ-i Bolu dahilinde bulunan kazâ-i Boluôya t©biô bulunan, 

ñ13 kºyò, ñ4 mezr©ôaò, ñ1 ­iftlikò ve ñ1 cem©ôatò; kaz©-i Geredeônin dahilinde bulunan 

ñ1 kºyò; kaz©-i Onikidivanôa tabiô olarak bulunan, ñ6 kºyò, ñ1 mezr©ôaò ve ñ3 ­iftlikò; 
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kazâ-i Taraklēborluôya tabiô bulunan ñ24 kºyò, ñ6 mezr©ôaò, ñ1 zem´nò ve ñ3 cem©ôatò; 

kazâ-i Eflani ve Kēzēlbelôe t©biô olarak bulunan ñ4 ­iftlikò; kaz©-i Viranĸehir dahilinde 

bulunan ñ9 kºyò, Cinci Hocaônēn ¿zerine, par­a par­a veya b¿t¿n olarak hibe ve temlik 

olunmuĸtur. Bu m¿lkler, ñ53 kºyò, ñ11 mezr©ôaò, ñ8 ­iftlikò, ñ1 zem´nò ve ñ4 cem©ôatò 

olmak üzere toplamda, ñ73 adet farklē ¿niteò ve ñ4 yºr¿k cem©ôatiò olup, bu üniteler, 

ñh©ne-i avarēzlarēòyla beraber Cinci Hocaôya temlik olunmuĸtur. Yine, Cinci Hocaônēn 

¿zerine bu cem©ôat ve ¿nitelerin yanēnda, kaz©-i Taraklēborlu dahilinde bulunan bir­ok 

varidat kalemi, toplamak ¿zere Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmuĸtur (KKA ., TD 

19: 216b, 224b; KKA ., TD 35: 1a-444b; KKA ., TD 250: 1-129b; BOA, TD 406: 1-85) 

(bkz. Tablo. 1., 2., 3., 4., 5., 6.). 

 

Yukarēda verilen tablolarda bulunan parça topraklar, ünite ve varidat kalemleri, 

­alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan tahrir defterlerinin ¿zerinde yapēlan d¿zeltmelerin 

temelini teĸkil etmektedir. Tablolar ¿zerinde verilen ¿nite, kalem ve topraklarēn b¿y¿k 

bºl¿m¿, defterler ¿zerinde kayētlē olarak bulunmakta olup, bunlarēn her birinin ¿zerine 

m¿lkiyyet ¿zere, Cinci Hocaônēn ¿zerine hibe ve temlik olunduklarēnē bildiren kayētlar 

der­ edilmiĸtir.  

 

Yine, ñh©ric ez-defterò durumunda olan bazē ¿nite, kalem ve topraklar, bunlarēn 

Cinci Hocaôya temlik olunduklarē bildiren kayētlar ile birlikte, tahrir defterleri ¿zerine 

eklenmiĸtir. TD 19, TD 35 ve 250 numaralē defterlerin ¿zerinde, d¿zeltimi yapēlmayan 

veya defterlere eklenmeyen, TD 406 numaralē vakēf defteri ¿zerinde kalan ¿nite, kalem 

ve topraklar da vâkidir.  

 

4.2.2. (ķemsi) Ahmed Paĸa M¿lkleri  

      Ahmed Paĸa, kºken itibari ile Candaroĵullarēna baĵlē olup, beyliĵin h¿k¿mdarē 

ñKēzēl Ahmed Beyòin torunu, ñMirza Mehmed Paĸaònēn mahdumudur. Buna ilaveten, 

Osmanlē hanedanēna, anne tarafēndan baĵlē olarak bulunmaktadēr. Devrin kaynaklarēna 

nazaran, ñvalideleri II. Bayezidôin kēzē veya torunuòdur. Bolu doĵumlu olduĵu bilinen 

Ahmed Paĸaônēn doĵum tarihi hakkēnda kaynaklarda hi­bir malumat bulunmamaktadēr 

(Afyoncu, 2010: 527). Belgelere nazaran, Ahmed Paĸa kendilerinin, ñH©lid b. Vel´dòin 
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torunlarēndan olduklarēnē iddia etmektedir. Ancak, bu konu hakkēnda kat´ bir malumat 

bulunmamaktadēr. Pe­evi tarihinde de bu konuya teredd¿t ile bakēlmaktadēr (Afyoncu, 

2010: 528). Ahmed Paĸa, devletin i­inde ve devlet erkanēnda muhtelif vazifeler alarak, 

Kanunî döneminden III. Murad dºnemine kadar, daima bu h¿k¿mdarlarēn mahiyetinde 

bulunarak, bu h¿k¿mdarlarēn b¿y¿k iltifatēna mazhar olmuĸtur. Enderunôdan baĸlayan, 

Ahmed Paĸaônēn, ilk vazifeleri kat´ bi­imde bilinmemekle beraber, Merkezde muhtelif 

vazifeler aldēĵē muhakkaktēr. Bu merkezde aldēĵē vazifelerin akabinde, 1555 tarihinde, 

ñķam Beylerbeyliĵiò, akabinde ñAnadolu Beylerbeyliĵiò ve ñRumeli Beylerbeyliĵiòne 

tayin olunmuĸtur (Afyoncu, 2010: 528). Ancak, Ahmed Paĸa ñ2 ķubat 1569ò tarihinde, 

Lala Mustafa Paĸaônēn altēncē vezir olarak, tayininin hemen akabinde emekli olmuĸtur. 

Mustafa Ąl´ bu durumu, Ahmed Paĸaônēn kendinden mevki´ olarak alt r¿tbede bulunan 

Lala Mustafa Paĸaônēn, kendileri dururken vezarete tayinini kabullenememe durumuna 

baĵlamaktadēr (Afyoncu, 2010: 528-529). TD 19 numaralē defterin ¿zerinde bulunan, 

ñRumeli beylerbeyiliĵinden m¿tek©ôid ķemsi Paĸaò vb. kayētlar, Paĸaônēn bu vazifeden 

emekli olduĵunu doĵrulamaktadēr (KKA ., TD 19: 104b, 126b). Bu durumun akabinde, 

ñII. Selimôe, vez©ret payesi ile mus©hibò olarak, tayin olunan Ahmed Paĸa, bu vazifede 

h¿k¿mdarēn vefatēna kadar kalmēĸtēr. H¿k¿mdarēn vefatēnēn akabinde Ahmed Paĸaônēn 

Boluôya dºnd¿ĵ¿ tahmin edilmektedir. Nitekim, Ahmed Paĸa, tahta ­ēkan III. Muradôa 

danēĸman (musâhib) olarak vazifelendirildiĵinde, Boluôda ikamet ettiĵini, Mustafa Ąl´ 

bildirmektedir;  

     ñVakta ki Sultan Murad Han ihd© oldu mezb¾r tek©¿d ile Bolu'da f©riĵ bulundu. Hele bir emekd©rdēr 

diye istediler, rikâb-ē h¿m©y¾nlarēna mus©hib olmasēnē ta'y´n etdiler (Bayraktar, 2011: 101).ò 

 

 Ahmed Paĸa bu vazifede bulunduĵu zaman zarfēnda III. Murad ¿zerinde b¿y¿k 

bir n¿fuz kurmuĸtur. Âlî, Ahmed Paĸaônēn atalarēnēn intikamēnē almak i­in III. Muradôē 

ñr¿ĸvet almaya alēĸtērdēĵēnēò bildirmektedir. Ancak malumatēn doĵruluĵu kati bi­imde 

bilinmemektedir. Buna ilaveten, Mustafa Âlî, Ahmed Paĸaôya muhalif olarak bulunan 

Lala Mustafa tarafēnda bulunmaktadēr. Bu itibarla, bu konuya teredd¿t ile bakēlmalēdēr 

(Afyoncu, 2010: 529). 

 

Ahmed Paĸa, 5 Mart 1580 tarihinde, kuvvetle muhtemel bu vazifede iken vefât 

ederek, kendi yaptērdēĵē t¿rbeye defnedilmiĸtir. Ahmed Paĸaônēn, Mustafa ve Mahmud 

olmak ¿zere, iki oĵlu vardēr. Bunlardan, Mahmud Paĸa, Boluôda valilik dahi yapmēĸtēr. 

ñķemsi Paĸa-zâdeò bi­iminde tabir olunan, Ahmed Paĸaônēn mahdumlarē ve torunlarē, 
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memleketleri Boluôya b¿y¿k hizmetlerde bulunmuĸtur. ¥zellikle, yaptērdēklarē hayrat 

veya vakēf binalarē ile, Bolu ve buraya t©biô bulunan muhtelif kaz©larē ihya etmiĸlerdir. 

Ahmed Paĸaônēn mahdumu Mustafa Paĸaônēn da Boluôda vakfē olduĵu malumumuzdur 

(Afyoncu, 2010: 528; Bayraktar, 2011: 105). 

 

     Ahmed Paĸaônēn, Merkezôde vazifeli olarak bulunduĵu m¿ddet zarfēnda, burada 

b¿y¿k bir k¿lliye ve Ķmparatorluk dahilinde bulunan, bir­ok bºlgede vakēf veya hayrat 

binalarē yaptērmēĸtēr (Afyoncu, 2010: 529). Ahmed Paĸaônēn memleketi Bolu dahilinde 

yaptērdēĵē hayrat binalarē, bu bºl¿m¿n temelini teĸkil etmektedir. Bu hayratlar temelde, 

kazâ-i Bolu dahilinde bir ñcâmiô-i ĸer´fò ve kazâ-i Gerede dahilinde bir adet ñh©nòdan, 

tekevvün etmektedir.  

 

     Ahmed Paĸaônēn, Livâ-i Boluôda yaptērdēĵē hayrat binalarēna m¿teallik vakfiye, 

elimizde bulunmamaktadēr. Ancak Ķnbaĸēônēn bu vakfiye ¿zerinde yaptēĵē tetkikat, bize 

vakfēn nitelik ve muhteviyatē hakkēnda m¿him bilgiler vermektedir.36 Mezkûr vakfiye, 

25 sahife olup, kuvvetle muhtemel ñ1570/71 yēlēndaò, Ahmed Paĸa hayatta iken tanzim 

olunmuĸtur. Bu mezk¾r hayrat vakfē i­in, muhtelif m¿lk topraklarēn temlikini bildiren, 

ñ13 Aralēk 1573ò tarihli M¿himme defteri kayētlarē hayrat binalarēnēn bu tarihten evvel 

binâ edildiklerini bildirmektedir. Ķnbaĸēônēn tetkikleri ve M¿himme kayētlarēna nazaran 

bu binalar ñ1570-1573ò yēlē i­inde tamamlanmēĸtēr (BOA, A.{DVNSMHM.d..., 19/67; 

Ķnbaĸē, 2005: 258). Bu vakfiyenin ¿zerinde Bolu ve Gerede teferruatlē bir bi­imde tarif 

olunmuĸtur. Ahmed Paĸaônēn, hayrat binalarēnēn yapēldēĵē Bolu ve Geredeôye duyduĵu 

ilgi ve alakayē, vakfiye ¿zerinde Bolu ve Gerede i­in kullanēlan tertip ve betimlemeler, 

kanētlar niteliktedir.  

 

     Bu vakfiye ¿zerinde, Ahmet Paĸaônēn hayrat binalarē teferruatlē bir bi­imde tarif 

olunmaktadēr. M¿himme defterindeki kayētlara ve vakfiyeye nazaran ilk olarak, bug¿n 

ñĶm©ret Camiò bi­iminde tabir olunan ve maruz kaldēĵē birka­ tadilat ile orijinal halini 

hala muhafaza eden cami bin© olunmuĸtur. Bu câmiô-i ĸer´f, hemen yanēna bina olunan 

imârete binaen bu bi­imde tabir olunmaktadēr. Vakfiyede kayētlē olarak bulunan imaret 

ñ13 Aralēk 1573ò tarihli, m¿himme kayētlarēnda bulunmamaktadēr. Vakfiyede bulunan 

 
36 Mehmet Ķnbaĸē, ñķemsi Paĸa Vakfiyesiò, Atat¿rk ¦niversitesi T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ 

Dergisi, S: 27, Erzurum, 2005, s. 257-270. 
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ñh©nò, Geredeôde v©ki ticaret yolunun hemen kenarēna bina olunmuĸtur. Ancak, bug¿n 

hâna m¿teallik hi­bir bir kalēntē bulunmamaktadēr. Nihai olarak, vakfiyyenin ¿zerinde, 

bu mezk¾r hayrat binalarēna baĵlanan varidat kalemleri ve bunlarēn kullanēm bi­imleri 

verilmiĸtir (Ķnbaĸē, 2005: 257-270). 

 

            Ahmed Paĸaônēn bizzat kendi malē ile Boluôda yaptērdēĵē hayrat vakfēna kaynak 

oluĸturmak i­in, kendine hibe ve temlik ettirdiĵi m¿lk topraklarēn toplam kazan­ tutarē, 

ñ18.362 ak­eò olup bu miktarēn belli bir bºl¿m¿, Paĸaônēn kerimelerine verilmek ¿zere 

ayrēlmēĸtēr. Temlik olunan topraklardan, Ahmed Paĸaônēn kerimelerine verilecek tutar, 

ñyevm´ otuz ak­eòdir. Ahmed Paĸaônēn kerimeleri, temlik edilen bu mülk topraklardan 

yēllēk ñ10.950 ak­eò kazan­ elde etmektedir. Bu miktar, toplam kazan­ tutarēnēn b¿y¿k 

bºl¿m¿ teĸkil etmektedir. Bu minvalde, bu vakēf, kazancē teminata almak için kurulan, 

ñevlatlēkò vakēfdēr (Ķnbaĸē, 2005: 264-265). 19 numaralē M¿himme defterinde bulunan 

ñ13 Aralēk 1573ò tarihli div©n kayētlarēnda Ahmed Paĸaônēn ñBoluôda bir câmiô-i ĸer´f, 

Gerede nâhiyesinde bir hân binâ edüb evk©fē i­¿nò kendilerine, biri ­ayēr olmak ¿zere, 

toplamda altē adet ¿nite temlik olunmuĸtur. Bunlarēn b¿y¿k bir bºl¿m¿, Liv©-i Boluôya 

t©biô bulunan Konrapa ve Dodurga kaz©larēna baĵlē kºyler olup, bu bºl¿me konu olan, 

ñm¿lk tecdidiò bi­imindeki d¿zeltmeler, bu kºylerin ¿zerine der­ edilmiĸtir. Bunlarēn, 

Ahmed Paĸaônēn ¿zerine m¿lk bi­iminde hibe ve temlik olunduklarēnē bildiren kayētlar 

ñ13 Aralēk 1573ò tarihinde, m¿teallik defterlerin ¿zerine der­ olunmuĸtur. Bu durumu, 

ñDefter-i cedîd-i hâkânî mûcebince tashîh olunupò bi­iminde verilen kayētlar, kanētlar 

niteliktedir. ñ13 Aralēk 1573ò tarihli bu buyuruldunun akabinde, TD 19 numaralē defter 

¿zerine eklenen bu kºylerin ¿zerine, ķemsi Ahmed Paĸaônēn vefatēnēn hemen akabinde 

ñ3 Nisan 1582ò tarihinde, bu köylerin mülk biçiminde tecditlerini bildiren düzeltimler 

der­ edilmiĸtir37.   

 
37 άCƞ му  ŀōŃƴ ǎŜƴŜ фумΣ 

Hâshâ-i hazret-ƛ  ŜƳǎƛ !ƘƳŜŘ tŀǒŀΣ -ȅŜǎǎŜǊŀΩƭƭŃƘǸ ƳŃ-ȅŜǒŃΩ- 
Nahiye-i Konrapa der-Livâ-i Bolu, Karye-ƛ YŀǊŀǇƤƴŀǊ ǘŃōƛΩ-i Konrapa: 5.648, Karye-ƛ 9ƐŜǊŎƛƭŜǊ 

ǘŃōƛΩ-i Konrapa: 2.566, Karye-ƛ .ŀǎŘƤƪ ƴŃƳ-Ƥ ŘƛƐŜǊ tŀœƛƪ ǘŃōƛΩ-i Konrapa: 3.391.  
YŀǊȅŜ ¢ŀǊŀƪœƤ ǘŃōƛΩ-i Dodurga: 1.117, Karye-ƛ ¸Ŝƴƛ ǘŃōƛΩ-i Seferihisar der-Livâ-i Hüdâvendigâr: 

пΦпплΣ 4ŀȅƤǊ ǘŃōƛΩ-i Murtazaabad der-Livâ-i Ankara: 1200;  
/ŜƳΩŀƴΥ муΦосн όŘŜŦǘŜǊ-i cedîd) 
aǸǒŃǊǸƴƛƭŜȅƘ IŀȊǊŜǘƭŜǊƛ .ƻƭǳΩŘŀ ōƛǊ câmiΩ-i ǒŜǊƞŦ DŜǊŜŘŜ ƴŃƘƛȅŜǎƛƴŘŜ ōƛǊ ƘŃƴ ōƛƴŃ ŜŘǸō ŜǾƪŃŦƤ 

ƛœǸƴ ƳŜȊƪǶǊǳƴ ƪǳǊŃ ǾŜ œŀȅƤǊ ǘŜƳƭƞƪ ƻƭǳƴƳŀƪ ōŃōƤƴŘŀ TǎǘƛŘŃ-ȅƤ ŃǘƤŦŜǘ ŜǘƳŜƐƛƴ ǘŜƳƭƞƪ ƻƭǳƴƳŀƪ ōǳȅǳǊǳƭŘƤ. 
Defter-i cedîd-i hâkânî mûcebince tashîh olunup, mülknâme verilmek buyuruldƤ.έΤ .h!ΦΣ !Φ 

{DVNSMHM.d..., 19/67. 
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 Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, Ahmed Paĸaôya bu hayrat binalarē i­in toplamda, 

ñ18.362 ak­eò tutarēnda m¿lk toprak temlik edilerek, Ahmed Paĸaônēn eline m¿lkn©me 

verilmiĸtir. Vakfiyede bu konu, teferruatlē bir bi­imde belirtilerek, temlik edilen kºyler 

vakēfn©me zeylinde verilmiĸtir. Vakfiyede m¿tevelli ve k©tibin bu topraklara m¿teallik 

b¿t¿n kayētlarē, d¿zenli tutmalarē ve ¿nitelerin varidatēnē dikkatlice kullanmalarē tenbih 

olunmuĸtur (Ķnbaĸē, 2005: 264).  

           Ahmed Paĸaôya hibe ve temlik olunan m¿lk topraklarēna m¿teallik ilk d¿zeltim, 

ñ13 Aralēk 1573ò tarihinde temlik olunan topraklarēn, TD 19 numaralē defterin ¿zerine, 

der­ olunmalarē ile tatbik edilmiĸtir. Tahrir kayētlarēna benzer bir tertibatla umumiyetle 

ñtimâr-ē Ahmed Paĸa ber vech-i tekâôüdò vb. bi­iminde verilen bir ibarenin altēna der­ 

olunan bu d¿zeltimlerde, tarih ve imza bºl¿m¿ bulunmamaktadēr. Ahmed Paĸa ¿zerine 

temlik olunan bu topraklara müteallik ikinci d¿zeltmeler, Paĸaônēn vefatēnēn akabinde, 

ñ3 Nisan 1582ò tarihinde, bizzat Tevki´ Feridunôun kalemi ile tatbik edilmiĸtir. Bunlar, 

toplamda dºrt adet olup her biri benzer tertibata haizdir. D¿zeltimler, Konrapaôdan ¿­, 

Dodurgaôdan bir kºy¿n ¿zerine der­ edilmiĸtir. Bu d¿zeltimler, temel olarak ¿zerlerine 

der­ olunduklarē mezk¾r kºylerin, tekrar m¿lk olarak tecditlerini bildirmektedir. M¿lk 

tecdidleri malum olduĵu ¿zere, yeni tahrirlerde ve c¿l¾s durumlarēnda, türlü hak, dirlik 

sahipleri ve vazifelilerin, ellerindeki ber©tlar ile vakēfn©me, temlikn©me vb. belgelerini 

ñtecdîdò ettirmeleri iktiza etmektedir. Ancak, bu mezk¾r d¿zeltimlerin yapēldēĵē tarihte 

bºyle bir durum bulunmamaktadēr. M¿lk topraklarē ihtiva eden temlikn©menin tecdidi, 

kuvvetle muhtemel, Ahmed Paĸaônēn mahdumlarē veya kerimelerinin talepleri ¿zerine 

yapēlmēĸtēr. D¿zeltimlerde, konu ile alakalē hi­bir malumat bulunmamaktadēr. Yalnēz, 

ñM¿lkn©me tecd´d olunub deftere sebt olunmak ferm©n olmaĵēnò bi­imindeki kayētlar, 

defter üzerinde yapēlan d¿zeltmelerin, temlikn©meônin tecdidinin akabinde yapēldēĵēnē 

kanētlamaktadēr.38 TD 19 numaralē defter ¿zerinde yapēlan bu d¿zeltmeler ile, bu m¿lk 

topraklar, m¿lkn©meôyi elinde bulunduranlara temlik olunmuĸtur. Bu m¿lk topraklarēn 

intikaline m¿teallik kayētlarē ihtiva eden m¿lkn©me elimizde bulunmamaktadēr. Ancak 

kural ve kaideler dahilinde, bu temlikn©menin babadan evlatlarēna intikal etme durumu 

kuvvetle muhtemeldir. Ahmet Paĸaônēn kerimelerinin topraklardaki hakkē, bu durumu 

doĵrulamaktadēr. 

 
38 !ƘƳŜŘ tŀǒŀΩƴƤƴ ƳǸƭƪ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊƤƴ tecdidine müteallik düzeltmeler için bkz.; [104.], [105.], [106.], 
ώмлуΦϐ ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀ ǀǊƴŜƪƭŜǊƛ 
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4.2.3. (Kºpr¿l¿) Mehmed Paĸa M¿lkleri 

           Köprülü Mehmed, köken olarak Arnavut olup, burada Rudnik/Ruznik köyünde 

doĵmuĸtur. Paĸa, hanēmēnēn memleketi olan Kºpr¿ôye (Vezirkºpr¿) binaen kayētlarda, 

ñKºpr¿l¿ Mehmed Paĸaò olarak tabir olunmaktadēr. Merkezôde Enderunônun akabinde 

Matbah-ē Ąmire ve Haz´ne-i Ąmireôde, muhtelif vazifelerde bulunan Kºpr¿l¿, vezirlik 

verilerek Trabzonôa vali tayin edilmiĸtir. Bunun akabinde, bir­ok vazife alan Kºpr¿l¿, 

ñ5 Eyl¿l 1657ò tarihinde, vez´ri©zam olarak tayin olunmuĸtur. Kºpr¿l¿, bu vazife i­in, 

Valide Turhan ve IV. Mehmedôden, bazē taleplerde bulunmuĸtur. Kºpr¿l¿, bu vazifeyi 

ñverdiĵi hi­bir karara ve yaptēĵē hi­bir tayineò m¿dahale olunmamak ¿zere kabul edip, 

vefatēna (31 Ekim 1661) kadar vazifede kalmēĸtēr. Kºpr¿l¿, devleti i­inde bulunduĵu 

kºt¿ durumdan kurtarēp devlet kademelerini tekrar tanzim etmiĸtir. Köprülü Mehmed, 

müellifler tarafēndan, ñdevlet kontrolünde uzman ve kurnazò olarak tarif olunmaktadēr. 

Kºpr¿l¿ Mehmed, ºzellikle yaptēĵē hayratlar ve kurduĵu vakēflarla dikkat ­ekmektedir 

(Ķlg¿rel, 2002: 258-260). Nitekim, 118 varaklēk Kºpr¿l¿ vakēflarēna havi vakēf defteri, 

bunu kanētlamaktadēr. Kºpr¿l¿ôn¿n, bizi alakadar eden hayratē, Taraklēborlu dahilinde, 

ñbin© ve ihy© buyurduklarē c©miô-i ĸer´fò olup, bu bina bug¿n hala hizmet vermektedir. 

ñKºpr¿l¿ Mehmed Paĸa Camiò bi­iminde tabir olunan bu hayrat, Karabük ili dahilinde 

bulunmakla beraber, caminin yapēm tarihi kati olarak bilinmemektedir. Kaynaklarda, 

ñ1661-1662ò yēllarēnda yapēldēĵē hakkēnda bilgi verilmektedir. Ancak, TD 35 numaralē 

defter ¿zerinde bulunan kayētlar, caminin Ocak 1660 tarihinden evvel, tamamlandēĵēnē 

kanētlamaktadēr. Defter ¿zerinde, Kºpr¿l¿ôn¿n Taraklēborluôda yaptērdēĵē hayrat vakfē 

ile alakalē dºrt adet belge ve kayēt bulunmaktadēr. Bu vakfa m¿teallik belge ve kayētlar, 

ñOcak-Mart 1660ò tarihinde, Tevki´ Mustafaônēn kalemi ile yapēlan iki farklē d¿zeltim, 

ñMart 1660 ve Ocak 1662ò tarihli, iki farklē belgeden tekevv¿n etmektedir. Bunlardan, 

ñOcak-Mart 1660ò tarihli d¿zeltimler, temelde kaz©-i Onikidivanôēn dahilinde bulunan 

ñKalēnevl¿ ve Kalēnevl¿-i Diĵerò, Kºpr¿l¿ôn¿n vakfē (câmi-i ĸer´f vakfē) için, Köprülü 

¿zerine hibe ve temlik olunmuĸtur. Mezk¾r d¿zeltimlere nazaran, Kºpr¿l¿ôn¿n ¿zerine 

yalnēz bu kºyler temlik olunmamēĸtēr. Bunlara ilave olarak, bu kaz© dahilinde bulunan, 

ñHelk¿m(e) n©m karyeònin yanēnda, kaz©-i Gºlpazarē dahilinde kayētlē olarak bulunan, 

ñKarako­ ve Diĵer Karako­ò da, Kºpr¿l¿ Mehmed Paĸaôya hibe ve temlik olunmuĸtur. 

Kayētlara nazaran, Boluôdaki kºylerin toplam kazan­ tutarē yēllēk, ñ6.000 ak­eò olarak 

verilmiĸtir (bkz. Vesika. [81.] [84.2.]). 
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          Vassâle bi­iminde deftere ilave olunan belgeler temel olarak, Kºpr¿l¿ôye temlik 

olunan mezk¾r kºylerin hudutlarēnē tayin ve tarif eden, h¿ccet bi­iminde tertip olunan, 

ñHududnâmeò t¿r¿ belgelerdir. TD 35 numaralē deftere ilave olunan bu belgelerin ilki, 

ñ28 ķubat 1660ò tarihli olup, Kºpr¿l¿ôye kaz©-i Gºlpazarēôndan vakf ve temlîk olunan, 

ñKarako­ ve Diĵer Karako­òun hudutlarēnē tayin ve tarif etmektedir. Bu mezk¾r belge, 

yapēlan teftiĸ ve tetkik nihayetinde, kaz©-i Gölpazarēônda kadē olarak vazifede bulunan, 

ñĶbrahim ibn-i Recebò tarafēndan tanzim olunmuĸtur. Mezk¾r belgeye konu olan keĸif, 

ñDergâh-ē ©li ­avuĸlarēndan Memi Aĵaò ve karye-i Karakoç ahalilerinin katēlēmlarē ile, 

yapēlmēĸtēr (bkz. Vesika [84.1.]).39 TD 35 numaralē deftere ilave olunan bir diĵer belge, 

ñ6 Ocak 1662ò tarihli olup, Kºpr¿l¿ôye ñkaz©-i Onikidivanòdan vakf ve temlîk olunan, 

ñKalēnevli ve Diĵer Kalēnevl¿òn¿n hudutlarēnē tayin ve tarif etmektedir. Burada dikkat 

­eken ilk konu, evvelden Onikidivanôa t©biô olan Kalēnev köyü, 1662 yēlē kayētlarēnda, 

ñOnikidivan kaz©sēndan m¿friz G¿cnoz kaz©sēnda v©ki Kalēnevò bi­iminde verilmiĸtir. 

Bu kayēt bize, Gücnozôun 1661-1662 yēlēnda, Onikidivanôdan ayrēlarak kaz© olduĵunu 

bildirmektedir. Bu mezk¾r belge, ñkaz©-i Onikidivanòda kadē olarak vazifede bulunan, 

ñKemaleddinò tarafēndan tertip olunmuĸtur. Mezk¾r belgeye konu olan keĸif ve tetkik, 

ñMehmed Aĵaò ve bºlgede bulunan ñbî-garaz ve ehl-i vukûfòun, bizzat katēlēmlarē ile, 

yapēlmēĸtēr (bkz. Vesika [82.]).40 Her iki belge ¿zerinde, ñmahâlle kayd ola buyrulduò 

bi­iminde, belgelerin m¿teallik tahrir defterlerinin ¿zerine, ilave olunmalarēnē bildiren 

kayētlar bulunmaktadēr. Yine her iki belgenin ¿zerinde, belgenin h¿viyetlerini bildiren, 

ñEvkâf-ē hazret-i Vez´ri©zam Mehmed Paĸa Sēnurn©medirò bi­iminde, bir verilen ibare 

bulunmaktadēr (bkz. Vesika [83.]). 

           Vassâle biçiminde tahrir defterinin ¿zerine ilave olunan bu iki belgenin altēnda, 

teftiĸ ve tetkikte hazēr bulunanlar verilmiĸtir. Bu belgeler, Merkezden vazifelendirilen, 

ñDergâh-ē âli ­avuĸlarēndan Memi ve Mehmed Aĵaò tarafēndan, merkeze bildirilmiĸtir. 

Bu belgelerin orijinal halleri, TD 35 numaralē defterler ¿zerinde bulunan belgeler olup, 

Kºpr¿l¿ôn¿n vakēf defteri ¿zerine, bu belgelerde bulunan hudutlar birebir aynē bi­imde 

der­ olunmuĸtur (bkz. Ek B.18). 

 
39 YŀǊŀƪƻœ ǾŜ 5ƛƐŜǊ YŀǊŀƪƻœΩǳƴ ƘǳŘǳǘƭŀǊƤ ǾŜ ǘŜŦǘƛǒǘŜ ƘŀȊƤǊ ōǳƭǳƴŀƴ ƪƛǒƛƭŜǊ ƛœƛƴ bkz.; [84.1.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ 
vesika. 
40 YŀƭƤƴŜǾƭü ǾŜ 5ƛƐŜǊ YŀƭƤƴŜǾƭǸΩƴǸƴ ƘǳŘǳǘƭŀǊƤ ǾŜ ǘŜŦǘƛǒǘŜ ƘŀȊƤǊ ōǳƭǳƴŀƴ ƪƛǒƛƭŜǊ ƛœƛƴ ōƪȊΦΤ [83.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ 
vesika. 
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4.2.4. Nakil Düzeltimleri  

 Yukarēda da belirtildiĵi üzere, tahrir nihayetinde hazērlanan defterler, tedavüle 

konulmadan evvel, umumî mahiyette bir kontrole tâbi tutulurdu. Bu kontroller bölgeye 

müteallik, evvelki tahrirleri ihtiva eden defterler ve mezkûr deftere konu olan karalama 

(müsvedde) defterlere bakēlarak yapēlērdē. Yine, aynē tahririn nihayetinde tertip olunan 

muhtelif defterler de tetkike tâbi tutulurdu. Bu kontrollerin nihayetinde tahrir defterine 

kayēt olunmalarē unutulan veriler, mezk¾r tahrir defterinin ¿zerine d¿zeltme bi­iminde 

nakil olunurdu. Bu itibarla, muhtelif defterlerin tetkiki ¿zerine, yapēlan bu d¿zeltmeler, 

ñnakil d¿zeltimleriò bi­iminde tabir olunabilir. Bu d¿zeltmeler, defter tertibinin hemen 

akabinde yapēlan kontrollerin nihayetinde tatbik olunmalarē bakēmēndan, bu defterlerin 

¿zerinde yapēlan ilk d¿zeltimlerdir. Bu d¿zeltmelerin ¿zerine atēlan tarihler bu durumu 

kanētlamaktadēr. Yine, bu umum´ mahiyetteki tetkikatēn nihayetinde yapēlan nakillerin 

yanēnda tetkikatēn akabinde de veri nakilleri yapēldēĵē v©kidir. Bu nakiller, umumiyetle 

talep üzerine, bölgeye müteallik bütün tahrir defterlerinin tekrardan kontrolü ile tatbik 

olunurdu. Bu d¿zeltmelere konu olan nakil durumlarē, temel olarak vil©yet katiplerinin 

ihmaline dayanmaktadēr. Bu durum, TD 19 ve 35 numaralē defterler ¿zerinde bulunan, 

ñsehven mufassala kayd etmeyübò, ñMüsvedde defterinde olub sehven kayd olunmayub 

kayd olunduéò vb. bi­imlerde tertip olunan d¿zeltmelerde belirtilmektedir (KKA , TD 

35: 112a, 334b). Bu d¿zeltmeler, verilerin nakil olunduklarē tahrir defterlerine nazaran, 

farklēlēk bildirmektedir. Bu nakillerin b¿y¿k bºl¿m¿, atik ve kºhne defterler ¿zerinden 

yapēlmakta olup bunlara ilave olarak tahrire ait karalama defterlerinden de bir­ok nakil 

yapēlmaktadēr. Nakil d¿zeltimlerinin ilk ºrneklerini, h´n-i tahrir tertip olunan karalama 

(müsvedde) defterlerin ¿zerinden yapēlan veri nakilleri teĸkil etmektedir. Bu nakillerin 

üzerinde, umumiyetle imza ve tarih bölümü bulunmamaktadēr. Ancak, Tevkiî Feridun 

tarafēndan tatbik olunan, tarihli ve imzalē nakiller de bulunmaktadēr. Tevki´ Feridunôun 

ñ30 Nisan 1575ò tarihinde yaptēĵē bu düzeltmeler, defterlere kayēt olunmalarē unutulan 

bazē ünitelerin, karalama defterler üzerinde bulunarak, müteallik defterler üzerine derç 

olunmalarē ile alakalēdēr. Tevki´ Feridunôun kalemi ile nakil olunan ¿niteler, ¿zerlerine 

kayētlē bi­imde bulunan muhtelif vergi kalemleri, bu vergilerin miktarē ve b¿t¿n vergi 

m¿kellefleriyle birlikte, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerine nakil olunmuĸtur 

(bkz. Vesika. [89.], [90.2]).  
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Mezk¾r karalama defterlerden yapēlan bu nakil d¿zeltimlerinin belli bir bºl¿m¿ 

¿zerinde, tarih ve imza bºl¿m¿ bulunmamaktadēr. Bu d¿zeltimlerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, 

Mahmud ¢elebiônin tuttuĵu defterden nakil olunmuĸtur. Bu defterin h¿viyeti hakkēnda 

hiçbir malumat bulunmamaktadēr. Mezkûr defter kuvvetle muhtemel elimizde bulunan 

TD 460, TD 463 veya TD 504 numaralē defterlerden biridir. Bu defterlerin üzerlerinde, 

yaptēĵēmēz tetkiklerde konu ile alakalē kat´ bir delil bulamadēk. Yukarēda da belirtildiĵi 

üzere, mezk¾r d¿zeltmelerde tarih ihmal edilmiĸtir. Ancak, bunlar tertibat bakēmēndan, 

Tevki´ Feridunôun hattēna birebir benzer olup, kuvvetle muhtemeldir ki 1575 tarihinde, 

diĵer nakil d¿zeltmeleri ile birlikte der­ olunmuĸtur. Bunlardan ilki, kaz©-i Viranĸehir 

ile alakalē olup, bu d¿zeltime nazaran, ñViranĸehir bazarēnda neb©t©tôdan beĸ ak­e...ò 

toplamak iktiza etmektedir. Bu konu, Mahmut ¢elebiônin tuttuĵu defterin yanēnda, at´k 

defterler ¿zerinde de kayētlē bulunmaktadēr (bkz. Vesika. [36.]). Viranĸehirôe m¿teallik 

diĵer bir d¿zeltim Viranĸehirôin dahilinde bulunan ancak, TD 35 numaralē deftere nakli 

unutulan bir deĵirmen ile alakalē olup, mezk¾r deĵirmen vergi m¿kellefleriyle birlikte, 

kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika. [43.]). TD 35 numaralē defter ¿zerinde dikkat çeken bir 

diĵer nakil d¿zeltimi, bºlgeye ait karalama ve at´k defterlerden yapēlan nakil ile tatbik 

olunmuĸtur. Mezk¾r d¿zeltme, bölgenin evvelki tahrirlerini ihtiva eden atîk defterlerde 

ñnîm çiftò olarak verilen topraĵēn, bºlgenin niha´ tahririnde farklē bir h¿viyet kazanma 

durumu ile alakalēdēr. Vilayet k©tibi tarafēndan merkeze bildirilen bu konu, bu bºlgede 

vazifeli bulunan kadēlar tarafēndan mahallinde tetkik olunarak, mezk¾r toprak ºl­¿l¿b 

ñyedi buçuk evlek bulunub bir evleĵi boz...ò tayin olunmuĸtur. Bu tahkikatēn akabinde, 

bu konu m¿teallik tahrir defterlerine kayēt olunmak ¿zere, tekrar Merkeze bildirilmiĸtir 

(bkz. Vesika. [65.]). Karalama defterlerin ¿zerinden, yapēlan bir diĵer nakil d¿zeltimi, 

ñ12 Haziran 1576ò tarihinde, Tevki´ Mahmudôun kalemi ile yapēlmēĸtēr. Buna nazaran, 

Vilayet katibinin hîn-i tahrirde birine verdiĵi karye, deftere kayēt olunmamēĸtēr. Bºlge 

kadēlarēnēn bildirdiĵi ñ1.442 ak­eò ¿zere kºy, TD 35 numaralē deftere kayēt olunmuĸtur 

(bkz. Vesika. [85.]). Bu karalama defterlerin ¿zerinden, yapēlan nakil d¿zeltmelerine 

müteallik dikkatimizi çeken bir konu da, bu defterlerin üzerinden, yalnēz ¿niteler nakil 

olunmamēĸtēr. Buna ºrnek, TD 35 numaralē defterde bulunan, [60.] numaralē d¿zeltimi 

verebiliriz. Mezkûr düzeltime nazaran, deftere kayēt olunmalarē unutulan ñiki neferò, 

Mahmud Çelebiônin karalama defterinde bulunup TD 35 numaralē deftere kayēt ve der­ 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [60.]).  
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           TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerdeki nakil düzeltimlerinin belli bir bölümünü 

icmâllerin ¿zerinden yapēlan, nakiller teĸkil etmektedir. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, 

ñTD 250 ve TD 257 numaralē defterlerò, Boluônun timar d¿zenine m¿teallik teferruatlē 

malumat vermekle beraber bu defterlerden, TD 19 ve TD 35 numaralē defterler ¿zerine 

bir­ok veri nakil olunmuĸtur. Bu nakil d¿zeltimlerinin ilki, Tevki´ Mehmed kalemi ile, 

ñ26 Mart 1572ò tarihinde, TD 35 numaralē defter ¿zerinde tatbik olunmuĸtur. Bu nakil, 

aynē zamanda, defterler ¿zerinde yapēlan ilk d¿zeltmedir. Bu nakil d¿zeltimine nazaran 

ñDivan-ē K¿p­¿ò n©m karye, daha tahrir tatbik edilirken vil©yet k©tibi tarafēndan birine 

tevcih olunmuĸtur. Bu durum, TD 250 numaralē deftere dahi kayēt olunmuĸtur. Ancak, 

Vilâyet katibinin ihmaline paralel olarak, TD 35 numaralē deftere nakil olunmamēĸtēr. 

Bu minvalde, Tevki´ Mehmedôe hitaben tanzim olunan bir h¿km¿ m¿teakiben, mezk¾r 

karye, ¿zerine kayētlē vergi kalemleri, bunlarēn miktarē ve b¿t¿n vergi m¿kellefleriyle 

birlikte, TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerine d¿zeltme bi­iminde kayēt olunmuĸtur 

(bkz. Vesika [30.]). TD 250 numaralē defterden, TD 19 numaralē defter ¿zerine yapēlan 

diĵer bir nakil d¿zeltimi, Tevki´ Feridunôun kalemi ile ñ14 Ocak 1576ò tarihinde tatbik 

olunmuĸtur. Bu mezk¾r nakil düzeltimine nazaran, kazâ-i Mudurnu dahilinde bulunan, 

ñkarye-i Elmacēkò, TD 250 numaralē defter ¿zerinde, ñ6.000 ak­eòlik kazan­ miktarēna 

haizdir. Ancak, bu miktar, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde farklē bi­imde verilmiĸtir. 

Merkez tarafēndan, bu durumun mahallinde tetkiki talep olunmuĸtur. Bunun akabinde, 

ñBolu Beĵi ve Mudurnu k©dēsē arzuh©l gºnder¿bò, bu miktarē doĵrulamēĸlardēr. Bunun 

akabinde, tanzim olunan h¿km¿ m¿teakiben bu kºy, TD 19 numaralē defterin ¿zerinde, 

ñ6.000 ak­eò bi­iminde d¿zeltilmiĸtir (bkz. Vesika [110.]). TD 250 numaralē defterden 

yapēlan nihai veri nakli, bizzat Tevki´ Mahmud tarafēndan, ñ5 Haziran 1577ò tarihinde 

tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltmeye nazaran, TD 250 numaralē defterde kayētlē bulunan, 

ñkarye-i Gelm¿rò, Vilayet katibinin ihmali ile TD 19 numaralē tahrir defterinin ¿zerine 

kayēt edilmemiĸtir. Bu durum kadēnēn arzē ile fark edilip mezk¾r kºy, TD 250 numaralē 

defter ve tahrire ait karalama defterlerde bulunup, TD 19 numaralē defter ¿zerine kayēt 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [109.]). 

 

 Yukarēda belirtildiĵi ¿zere, nakil d¿zeltimlerinin b¿y¿k bºl¿m¿n¿ def©tir-i atîk 

¿zerinden yapēlan, nakiller teĸkil etmektedir. Bu d¿zeltimler, temel olarak tahrir kurulu 

tarafēndan defter-i ced´de kayēt olunmalarē unutulan verilerin, at´k ve köhne defterlerin 

üzerlerinde bulunup, defter-i cedîd üzerine düzeltme biçiminde, kayēt ve der­ olunarak 

yapēlmaktadēr. 
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           Bu bölümde tetkik olunacak nihai nakil düzeltimlerini, atîk ve köhne defterlerin 

¿zerinden yapēlan, veri nakilleri teĸkil etmektedir. Defterler ¿zerinde yapēlan tetkiklere 

nazaran, bu tarz nakil düzeltmeleri umumiyetle talep üzerine, bölgeye ait atîk ve köhne 

defterlerin tetkikinin akabinde, tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltimlerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, 

nakil olunduklarē defterlerin h¿viyetleri belirtilerek yapēlērken, belli bir bºl¿m¿ deftere 

atēf yapēlarak, tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltimlerin ilki, Tevki´ Mahmudôun kalemi ile, 

ñ24 Eyl¿l 1576ò tarihinde tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltmeye nazaran, Taraklēborluôya 

t©biô olarak bulunan, ñkarye-i Zoraòdan, defter-i at´k ¿zerinde mukayyed olduĵu ¿zere, 

ñ¥ĸr-i baĵdan 10 ak­eò alēnmak iktiza etmektedir (bkz. Vesika. [55.]). Tevkiî Mahmud 

tarafēndan yapēlan diĵer bir nakil d¿zeltimi, ñ6 Nisan 1579ò tarihinde, TD 35 numaralē 

defter üzerinde, kazâ-i Boluôya t©bi olan karye-i Yaĵlucaônēn ¿zerine der­ olunmuĸtur. 

Bu düzeltime nazaran, defter-i at´k ¿zerinde de mukayyed olduĵu ¿zere mezk¾r karye, 

ñ6.420 ak­eòlik bir varidata haizdir. Ancak, bu kºy; TD 35 numaralē defterin ¿zerinde, 

ñ3.220 ak­eò olarak kayēt olunmuĸtur. Bu itibarla mezk¾r kºy, TD 35 numaralē deftere, 

defter-i at´k temel alēnarak, bu bi­imde d¿zeltilmiĸtir (bkz. Vesika. [16.]). Yine, Tevkiî 

Mahmudôun kalemi ile tatbik olunan diĵer bir d¿zeltme, ñ19 Temmuz 1579ò tarihinde, 

kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bu d¿zeltmeye nazaran, kaz©-i Ereĵliôye t©bi olarak bulunan 

ñkarye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanluò, defter-i at´k ¿zerinde de mukayyed olduĵu ¿zere, 

ñ9.715 ak­eòlik bir varidata haiz olup, iki karye olarak kayēt edilmiĸtir. TD 35 numaralē 

defter üzerinde, bu karyeler defâtir-i atîk mûcebince d¿zeltilmiĸtir (bkz. Vesika. [97.]). 

Defâtir-i at´k ¿zerinden yapēlan diĵer bir nakil d¿zeltimi Tevki´ Mehmedôin kalemi ile 

ñ31 Aralēk 1589ò tarihinde tatbik edilmiĸtir. D¿zeltime nazaran, Boluôya t©bi bulunan, 

ñKarye-i Gºkpēnarò ¿zerinden alēnan ñ50 ak­elik ©det-i aĵn©mò, def©tir-i atîk üzerinde 

ñvakfa h©sēl kayd olunmuĸ bulunub ced´de yazēlmayubò, bu minvalde, TD 35 numaralē 

defterin ¿zerine kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika [27.]). Yine, Tevkiî Mehmed tarafēndan 

ñ31 Aralēk 1589ò tarihinde yapēlan diĵer bir nakil d¿zeltimi, Divan-ē Yurtan t©biô olan, 

ñSofioĵlu ¢iftliĵiò ¿zerinde tatbik edilmiĸtir. Bu düzeltime nazaran, bu mezkûr çiftlik, 

ñdefâtir-i at´k m¾cebince h©l© v©kēf yazēlmak buyurulubò, bu itibarla, TD 19 numaralē 

defterin ¿zerine kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika. [87.]). Defâtir-i at´k ¿zerinden yapēlan 

diĵer bir nakil d¿zeltimi, ñ2 Ocak 1605ò tarihinde, Tevkiî Mustafaônēn kalemi ile tatbik 

edilmiĸtir. Bu d¿zeltime nazaran, Viranĸehir dahilinde bulunan ancak, TD 35 numaralē 

deftere, ihmal baĵlē kayēt olunmalarē unutulan ¿­ ­iftlik, defter-i atîk üzerinde bulunup, 

ñ1.000 ak­alēk ¿zere kab¾lò olunarak Tevki´ Mustafa tarafēndan, TD 35 numaralē tahrir 

defterine kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika. [45.1.]). 
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           Defâtir-i at´k ve kºhne ¿zerinden yapēlan veri nakillerine m¿teallik diĵer ºrnek, 

ñ17 Temmuz 1647ò tarihinde kaz©-i Viranĸehirôin hemen bitimine, Tevki´ Mustafaônēn 

kalemi ile tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltime nazaran, evvelden H©cē Ahmedôin üzerine, 

ñ¢ayērºz¿ der-Divân-ē ¢ift ez-Divân-ē Dodaĸò hibe ve temlîk olunup, eline mülknâme 

verilerek, defter-i at´k ¿zerine kayēt edilmiĸtir. Ancak, muharrir-i vilâyet hîn-i tahrirde, 

bu temliki defterin ¿zerine kayēt etmemiĸtir. Bunun ¿zerine, H©cē Ahmedôin mahdumu 

veya torunu olan ¥mer, Merkeze bu konuyu bildirerek temlikin, TD 35 numaralē defter 

¿zerine kayēt ve dercini talep etmiĸtir. Bu talep ¿zerine, at´k defterler ¿zerinde bulunan 

kayētlar, tevki´ôye hitaben hazērlanan h¿km¿n akabinde, TD 35 numaralē defter üzerine 

der­ edilmiĸtir (bkz. Vesika. [45.2.]). Nihaî nakil düzeltimi, vilayet katibinin ihmaline 

baĵlē olarak, bizzat Tevki´ Mahmud tarafēndan, kaz©-i Viranĸehirôin hemen bitimine, 

ñ22 Nisan 1577ò tarihinde der­ edilmiĸtir. Bu d¿zeltime nazaran, defter-i atîk üzerinde 

kayētlē bulunan hark, burya­lēk hizmetine mukabil olarak II. Mehmed döneminden beri 

ñTanrēvirmiĸ n©m kimesneyeò ve onun vefatēnēn akabinde torunlarēnēn kullanēmē altēna 

verilmiĸtir. Bu doĵrultuda, vilâyet kâtibi hîn-i tahrirde, defter-i atîk mûcebince bunlara 

ñmühürlü sûret-i defterò dahi vermiĸtir. Ancak, mezk¾r harkē deftere kayēt etmemiĸtir. 

Bu itibarla, bu mezk¾rlarēn burya­lēk yaptēklarē kalenin dizdarē Hacē Mehmed, bunlar 

ñhizmet-i l©zēmelerini ed© ederler dey¾éò, bir Arz tanzim ederek, bu durumu Merkeze 

bildirmiĸtir. Bunun akabinde, ñ312 ak­eòlik bir varidata haiz olan bu hark, b¿t¿n vergi 

kalemleri ve b¿t¿n m¿kellefleriyle birlikte TD 35 numaralē defter ¿zerine kayēt ve der­ 

olunmuĸtur. (bkz. Vesika. [76.2.]). At´k defterler ¿zerinden yapēlan diĵer bir d¿zeltim, 

ñMart 1617ò tarihli olup, Tevki´ Ahmedôin kalemi ile tatbik olunmuĸtur. Buna nazaran, 

defter-i atîk üzere, Ümmî Kemal Hazretleriônin evlatlarēnēn t¿rbelerine hizmet etmekte 

olan köy ahalileri, bu hizmetlerine mukabil olarak vergiden muaf tutulmuĸtur. Mezk¾r 

kayētlar defter-i at´k ¿zerinden alēnarak, TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerine nakil 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [26.]). 

 

4.2.5. Topraklarēn Niha´ Konum ve Durumunu Tayin Eden D¿zeltimler  

           Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, umum´ mahiyetteki tahrirlerin terkinin akabinde, 

defterlerde kayētlē olarak bulunan, veriler ¿zerinde zuhur eden durumlar, defter ¿zerine 

d¿zeltim bi­iminde kayēt ve der­ edilmiĸtir. Nitekim, tahrirlerin terki ve­hile, defterler 

üzerinde bulunan verilerin nihaî konum ve durumunu tayin ve tarif eden, bir kaynaktan 

mahrum kalēnmēĸtēr. Bu doĵrultuda, bu ihtiya­ defterlerin ¿zerinde muhtelif tarihlerde 

yapēlan d¿zeltimler ile kapatēlmēĸtēr.  
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           Tahrir defterlerinde kayētlē bulunan verilerin niha´ konum ve durumunu bildiren 

düzeltim örneklerinden ilki, TD 19 ve TD 35 numaralē defterler ¿zerine, h´n-i tahrirde, 

ñhâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©hò olarak kayēt olunan bazē ¿nitelerin, muhtelif tarihlerde, 

ñnēsfē h©ss ve nēsfē tim©rò bi­iminde kayēt olunmalarē ile alakalē olup, TD 250 numaralē 

defterden nakil olunmuĸtur. Bu d¿zeltimler, umumiyetle benzer bir tertibata haiz olup, 

ñKarye-i Ķlmetò, ñKarye-i Gºyn¿kò ve ñKarye-i Yamanlaròēn, ¿zerine der­ olunmuĸtur 

(bkz. Vesika. [14.], [24.], [28]). 

 

             Tahrir defterlerinde kayētlē olarak bulunan verilerin niha´ konum ve durumunu 

bildiren diĵer bir d¿zeltim, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerlerinde toplamda, 

ñ17.484 ak­eò olarak kayēt olunan, ¿nite ve kalemler ¿zerine kayēt ve der­ olunmuĸtur. 

Mezkûr ünite ve kalemleri konu alan bu düzeltmeler, hîn-i tahrirde tutulan defterlerde, 

ñhâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©hò olarak kayēt olunan, Karye-i Boyalu ve Ereĵli limanlarē, 

Mirliv©ônēn ¿zerine yazēlan Karye-i ¢epniônin ¿zerine der­ olunmuĸtur. Bu kalemlerin 

niha´ konum ve durumunu bildiren bu d¿zeltimlerin ilki, Tevki´ Mehmedôin kalemi ile 

ñ18 Aĵustos 1598ò tarihinde der­ olunmuĸtur. D¿zeltmelere nazaran tahririn akabinde, 

Vez´ri©zam Mehmed Paĸaôya verilen bu ¿­ kalem, ñ17.484 ak­eòlik bir ze©met olarak, 

ñYusuf Beyòin ¿zerine tevcih olunmuĸtur (KKA , TD 250: 48b). Bu mezkûr kalemlerin 

¿zerine kayēt ve der­ olunan bir diĵer d¿zeltme, bizzat Tevki´ Mustafaônēn kalemi ile, 

ñ3 ķubat 1635ò tarihinde tatbik olunmuĸtur. Bu d¿zeltimlere nazaran mezk¾r kalemler, 

ñüslûb-ē s©bēk ¿zere hâss olmak fermânò olunmuĸtur. Bu ferm©n dahilinde, kalemlerin 

niha´ konumu kayēt ve der­ olunmuĸtur. Niha´ d¿zeltim, Tevki´ Mustafaônēn kalemi ile 

ñ15 Haziran 1650ò tarihinde kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bu düzeltime nazaran kalemler, 

ñdefter-i icmâlden timâra tashîh olunubéò lakin, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin 

¿zerine kayēt ve der­ olunmamēĸtēr. Bu minvalde, TD 250 numaralē defterin ¿zerinden 

nakil olunmuĸtur. Bu d¿zeltimler, bir topraĵēn tevcih©t aralēĵē ve akibeti hakkēnda fikir 

vermektedir (bkz. Vesika. [3.], [42.], [96.]). Verilen bu d¿zeltme ºrnekleri, topraklarēn 

timar d¿zeni dahilinde maruz kaldēĵē tadilatlara m¿teallik olup, TD 19 ve 35 numaralē 

defterlerde, timar d¿zeni haricinde yapēlan d¿zeltmeler de v©kidir. Yukarēda teferruatlē 

biçimde tetkik olunan Cinci mülkleri, timardan mülke, hemen akabinde tekrar mülkten 

timara ilhak olunmuĸtur. Bunlara ilaveten, Cinci m¿lklerinden olan karye-i Alpviran, 

ñ28 Temmuz 1743ò tarihinde vakēf olarak kayēt olunmuĸtur. Yine, karye-i Kuldan, 

vakfa ilhak olunan diĵer bir kºy olup, bunlar ile alakalē kayētlar defter-i evkâfdan nakil 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [29.], [54.5.]). 
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4.2.6. Kanun Hükmüne Haiz Düzeltimler 

            Burada tetkik olunacak düzeltme örnekleri, bütün bir bölgeye veya bu bölgenin 

belli bir bºl¿m¿ne havi kanun h¿km¿nde d¿zeltimlerdir. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere 

Yukarēda belirtildiĵi ¿zere, Liv©-i Boluôya m¿teallik bir kanunn©me defterler ¿zerinde 

bulunmaktadēr. Bu kanunname, yapēlan her tahrirde, ¿zerinde belli tadilatlar yapēlarak, 

yeni deftere kayēt ve der­ olunmuĸtur. Ancak umum´ mahiyette yapēlan tahrirlerin terki 

ve­hile, bu kanunname ¿zerinde tadilat yapēlamamēĸtēr. Bu itibarla, muhtelif tarihlerde 

yapēlan kanun h¿km¿ndeki d¿zeltimler ile, Liv©-i Boluôya m¿teallik kanunlar, deftere 

ilave olunmuĸtur. Bu konu ile alakalē ilk d¿zeltimler, TD 35 numaralē defterin ¿zerinde 

tatbik edilmiĸtir. Bu t¿r d¿zeltmelerin ilki, Vez´ri©zamôa ait bir buyurulduya haiz olup, 

ñķubat 1642ò tarihinde deftere der­ olunmuĸtur (bkz. Vesika. [1.1.]). Yine, aynē tarihte 

yapēlan diĵer bir d¿zeltmeye nazaran, Liv©-i Bolu dahilinde bulunan kaz©lardan alēnan 

ñbâd-ē hev©ònēn fazla alēndēĵē ve ahaliye zulm edildiĵi yºn¿nde, bºlgedeki ehl-i vukûf 

ihbarda bulunmuĸtur. Bu itibarla, Merkezôden bu vergilerin fazla alēnmamalarēna dair, 

Mirliv©ôya ve kaz©larda bulunan kadēlara h¿k¿m v©rid olunmuĸtur. Akabinde, bu konu 

d¿zeltim bi­iminde deftere der­ olunmuĸtur (bkz. Vesika [1.4.]). Konu ile alakalē diĵer 

d¿zeltim, Cinciôye temlik olunan m¿lk topraklar ile olup, Tevki´ Ahmedôin kalemi ile, 

ñOcak 1645ò tarihinde, tatbik olunmuĸtur. Kaz©-i Taraklēborlu, Kēzēlbel ve Eflaniônin, 

ñcürm ü cinâyeti ve bâd-ē hev©sē ve subaĸēlēĵēònēn, Cinci Hoca ¿zerine, hibe ve temlik 

olunduklarēnē bildiren bu d¿zeltmede, Mirliv©ônēn bu vergilere dokunmamalarē tembih 

olunmuĸtur. Konu ile alakalē diĵer bir defter d¿zeltimi, Tevki´ Mustafaônēn kalemi ile, 

ñNisan 1648ò tarihinde der­ olunmuĸtur. Bu d¿zeltime nazaran, Bolu dahilinde alēnan, 

ñD´v©n aĵērlēĵē ve subaĸēlēĵēò vergileri, v©rid olan ferm©n m¾cebince refô olunmuĸtur 

(bkz. Vesika. [1.3.], [1.5.]). Konu ile alakalē diĵer d¿zeltim, Tevkiî Mustafa kalemi ile, 

Mudurnu ¿zerine kayēt ve der­ olunmuĸtur. Buna nazaran, Mudurnu dahilinde bulunan 

ñevk©f ve serbest zeameti ve piy©de beĵi zeametiò kºyleri ve yine Mudurnuôda bulunan 

otuz yedi pare kºy, Mirliv©ôya kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika [1.2]). Mirliv©ôya verilen 

karyelerin toplam kazan­ tutarē, yine Mudurnu ¿zerine der­ olunan kayētlarēn ¿zerinde, 

ñ53.300 ak­eò olarak verilmektedir (bkz. Vesika. [1.]). Konu ile alakalē niha´ d¿zeltim, 

ñ14 Ocak 1761ò tarihli olup buna nazaran, Devrek pazarēnda ñ20 metre bezden 1 ak­eò 

alēnmak ¿zere h¿k¿m verilmiĸtir. 
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5. 19 ve 35 NUMARALI BOLU TAHRĶR DEFTERLERĶNE 

ĶLAVEEDĶLEN EK VESĶKALARIN TAHL ĶLĶ 

 

  
5.1. Tahrir Defterlerinde Bulunan Ek Vesikalar  

Osmanlē Devletiônde muntazam bir biçimde tatbik edilen umumî mahiyetteki 

tahrirlerin terkiyle, nihai tahrirlere ait bulunan tahrir defterleri, XX. y¿zyēlēn baĸlarēna 

kadar ¿zerlerinde yapēlan kayēt d¿zeltmeleri ve ilaveler ile birlikte uzunca bir müddet 

kullanēma devam edilmiĸtir. Bu tahrir defterlerindeki kayētlar bir ihtilaf vukuunda, 

m¿teallik ihtilaf ile alakalē mutlak delil olarak kabul edilmekteydi. Bu itibarla, evvelki 

kayētlar ¿zerinde zuhur edebilecek muhtelif durumlarda defterler üzerinde, konu ile 

alakalē kayēt düzeltimleri yapēlmaktaydē. Bu kayēt düzeltimlerine yanēnda, defterlerde 

bulunmayan yeni kayētlarē ihtiva eden veya defterlerde bulunan kayētlar ¿zerinde zuhur 

edebilecek muhtelif durumlarē bildiren birçok ilave vesika, defterlerde ihtiva ettikleri 

konu ile alakalē müteallik alana konulmaktaydē. ñVassâleò biçiminde tabir olunan bu 

vesikalarēn defterler üzerindeki varlēĵē, bu defterlerin b¿rokratik bakēmdan devamlē bir 

biçimde muameleye maruz kalarak, ihtiva ettikleri veriler üzerinde muhtelif tarihlerde 

yapēlan tadilatlarla uzunca bir müddet daha kullanēldēĵēnē kanētlamaktadēr. Bu itibarla, 

nihai tahrire ait bulunan tahrir defterlerini bu özellikleri itibariyle, ihtiva ettikleri idarî 

birim ve birimler için bir tür ñtemel baĸvuru kütükleriò olarak da nitelendirebiliriz 

(Afyoncu, 2014: 47; Bülbül, 1999: 171). 

 

Tahrirlerin terkine baĵlē olarak, niha´ tahrirlere havi bulunan defterlerin ¿zerine 

ilave olunan (vasl) melf¾f kaĵētlar, bu tahrir defterlerin, XX. y¿zyēla kadar Osmanlē 

Devletiônin merkez kalem ve b¿rolarēnda temel baĸvuru k¿t¿kleri olarak kullanēldēĵēnē 

kanētlamaktadēr. Nihaî tahrirlere havi bulunan defterler, hemen her konuda karar merci 

olarak kullanēlmaktaydē. Hatta bir kadē bir davayē ­ºz¿me kavuĸturabilmek i­in deftere 

baĸvurabilir ve bu defter m¾cebince karar verebilmekteydi. Tahrir defterinde bulunan 

kayētlar, bir­ok hallerde kanundan da yukarēda tutulurdu. Bir dava ve ihtilafēn ­ºz¿m¿ 

i­in yapēlan baĸvurularda, ilk olarak bu davaya ve ihtilafa konu olan topraklarēn kayētlē 

bulunduĵu deftere bakēlērdē (Ķnalcēk, 1980: 5-12). Bu durum, defterlere ayrē bir önem 

katmaktadēr. 
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Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, defterler hemen her konuda mutlak delil olarak 

kullanēlmaktaydē. Bunun idrakinde olan halk, elde ettiĵi muafiyeti ve hakkē, kazandēĵē 

bir davaya ait belgeyi, bu defterler ¿zerine kayēt ettirerek, kendini teminat altēna alērdē. 

Arzuhal ile merkeze bildirilen durum, Merkezôde tetkik olunur ve tetkikat nihayetinde 

belgeler ilgili defterlerin üzerine rapt olunurdu. Kazanēlan bir davanēn neticelerini havi 

bulunan bir belgenin taraflardan birinin (umumiyetle kazanan taraflarēn) talebi ¿zerine 

tahrir defterine raptē bize, bu tahrir defterlerinin dava ve ihtilaflarda mutlak delil olarak 

kullanēldēĵēnē kanētlamaktadēr. Belgeler umumiyetle, belli bir tahkikata tabiô tutularak, 

ñdefter-i hakânîde hēfzò olunurdu.  

 

Defterh©neôye tahrir defterlerine rapt olunmak ¿zere verilen belgeler, ilk olarak 

umum´ bir tahkikata t©biô tutulurdu. Bu tahkikat, defterh©neôde bulunan at´k defterlere 

bakēlarak yapēlērdē. Bu belgeler ile birlikte, yararlanēlan bu defter kayētlarē da defterlere 

derç olunurdu. Nihaî olarak, deftere rapt olunan belgelerin birer kopyalarē ­ēkartēlarak, 

ñsâhib-i arzuhaleò verilirdi. 

 

          Vassâle olarak tabir olunan muhtelif belgelerin deftere raptē kadar, defterden refô 

olunmalarē da dikkat ­eken bir konudur. Bir ñkazanēmē, hakkē veya muafiyetiò bildiren 

belgeler, h¿k¿mlerini kaybettiklerinde defterlerden alēnērdē. Bizzat, defter ¿zerine der­ 

olunan kayētlar, ¿zerleri ­izilerek refô olunurdu (bkz. EK B.29). Bu durum olasē hak 

talepleri i­in alēnan bir ºnlemdi. ¥zellikle, bir davanēn neticelerini ihtiva eden belgeler, 

taraflardan birinin talebi ve bu talep ¿zerine yapēlan tahkikatēn nihayetinde defterden 

­ēkartēlabilirdi.  

 

Temel baĸvuru k¿t¿kleri bi­iminde tabir ettiĵimiz, niha´ tahrirleri ihtiva eden 

defterlerin, XVI. y¿zyēl ortalarēndan XX. y¿zyēl baĸlarēna kadar uzunca bir müddet 

tedavülde kalarak, muhtelif konularda muamelelere maruz kalma durumlarē, bu 

defterlerin haiz olduklarē ºnemi büyük ölçüde arttērmaktadēr. Tahrir defterlerinde 

bulunan mezkûr ilave belgeler bize, Osmanlē Devletiôndeki bürokratik zihniyet ve 

kaideler hakkēnda b¿y¿k ºl­¿de fikir vermektedir. Özellikle, bu belgelerin üzerlerinde 

bulunan hemen her devre ait muhtelif kayētlar, Merkezde bulunan büro veya daireler 

vasētasēyla y¿r¿t¿len ve takip edilen, ñOsmanlē bürokratik düzeniò hakkēnda m¿him 

bilgiler vermektedir. 
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           Nihai tahrire konu olan bölgede zuhur eden muhtelif durumlarda veya buralarda 

vuku bulan ihtilaf durumunda, ilk merhale olarak bölgenin nihai tahririni havi bulunan 

defterlere baĸvurulmaktaydē. Bu itibarla, tahrire konu olan bölge ile alakalē, bürokratik 

nitelikteki hemen her belge, umumiyetle de bu belgelerin orijinalleri lüzum oldukça 

baĸvurulmak üzere tahrir defterlerine eklenirdi. Defterlerde bulunan kayētlar ile alakalē 

olan, ancak defterlerde yer almayan belgeler de vâkidir. Defterlerde bulunan, ñfermân 

kisesinde/sanduĵundaò vb. ibareler, bu belgelerin konumunu bildirmektedir. Tetkik 

ettiĵimiz, TD 35 ve 19 numaralē defterlerin üzerlerinde orijinal belgelerin yanēnda, 

ñSûret-i berât-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n budur kiò vb. bi­imde bir ibareye haiz, kopya belgeler de 

bulunmaktadēr (KKA , TD 35: 293) Vass©le bi­iminde tabir olunan bu ilave vesikalarēn 

her biri temel olarak, farklē bir belge t¿r¿n¿ ifade etmektedir. Bu tür belgeler, defterlere 

kayētlē bulunan ¿nite ve kalemlerin üzerinde zuhur edebilecek durumlara baĵlē olarak, 

vakēfn©me, mülknâme, hüccet, berât vb. kimliklere, haiz olabilmekteydi. Bunlara ilave 

olarak bºlgede yapēlan k¿­¿k ­aplē tahrirleri havi belgeler, bazē düzenlemeleri muhtevî 

emirler, bºlgede m¿temekkin halka verilen muafiyetler ile alakalē muhtelif belgeler de 

defterlere ilave olunabilirdi. Yine defterlerde mevcut bulunan kayētlar ¿zerinde zuhur 

edebilecek muhtelif durumlara baĵlē olarak, bu kayētlar ile alakalē m¿teallik alana, 

farklē konu ve niteliklerde birden fazla belge de konulabilmekteydi. Buna ºrnek olarak, 

bir timar ¿zerinde vuku bulabilecek muhtemel ihtilaf durumunda, ilk olarak bu davayē 

teferruatlē bir bi­imde anlatan bir hüccet; buna ilaveten h¿ccetteki karara baĵlē olarak, 

bir mülknâme veya bir berat; davaya konu olan mezkûr timarē ihtiva eden idar´ birimin 

bulunduĵu m¿teallik alana konulmaktaydē. ¥zellikle, defterlere kayētlē bulunan toprak 

ve timarlar ile alakalē zuhur edebilecek muhtemel ihtilaflarda, ihtilafa konu olan birim 

veya kalemin bulunduĵu m¿teallik alana, bu davanēn durumuna baĵlē olarak muhtelif 

zaman aralēklarē ile birden fazla ilave belge konulabilmekteydi. Bu belgelerin ihtiva 

ettiĵi ihtilafa konu olan yaylak, mülk, toprak vb. üzerinde tekrar zuhur edebilecek bir 

niza durumunda, mutlak delil olarak kabul edildikleri için, ilk olarak bu mezkûr 

belgelere baĸvurulur (Afyoncu, 2014: 47-55). Bu ihtilaf durumlarēnē ihtiva eden 

belgelere ilave olarak, defterlerde kayētlē bulunan idarî birimlerin veya bunlara tâbi 

olan kalemlerin mevcut konum ve durumlarēnē bildiren, berât, hududnâme, vakfiye, 

m¿lkn©me vb. belgelerde, defterlerde b¿y¿k bir yek¾n tutmaktadēr. Yine bu birimler 

dahilinde teĸkil edilecek olan pazarlarē, belli bir bölgeye verilen muafiyetleri veya 

Merkeze muhtelif konularda yapēlan arzlarē konu alan birçok belge, defterlerde konu 

ile alakalē m¿teallik alana konulurdu. 
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Vassâle biçiminde telaffuz olunan bu tabirin, bu bürokratik belgeleri bütünüyle 

içine alma durumu, bu belgelerin tahrir defterlerinin üzerine ile adeta rapt olunmalarē 

(vasl olmasē) ile alakalēdēr. Mezkûr belgelerin defterler üzerindeki konumlarēnē ifade 

eden bu tabir, yalnēzca nihaî tahrirleri ihtiva eden defterlere eklenen ilave k©ĵētlara 

mukabil kullanēlmamaktadēr (Devellioĵlu, 2015: 1326). Vassâle konulacak olan alanēn 

malûllük durumuna baĵlē olarak, vass©le biçiminde tabir olunan bu belgeler, bizzat 

defterlerin üzerlerine de derç olunabilmekteydi. Bu duruma örnek olarak, bir fermânēn 

¿zerinden ­ēkarēlacak bir kopya, alanēn durumuna baĵlē olarak, bizzat defterin üzerine 

veyahut ilgili sayfanēn kenarlarēna bir k©ĵēt eklenip, vasl olunan k©ĵēdēn ¿zerine derç 

olunabilirdi. Tahrir defterlerinin üzerine bu tarzda der­ olunan kayētlar da, ilave belge 

olma durumlarēna baĵlē olarak, vass©le olarak tabir olunmaktadēr (KKA ., TD 19: 1a-

228b; KKA , TD 35: 1a-444b). 

 

Vass©le bi­iminde tabir olunan bu ilave belgeler ile alakalē dikkat ­eken diĵer 

bir mühim konu da bu belgeleri tanzimi ile alakalēdēr. Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, 

tahrir defterleri üzerinde yapēlacak olan düzeltmeler, umumiyetle bizzat tevkiî kalemi 

ile yapēlmaktaydē. Ancak, vassâle biçiminde tabir olunan mezkûr belgeler için böyle 

bir kural bulunmamaktadēr. Vassâlelerin üzerinde, bu belgenin h¿viyetine baĵlē olarak 

muhtelif imzalar kullanēlabilmektedir. Bu mezkûr belgelerin üzerlerinde, umumiyetle 

Tevkiî veya Reisülküttâbôa ait bulunan imzalar bulunmaktadēr (Ķpĸirli, 2005: 824-825). 

Yine, vassâle türü belgelerin üzerinde, Vezîriâzama ait ñbuyurulduò, Defterdarlara ait, 

ñkuyruklu imzaòlara da tesadüf edebilmekteyiz. Arzuhal ve hüccet türünden, defterlere 

bizzat orijinal olarak konulan vassâlelerde, kadē, nâib, muvellâ, vb. mahalli memurlara 

ait mühürler bulunmakla beraber, bu belgeler umumiyetle katiplerce tanzim olunurdu. 

Arzuhal biçimindeki belgelerin, ihtiva ettikleri imza ve m¿h¿r miktarē diĵer belgelere 

nazaran olduk­a fazladēr. Bu durum, bu mezkûr belgelerin muhtelif büro ve dairelerde 

birçok muameleye maruz kalma durumu ile a­ēklayabilir (KKA , TD 19: 1a-228b; 

KKA ., TD 35: 1a-444b) 

 

Vassâle olarak tabir olunan belgelerin tanzimdeki temel nedenlerden biri, timar 

düzenindeki bozulmalardēr. Gerçekten de, TD 35 ve 19 numaralē defterlerin üzerinde 

bulunan birçok vassâle temelde, nihai tahrirler ile kurulan timar düzenine karĸē yapēlan 

m¿dahaleleri veya bu d¿zenin devamlēlēĵē i­in alēnan birtakēm önlemler ile alakalēdēr. 

Bu m¿dahaleler, bazen toplu bir bi­imde kºy halkē, bazen bir timarlē veya bir m¿tevelli 
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tarafēndan yapēlabilmekteydi. Timar topraklarē ile alakalē bu m¿dahaleleri ihtiva eden 

arzuhal ve hüccet türü belgelerin ¿zerlerinde yaptēĵēmēz tetkikler bize, bu tür konularēn 

etraflē bir tetkikat ve büyük bir titizlik  ile karara baĵlandēklarēnē bildirmektedir 

(Alandaĵlē, 2014: 157). 

 

5.1.1. Vassâle 

Tahrir defterlerinin tertibinin akabinde, özellikle nihai tahrirleri konu alan 

defterlere, ihtiva ettikleri birimler veya bu birimler dahilinde bulunan varidat kalemleri 

ile alakalē zuhur edebilecek muhtelif durum ve konularē bildiren birtakēm ilave k©ĵētlar 

konulmaktaydē ki, bu türden belgeler defterlerdeki konumlarē itibariyle umumiyetle 

ñvassâleò (йЮϝЊм) biçiminde tabir olunmaktaydē. Bu tabir, tahrir defterleri üzerinde 

tetkiklerde bulunan muhtelif tarih­iler tarafēndan, telaffuz tarzlarēna baĵlē olarak 

ñvisâleò, ñvasâleò biçimlerinde de kullanēlabilmektedir (Afyoncu, 2014: 46). 

 

Tahrir defterlerine bulunan mezkûr ilave k©ĵētlara mukabil olarak kullanēlan 

bu tabirler, haiz olduklarē iml© ve ifade ettikleri anlam itibariyle, tam bir tutarlēlēk 

bildirmektedir. Bu mezkûr tabirlerin her biri, köken itibariyle Arapça bir kelime olan 

ñvaslò (ЭЊм) fiilinden türemektedir (Devellioĵlu, 2015: 1326). Tahrir defterlerinde bu 

ifade verilirken, telaffuz ile alakalē bir hareke (йЮϝЊм) kullanēlmamaktadēr. Bu itibarla, 

tabirlerde telaffuz bakēmēndan birtakēm farklēlēklar bulunmaktadēr. Bunlardan ilk 

olarak vassâle bi­iminde yapēlan telaffuz literat¿rdeki anlamē itibariyle, ilave 

belgelerin defterlerdeki kullanēm bi­imleri ile b¿y¿k ºl­¿de paralellik bildirmektedir. 

ķºyle ki, Vassâle umumî bir terim olarak, ñyazma kitaplarēn kenar bºl¿m¿ne k©ĵēt 

ilave edilerek yapēlan tamir ĸekli hakkēndaò kullanēlan bir tabirdir (Pakalēn, 1993: 

585). TD 35 ve 19 numaralē defterlerde bulunan ñkenar vassâleleriò, bu terimi tam 

olarak karĸēlamaktadēr. Visâle biçiminde bir telaffuz ile mezk¾r ilave kaĵētlarē ifade 

eden Barkan, bu belgelerin tanēmēnē yaparken bunlarē ñsoysuzlaĸma ve zevksizliĵin 

örnekleriò olarak tanēmlamaktadēr (Barkan & Meriçli, 1988: 6). 

 

Barkan ve takip­ileri tarafēndan kabul olunan bu tabir, ñulaĸma ve birleĸmeò 

anlamlarēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Tabir bu anlamē itibariyle mezk¾r ilave 

belgelerin, tahrir defterler ile bir b¿t¿nl¿k teĸkil ettiĵini ifade etmektedir (Barkan & 

Meriçli, 1988: 6).  Ancak, bu tabir, tahrir defterleri üzerinde tetkiklerde bulunan birçok 

tarih­i tarafēndan tercih edilmemektedir. Bu durumu mezkûr ilave vesikalara mukabil 
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olan, Vass©le teriminin varlēĵē ile a­ēklayabiliriz. Vassâle tâbiri belirttiĵimiz ¿zere, 

köken itibariyle Arapça ñvaslò fiilinden türemekte olup, birleĸtirici anlamēna mukabil 

olarak kullanēlmaktadēr.  

 

Vassâle terim olarak, kitaplarēn kenar bölümüne k©ĵēt ilave edilerek tatbik 

edilen bir t¿r tamir bi­imi hakkēnda kullanēlan umumî bir tâbirdir. Buna ilave olarak 

bu tanēmdaki tarife paralel bir biçimde, ñiki vakfē birleĸtirmek amacē ile yazēlanò 

vesikalar da vassâle biçiminde ifade edilebilmekteydi. Nihai olarak, yazma kitaplarda 

bulunan, cetvel kesikliĵi tamiri usul¿ne karĸēlēk olarak da bu tabir kullanēlmaktadēr 

(Pakalēn, 1993: 585). Bu konu ile alakalē ºnemli tetkiklerde bulunan ¥zen, bu tabir ile 

alakalē ¿­ farklē tarif yapmaktadēr; bu tarifler anlam itibariyle, Zeki Pakalēnôēn 

tariflerine büyük ölçüde benzerlik bildirmektedir.41 

 

5.1.1.1. Vassâlelerin Fiziki Özellikleri  

Bizim burada tetkik edeceĵimiz vass©le ºrnekleri, yukarēda verdiĵimiz 

tanēmlardan farklē olarak, bir tamir bi­iminden daha ­ok defterlere nihaî tahririn 

akabinde eklenen ilave vesikalarē ifade etmektedir. Bu vesikalar m¿teallik alanēn 

malûllük durumuna baĵlē olarak, defterlerin kenar bölümlerine veya belgeleri alakadar 

eden müteallik bölümlere tutturulurdu. Bizzat TD 35 ve 19 numaralē tahrir defterleri 

üzerinde yaptēĵēmēz tetkikler bize, bu belgelerin tutturulma bi­imleri hakkēnda fikir 

vermektedir. Bu minvalde, defterler üzerindeki birleĸtirme (vasl etme) muameleleri, 

umumiyetle belgelerin defterlere bir ip yardēmēyla dikilerek veya tutkal kullanēlarak 

yapēlmaktaydē. 

 

Boluônun nihai tahririne ait verileri ihtiva eden mufassal, icmal ve evkaf 

defterleri ºzelinde yaptēĵēmēz tetkikler ile, defterler ¿zerinde bulunan bu vass©lelere 

dair teferruatlē bir malumata haiz bulunmaktayēz. Bu minvalde, TD 35, TD 19, TD 250 

ve TD 547 numaralē Bolu tahrir defterleri özelinde, bu tür belgelere dair umumî bir 

malumat vermek yerinde olacaktēr. Burada dikkatimizi ­eken ilk konu, bu mezk¾r 

belgelerin defterler ¿zerindeki konumlarē ile alakalēdēr. 

 
41 ±ŀǎǎŃƭŜΥ άмΦ ōƻȊǳƭǳǇ ȅƤǊǘƤƭƳƤǒ ȅŀȊƳŀ ŜǎŜǊƭŜǊŘŜ ōǳ ƪƤǎƤƳƭŀǊŀ ƪŃƐƤǘ ŜƪƭŜƴŜǊŜƪ ȅŀǇƤƭŀƴ ǘŀƳƛǊ ōƛœƛƳƛΣ IŜǊ 
ƛƪƛ ƪŃƐƤǘ ǘƤǊŀǒ ŜŘƛƭƛǇ ōƛǊōƛǊƛ ǸȊŜǊƛƴŜ ōƛƴŘƛǊƛƭƳŜƪ ǎǳǊŜǘƛ ƛƭŜ ǘŀƳƛǊ ȅŀǇƤƭƤǊ ǾŜ Ŝƪ ȅŜǊƛ ōŜƭƭƛ ƻƭƳŀȊΦ нΦ ¸ŀȊƳŀ 
ƪƛǘŀǇƭŀǊŘŀ ƪƤǊƤƭƳƤǒ ŎŜŘǾŜƭƭŜǊƛƴ ǘŀƳƛǊƛƴŜ ŘŜƴƛǊΦ оΦ aŜǘƴƛƴ ȅŀȊƤƭŘƤƐƤ ƪŃƐƤǘ ƛƭŜ ȅŀȊƤ ŘƤǒƤƴŘŀ ƪŀƭŀƴ ōǀƭǸƳǸ 
ƳŜȅŘŀƴŀ ƎŜǘƛǊŜƴ ƪŃƐƤŘƤƴ ŀȅǊƤ ŎƛƴǎƭŜǊŘŜƴ ƻƭƳŀǎƤ ŘǳǊǳƳǳΦέΤ Mine Esiner Özen, Yazma Kitap SanatƭŀǊƤ 
{ǀȊƭǸƐǸΣ Tǎǘŀƴōǳƭ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ ¸ŀȅƤƴƭŀǊƤ όFen CŀƪǸƭǘŜǎƛ 5ǀƴŜǊ {ŜǊƳŀȅŜ ƛǒƭŜǘƳŜǎƛύΣ Tǎǘŀƴōǳƭ, 1985, s. 76.  
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ķekil 5: Kenar Vassâlelerine Bir Örnek 

  

Yukarēda örnek olarak verdiĵimiz vassâle, bu tür belgelerin defterler üzerine 

tutturulma tarzlarē bakēmēndan, tanēmēnē yaptēĵēmēz vassâle terimine büyük ölçüde 

paralellik bildirmektedir. Terim olarak, yazma kitaplar üzerinde tatbik olunan bir tür 

tamir biçimini ifade eden vassâle tabiri; tahrir defterlerinde, defterlerde bulunan birim 

veya kalemler ile alakalē zuhur edebilecek muhtelif durumlarē bildiren mütenevvi 

ñbelge suretleriniò, varaklarēn mal¾ll¿k durumuna baĵlē olarak, defterlerin kenarlarēna 

rapt olunan bir ñilave k©ĵētò yardēmēyla m¿teallik alana derç etme durumuna karĸēlēk 

kullanēlmēĸtēr. 
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Yukarēda kenar vassâleleri bi­iminde telaffuz ettiĵimiz bu vass©le ºrnekleri, 

defterler ¿zerindeki konumlarē itibariyle dikkat ­ekmektedir. Bir ek k©ĵēt yardēmēyla 

defterlere derç olunan belgeleri ifade eden bu vassâleler, defterler üzerine belli 

yöntemler dahilinde monte edilmekteydi. Bu tamir ifa edilirken, ñher iki k©ĵēt tēraĸ 

edilmek ve birbiri üzerine bindirilmek suretiyleò yapēlērdē. Bu biçimde defterlere ilave 

olunan kenar bölümlerinin, defterin tertibinin akabinde ilave olunduĵunun idraki 

m¿mk¿n deĵildir (Pakalēn, III., 1993: 585 ) TD 35 ve 19 numaralē ¿zerinde yaptēĵēmēz 

tetkikler, bu durumu doĵrulamaktadēr. ķºyle ki, bu defterlerde vass©lelerin konulduĵu 

varaklarda, ilave k©ĵētlar ile varaklarēn birleĸtiĵi bºl¿mlerde herhangi bir muameleye 

tesadüf etmedik, ancak müteallik varaklarēn arka bºl¿mlerinde tutkal kalēntēlarē 

bulunmaktadēr. Burada müteallik varak tamir edilirken, umumî olarak iyi kalitede 

orijinaline benzer renkteki kaĵētlar kullanēlērdē. Bunun akabinde; kaĵētlarēn lif yºnleri 

dikkate alēnarak onarēm i­in kullanēlacak olan k©ĵēt, onarēlacak y¿zeye, niĸasta kolasē 

yardēmēyla yapēĸtērēlmaktadēr. Bu teknik, olduk­a zahmetli olup, tatbikatēn nihayetinde 

tamirat yapēlan bºlgede eĵer kaĵētlar arasēnda renk farkē yoksa ilave olunan k©ĵēt hiç 

fark edilmemektedir (Ķlden, 2009: 78-80). 

ķekil 6: M¿zekkirelik K©ĵēda Yazēlan Bir Kaime 

 

Yukarēda ºrnek olarak verdiĵimiz vass©le, deftere tutturulma tarzē bakēmēndan, 

diĵer vass©lelere nazaran olduk­a dikkat çekicidir. Bu vassâleler umumiyetle, konu 

aldēklarē idar´ birim veya varidat kalemlerinin hemen yanēna, varaklarēn birleĸtiĵi 

noktaya tutkal yardēmēyla tutturulurdu. Bu vass©leler temelde, ifade ettikleri belgelerin 

özeti durumunda olup, hakiki belgelerin nerede muhafaza olduĵunu bildirmektedirler. 
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Bu tarzda hazērlanan bu müzekkirelik kaĵētlar, hakiki belgelere ihtiyaç halinde kolayca 

ulaĸabilmek i­in defterlere eklenmekteydi. Bürokratik ivedilik yaratmak için tanzim 

olunan bu tür vassâleler, umumiyetle toprak veya timar ihtilaflarē ile alakalē olup, özeti 

durumunda olduklarē, ilmühaberlere konu olan ihtilaflarēn, neden ve neticelerini ihtiva 

etmektedirler (KKA ., TD 19: 1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 7: Deftere Rapt Olunan Bir Vassâle 

 

             Yukarēda ºrnek olarak verdiĵimiz vass©le, mezkûr kaĵētlarēn defterler üzerine 

tutturulma tarzē bakēmēndan, en bilindik vass©le t¿r¿d¿r. Bu bi­imde birleĸtirilen (vasl 

olunan) ilave belgeler umumiyetle, konu aldēklarē idarî birim veya varidat kalemlerinin 

bulunduĵu m¿teallik alana, alanēn mal¾ll¿k durumuna baĵlē olarak bir ip veya tutkal 

yardēmēyla monte edilmekteydi. Bazē durumlarda, bu belgeler b¿t¿n bir halde, konu 
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aldēklarē nahiye veya kazalarēn hemen bitimine de konulabilmekteydi. Aynē birim veya 

kalemleri konu alan ilave belgeler, tertip edilme tarihlerine nazaran katlanarak iç içe 

konulmaktaydē (bkz. EK B.7). 

 

Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere bu vassâlelerin tanzimindeki kalem, belgelerin 

ihtiva ettiĵi konuya veya hüviyetine paralel olarak deĵiĸebilmekteydi. Ancak, vassâle 

t¿r¿ bu belgelerin, tahrir defterlerine kim tarafēndan ilave (vasl) olunduĵu me­huld¿r. 

Bu konu ile alakalē bir kayēt bulunmamakla birlikte, tahrir defterlerinin ¿zerinde yalnēz 

defter eminlerinin tasarrufu olduĵu da malumumuzdur. Bu malumat bizi, vassâlelerin, 

ñdefter eminiònin eliyle, defterlere eklendiĵi yºn¿nde bir fikre itmektedir. Bu ­ēkarēm, 

normal vass©leler i­in doĵru olabilir, ­¿nk¿ zaten hazēr olan bir belge, defterin ¿zerine 

kolaylēkla tutturulabilirdi. Ancak, ñkenar vass©leleriò olarak tabir olunan, deftere k©ĵēt 

eklenerek rapt olunan vassâleler, belli bir maharete ve tecrübeye haiz olan bir vazifeli 

tarafēndan defterlere rapt olunmuĸtur. Bu erbâb-ē maharetin kimliĵi hakkēnda kat´ bir 

malumat bulunmakla birlikte, bilindiĵi ¿zere Defterh©neônin kadrolu memurlarē olan 

ñmücellitlerò,42 tahrir defterlerinin üzerinde lüzum oldukça ve iktiza ettikçe cilt tamiri 

yapabilmekteydi. (Yēldērēr & Kadēoĵlu, 2010: 71) Bu bilgi, bizi tetkik konumuz olan,  

ñvassâleò türü belgelerin, bu vazifelilerin eliyle tahrir defterlerine eklendiĵi fikrine 

itmektedir.  

 

Afyoncu43, orijinal nitelikte olan vassâle türü belgelerin bizzat defter eminleri 

tarafēndan müteallik defterlere konularak, hēfz olunduĵunu ifade etmektedir (Afyoncu, 

2014: 78). Vassâle türü belgelerin büyük bir bölümünü teĸkil eden m¿nferit kaĵētlarēn, 

Afyoncuônun da belirttiĵi ¿zere, defterlere bizzat defter eminleri tarafēndan konulma 

durumlarē kuvvetle muhtemeldir. Ancak, kenar vassâleleri biçiminde telaffuz ettiĵimiz 

vassâleler için, böyle bir ­ēkarēmda bulunmak hatalē olacaktēr. Yukarēda da belirtildiĵi 

üzere, kenarlarēna ek bir k©ĵēt ilave edilerek monte edilen bu türden vassâlelerin, tahrir 

defterlerinin üzerine tutturulma biçimleri, bu ilave kaĵētlarē defterler ile birleĸtiren yani 

ñvasl edenò ellerin belli bir maharete haiz olduĵunu kanētlar niteliktedir (KKA , TD 19: 

1a-228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 
42 άMücellid/Mücellit; köken itibariyle Arapça άŎƛƭŘέŘŜƴ ǘǸǊŜȅŜƴ aǸŎŜƭƭƛŘΣ ȅƛƴŜ !ǊŀǇœŀ ōƛǊ Ŧƛƛƭ ƻƭŀƴ 
άǘŜŎƭƞŘέŘŜƴ όŎƛƭǘƭŜƳŜƪύ ǘǸǊŜƳŜƪǘŜ ƻƭǳǇΣ ǘŜŎƭƞŘŜŘŜƴΣ ƪƛǘŀǇ ŎƛƭǘƭŜȅŜƴΣ Ŏƛƭǘœƛ ŀƴƭŀƳƭŀǊƤƴŀ Ƴǳƪŀōƛƭ ƻƭŀǊŀƪ 
ƪǳƭƭŀƴƤƭƳŀƪǘŀŘƤr. ό5ŜǾŜƭƭƛƻƐƭǳΣ нлмр: 822)Φέ 
43 !ŦȅƻƴŎǳΩȅŀ ƎǀǊŜΣ ά¢ŀƘǊƛǊ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛƴƛƴ ƘŀȊƤǊƭŀƴƳŀǎƤƴŘŀƴ ǎƻƴǊŀƪƛ ȅƤƭƭŀǊŘŀ ƳŜȅŘŀƴŀ ƎŜƭŜƴ ŘŜƐƛǒƛƪƭƛƪƭŜǊ 
ƛƭŜ ƛƭƎƛƭƛ ȅŀǇƤƭƳƤǒ ƪƤǎƳƞ ǎŀȅƤƳƭŀǊΣ ȅŜƴƛ ŘǸȊŜƴƭŜƳŜƭŜǊƛ ƳǳƘǘŜǾƞ ŜƳƛǊƭŜǊΣ ƳǸƭƪƴŃƳŜ ǾŜ ǎƤƴƤǊƴŃƳŜƭŜǊΣ ŘŜŦǘŜǊ 
ŜƳƛƴƛ ǾŀǎƤǘŀǎƤȅƭŀ ŘŜŦǘŜǊŜ ŜƪƭŜƴŜǊŜƪ ŘŜŦǘŜǊƘŃƴŜ ƳǳŀƳŜƭŜƭŜǊƛƴŘŜ ƪǳƭƭŀƴƤƭƤǊŘƤέΤ (Afyoncu, 2014: 78). 
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M¿cellitlerin bu bi­imde bir maharete haiz olup olmadēklarēna dair, elimizde 

mutlak bir malumat bulunmamaktadēr. Ancak, Defterh©ne görevlilerine baktēĵēmēzda, 

bu tarz vassâlelerin tatbikine yatkēn memuriyet olarak, mücellitleri zikredebiliriz. Zira, 

kendilerinin defterler üzerinde lüzum oldukça, tamirat yaptēklarē malumumuzdur. 

(Yēldērēr & Kadēoĵlu, 2010: 71). Bu durumu alttaki dipnotta teferruatlē olarak verilen, 

ñ22 Ocak 1849ò tarihli belge kanētlar niteliktedir. Bu belge, Defterhâne-i Ąmireôde 

bulunan defâtir-i at´keden fers¾de olanlarēnò, yani zamanla yēpranan bu defterlerin 

defter emîniônin takriri ve defterhâne-i âmire kisedârēônēn nezareti altēnda, mezkûr 

mücellitler tarafēndan tamir edileceklerini bildirilmektedir.44 Tahrir defterlerinin 

üzerinde tamir, bakēm ve onarēm muamelelerini tatbik eden mücellitler kuvvetle 

muhtemeldir ki, defterlerin kenarlarēna k©ĵēt ilave edilerek, ifa olunan bu muameleleri 

de yapabilirdi. Bu konu ile alakalē bir baĸka telakki de mezkûr tamir biçiminin, Vassâl 

olarak tabir olunan ñerbâb-ē maôrifetò tarafēndan tatbiki ile alakalēdēr. Bunlar, yazma 

kitaplarēn kopuk veya bozuk varaklarēnē tamir ve vasl (birleĸtirme) ettiklerinden, 

birleĸtirici anlamēna karĸēlēk olarak kullanēlan, Vassâl tabiri ile ifade olunmaktaydē 

(Binark, 1968: 148). Vassâl, Arapça bir terim olarak, ñbozulmuĸ ve daĵēlmēĸ el yazmasē 

kitaplarē tamir ve k©ĵētlarēnē yenileyerek bu sahifeleri birbirine birleĸtiren (vasl eden) 

sanatkarlarēò ifade etmektedir. (Pakalēn, III., 1993: 585).  

 
44 Atûfetlü efendim hazretleri; 

Defterhâne-ƛ ŃƳƛǊŜΩŘŜ ƳŜǾŎǶŘ ŘŜŦŃǘƛǊ-ƛ ŀǘƞƪŜŘŜƴ ŦŜǊǎǶŘŜ ƻƭŀƴƭŀǊƤƴ ƳŜƘƳŃ-emken ta'mîrine 
ōŀƪƤƭƳŀƪŘŀ ƛǎŜ ŘŜ ƪŜǎǊŜǘ-i isti'mâlleri el-ƘŀƭŜǘǸ ƘŃȊƛƘƞ ƘŀȅƭƛŎŜ ŘŜŦŃǘƛǊƛƴ ŎƛƭŘƭŜǊƛ ōƻȊǳƭŀǊŀƪ ŜǾǊŀƪƤ ǇŜǊƛǒŀƴ 
ƻƭŘǳƐǳ ŀŎƛƭŘŜƴ ǘŀϥƳƞǊ ǾŜ ǘŜǎǾƛȅŜǎƛ ƭŃȊƤƳ ƎŜƭŜŎŜƐƛ 5ŜŦǘŜǊ 9Ƴƞƴƛ ǎŀϥŃŘŜǘƭǸ ŜŦŜƴŘƛ ƘŀȊǊŜǘƭŜǊƛ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ōŃ-
takrîr-i inhâ olunarak tedkîkât-Ƥ ƞŎŃōƛȅȅŜƴƛƴ ƛŎǊŃǎƤȅƭŀ aŜŎƭƛǎ-i Muhâsebeye lede'l-havâle muhtâc-Ƥ ǘŀϥƳƞǊ 
olan defâtirin masârif-ƛ ǘŀϥƳƞǊƛȅȅŜǎƛ ƻƴ ƛƪƛ ōƛƴ ƎǳǊǳǒ ǘŀƘƳƞƴ ƻƭǳƴƳǳǒ ƛǎŜ ŘŜ ōǀȅƭŜ ƎǀǘǸǊǸ ǾƛǊƳŜƪŘŜƴ ƛǎŜ 
bi-mennihi te'âlâ mevsim-i sayf duhulünde beytü'l-ƳŃƭ ƳǸŘƞǊƛ ƛȊȊŜǘƭǸ ōŜƐ ƳŀϥǊƛŦŜǘƛȅƭŜ ƭǸȊǶƳǳ ƻƭŀƴ 
ǎŀƘǘƛȅŃƴ ǾŜ ǎŃƛǊ ŜǒȅŃ ƳǸōŃȅŀϥŀ ǾŜ ƳǸƴŃǎƛō ƳƛƪŘŃǊ aǸŎŜƭƭƛŘ ǘŜŘŃǊƛƪ ƻƭǳƴǳō 5ŜŦǘŜǊƘŃƴŜ-ƛ ŃƳƛǊŜ ƪƛǎŜŘŀǊƤ 
izzetlü efendi nezaretiyle defâtir-i merkûmenin kemâ yenbŀƐƞ ƛƘǘƛƳŃƳ ǸȊŜǊŜ ǘŀϥƳƞǊ ǾŜ ǘŜǎǾƛȅŜƭŜǊƛƴŜ 
ȅŜǾƳƛȅŜ ƛƭŜ ƛǒƭŜǘŘƛǊƛƭǸō ƳŀǎŃǊƛŦ-ƛ ǾŃƪƤϥŀǎƤƴƤƴ ǾŜǊƛƭŜŎŜƪ ŘŜŦǘŜǊ ƳǶŎŜōƛƴŎŜ ŎŃƴƛō-i hazîne-i celîleden 
ǾŜǊƛƭƳŜǎƛ ƳǸƴŃǎƛō ƻƭŀŎŀƐƤ ƛŦŃŘŜǎƛƴƛ ƳǳǘŀȊŀƳƳƤƴ ǘŜǊƪƞƳ ƻƭǳƴŀƴ ƳŀȊōŀǘŀ ƛƭŜ ōǳƴŀ ŘŃƛǊ aŃƭƛȅŜ bŃȊƤǊƤ 
ŘŜǾƭŜǘƭǸ Ǉŀǒŀ ƘŀȊǊŜǘƭŜǊƛƴƛƴ ōƛǊ ƪƤǘϥŀ ǘŀƪǊƞǊƛ ƳŀƴȊǶǊ-Ƥ Ńƭƞ ōǳȅǳǊǳƭƳŀƪ ƛœǸƴ ǎǶȅ-Ƥ ǾŃƭŃƭŀǊƤ ƪƤƭƤƴƳƤǒ ƻƭƳŀƐƭŀ 
ber-mûceb-i mazbata icrâ-ȅƤ ƞŎŃōƤ ƳǳǾŀŦƤƪ ƛǊŃŘŜ-i seniyye-i cenâb-Ƥ ƳǸƭǶƪŃƴŜ ōǳȅǳǊǳƭǳǊ ƛǎŜ ƴŃȊƤǊ-Ƥ 
ƳǸǒŃǊǸƴ-ƛƭŜȅƘ ƘŀȊǊŜǘƭŜǊƛƴŜ ƘŃǾŀƭŜ ƻƭǳƴŀŎŀƐƤ ōŜȅŃƴƤȅƭŀ ǘŜȊƪƛǊŜ-i seƴŃǾŜǊƞ ǘŜǊƪơƳ ƪƤƭƤƴŘƤΣ ŜŦŜƴŘƛƳΦ  

Fî 27 Safer sene 1265. 
Ma'rûz-Ƥ œŃƪŜǊ-i kemîneleridir ki;  
Enâmil-zîb-ƛ ǘŜƪǊƞƳ ƻƭŀƴ ƛǒōǳ ǘŜȊƪƛǊŜ-i sâmiye-i âsafâneleriyle takrîr-i mezkûr manzûr-Ƥ ǒŜǾƪŜǘ-

mevfûr-Ƥ ƘŀȊǊŜǘ-ƛ ǒŃƘŃƴŜ ōǳȅǳǊǳƭƳǳǒ ǾŜ ƛǒϥŃǊ ǾŜ ƛǎǘƛȊŃƴ ƻƭŘǳƐǳ ǾŜœƘƛƭŜ ŘŜŦŃǘƛǊ-i merkûmenin ber-minvâl-
i muharrer icrâ-ȅƤ ǘŀϥƳƛǊŀǘ-Ƥ ƭŃȊƛƳŜǎƛȅƭŜ ƳŀǎŃǊƛŦ-ƛ ǾŃƪƤϥŀǎƤƴƤƴ ǾŜǊƛƭŜŎŜƪ ŘŜŦǘŜǊ ƳǶŎŜōƛƴŎŜ ŎŃƴƛō-i hazîne-
ƛ ŎŜƭƞƭŜŘŜƴ ƞŦŃǎƤ ǒŜǊŜŦ-sünûh buyurulan irâde-i seniyye-i cenâb-Ƥ ŎƛƘŃƴ-bânî muktezâ- ȅƤ ŃƭƞǎƛƴŘŜƴ 
ōǳƭǳƴƳǳǒ ǾŜ ƳŜȊƪǶǊ ǘŀƪǊƞǊƛƴŜ ǎŀǾō-Ƥ ǎŃƳƞ-i vekâlet-ǇŜƴŃƘƞƭŜǊƛƴŜ ōŀΩǎ ǾŜ ǘŜǎȅƞǊ ƪƤƭƤƴƳƤǒ ƻƭƳŀƐƭŀ ƻƭ-
bâbda emr ü fermân hazret-i veliyyü'l-emrindir.  

Fî 28 Safer sene 1265.; .h!Σ TΦΦ5IΦΣ 187-10417 
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Defterh©neôde bulunan müteallik kayētlara nazaran, burada Vass©l bi­iminde 

tabir olunan, kadrolu bir memuriyet bulunmamaktadēr. Ancak, bu tarz muamelelerin 

muvakkat bir vazife olarak kendilerine tevcihi de mümkündür. Zira, Devlet muhtelif 

durumlarda bu t¿r gºrevlendirmelere baĸvurabilmekteydi. Bu mezkûr duruma, tetkik 

konumuzla da alakalē olan Vass©l Kalender Paĸaôyē ºrnek olarak verebiliriz. Vassâl 

Kalenderôe bu vazife, I. Ahmed tarafēndan tevcih olunup, Vassâl tertip ve tanzim ettiĵi 

alb¿m¿n baĸēnda bulunan mukaddime bºl¿m¿nde bu mezkûr vazifenin niteliklerini 

verilmiĸtir (Deĵirmenci, 2007: 5). Vassâl Kalender, bu mukaddimede k©ĵētlarē 

birleĸtirme (vasl etme) tarzēnē da tarif etmiĸtir.45 Bu tarif bize, aynē zamanda tahrir 

defterleri üzerinde bulunan vassâlelerin de tatbikini bildirmektedir. Kalender, 

müteallik defterlerdeki boĸ kenar bºl¿mlerine k¿­¿k k©ĵētlar ilave ederek, bu tamiri 

tatbik etmekteydi. Kalender, bu k¿­¿k k©ĵētlarē ºyle m¿kemmel bi­imde birbirine vasl 

etmiĸtir ki ancak ­ok dikkatli bakēldēĵēnda, varaklarēn her dört kenarē ve karĸēlēklarēnēn 

birbirine mutabēk bir biçimde birleĸtirildiĵi fark edilebilir.46 Kalender, titizlikle 

hareket ettiĵi bu muamelelerde k©ĵētlarēn türlerini, boyutlarēnē ve ­eĸitli fiziki 

ºzellikleri bakēmēndan birbirleri ile alakalarēnē göz önünde bulundurduĵunu ve 

birleĸtirme tatbik edilirken k¿­¿k k©ĵētlarē iki veya ¿­ kat halinde kullandēĵēnē 

belirtmiĸtir. Gelibolulu Âlî, Kalenderôe hitaben; ñBir sâhib-i hünerdür o vassâl-ē 

muôteber, Erbâb-ē maôrifetde bulunmaz ana misâl.ò bi­iminde yaptēĵē tarif ile, Vassâl 

Kalenderôi ºvmektedir.47 Gelibolulu Âlî, bunun devamēnda; ñVasl itdügi yirün 

iremezler hayâline, Yekp©re zann ider anē hep d´de-i hayâl.ò bi­iminde verdiĵi ifade 

ile, Kalenderôin bu tarz muamelelerdeki maharetini belirtmektedir (Baydar, 2017: 10-

12). Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē defterde bulunan vass©lelere baktēĵēmēzda, 

bu vass©lelerinde alanēnda uzman erbâb-ē maôrifet tarafēndan, titizlikle yapēldēĵē 

a­ēktēr. Ancak, bunlarē tatbik eden erbâb-ē maôrifetin kimlikleri hakkēnda mutlak bir 

malumat bulunmamaktadēr.   

 

 
45 άΧŜƐŜǊ ǎŀƴΨŀǘ-Ƥ ǾŀǎǎŃƭƞŘŜ ƘŜǊ ōƛǊ ƪƤǘΨŀƴǳƴ ƪŜƴŃǊƭŀǊƤƴŀ ŦŜǊŜǎƪǶǊƞ ŀƭŀŎŀ ƪǳƳŃǒ ǘŀǊȊƤƴŘŀ ƛƪƛǒŜǊ ǾŜ ǸœŜǊ 
kat hurde evrakdur hurde-bînân ve hurde-dân ehl-ƛ ΨƛǊŦŃƴŀ ƘŀŦƞ ǾǸ ǇǶǒƞŘŜ ŘŜƐƛƭŘǸΦέ; bƛƭ .ŀȅŘŀǊΣ YŃƐƤǘ 
{ŀƴŀǘƭŀǊƤ ǾŜ YŀƭŜƴŘŜǊ tŀǒŀΥ LΦ !ƘƳŜŘ !ƭōǸƳǸ ό¸ŀȅƤƳƭŀƴƳŀƳƤǒ ȅǸƪǎŜƪ ƭƛǎŀƴǎ ǘŜȊƛύ, Hacettepe 
«ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ {ƻǎȅŀƭ .ƛƭƛƳƭŜǊ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ {ŀƴŀǘ ¢ŀǊƛƘƛ !ƴŀōƛƭƛƳ 5ŀƭƤΣ !ƴƪŀǊŀΣ нлмтΣ s. 31. 
46 άΧIŜǊ ōƛǊƛǎƛƴŜ ƛƳΩŃƴ-Ƥ ƴŀȊŀǊƭŀ ƛƭǘƛŦŃǘ ƳǸǘŜΩŀƭƭƛƪ ƻƭǎŀ ƛƴǒŃΩŀƭƭŃƘǳ ǘŜΩŃƭŃ œŃǊ-ƎǶǒŜƭŜǊƛ ǾŜ ƳǳƪŃōŜƭŜǎƛ 
ŎŜƳƞΩŃƴ ōƛǊƛōƛǊƛǎƛƴŜ ŜƐŜǊ ǊŜƴƎƛƴŘŜ ǾŜ ŜƐŜǊ ŎƛǊƳƛƴŘŜ ǾŜ ǘǶƭώǸϐ ΨŀǊȊƤƴŘŀ ƳǳǾŃŦƤƪ ǾŜ ƳǳǘŃōƤƪ ǾŀƪƛΩ 
ƻƭƳƤǒŘǳǊέ; bƛƭ .ŀȅŘŀǊΣ YŃƐƤǘ {ŀƴŀǘƭŀǊƤ ǾŜ YŀƭŜƴŘŜǊ tŀǒŀΥ LΦ !ƘƳŜŘ !ƭōǸƳǸ, s. 31. 
47 DŜƭƛōƻƭǳƭǳ aǳǎǘŀŦŀ $ƭƞΩƴƛƴ YŀƭŜƴŘŜǊ tŀǒŀΩƴƤƴ ƳŀƘŀǊŜǘƛ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ǾŜǊŘƛƐƛ ǘŜŦŜǊǊǳŀǘƭƤ ƳŀƭǳƳŀǘ ƛœƛƴ 
ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ bƛƭ .ŀȅŘŀǊΣ YŃƐƤǘ {ŀƴŀǘƭŀǊƤ ǾŜ YŀƭŜƴŘŜǊ tŀǒŀΥ LΦ !ƘƳŜŘ !ƭōǸƳǸ, s. 10-12.      
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Vassâle biçiminde tabir olunan, bu ilave kaĵētlarēn ¿zerlerinde bulunan yazēlar, 

belge türlerine ve yazēldēklarē tarihe baĵlē olarak deĵiĸebilirdi. Vassâle türü belgeleri, 

bu özellikleri itibariyle, defterlerin ihtiva ettiĵi m¿teallik devirler i­in bir t¿r bürokratik 

iml© kēlavuzu olarak da nitelendirebiliriz. Barkan, vassâleler üzerinde yaptēĵē tetkikat 

nihayetinde, bu vassâlelerin haiz olduklarē yazē karakteri ve tertibatēna bakarak, bu tür 

belgeleri tanzim eden elleri tenkit etmektedir.48 Barkan, belgelerin fiziki özelliklerine 

bakarak yaptēĵē tenkit ile, defterlerin orijinal hali i le vassâleleri karĸēlaĸtērmaktadēr. 

Alttaki dipnotta teferruatlē olarak verilen bu tenkit yerindedir. Ancak, bu vassâlelerin 

tamamen ihtiyaç dahilinde, -estetik bir amaç gütmeden- bürokratik ivedilik yaratmak 

amacē ile tertip olunduklarē da unutulmamalarēdēr. 

 

5.1.1.2. Vassâle Türleri 

Vassâle biçiminde telaffuz olunan bu tabir, temelde tahrir defterlerinin tertibini 

müteakiben, defterlere ilave olunan ek belgeler bütününü ifade etmektedir. Defterlere 

muhtelif zaman aralēklarē ile ilave olunan bu belgeler, m¿teallik kayētlar ¿zerinde 

zuhur edebilecek durumlara baĵlē olarak, vakēfn©me (vakfiye), hududnâme, mülknâme, 

hüccet, berât, arzuhal vb. kimliklere de haiz olabilmekteydi. Bunlara ilave olarak, bir 

topraĵēn kullanēm bi­imi ile alakalē verilen fermân veya hatt-ē h¿m©y¾nlar ile muhtelif 

devlet erkanē tarafēndan yapēlan buyuruldulara haiz arzuhaller, panayēr ve hafta pazarē 

ikameleri için tanzim olunan vassâleler de defterlere ilave olunabilmekteydi. Defterler 

uzunca bir m¿ddet kullanēldēklarē i­in ­ok fazla yēpranmēĸlardēr. Bu minvalde, bazē 

yēpranan kayētlar, tekrar bir vass©le bi­iminde deftere ilave olunurdu. Defterler üzerine 

ilave olunan bu belgelerin bir bºl¿m¿n¿ ñorijinal belgelerò, diĵer bir bºl¿m¿n¿ de 

orijinal belgelere ait bulunan ñsûret-i defter-i hakanîòler teĸkil etmektedir. Bu tür 

belgeler umumiyetle, ñSûret-i berât-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n budur kiò vb. bi­imde tertip olunan 

bir ibareye haiz olup, hakiki belgelerin birebir kopyalarēdēr. Bu belgelerin orijinalleri 

ile birebir kopya olma durumlarēnē, belgelerin m¿teallik bºlgeler i­in bir nevi temel 

baĸvuru k¿t¿kleri olma durumu ile a­ēklayabiliriz (Afyoncu, 2014; KKA ., TD 19: 1a-

228b; KKA ., TD 35: 1a-444b). 

 
48 .ŀǊƪŀƴΩŀ ƎǀǊŜΤ ά·±LLΦ ȅǸȊȅƤƭŘŀƴ ǎƻƴǊŀ {ŀȅƤƳ 5ŜŦǘŜǊƭŜǊƛΩƴƛƴ ƘŜǊ œŜǒƛŘƛƴƛ ȅŀȊŀƴ ǾŜȅŀ ƪǳƭƭŀƴŀƴ ŜƭΣ ŀǊǘƤƪ 
ƘŀȅǊŀǘ ǾŜ ȊŜǾƪǎƛȊŘƛǊΦ ¸ŀȊƤƭŀǊ Ŝǎƪƛ ƎǸȊŜƭƭƛƐƛƴƛ ƪŀȅōŜǘƳƛǒΣ œƛǊƪƛƴ ǾŜ ƛƳƭŃǎƤ ōƻȊǳƪǘǳǊΣ ǊŀƪŀƳƭŀǊ ƪŀǊƤǒƤƪ ǾŜ 
toplamalar ƘŀǘŀƭƤŘƤǊΦ bƛǘŜƪƛƳΣ Ŝǎƪƛ ǎŀȅƤƳ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛƴŜ ǎƻƴǊŀŘŀƴ ȅŀȊƤƭŀƴ ŘŜǊ-ƪŜƴŀǊƭŀǊ ǾŜ άǾƛǎŃƭŜέ ŘŜƴƛƭŜƴ 
ek-ōŜƭƎŜƭŜǊ ōǳ ǎƻȅǎǳȊƭŀǒƳŀ ǾŜ ȊŜǾƪǎƛȊƭƛƐƛƴ ǀǊƴŜƪƭŜǊƛƴƛ ǾŜǊƳŜƪǘŜŘƛǊΦ .ǳ ǎǳǊŜǘƭŜΣ 5ŜŦǘŜǊƭŜǊŜ ǎƻƴǊŀŘŀƴ 
ilâve ŜŘƛƭƳƛǒ ƻƭŀƴ ƪŃƐƤǘƭŀǊ ǎŀǊŀǊƳƤǒΣ ȅŀȊƤƭŀǊ ǎƻȅǎǳȊƭŀǒƳƤǒ ǾŜ ƳǸǊŜƪƪŜōƛƴ ǊŜƴƎƛ ǳœƳǳǒǘǳǊΦ 9ǎƪƛ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊƛ 
ǎƻƴ ȊŀƳŀƴƭŀǊŘŀ ƪǳƭƭŀƴƳƤǒ ƻƭŀƴƭŀǊ Řŀ ƻƴƭŀǊƤ ȅŜǊ-ȅŜǊ ƪƛǊƭŜǘƳƛǒƭŜǊΣ ōŃȊŀƴ Řŀ ȊǸƐǸǊǘ ōƛǊ ȊŜǾƪ ǾŜ ǾŀǊƭƤƪ ƛƭŜ 
ŎƛƭǘƭŜȅƛǇ ȅŀƳŀƳƤǒƭŀǊŘƤǊ.έ; Barkan ve Meriçli, HüdâvenŘƛƎŀǊ [ƛǾŀǎƤ ¢ŀƘǊƛǊ 5ŜŦǘŜǊƭŜǊƛ L, s. 6. 
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5.1.1.2.1. Arzuhal  

Arzuhal (Arz-ē h©l) olarak bilinen belgeler, Osmanlē Devletiônde en tabii bir 

hak olarak yaygēn bir biçimde kullanēlmaktaydē. Arĸivlerde bulunan arzuhal örnekleri, 

Osmanlē Devletiônde böyle bir hakkēn daha baĸlangē­tan itibaren kullanēldēĵēnē kanētlar 

niteliktedir. Osmanlē Devletiônde arzuhaller, haksēzlēklarēn çözümü, belli bir vazifenin 

veya ¿cretin talebi, bir hatanēn d¿zeltimi vb. durumlarda verilebilirdi. Arzuhalleri, bu 

ºzelikleri bakēmēndan, devrin dilekçeleri olarak nitelendirebiliriz. Bu tür belgeler 

temelde, Arz t¿r¿ belgeler ile aynē vazifeyi gºrmekle beraber, takdim olunduklarē 

mevkiler ve haiz olduklarē belge tertibatlarē bakēmēndan, bunlarēn aralarēnda birtakēm 

farklēlēklar bulunmaktadēr (Ķpĸirli, 1991: 447; K¿t¿koĵlu, 2018: 303). 

 

Nihai tahrirleri ihtiva eden deftere ilave olunan Arzuhaller, tahrir defterlerinde 

kayētlē bulunan idarî birimler veya varidat kalemleri ile alakalē olup, bunlar üzerinde 

zuhur edebilecek muhtelif konu ve durumlarē, Merkeze bildirerek mutlak bir hükme 

baĵlatmak amacē ile tanzim olunurdu. Arzuhaller, ihtiva ettikleri konu ve durumlara 

baĵlē olarak, bölgedeki mahalli idâreciler, vakēf ve m¿lklerin id©recileri veya timarlēlar 

tarafēndan tanzim olunabilirdi. Bu defterde kayētlē olan birim veya kalemler ¿zerinde 

kullanēm hakkē bulunan idâreciler veya erbâb-ē hizmetin dilek ve taleplerini bildiren 

arzuhaller, Merkeze tabi bulunan büro ve kalemler tarafēndan etraflē bir bi­imde tetkik 

edilerek, mutlak bir hükme baĵlanēr ve l¿zum olduk­a baĸvurulmak ¿zere müteallik 

tahrir defterlerine ilave olunurdu. Arzuhallerin üzerinde yapēlan tetkikat nihayetinde, 

baĸlatēlan tahkikat ve muhakeme devam ederken, bu belgeler ihtiva ettikleri konulara 

ve tetkikatēn durumuna baĵlē olarak, havale olunduklarē kalem ve b¿rolar tarafēndan 

muhtelif muamelelere tâbi tutulabilirdi. Yine bu tetkikatlarēn durumuna baĵlē olarak, 

Arzuhaller ile birlikte, defter sûreti, tahvil hükmü, berat, hüccet, fermân vb. belgeler 

de defterlere eklenebilirdi (Afyoncu, 2014).  

 

Defterhâne-i Âmire, timarlar ile alakalē olan tevcih, nâkil, tecdid, terfi, terakki, 

mukarrer, mübâdele vb. konulara ait bürokratik muameleleri, Merkeze tâbi olan büro 

ve kalemlerle birlikte y¿r¿t¿rd¿. Bu muamelelerin b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿, timar tevcih©tē 

teĸkil etmektedir (Afyoncu, 2014: 51). Bu belgeler, tahrir defterlerinde bulunan timar 

kayētlarē ¿zerinde yapēlacak olan teftiĸ, tetkik ve tahkikatēn temelini teĸkil etmektedir. 

Bu itibarla, vassâle biçimindeki bu mezk¾r belgelerin, defterlere ilave olunmalarēndaki 
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ilk adēmē, bizzat Merkeze takdim olunan bu Arzuhaller teĸkil etmektedir. Arzuhal türü 

belgeler tertibat bakēmēndan, belli kaidelere tâbi tutularak dikkatle ve titizlikle tanzim 

olunurdu.49 

 

Arzuhallerin takdiminin akabinde, defterlerin ihtiva ettiĵi kayētlar ¿zerinde 

zuhur edebilecek muhtelif durumlarē ve mezkûr durumlarē bir arzuhal tanzim ederek 

Merkeze bildiren erbâb-ē hizmetin veya id©recilerin durumunu teferruatlē bir bi­imde 

tetkik etmek i­in, b¿rokratik muameleler baĸlatēlērdē (Afyoncu, 2014: 47). Burada ilk 

olarak, bu mezkûr arzuhalleri verenlerin, belgeler üzerinde bulunan mühürleri belli bir 

tetkikata tâbi tutulurdu. Bu tetkikatēn nihayetinde, m¿hr¿n hemen altēna ñmührü 

mut©bēktērò veya ñmut©bēktērò bi­iminde, m¿hr¿n hakiki olduĵunu bildiren bir ibare 

konurdu (Ķnalcēk, 1980: 4). 

 

Arzuhaller tanzim olunurken, k©ĵēdēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ boĸ bērakēlērdē. Bu 

mahlül alan, belgeler ¿zerinde yapēlacak olan muameleler i­in bērakēlērdē. Gerçekten 

de b¿t¿n muameleler, aynē k©ĵēt ¿zerine der­ olunurdu. Arzuhallere müteallik bulunan 

bütün vesika ve kayētlarēn bir arada bulunma durumlarē, bürokratik bakēmdan oldukça 

ºnemlidir. Arzuhallere, t©bi tutulduklarē muamelelerin uzunluĵuna baĵlē olarak, melfûf 

kâĵētlar ilave olunurdu (Ķnalcēk, 1980: 5). Bunlar ¿zerinde yapēlan tetkikatēn akabinde, 

bu belgelerin ihtiva ettiĵi durumlar, ñdefterhânesi görüleé, defterhaneden derkenâr 

olunaé vb.ò bi­iminde, belgelerin üzerlerine derç olunan bir ibare ile, belli bir hükme 

baĵlanmak ¿zere defterh©neôye havale olunurdu. Arzuhallerin üzerlerine yapēlacak 

muamelelerle alakalē olarak, Vezîriâzamlar, müteallik makamlara (Îzzetlû Defterdâr 

Efendi görüb ilâm eyleyesin deyû buyrulduévb.)  veya kalemlere (Ķ'l©mlarē m¾cebince 

mah©lline kayd olunub s¾ret verilmek buyurulduévb.)  hitaben, bu belgelerin üzerine 

ñbuyurulduò çekebilirdi (Afyoncu, 2014: 47). 

 

Arzuhaller, ihtiva ettikleri konu ile müteallik, daha önce defterhâneôye hēfz 

olunan h¿ccet, iôl©m, ferm©n vb. vesikalar ile birlikte tetkike t©bi tutulurdu. Bu t¿rden 

vesikalar, Arzuhallerin üzerine derkenâr olunurdu. Bu durum, Arzuhallerin üzerinde 

ñVerilen fermân derkenârò vb. biçiminde belirtilirdi. Yapēlan tahkikatēn durumuna 

 
49 Arzuhal türü bŜƭƎŜƭŜǊƛƴ ǘŜǊǘƛōŀǘƤ ƛœƛƴ ŀȅǊƤŎŀ ōƪȊΦΤ Iŀƭƛƭ TƴŀƭŎƤƪΣ άhǎƳŀƴƭƤ .ǸǊƻƪǊŀǎƛǎƛƴŘŜ !ƪƭŀƳ ǾŜ 
aǳŀƳŜƭŀǘέΣ hǎƳŀƴƭƤ !ǊŀǒǘƤǊƳŀƭŀǊƤΣ LΣ TǎǘŀƴōǳƭΣ мфулΣ ǎΦм-14. 
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baĵlē olarak, tahvil, divân, mevkufât vb. kalemlerin de derken©rēna ihtiya­ 

duyulabilirdi. Bu durum, ñm©lik©ne kaydē derken©r oluna...vb.ò bi­imde belirtilirdi 

(bkz. Vesika. [92.4.]). 

 

Arzuhallerin ihtiva ettikleri durumlara baĵlē olarak, ñDefterdâr Efendi görüb 

i'lâm eyleyesin deyû buyrulduévb.ò biçiminde, Vezîriâzamlar tarafēndan ­ekilen bir 

ñbuyurulduò ile, b¿rokratik otoritelerin fikirlerine baĸvurulabilirdi. Bazē durumlarda, 

muhtelif kalem veya b¿rolardan, bunlarēn denetimlerinde bulunan defterlerden kayēt 

talep olunabilirdi. Arzuhalin üzerinde bu kayētlar ñicmâldirò, ñvakēfdērò vb. biçimlerde 

belirtilirdi. Ruzn©m­e defterinden ­ēkarēlan kayēt, ñvech-i meĸr¾h ¿zre mukayyeddirò, 

biçimlerde belirtilirdi  (Afyoncu, 2014: 53; KKA ., TD 19: 295a).  

 

Arzuhaller, havale olunduklarē makam ve kalemler tarafēndan, tekrar tetkike 

tâbi tutulurdu. Defterhâne-i Âmire, Arzuhallerin ihtiva ettiĵi konu ve durumlara baĵlē 

olarak, bu durumlarēn bizzat mahallinde tahrir olunarak, bu tahrirlere ait kayētlarēn 

ñdefter-i hakânîde hēfzéò olunmalarēnē taleb edilebilirdi. Timar düzenine matûf olan 

tahrirlerin terki ile, nihaî tahrirleri konu alan defterler uzunca bir müddet daha 

kullanēma devam edilmiĸtir. Bu durum mezkûr defterlerin, daima aktüel biçimde 

kalmalarēnē zarur´ kēlmaktadēr. Defterhâne-i Âmire bu nedenle, türlü vesilelerle tahrir 

ve teftiĸ gibi yºntemlere baĸvurmuĸtur (Afyoncu, 2014: 47-58). 

 

Buna ilave olarak, bazē vakēf, m¿lk veya timar topraklarēnēn kullanēm haklarēnē 

ellerinde bulunduran erbâb-ē hizmet, mezk¾r topraklar ¿zerinde küçük ölçekli tahrirler 

yaptērarak, bunlar ile müteallik bulunan kayētlarēn aktüel bir bi­imde kalmalarēnē temin 

etmiĸlerdir. Bu vakēf, m¿lk veya timar topraklarēna ait tahrirlerin neticeleri ile amel 

olunmak i­in bu tahrirlerin, defterh©neôde bulunan müteallik tahrir defterlerine ilave 

olunmalarē iktiza etmekte idi. Bu itibarla, mezk¾r topraklarēn id©recileri veya bunlarēn 

üzerlerinde kullanēm haklarē bulunan erb©b-ē hizmet, mezkûr tahrirlerin neticelerinin 

defterh©neôye kayēt olunmalarē i­in bir arzuhal tanzim ederler ve bunlarēn ¿zerlerinde 

yapēlan tetkiklerin nihayetinde, muvafēk ve mutabēk bulunan tahrirler, Merkeze t©bi 

bulunan büro ve kalemlerce yapēlan muhtelif muameleleri ihtiva eden arzuhalleri ile 

birlikte defterlere ilave olunurdu (Afyoncu, 2014: 47-58). 
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ķekil 8: Defterh©neôye ¥zel Alamet 

 

Defterh©ne defterlerinden ­ēkarēlan kayētlarēn altēna ñderkenâr ĸ¿dò yazēlarak, 

bu kayētlarē ­ēkaran k©tibin parafē, tarihi ve defterh©neôye özel bir alamet (kalem gülü) 

konulurdu. XVII. y¿zyēlēn ortalarēna kadar, Arzuhallerin üzerinde bu türden kayētlar 

bulunmamaktadēr. Ancak, bu y¿zyēldan itibaren, timar düzeninin üzerinde vuku bulan 

bozulmalara mukabil olarak, bºyle bir ºnleme baĸvurulmuĸtur. Bazē durumlarda, kâtip 

paraflarē ile birlikte derken©rēn ­ēkarēldēĵē tarihin ihmal edildiĵi de v©kidir. Yine bazē 

durumlarda, paraf atēlarak derken©r tarihi belirtilmemiĸtir (Afyoncu, 2014: 54) 

 

Afyoncu, 1675ôli yēllarda bu kayētlara ilave olarak, derkenâr olunan kayētlarēn 

belli kontrollere t©bi tutulduklarēnē bildiren, defterhâneôye özel mezkûr alametlerin, 

Arzuhallerin kâtip paraflarēnēn hemen altēna konulduĵunu bildirmektedir (Afyoncu, 

2014: 53). Bizim tetkik ettiĵimiz TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde bulunan arzuhal 

örneklerinin hemen her biri bu kayētlara haizdir. Yukarēda verdiĵimiz ºrnek, 22 Ekim 

1765 tarihli olup, üzerinde k©tip parafē, tarih ve defterh©neôye ºzel olan bu alamet 

(kalem gülü) bulunmaktadēr. Bu alametlerin (kalem gülü) kimler tarafēndan, yapēldēĵē 

hakkēnda mutlak bir malumat bulunmamakla beraber, bu mezkûr alametler, defterhâne 

kisedârlarē veya kēdemli kâtipler tarafēndan yapēlmēĸ olmalēdēr (Afyoncu, 2014: 53-

54). 
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Tetkik ettiĵimiz tahrir defterlerinin üzerinde bulunan ñvass©leò örnekleri, bize 

Arzuhaller hakkēnda ºnemli bilgiler vermektedir. Bu minvalde, dikkat çeken ilk konu, 

Arzuhaller ile birlikte, defter sûreti, tahvil hükmü, berât, hüccet, fermân vb. belgelerin 

de defterlere eklenebilme durumudur. Yukarēda da belirtildiĵi üzere, bu belgeler defter 

kayētlarē ¿zerinde zuhur edebilecek ­eĸitli konu ve durumlarē Merkeze bildirmek veya 

bunlarē belli bir h¿kme baĵlatmak i­in tanzim olunurdu. Mezkûr belgeler, Merkezde 

bulunan büro ve kalemlerde tetkike tâbi tutularak, bu belgelerin ihtiva ettikleri konular 

belli bir h¿kme baĵlanērdē. Bazē durumlarda, bu konu ve durumlar ile alakalē mutlak 

bir hüküm verebilmek i­in baĸka belgelere baĸvurulabilir veya bu konunun mahallinde 

tetkiki gerekebilirdi. Akabinde, bu baĸvurulan belgeler ve mahalde yapēlan tetkiklerin 

neticelerini bildiren belgelere nazaran, mutlak hüküm verilirdi. Nihai olarak, bu tetkik 

ve tahkikat muamelelerinde kullanēlan b¿t¿n belgeler, Arzuhaller ile birlikte defterlere 

vasl olunurdu. Bu doĵrultuda, Arzuhaller, tahrir defterlerine ñvass©leò bi­iminde ilave 

olunan bir­ok belgenin temelini teĸkil etmektedir. Tetkik ettiĵimiz tahrir defterlerinde 

bulunan Arzuhallerin hemen her biri ihtiva ettikleri konulara ve durumlara baĵlē 

olarak, yanlarēna muhtelif belgeler almēĸtēr. Defterlerde bulunan kayētlar ile alakalē 

zuhur eden bir ihtilaf durumunu bildiren Arzuhallerin yanēna, duruma baĵlē olarak bir 

hüccet veya hududnâme; muafiyet talep eden bir Arzuhalin yanēna, berât sûreti veya 

fermân sûreti; bir topraĵēn kullanēmēna m¿teallik talepleri ihtiva eden Arzuhallerin 

yanēna, vakēfn©me veya mülknâme vb. ­eĸitli belgeler konulabilirdi. Bazē durumlarda, 

Arzuhale konu olan konu veya durumlarēn ­ºz¿m¿ i­in, muhtelif defterlerde bulunan 

kayētlarda Arzuhaller ile birlikte m¿teallik alana konurdu. Alanēn mal¾ll¿k durumuna 

baĵlē olarak, bu kayētlar defter ¿zerine de derç olunabilirdi (bkz. Ek B.19). 

 

5.1.1.2.2. Berât 

Berât, temelde Arap­a bir kelime olup ñyazēlē k©ĵētò demektir. Terim olarak, 

Osmanlē Devleti teĸkil©tēnda bazē vazife, hizmet ve memuriyetlere, t©yin olunanlara 

vazifelerinin icra yetkilerini tedvi etmek üzere tanzim olunan belgelere mukabil olarak 

kullanēlmaktadēr (Pakalēn, 1993: 205; K¿t¿koĵlu, 1992: 124). Bu tanēma paralel olarak 

Osmanlē diplomatiĵinde Berât; ñbir memuriyete tayin, bir gelirden tahsis, bir ĸeyin kullanēlma 

hakkē, bir imtiyaz veya muafiyetin verildiĵini gºsteren ve veren padiĸahēn tuĵrasēnē taĸēyané 

(K¿t¿koĵlu, 1992: 124).ò  

           bürokratik niteliklere haiz bulunan özel belgelerdir. Ber©tlarēn birbirinden farklē 

t¿rleri bulunmaktadēr. 
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Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, berât türü belgelerin tanzimine muhtelif konu 

ve durumlar neden olabilirdi. Ber©tlarēn, türlerine nazaran verildikleri büro ve kalemler 

de farklēdēr. Bunlarēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿, maliyeye t©bi kalemlerden verilenler teĸkil 

etmektedir. Buradan, vakēflara m¿teallik vazifeler i­in muhtelif beratlar verilebildiĵi 

gibi iltizam, m©lik©ne, dizdarlēk, teka¿dl¿k vb. konulara m¿teallik muhtelif beratlar da 

verilebilirdi. Divân kalemleri tarafēndan, vez©ret, timar ve zeô©met tevcihi vb. konulara 

m¿teallik ber©tlar verilebilirdi. Bunlara ilave olarak, kadēlēk, muallimlik, muvakkētlēk 

vakēflardan vazifelendirilenlere dair vb. verilen ber©tlar da v©kidir. Bu t¿rden beratlar, 

ñaskerî berâtlarò50 biçiminde (kazaskerler tarafēndan verildiĵi i­in) tabir olunmaktadēr 

(K¿t¿koĵlu, 2018: 132-139). 

 

Tanzimatôtan evvel hi­bir vazife, muafiyet ve memuriyet, div©n kalemlerinden 

ber©t verilmedik­e m¾teber ve makb¾l tutulmazdē. Bu durumu, mezk¾r belgelerin 

üzerinde bulunan tuĵralar ile a­ēklayabiliriz. Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, ber©tlar 

muhtelif konular hakkēnda verilebilirdi. Ancak, ilk merhale olarak, berâtlara konu olan 

vazife veya birine kullanēm hakkē verilecek olan, varidat kaleminin mevcut durumuna 

bakēlērdē. Yani bir beratēn tanzimi i­in m¿teallik vazife ve varidat kalemlerinin mahlûl 

bir bi­imde olmalarē iktiza etmektedir. Yeni teĸkil olunacak bir varidat kalemine veya 

vazifeye m¿teallik ber©tlarēn tanzimi de tabii ki m¿mk¿nd¿ (Pakalēn, I., 1993: 295-

296). 

 

Berât t¿r¿nden belgelerin, tanzimindeki ilk merhale ber©tlarē talep edenlerin 

ñArzuhalleriò veya ñArzlarēò ile olurdu. Bu durum, ñkadēlarē -zîde fazluhum- südde-i 

sa'âdetime arzlar gönderübévb.ò bi­iminde ber©tēn hemen baĸēnda belirtilir. Bu talep 

üzerine müteallik kalemlerde bulunan kayētlar, Arz veya arzuhale derkenar edilir; talep 

olunan konu tetkike tâbi tutulur, tetkiklerin nihayetinde, muvafēk ve mutabēk bulunan 

arzuhal üzerine, Vezîriâzamēn niha´ kararē olan ñbuyrulduò ­ekilir, bir tezkire tanzim 

olunarak ber©tēn hazērlanacaĵē kaleme havale olunurdu. Burada, tanzim olunan berât, 

talep edenlere verilmek ¿zere, k©ĵēt eminine yollanērdē. Ber©tlar, ñkuburò veya ñkeseò 

içine konularak verilirdi (K¿t¿koĵlu, 1992: 473). 

 

 
50 Berat türleri ƘŀƪƪƤƴŘŀ ǘŜŦŜǊǊǳŀǘƭƤ ƳŀƭǳƳŀǘ için bkz.; Mübahat YǸǘǸƪƻƐƭǳΣ hǎƳŀƴƭƤ .ŜƭƎŜƭŜǊƛƴƛƴ 5ƛƭƛ 
(Diplomatik), Türk Tarih Kurumu Yay., Ankara, 2018, s. 132-139.  
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Tahrir defterlerinde bulunan kayētlara m¿teallik berâtlar, bu defterlerin ihtiva 

ettikleri bölgeler için temel baĸvuru k¿t¿kleri olma durumlarēndan ötürü, defterlere 

ilave (vasl) olunurdu. Zira, ber©tlarēn ihtiva ettiĵi hizmet veya muafiyetlere müteallik 

zuhur edebilecek muhtemel ihtilaf durumlarēnda, bu mezk¾r hizmet veya muafiyetleri 

bildiren beratlar mutlak delil olarak kullanērdē. Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve 19 numaralē 

defterlerde bulunan berât örnekleri özelinde, belgelerin defterler ¿zerindeki tertibatēna 

dair umumî bir malumat vermekte fayda vardēr. Defterlerde bulunan berât örneklerinin 

büyük bir bölümü, belli konularda verilen muafiyetleri ihtiva etmektedir. Bu belgeler, 

umumiyetle orijinal belgelerin birebir benzerleri durumunda olup, bu durum defterde 

ñSûret-i berât-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n budur ki, ayniyle nakl olunduò bi­iminde verilen bir ifade 

ile a­ēklanērdē. 

 

Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve TD 19 numaralē defterler ¿zerinde bulunan ber©t 

örneklerine müteallik dikkatimizi çeken ilk konu, defterlere orijinal ber©tēn tanziminin 

akabinde, ihtilaf veya tevcih©t durumlarēnda baĸvurulmak ¿zere defterlere ilave olunan 

ñberât sûretleriò ¿zerinde tuĵra bºl¿m¿ bulunmamaktadēr. Bu t¿r ber©t ºrneklerinde 

orijinal berât örneklerinden farklē olarak, b¿rokratik kayētlar ve bu kayētlarē tatbik eden 

memurlara ait m¿h¿rler bulunmaktadēr. Tetkik ettiĵimiz ber©t ºrneklerinde, elk©b ve 

unvan bölümleri hariç, orijinal berât örneklerinde bulunan bütün rükün ve bölümler 

bulunmaktadēr (KKA ., TD 35: 1a-444b)  

 

 

5.1.1.2.3. Hududnâme  

ñHudûdnâmeò, temel olarak ñhudûdò (sēnērlar, uçlar) ve ñnâmeò (yazēlmēĸ ĸey) 

kelimelerinden tekevvün etmektedir. Bu terkipli bi­imi ile memleket hudutlarēnē tarif 

ve tâyin eden belgelere mukabil olarak kullanēlmaktadēr (Devellioĵlu, 2015: 434). 

 

Bu belgeler, Osmanlē Devleti dahilinde bulunan mahalle, köy, kazâ, vilayet vb. 

idarî ünitelerin ile timar, mülk ve vakēf vb. topraklarēn hudutlarēnē belirlemek ve tarif 

etmek ¿zere kaleme alēnan b¿rokratik kayētlardēr. Bu belgeler, ñsēnērn©meò bi­iminde 

de tabir olunabilmekteydi. Mezkûr belgeler, ileriki tarihlerde haritalara atēf yapēlmakla 

beraber çizimden çok teferruatlē yer ve yön tariflerini ihtiva etmektedir (K¿t¿koĵlu, 

1998: 303). 

 



 

 

142 

 Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, mezk¾r terimin iki farklē anlamē bulunmaktadēr. 

Bu bölümde, Osmanlē Devleti dahilinde bulunan idarî üniteler ve topraklara müteallik, 

tanzim olunan belge türleri tetkik olunacaktēr. Bu türden belgelere konu olan, ünite ve 

topraklarēn temelini köyler teĸkil etmektedir. Osmanlē Devletiônde idar´ teĸkilatlanma 

vilâyet, livâ, kaz©, nahiye ve kºy olmak ¿zere beĸli bir bölünme biçiminde olup, bunlar 

içinde köy ve haliyle ñköylerin hudutlarē temel hücre/idarî üniteòyi teĸkil etmektedir 

(G¿m¿ĸ­¿, 2010: 91).  

 

Köy, Osmanlē dºneminde tarlalarē, otlaĵē ve ­ayērē belirli olan idarî bir ünitedir. 

Mezk¾r birimlerin, defterlerde ve kadē h¿ccetlerinde toprak varlēklarē da belirlenmiĸtir. 

Bu ¿nitelerde yapēlan hemen hemen b¿t¿n etkinliklerin temelini, tarēm ve buna baĵlē 

faaliyetler teĸkil etmektedir. Buralarda oturan halk, kendi kullanēmlarē altēnda bulunan 

topraklarē ihtiva eden hudutlara dikkat etmek zorunda idi. Zira, bu birimlerin kullanēm 

alanlarē hudutlarla belirlenirdi. Bu konu ile alakalē kayētlar, bize bu kºy hudutlarēnēn 

ºnemini a­ēk­a bildirmektedir (Ķnalcēk, 1954: XXVIII). Bu tür hudutlar, belli olmadēĵē 

veya doĵru bir bi­imde verilmediĵi takdirde, timarlēlar ve halkēn m¿n©zaalarē kuvvetle 

muhtemeldir. Bundan ºt¿r¿, Osmanlē Devletiônde hudut tarif ve tayinine b¿y¿k ºnem 

verilmiĸtir (Demirtaĸ & Yiĵit, 2019: 568-569) 

 

Köylerdeki hudut kavramē, timar d¿zeni ve devletin ekonomik politikalarē i­in, 

olduk­a ºnemlidir. ¢¿nk¿, Devlet topraklarēnēn ºnemli bir bºl¿m¿n¿, belli bir hizmet 

mukabilinde birilerine tevcih ederek, bu mezk¾r topraklarda devamlē bir bi­imde tarēm 

yaptērmaktaydē. Timarlēlarēn gºzetiminde, bºlge halkē tarafēndan tarēma t©bi tutulan bu 

topraklar temel olarak,  

ñ­ift, nim ­ift, ekinl¿, benn©k, zemin, dºn¿m ĸeklinde tasnif edildiĵinden yerine gºre b¿y¿kl¿ĵ¿ 

deĵiĸse de mutlaka sēnērlarē belli idi. Toplanan vergiler toprak miktarēna gºre alēndēĵēndan topraĵēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿, geliri toplayan sipahiler arasēnda karēĸēklēk olmamasē i­in de kºylerin sēnērlarē belli olmak 

zorundaydē (G¿m¿ĸ­¿, 2010: 93).ò  
 

Timarlē kendi kullanēmē altēna verilen topraklarēn hudutlarēnē doĵru bir bi­imde 

bilmeli ve Devlet tarafēndan belirlenen b¿t¿n kullanēm haklarēnē, bu hudutlar dahilinde 

tatbik edebilirdi. Timarlēlarēn vazife alanlarēnē tayin ve tarif eden hudutlarēn ºnemini, 

ñSipahinin sēnuru bozulup sēnurlarē bel¿rs¿z olsa ol karye ahalisi ile ¿zerine varēlup 

vaz-ē alaim olan taĸlarē dikmek kanundurò bi­imindeki, h¿k¿m de kanētlar niteliktedir. 

Timarlē, kullanēmēna verilen topraklardan bazē vergileri, belirlenen hudutlar dahilinde  

toplayabilirdi (Ķnalcēk, 1954: XXIX). 
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 Mezkûr belgelerde, hudutlar belirlenirken, hudutlarēn uzun ºm¿rl¿ ve bariz bir 

biçimde tarifi için, temel olarak tabii (doĵal) faktörler baz alēnmaktadēr. Bu doĵrultuda 

Osmanlē Devletiônde, köy hudutlarē da dahil olmak üzere bütün idarî bölümlenme, halk 

tarafēndan bugün bile hala kullanēlan ñakar-bakarò tabirine mutabēk bir bi­imde, tarif 

edilmiĸtir (Yiĵit & Demirtaĸ, 2019: 569). Bu ñakar-bakarò tabiri, XVI. y¿zyēl Osmanlē 

belgelerinde ve tapu tahrir defterlerinde daĵlarēn, yaylaklarēn ve vadilerin hangi idari 

bºlgeye, hangi y¿z¿n¿n ait olduĵunu belirtmek i­in kullanēlmaktadēr (Kērzēoĵlu, 1975: 

112). Bu hudutlar çizilirken, ilk olarak hudut hattē ¿zerinde bulunan belli baĸlē noktalar 

belirtilird i. Bunlar g¿n¿m¿zde de olduĵu gibi nehir, daĵ, tepe gibi savunulabilir yerler, 

kºy ve varoĸ gibi yerleĸme yerleriyle palankalar, toprak veya taĸlardan yapēlan hudut 

alâmetleridir (K¿t¿koĵlu, 1998: 303). Bu belgelerde, ñakar-bakaròa nazaran belirlenen 

köy hudutlarē, ­oĵunlukla nehir ve yol çizgilerini takip etmiĸtir. Bazen, tabii faktörlerin 

olmadēĵē bºlgelerde hudut tarifini devam ettirmek i­in ñdikilitaĸ/deliktaĸ/dikmetaĸòlar 

kullanēlmēĸtēr (G¿m¿ĸ­¿, 2010: 94). Tetkik ettiĵimiz TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir 

defterlerinde bulunan ñhududn©meò51 örnekleri, bize bu belgelerin tertibatē hakkēnda 

ºnemli bilgiler vermektedir. Belgelerde hudutlar, betimleyici bir anlatēm kullanēlarak, 

teferruatlē bir bi­imde verilmektedir. Bu belgelerde hudutlar verilirken ilk olarak, belli 

bir nokta belirlenir, bu noktalardan itibaren tarife baĸlanan hudutlar, yine bu noktalara 

getirilerek nihayet bulurdu. Bu minvalde, bu belgelerde hudut tarifleri umumiyetle, 

ñĶĸbu karye-i Ķlmet ve Kozkebir ve Yunuslar n©m karyelerin hud¾du B¿y¿k ¢alēca n©m 

depedenéò, ñĶĸbu karye-i Akviran hud¾d ve sēnurē Gºkler pēnarēndanéò vb. ibareler 

ile baĸlamaktadēr. Akabinde, betimleyici bir anlatēm ile hudut ­izgileri ­izilir ve nihai 

olarak, ñéandan sēnur sēra b©l©da zikr olunan ¢alēca depe n©m mevziôe varēncadērò, 

ñéb©l©da zikr olunan Gºkler pēnarēna varēncadērò vb. biçimlerde bir ibare ile, hudut 

tarifine baĸlanan noktaya tekrar dºn¿l¿rd¿ (KKA ., TD 35). Hudut tarifleri yapēlērken, 

yºn deĵiĸiklikleri belirtilir; ñ...'a gider yolu kat' edipò, ñĸarka tevecc¿h edipò, ñĸimal 

canibindeò ifadeler kullanēlērdē (K¿t¿koĵlu, 1998: 304). Tetkik ettiĵimiz defterlerdeki 

ñhudutn©meòlerde de hudut tarifleri yapēlērken, tabii/doĵal faktºrler dikkate alēnmēĸtēr. 

 
51 ¢5 ор ǾŜ мф ƴǳƳŀǊŀƭƤ ŘŜŦǘŜǊƭŜǊŘŜ ōǳƭǳƴŀƴ ƘǳŘǳŘƴŃƳŜ ǀǊƴŜƪƭŜǊƛ ƛœƛƴ ōƪȊΦΤ [5.2.], [6.2.], [11.1.2.], 
[13.2.2.], [19.], [35.1.2.], [35.2.2.], [37.2.], [38.1.2.], [38.2.2.], [38.3.2.], [39.2.], [41.2.], [44.2.], [49.], 
[53.2.], [54.2.], [57.2.], [58.2.], [59.2.], [61.2.], [62.1.2.], [62.2.2.], [63.1.2.], [63.2.2.], [64.2.], [66.2.], 
[67.1.2.], [67.2.2.], [67.3.2.], [68.2.], [69.2.], [73.2.], [74.2.], [75.2.], [76.1.4.], [77.1.2.], [77.2.2.], [78.2.], 
[82.], [84.1.] [95.] [86.2.], [103.], [119.2.], [120.2.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀƭŀǊ. 
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¥zellikle, ñsu sēraò, ñtarîk-i ©mm sēraò, ñyol sēraò, ñhendek sēraò veya ñgeriĸ sēraò vb. 

bi­imde ibareler ile hudut ­izgileri ­izilerek, tarifler yapēlmēĸtēr. Bu hudut tariflerinde 

yºn deĵiĸiklileri umumiyetle, ñandan v©d´ ­atēnaò, ñkēbleye doĵruò, ñandan iki ērmak 

kavuĸduĵunaò, ñandan g¿n doĵusuna doĵruò, ñkºy¿n batusu tarafēndan g¿n doĵusuna 

doĵruò vb. bi­imlerde verilmiĸtir.  

 

Mezkûr belgelerde, hudutlar tarif olunurken kullanēlan ñcoĵrafi adlandērmalarò 

olduk­a dikkat ­ekicidir. Bunlar, bug¿n kullanēlan yer adlarēnēn temelini teĸkil etmekle 

beraber, o bºlgenin fiziki ºzellikleri hakkēnda da fikir vermektedir. Bu minvalde ºrnek 

olarak verilecek ilk terim, ñGeriĸò terimidir. Bu terim, ñDaĵlarēn ve tepelerin ¿st kēsmē, 

sērtò, anlamlarēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Tetkik ettiĵimiz belgeler ¿zerinde 

bu terime, ñKulfallē Geriĸi, Kanalcēk Geriĸi, Kenanlar Geriĸi, ¢ēkrēcak Geriĸiò vb. 

biçimlerde tesadüf etmekteyiz. Dikkat çeken bir terim de belgeler üzerinde, 

ñYazēbürnük, Çelen Yazēsēò vb. terkipler ile kullanēlan ñYazēò, temelde ñova, düz yerò 

anlamlarēna karĸēlēk kullanēlmaktadēr. XVI. y¿zyēlda Bolu hudutlarē dahilinde bulunan 

ve bug¿n dahi adēnē muhafaza eden Akyazēônēn varlēĵē bu terimin bºlgedeki kullanēmē 

hakkēnda bize fikir vermektedir. Yine belgeler ¿zerinde ñYörükmenâtò vb. bi­imlerde, 

terkipli olarak verilen ñMenâtò, Arap­a bir kelime olup ñbaĵ yeriò anlamēna mukabil 

kullanēlmaktadēr (Devellioĵlu, 2015: 711). Dikkatimizi çeken bir tabir de bölgede hâlâ 

kullanēlan ñÇörtlenò tabiridir. Mezkûr tabir, ñk¿t¿k veya tenekeden yapēlan olukòlarēn 

bulunduĵu bölgeleri ifade ederken kullanēlmaktadēr. Belgelerde çok fazla kullanēlan 

ñEyneò tabiri, ñDavud Eyneciĵi, Mürsel Eyneciĵi, Eyne Hatun Geçidiò vb. bi­imlerde 

terkipli olarak verilmiĸtir. Yine bu belgelerde, ñFēndēcakò (fēndēk ziraata yapēlan yer) 

ve ñSeng-istânò (taĸē ­ok olan yer) vb. bir­ok farklē coĵrafi adlandērma bulunmaktadēr. 

Nihai olarak, bu belgelerde hudutlar tarif olunurken nehirler, ñmâ-i cârîò (akarsu) veya 

ñnehr-i cârîò (suyu devamlē akan nehir) vb. biçimlerde telaffuz edilmektedir. 

 

Osmanlē Devletiônde b¿y¿k bir öneme haiz olan bu belgeler, bugün hemen her 

kºy muhtarlēĵēnda mevcut bulunan, ñhudutnameleròin temelini teĸkil etmektedir. 1924 

yēlēnda, ñKöy kanunuònu takiben hazērlanan bu belgeler temelde, Osmanlē dºneminde 

tanzim olunan ñhudûdnâmeleròin bir tür devamē niteliĵindedirler. Bunlarēn aralarēnda, 

tertibat bakēmēndan birtakēm farklēlēklar bulunmaktadēr. Ancak, bunlarda da hudutlar 

verilirken, umumiyetle benzer ifade ve kaideler kullanēlmēĸtēr (G¿m¿ĸ­¿ & K¿­¿kaĸ­ē, 

2019: 87). 
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Tahrir defterlerinde kayētlē olarak bulunan köy, yayla, yaylak, çiftlik, tarla vb. 

¿niteler, umumiyetle hudutlarē belirtilmeden verilmiĸtir. Ancak, bunlar ¿zerinde zuhur 

edebilecek muhtelif hudut ihtilaflarēnda, bu birimlerin hudutlarēnē tarif ve tayin eden 

belgeler tanzim olunarak, tahrir defterlerine ilave olunurdu. (Afyoncu, 2015: 50). Yine 

bu belgeler, belli bir hizmete mukabil tevcih olunan timar topraklarē ile temlik ve vakēf 

bi­iminde birilerine verilen topraklarēn, hudutlarēnē bilmek ve belirlemek amacē ile de 

tanzim olunabilirdi. Alkan, kaz© hudutlarēnēn tayini i­in, Merkez tarafēndan bir heyetin 

vazifelendirilerek, hududn©me t¿r¿ bir belgenin tanzim olunduĵunu ifade etmektedir. 

(Alkan, 2014: 103). Özellikle, Arazi tahrirlerinin terki ile, bu tür belgelere daha fazla 

baĸvurulmuĸtur. ¢¿nk¿, belli bir bºlgenin tahririni yapmakla vazifelendirilen bir tahrir 

kurulu, bu bºlgede vuk¾ bulan hudut ihtilaflarēnē, bizzat mahallinde tetkik ederek bu 

ihtilafēn ­ºz¿m¿ne dair h¿k¿m verebiliyordu (Barkan & Meriçli, 1988: 21-42). Ķnalcēk, 

yeni tahrirlerin baĸlēca vazifelerinden biri olarak, kºy topraklarēnēn, tarla, yaylak, yayla 

ve ormanlarēn tayin etmek bi­iminde vermektedir (Ķnalcēk, 1987: XXVIII). Afyoncu, 

Ķnalcēkôēn verdiĵi malumata paralel bir bi­imde, Devletinin halkēn yaptēĵē ekonomik 

faaliyetlerin türlerini, ölçeklerini ve bu faaliyetlerini y¿r¿tt¿ĵ¿ topraklarēn miktarēnē 

belirlemek amacē ile, tahrir if© ettiĵini bildirmektedir (Afyoncu, 1999: 312). Yine, bazē 

durumlarda, timar, mülk veya vakēf topraklarē ¿zerinde zuhur eden hudut ihtilaflarē, 

bu bölgede yeni bir tahririn tatbikine de neden olabilirdi (Afyoncu, 2014: 50). Bu tür 

denetim ve teftiĸ vazifelerini ¿zerinde bulunduran bu tahrirlerin terkiyle, bu ihtilaflarēn 

çözümü zorlaĸmēĸtēr. Bu doĵrultuda, taraflardan biri bir Arzuhal tanzim ederek, ihtilaf 

durumunun ­ºz¿m¿ i­in merkeze baĸvururdu. Bu baĸvurunun akabinde, Merkezden 

bu durumu mahallinde tetkik etmek üzere bir Muvellâ vazifelendirilebilir veya bölge 

kadēlarēna hitaben bir h¿k¿m tanzim olunurdu (KKA ., TD 35). Pakalēn, hudut ihtilafē 

durumunda, bu hudutlarē tayin ve tarif etmek ¿zere ñtoprak kadēlarēònēn vazife 

aldēklarēnē bildirmektedir (Pakalēn, 1993: 520). Bu durumu, belgeler ¿zerinde bulunan; 

ñtoprak k©dēlarēna hit©ben emr-i celîlü'l-kadrim irs©l olunmaĵēné, Toprak kadēsē 

Mustafa Efendiôye hit©ben ferm©n-ē ĸer´f s©dēr olmaĵlaéò bi­imindeki kayētlar da 

kanētlar niteliktedir. Bu vazifelilerce, bu ihtilaflar mahallinde tetkik edilerek, hudutlar 

belirlenir ve akabinde taraflarēn ellerine ñhudûdnâmeò verilirdi. Bunun akabinde, bu 

belgeler Merkeze yollanarak defterhânede bulunan müteallik tahrir defterine ilave 

olunurdu (K¿t¿koĵlu, 1998: 304).  
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           Ķnalcēk bu konu ile alakalē, yukarēda izahēna ­alēĸtēĵēmēz merhalelere paralel bir 

tanēm yapmaktadēr; 

ñTahrirden sonra ­ēkan sēnēr ihtil©flarē kadē tarafēndan mahallinde, re©y© ve dirlik sahiplerinin 

ellerindeki berat ve defter suretlerine gºre, tahkik olunur ve padiĸahēn h¿km¿yle, al©kalēlara bir 

sēnērn©me verilirdi. Kadēnēn h¿km¿, kadēaskerin tasdikiyle defterhâneye gönderilerek orada ilgili 

defterde yerine iliĸtirilirdi. (Ķnalcēk 1987: XXVIII)ò  
 

Arazilerin hudutlarē belirlenirken, mezk¾r bºlgede bulunan ñb´-garazò ve ñehl-

i vukûfòlara baĸvurulurdu. Bu tür belgelerde, bilgilerine baĸvurulanlarēn adlarē tek tek 

belirtilir , akabinde bölgenin hudutlarē verilirdi. Mezkûr belgeler, mahallinde ilk olarak 

h¿ccet bi­iminde hazērlanēr, Merkezde niha´ halini alērdē (K¿t¿koĵlu, 1998: 304). Bu 

durum, belgeler üzerinde; ñémah©llinde hud¾d ve sēnurlarē b´-garaz ve ehl-i vukûf 

kimesneler ile tahr´r ve tesc´l ve vuk¾'u ve sēhhati ¿zere h¿ccet olunub sēnurlarē keĸf 

ve tebyîn olunmakò biçiminde tarif olunmaktadēr.  

 

 Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, bu belgeler mahallinde h¿ccet bi­iminde tanzim 

olunurdu. Akabinde, Merkezôde ñhududn©me-i h¿m©yunòlar (sēnērn©me-i hümâyun), 

bunlar temize ­ekilerek hazērlanērdē. Bu belgelerin ¿zerinde, umumiyetle H¿k¿mdarēn 

icazetini bildiren bir tuĵra bulunurdu. TD 406 numaralē Vakēf defteri üzerinde bulunan 

ñTuĵr©lu Sēnurn©me-i Hümâyûnò bi­imindeki ibare, bunu kanētlar niteliktedir (BOA, 

TD 406: 2-15). 

 

 Elimizde bulunan ñhud¾dn©meòlerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, ñCinci Hocaòya temlik 

olunan m¿lk topraklarēnēn hudutlarēnē bildirmektedir. Bunlara ilave olarak, defterlerde 

hudut ihtilaflarēna m¿teallik tanzim olunan belgeler ile, vakēf topraklarēnēn hudutlarēnē 

tayin ve tarif eden birkaç belge mevcuttur. Hudut ihtilaflarēnē konu alan belgeler, birer 

hüccet biçiminde defterlere konulurken, ñCinci Hocaòya temlik olunan topraklarē tayin 

ve tarif eden belgeler, ñkenar vassâleleriò biçiminde defterlerde müteallik alanlara derç 

edilmiĸtir. Haddizatēnda, Cinci Hocaônēn m¿lklerini ve bu m¿lk topraklarēn hudutlarēnē 

bildiren bir Vakēf defteri bulunmaktadēr. Ancak tahrir defterlerinin bºlgeler i­in, temel 

baĸvuru k¿t¿ĵ¿ olma durumlarē itibariyle, belgeler defterlere eklenmiĸtir. Bu bölümde, 

elimizde bulunan belge örneklerinden faydalanarak, ñhududnâmeòler hakkēnda umumî 

bir malumat vermeye ­alēĸtēk. Ķleriki bºl¿mlerde, 406 numaralē Vakēf defteri ve 

­alēĸma konumuzu teĸkil eden TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir defterleri üzerine derç 

olunan belgeler özelinde, bu ñhududn©meòler hakkēnda daha teferruatlē bir malumat 

verilecektir.  
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5.1.1.2.4. Hüccet 

 Hüccet, Arapça kökenli  bir kelime olarak, ñdelil, vesika, belge vb.ò anlamlara 

mukabil olarak kullanēlmakta olup, temelde ñbir davanēn sēhhatine del©let eden ĸeyò 

demektir. Mezkûr kelimenin, terim olarak birçok farklē anlamē bulunmaktadēr. Ķlk 

olarak hukuk´ bakēmdan; ñĸahitlik, ikrar, yemin ve bu yeminden n¿k¾l gibi bir davayē 

ispata yarayan hukukî delillerdirò (Akg¿nd¿z & Oĵuz, 1998: 446; Devellioĵlu, 2015: 

445)  

 

Osmanlē diplomatiĵinde, mahkemelerde bizzat hâkimlerin (kadēlar) huzurunda 

taraflardan birinin ikrarēnē, öteki tarafēn da bu ikrarē kabul ettiĵini bildiren ve îlâmdan 

farklē olarak, belli bir hüküm ihtiva etmeyen konular hakkēnda tanzim olunan belgelere 

mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Bu mezkûr tabir temelde bu belgeler için terim olarak 

kullanēlmaktadēr. Bu türden belgeleri, bizzat mahallî kadēlar tarafēndan tanzim olunan 

ñbir tür noterlik vesikalarēò olarak da kabul edebiliriz (Kütükoĵlu, 2018: 350). 

 

Mahkemelerden verilen h¿ccetler t©lik yazē ile yazēlērdē (Pakalēn, I. 1993: 865).  

Bu tür belgelerde, davacē (mukēr), davalē (makarrun leh) ve bunlarēn aralarēnda davaya 

konu olan durum olmak üzere üç temel faktör bulunmaktadēr. Bu belgelerin orijinalleri 

üzerlerinde, umumiyetle davalarda hazēr olarak bulunan kadēlarēn m¿h¿r ve imzalarē 

bulunmaktadēr. Bu orijinal belgeler, davaya konu olan taraflara verilirdi ve bu orijinal 

belgelerden bir kopya ­ēkartēlarak, kadē defterlerine konurdu. Bu kopyalarēn üzerinde, 

kadēnēn m¿hr¿ bulunmazdē (Akg¿nd¿z & Oĵuz, 1998: 446). Tahrir defterleri üzerinde 

bulunan h¿ccetlerin her biri orijinal belgeler olmakla birlikte, ¿zerlerinde kadēlara ait 

m¿h¿r ve imza bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Nihai tahrirleri ihtiva eden tahrir defterlerinin 

üzerine orijinal belgelerin konulma durumunu, defterlere konulan belgelerin muhtemel 

bir ihtilaf vuk¾ bulduĵunda, bu belgelerin mutlak delil olarak kabul edilme durumlarē 

ile a­ēklayabiliriz. Zira bu defterler, ihtiva ettikleri bºlgeler i­in temel baĸvuru k¿t¿ĵ¿ 

konumundadēr. Tahrir defterlerine ilave olunan bu belgeler, defterlerde kayētlē olarak 

bulunan birimler veya kalemler ile alakalē olup, bunlarēn üzerinde vukû bulan ihtilaf 

durumlarēnē bildirmektedir. Bu belgeler, mahkeme tarafēndan taraflara verilen orijinal 

belgelerdir. Tekrar vukû bulabilecek muhtemel bir ihtilaf durumunun önüne geçmek 

i­in defterlere konulmuĸlardēr. Bu ihtilaf durumlarē, hudutlar ile alakalē olup bu h¿ccet, 

ñhududn©meò bi­iminde hazērlanērdē. Tetkik ettiĵimiz defterlerde bulunan h¿ccetlerin 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ bu bi­imde tanzim olunmuĸtur. 
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Mezkûr belgeler, ilk olarak davalarda hazēr bulunan kadēlarēn ic©zetini bildiren, 

bir imza ve m¿h¿r bºl¿m¿ ile baĸlardē. Bu bºl¿mde, kadēlara ait imzalarēn beraberinde, 

kadēnēn adē ve vazifede bulunduklarē kazanēn adē birlikte verilirdi. Kadēlar umumiyetle 

kendilerine özel icâzet formülleri (tasdik ibareleri) kullanmēĸlardēr (Akgündüz & 

Oĵuz, 1998: 447). Tetkik ettiĵimiz tahrir defterlerinde;  

 

Kadēlar tarafēndan ic©zet verilen h¿ccetlerde bu form¿ller; 

ñel-emru hasbemâ hurrire fîhi, nemmekahû el-f©kir ileyhi te'©la, Ķbrahim bin 

Receb el-kadē bi-Gºlbazarē, ufiye anhumâò,  

ñel-emru kemâ-rukime fîhi, nemmekahû el-fak´r ileyhi s¿bh©neh¾ ve teô©l©, 

Mehmed el-kadē bi-kazâ-i Koçhisar-ē Gerede, gufira lehûò vb. biçimindedir. 

Kazaskerler tarafēndan ic©zet verilen h¿ccetlerde bu form¿ller; 

ñTaôallaka bimâ-f´hi nazaruôl-abdiôl-fakǭri ileyhi sübhânehû Yahya el-kadē bi-

askeri Anadoluò vb. biçimindedir. 

 

Akabinde, hüccetin metin bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Bu bölümün de kendi içinde 

birbirinden farklē ¿­ alt bºl¿m¿ vardēr. Bu alt bºl¿mlerden ilki ñbaĸlangē­ò bºl¿m¿d¿r. 

Tetkik ettiĵimiz hüccet türü belgelerde bu bºl¿m; ñSebeb-i tahrîr-i kitab budur kiò, 

ñSebeb-i tahrîr-i kitâb-ē ĸer´ budur kiò, ñSebeb-i tahrîr-i kitâb-ē sēhhat-nisâb budur kiò 

vb. biçimlerde verilmektedir (K¿t¿koĵlu, 2018: 352).  

 

Bu bölümün akabinde davaya konu olan ñtaraflarēn kimlikleriò tek tek verilirdi. 

Akabinde, davaya konu olan durum teferruatlē bir bi­imde verilirdi. Bu bºl¿m temelde 

ñbirinci tarafēn beyan ve ikrarēò, ñikinci tarafēn beyanēò ve ñkitabet kaydēò olmak ¿zere, 

¿­ farklē bölümden tekevvün etmektedir (Akg¿nd¿z & Oĵuz, 1998: 447-448). Burada, 

birinci tarafēn ikrarēnē bildiren bölüm, hüccetin temel bölümüdür. Zira, bu hüccetlerin 

tanzimine sebeb olan durum, burada verilmektedir. Bu bºl¿m, h¿ccetlerin ihtiva ettiĵi 

konulara nazaran, farklē bi­imlerde tanzim olunabilirdi (K¿t¿koĵlu, 2018: 355). Tetkik 

ettiĵimiz defterlerde bulunan h¿ccetlerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, topraklarēn intifa hakkē ile 

alakalē olup, taraflardan birinin ikrarēnē, ºb¿r tarafēn bu ikrarē kabulünü bildirmektedir. 

H¿ccetlerin ñh©timeò bºl¿m¿, ñtarihò ve ñĸ¿h¾d¿ôl-h©lò olmak ¿zere, iki alt bºl¿mden 

tekevvün etmektedir (Akg¿nd¿z & Oĵuz, 1998: 448). 

 



 

 

149 

Arazi ihtilaflarēnēn ºnemli bir bºl¿m¿n¿, birbiriyle ñhemhudutò olan ünitelerde 

vukû bulan hudut ihtilaflarē teĸkil etmektedir. Bu tür ihtilaflar, umumiyetle bir üniteye 

baĵlē olarak bulunan ­ayēr, yayla, yaylak, otlak vb. hayvancēlēkla alakalē olan topraklar 

¿zerinde vuk¾ bulmaktadēr. Bunlara ilaveten, iki ¿niteye ñhemhudutò olan bir ormanēn 

ñfuzûli odun ve kerestesin katô etmeleriyleò ihtilaf vuk¾ bulabilirdi. Yine, iki ¿nitenin 

topraklarēndan akan bir nehir ¿zerinde, bir tarafēn mevcut bir harkē varken a­tēĵē baĸka 

bir hark (a­ēlan arēk, ark) ihtilafa neden olabilirdi. ¢¿nk¿ bºyle bir durum, ºb¿r tarafēn 

ñbaĵ ve baĵ­e ve hub¾b©t ve mezr¾'©tēnēn itl©fēnaéò neden olabilirdi. Bu tür ihtilaflar, 

temel olarak, taraflardan birinin ºb¿r tarafēn intifa (kullanēm) hakkēna m¿dahaleleri ile 

vuk¾ bulmaktadēr. Yine iki ¿nitenin, ñhudut ¿zerinde kalan topraklarē ekip bi­meleriò 

veya ñbirbirlerine yol vermemeleriò vb. bir­ok farklē durum bu t¿r hudut ihtilaflarēna 

neden olabilirdi. Yukarēda ñhud¾dn©meò bºl¿m¿nde de belirttiĵimiz ¿zere, bu hudut 

ihtilaflarēn ­ºz¿m¿, mahallinde yapēlan tetkik ve tahkikat nihayetinde m¿mk¿n olurdu. 

Belgeler ¿zerinde, ñmahâll-i münâzi'ò, ñmahâll-i nizâ'ò veya ñmünâzaôaün-fîhò vb. 

bi­imlerde verilen bu ihtilaf alanlarē ¿zerinde vuk¾ bulan bir ihtilaf durumunda, 

ñma'lumü'l-hudûd arâzî ¿zerine varēlubò tetkik ve tahkikat yapēlērdē. Bu t¿r tetkikler 

belgelerin ¿zerinde, ñéakd-i meclis-i ĸer'-i hatîr olundukdaéò, ñéakd-i meclis-i 

ĸer'-i nebev´ kēlunubéò vb. bi­imlerde ifade edilirdi. Yine bu tetkik ve tahkikat if© 

olunurken, bölgede bulunan ñb´-garazò ve ñehl-i vuk¾fòlara baĸvurulurdu. Bu durum 

belgeler üzerinde, ñehl-i vukȊf ve b´-garaz Müslimîn ve ihtiyâr kimesnelerdenéò, 

ñmüslimûn-ē muvahh´d¾nôdanò vb. bi­imlerde ifade edilmektedir (KKA ., TD 35: 417). 

Bunun akabinde, toplanan veriler ile, davaya konu olan hudutlar bir hüccet biçiminde 

tanzim olunan bir belgeye yazēlēr ve taraflarēn ellerine ñhudûdnâmeò verilirdi. 

Akabinde, bu belgeler Merkeze yollanarak defterhânede bulunan müteallik tahrir 

defterine ilave olunurdu (K¿t¿koĵlu, 1998: 304). 

 

Mezkûr belgeler, tahrir defterlerine ñvassâleò biçiminde ilave olunan belgelerin 

büyük bir bölümünü teĸkil etmektedir. Bu tür belgeler, temel olarak tahrir defterlerinde 

bulunan kayētlarēn ¿zerinde zuhur eden kaz©´ vakôalarē ihtiva etmektedir. Bu vakôalarēn 

temelini toprak ihtilaflarē teĸkil etmektedir. Defterlerde, ñmahâll-i münâzi'ò biçiminde 

verilen ihtilafa konu olan topraklar ¿zerinde zuhur eden ihtilaflar, umumiyetle bunlarēn 

ñintifa haklarēò ile alakalē olup, bir toprak üzerinde iki veya daha fazla tarafēn kullanēm 

taleplerini bildirmektedir. 
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Arazi ihtilaflarē temel olarak timar, m¿lk veya vakēf topraklarē ¿zerinde vukû 

bulmaktadēr. Afyoncu, bu tür toprak ihtilaflarēnē;  

ñsēnēr anlaĸmazlēklarē, bir timar ¿zerinde birka­ kiĸinin hak iddia etmesi, timar sahipleri ile 

vakēf m¿tevellileri arasēnda bazē toprak veya vergilerin sahipliĵi hususu, timar sahibi ile köylü 

arasēndaki vergi meseleleri, timar veya vakēf arazilere dēĸardan yapēlan m¿dahalelerin ºnlenmesi vb. 

(Afyoncu, 2014: 48).ò  

biçiminde vermektedir.  

 

Afyoncuônun da belirttiĵi üzere, mezkûr topraklarēn ¿zerinde vuk¾ bulan ihtilaf 

durumlarēnda, topraklarēn ve bunlara tâbi olarak bulunan muhtelif varidat kalemlerinin 

kullanēm haklarē ile hâriç ve dâhilden gelen müdahaleler, iki temel etkendir. Bu türden 

topraklar üzerinde, belli bir m¿kellefiyete mukabil tarēm yapan halk, belli bir kullanēm 

hakkē bulunan timarlēlar ve muvakkat olarak idarede bulunan vakēf mütevellilerinin, 

aralarēnda zuhur edebilecek muhtemel ihtilaf durumlarēnē, temel olarak bu iki etkene 

dayandērabiliriz (Afyoncu, 2014: 48). 

 

Mezkûr belgeler tahrir defterleri üzerine, hüccete konu olan taraflar (timarlēlar, 

vakēf m¿tevellileri vb.) tarafēndan, div©na takdim olunan bir arzuhal ile ilave olunurdu. 

Burada ilk olarak, müteallik kalemlerden derkenâr edilen arzuhal ile mezkûr hüccet, 

tetkik etmeleri i­in kazaskerlere havale edilir ve kazaskerler bu h¿ccetin defterh©neôye 

kaydēnē uygun görürse bu cihette defterh©neôye hitaben bir buyuruldu yazēlērdē. Bunun 

akabinde arzuhal ve h¿ccet, bu buyuruldu ile birlikte konu ile alakalē zuhur edebilecek 

muhtemel ihtilaf durumlarēnda baĸvurulmak ¿zere, tahrir defterindeki m¿teallik 

alanlara konulurdu. Nihai olarak, mezk¾r h¿cceti defterh©neôye bildiren sâhib-i arza 

defter sûreti verilirdi. Arazi ihtilaflarēnda, aynē idar´ birim veya varidat kalemleri 

hakkēnda, farklē tarihlerde birden fazla h¿ccetin verildiĵi de v©kidir. Bunlar b¿t¿n bir 

biçimde, sâhib-i arz tarafēndan, kayēt ettirilmek ¿zere defterh©neôye verirdi. Mezk¾r 

belgelerin, baĸka bir kalem ile baĵlantēlē olduĵu durumlarda, orijinal nitelikteki belge 

müteallik kaleme verilirdi. Tahrir defterlerinin üzerine de orijinal belgelerin birebir 

suretleri  konurdu (Afyoncu, 2014: 48-49). Hüccetlerin bizzat orijinal bir halde deftere 

ilave olunmalarē, h¿ccete konu olan topraklar ¿zerinde ­ēkabilecek muhmemel ihtilaf 

durumlarēna mukabil bir tedirdir. Bu itibarla taraflardan biri, h¿ccet ile kazanēlan belli 

haklarēnē kanunî bir zemine oturtmak veya teminat altēna almak için, bu hüccetleri 

defterlere raptēnē talep edebilirdi. 
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Tahrir defterlerine ilave edilecek olan mezk¾r belgelerin, birka­ farklē birim 

veya kalem ile alakalē olduĵu durumlarda, bunlarēn bulunduklarē m¿teallik bºl¿mlere, 

özet biçiminde birer vassâle konularak, lüzum oldukça orijinal belgelere baĸvurmak 

için, bu mezk¾r belgelerin mevcut konumlarēna atēf yapēlērdē. Bu konu ile akalē b¿t¿n 

muamelelerin bitiminin akabinde, mezkûr belgelere konu olan arazi ihtilaflarē devam 

edebilirdi. H¿ccetin ihtiva ettiĵi davanēn taraflarēndan biri, tekrar div©na bir arzuhal 

takdim ederek, tetkikatēn tekrar tatbikini talep edebilirdi. Bu durumda, defterh©neôye 

verilen hüccet de öbür kayētlar ile beraber, derkenâr edilirdi. Defter kayētlarēna ve 

kanuna hil©f olarak bulunan h¿ccetlerin de defterh©neôye takdimi de v©kidir. Bu t¿rden 

h¿ccetlerin, taraflardan birinin davanēn akabinde, div©na takdim ettiĵi arzuhalleri 

¿zerinde yapēlan tetkiklerde, defterlere hil©f bulunan h¿ccet kayētlarē terkin olunarak 

defterlerden ­ēkarēlērdē. Defterden ­ēkarēlan mezk¾r h¿ccet, fermân kisesiône konularak 

fermân sandēĵēônda hēfz olunurdu. Bunun akabinde, defterh©ne memurlarē tarafēndan, 

defterlerdeki müteallik bölümlere mezkûr hüccetin terkinini bildiren bir ĸerh d¿ĸ¿l¿r 

ve oranēn kimin olduĵu hakkēnda davacē olan tarafēn arzuhali ile bu konudaki vesikalar 

(hüccet, fermân vb.) defterlere konurdu (Afyoncu, 2014: 49). 

 

5.1.1.2.5. Ķlm¿haber Kâimeleri 

 Osmanlē bürokratik düzeninde bir daireden, öbür dairelere bir hükmü ve kararē 

bildirmek veya bir konu hakkēnda bilgi vermek ¿zere, defterhânede hazērlanan belgeler 

ñilmühaberò biçiminde tabir olunurdu. Bu tür belgeler, tezkire türü belgelerden tertibat 

bakēmēndan farklēdēr. Tezkirelerin büyük bir bölümünde elkâb bulunurken, bu belgeler 

¿zerinde elk©b bulunmamaktadēr. Yine bu belgelerde, umumiyetle bir irade, buyuruldu 

veya Arzuhalden bahisle, direkt konu verilirdi (K¿t¿koĵlu, 2000: 151; K¿t¿koĵlu, 

2018: 295) Bizim konumuzu teĸkil eden ñilmühaber kâimeleriò bu belgelerin bir t¿r¿ 

olup, bunlarēn aralarēnda tertip tarzē bakēmēndan, hi­bir fark bulunmamaktadēr. Tek 

farklarē, ilm¿haber k©imelerinin ºnemli bir bºl¿m¿nde altta m¿h¿r bulunmamaktadēr. 

Fakat, divan kalemlerinden ­ēkan diĵer bazē belgelerde görülen, yazēnēn ilk kelimesi 

üzerinde ñsahihdirò bi­iminde bir ibare vardēr. Bu ilmühaber kâimelerinin tanzimine 

neden olan konuya nazaran uzunluklarē deĵiĸse de bitiĸ daima, ñéiĸbu ilm¿haber 

kâimesi verildiò biçiminde olup, altta mutlaka bir tarih bºl¿m¿ bulunmaktadēr 

(K¿t¿koĵlu, 2018: 299).  
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Tanzimatôa kadar bu belgeler umumiyetle, divan´ yazē ile yazēlmēĸtēr. Elimizde 

mevcut bulunan ilmühaber kâimeleri de bu malumata paralel olarak, divanî yazē ile 

yazēlmēĸtēr. Bu belgeler, umumiyetle ñhüveò form¿l¿ ile baĸlamaktadēr. Belgelerin, 

uzunluklarēna nazaran kullanēlan k©ĵētlarda farklēlēk gºstermektedir. Bu durumu, 

tahrir defterlerine ilave olunan, ilm¿haber k©imeleri kanētlar niteliktedir. Bu 

belgelerin, ºzet mahiyetinde olanlarē ñmüzekkirelikò adē verilen ince ve küçük 

k©ĵētlara yazēlērken uzun olanlarda umumiyetle b¿y¿k boy takrirlik k©ĵēt kullanēlmēĸtēr 

(K¿t¿koĵlu, 2000: 152).  

 

 Tahrir defterleri ¿zerine, ñvass©leò bi­iminde ilave olunan belgelerden biri de 

ñilm¿haber k©imeleriòdir. Bu belgeler, bizzat orijinal belgeler ve bu orijinal belgelerin 

konumunu bildiren özet biçimindeki belgeler olmak üzere, iki farklē bi­imde defterlere 

ilave edilmiĸtir. Bu orijinal ñilm¿haber k©imeleriònde, konular teferruatlē bir bi­imde 

verilirken, ñmüzekkirelikò kaĵētlarēn ¿zerine der­ olunan belgelerde, konu ºzet olarak 

verilir ve lüzum oldukça baĸvurulmak üzere (hîn-i iktizâda mürâca'at oluna) bu 

belgelerin orijinallerinin nerelerde hēfz olunduĵu (M¿lkn©me ferm©n sanduĵunda ber-

mûceb-i k©ime zabt olunmuĸdur, éferm©n kisesinde hēfz olunmuĸdur vb.) belirtilirdi  

(KKA ., TD 19: 82). 

 

Bu türden belgeler temelde, tahrir defterlerindeki kayētlar ¿zerinde vuk¾ bulan 

muhtelif toprak ihtilaflarēnē ihtiva etmektedir. Toprak ihtilaflarēna ilaveten, bir vazife 

veya muafiyetin kabul¿, kayētlar ¿zerinde zuhur edebilecek muhtelif durumlar veya 

daha önce verilen bir hücceti terkin ve ilgâ ettirmek için de bu belgeler tanzim 

olabilirdi. Bu belgeler, defterh©neôye ilaveten divân ve diĵer kalemlerde de (haslar, 

baĸmukataa, baĸmuh©sebe ve mevkufât vb. kalemler) kullanēlmaktaydē. Bu nedenle bu 

t¿r konular hakkēnda verilen ferm©n veya bir karar bildiren ºb¿r vesikalar m¿teallik 

baĸka bir kaleme kaydedildiĵinde defterh©neôye de aynē konu hakkēnda durumu izah 

eden ñilmühaber kaimeleri" verilirdi. Bu durumu belgeler ¿zerinde, ñéfermân-ē ©l´ 

D´v©n kaleminde alēkonulub Defterh©neôye gelen ilm¿haber k©imesi...ò, ñasl-ē ferm©n-

ē ©l´ kalem-i mezb¾rda hēfz olunmaĵla Defterhâne-i ©mire'ye iĸbu ilm¿haber kǕimesi 

verildiò vb. bi­imlerde belirtilirdi (KKA ., TD 19: 82). 

 

Defterh©neôye verilen kaimeler, konu ile alakalē tahrir defterlerinde müteallik 

bºl¿mlere konulurdu. Bunun akabinde, mezk¾r kaimelerôin baĸka yerleri de alakadar 
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ettiĵi durumlarda, oraya da ñmüzekkirelikò bir k©ĵēt eklenerek, deftere eklenen bu 

ñilmühaber kaimelerineò lüzum hasēl oldukça, m¿racaat edilmesi ĸerhi d¿ĸ¿l¿rd¿. 

Tahrir defterlerine ilave olunan kaimeler umumiyetle orijinal nitelikteki belgelerdir. 

Bu mezkûr belgelerin, baĸka bir kalem ile alakalē olduĵu durumlarda, kaime ile alakalē 

müteallik kalemlere de ñsûret-i defter-i hakanîò verilirdi. (Afyoncu, 2014: 49-50) 

 

5.1.1.2.6. Temliknâme (Mülknâme) 

Temlîk, köken itibari ile Arapça bir kelime olup, lügatta ñm¿lk olarak vermekò 

anlamēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Terim olarak, bir h¿k¿mdarēn m´r´ araziden 

veya birilerinden devlete intikal eden arazi ve binalardan bazē yerleri devlete hizmette 

bulunan birine mülk biçiminde tevcihini ifade etmektedir. Bunlara müteallik belgelere 

temlîk-nâme (mülk-nâme) denilir. ñTemliknâmeò, ñteml´kò ve ñn©meò kelimelerinden 

tekevvün etmekle birlikte, bu terkipli biçimi ile ñmal k©ĵēdēò anlamēna mukabil olarak 

kullanēlmaktadēr (Ķpĸirli, 2011: 430; Pakalēn, II. 1993: 455). Temliknâme türü belgeler, 

hükümdarlarēn kendi yetkilerine dayanarak ve kuvvetle muhtemel mîrî topraklardan, 

ºzel kiĸilere belli bir ñbedel mukabilindeò veya bir ñbedel alēnmadanò mülkiyet üzere, 

yapēlan toprak veya mülk devri durumlarēnda tanzim olunurdu (Sahillioĵlu, 1969: 57-

66). Osmanlē Devletiônde, ñbeylik dönemiònden itibaren devlete yararlēlēkta bulunan 

birçok vazifeliye muhtelif vesileler ile m¿lkler verildiĵi bilinmektedir. Fakat, mezkûr 

dönemde ve onu takip eden devirlerde, ñtemlikò tabiri kullanēldēĵē halde ñtemliknâmeò 

terimi pek kullanēlmamaktadēr. XVII. y¿zyēla kadar bu durum devam etmiĸtir. Ancak, 

bu y¿zyēldan itibaren ñmülknâmeò veya ñtemliknâmeò tabirleri yaygēn bir biçimde 

kullanēlmēĸtēr ve bunun beraberinde bu biçimde tabir olunan birçok bürokratik belge 

tanzim edilmiĸtir (Ķpĸirli, 2011: 431).  

 

Temlik kural olarak ya direkt bir biçimde ya da vezîriâzam veya beylerbeyi vb. 

vazifeliler yoluyla hükümdara baĸvuruda bulunarak baĸlamaktadēr. Bu tür baĸvurular 

yapēlērken umumiyetle baĸvuruda bulunan kiĸiler, dinî bir vakēf aracēlēĵēyla ñhayratò, 

ñhasenatò yapmak için, talepte bulunurdu. Bu baĸvuruda, temliknâme ile talep olunan 

toprak veya m¿lk, a­ēk seçik bir biçimde tarif olunmalēydē. Burada, umumiyetle ekilip 

biçilmekte olan bir toprak (reô©y©sēyla birlikte bir veya birkaç köy), ya da terkedilmiĸ 

tarēm topraĵē veya otlak ve ­ayērlar ya da çorak topraklar yahut talepte bulunan kiĸiler 

tarafēndan ĸenletilip malikâne kurulan topraklar da, temliklere konu olabilirdi (Ķnalcēk, 

2000: 987-991).  
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ñTemliknâmeòyle h¿k¿mdar, talep olunan topraklarē m¿lk olarak tevdi ederdi. 

M¿lk bi­iminde verilen bu topraklarēn hudutlarē temlikn©meôde dikkatle ­izilerek, tarif 

olunurdu. Yine, temlik muamelelerinin akabinde, kiĸilere m¿lk topraklarēn hudutlarēnē 

tayin ve tarif eden belgeler verilirdi. Bu belge, tertibat bakēmēndan ber©ta benzemekte 

olup, ñhududnâmeò biçiminde tabir olunurdu. Bu belgeler, belirtilen topraklarēn m¿lk 

olarak kabul¿n¿ teminat altēna alarak, topraklara yerel makamlar da dahil olmak üzere 

her t¿rl¿ dēĸ m¿dahaleyi önlerdi. Bu belgelerin ihtiva ettiĵi hudutlar i­inde kalan tarēm 

topraklarē, ­orak topraklar, tepeler, ormanlar, nehirler, gºller ve pēnarlar dahil her ĸey 

üzerinde, temlik sahibinin özel m¿lkiyeti tesis edilmiĸ olurdu. Devlet, vergi toplamak 

dahil olmak üzere, bu topraklar üzerindeki bütün haklarēnē m¿lke haiz bulunan kiĸilere 

devrederdi. Ķmparatorluk devrinin tipik toprak temliklerinde toprak, ñbilcümle hukuku 

ĸerôiye ve r¿sumu ºrfiyesiyle ve serbestiyet üzereò temlik edilmiĸ olduĵundan dolayē, 

bu tür malik©nelere devlet memurlarē herhangi bir vesileyle girmeye, vergi toplamaya 

mezun olmadēĵē gibi, m¿lkn©meyle tayin edilen ve arazi temlik edilirken tespit edilmiĸ 

bulunan varidattan fazla zuhur edip etmediĵini tahkik ve teftiĸ edebilmek i­in defler 

soramamaktadēr (Barkan, 1941: 912; Barkan, 1980: 253). Devletôin denetimine karĸē 

dokunulmazlēk, bu topraklarēn ñtam serbestiyet üzereò verildiĵini, bu topraklara ait 

tüm kayētlarēn ñdivan kalemlerindeki defterlerden ­ēkartēldēĵēnēò ve mahalli vazifeliler 

ya da baĸka birinin bu buralara ñayak basmasēnēnò yasaklandēĵēnē belirten ºzel bir 

form¿lle vurgulanērdē (Ķnalcēk, 2000: 987-991). Barkan bir mülkü üzerinde bulunduran 

kiĸilerin haklarēnē ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr;  

ñm¿lklerini isterse satar, dilerse baĵēĸlar, murad edinirse vakfedebilir. Bu nevi 

toprak m¿lkler, menkul ve gayri menkul diĵer m¿lkler gibi miras­ēlar arasēnda ĸerô´ miras 

kaidelerine göre taksim edilmekte, borç için haczedilip nikâh mukabilinde zevceye 

kalmakta ve cihaz olarak kēz evl©tlara terkedilebilmektedir (Barkan, 1941: 911).ò  
 

Cinci Hocaônēn m¿lklerini ihtiva eden 406 numaralē Vakēf defterinde bulunan, 

ñenvâ-ē v¿c¾h-ē m¿lkiyyet ¿zere mutasarrēf olub diler ise sata ve diler ise baĵēĸlaya ve 

murâd edinirse vakfeyleye...ò bi­imindeki kayēt, Barkanônēn yaptēĵē bu tanēmē doĵrular 

niteliktedir. Bu minvalde, bu mülk topraklarēnē ¿zerlerinde bulunduran kiĸilerin haiz 

olduklarē haklar mutlaktēr (BOA, TD 406: 1b-85b). Temliknâme, mülk sahiplerini 

vergi toplayabilme haklarēnē temin bakēmēndan tam bir ñmuafiyet veya muhtariyetò 

i­inde bērakmaktadēr (Barkan, 1941: 916). Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, temlik devlet 

hâzinelerine akmalarē gereken b¿t¿n vergilerin tahsilini ºnlediĵinden dolayē bu yolla 

kurulan malikâne veya evkafa vergi tahsildarlarē giremezdi. Temliklere konu olan 

varidat kalemleri, umumiyetle ñºĸ¿rò ile ñörfîò vergi kalemlerinden oluĸurdu. ¢oĵu 



 

 

155 

durumda toprak sahibi, yalnēz bir vekilharç veya kethüdalarēnē yollayarak, devlet ait 

vergilerden ibaret olan bu kazancēnē toplatērdē. Keth¿dalarēn buradaki vazifeleri, 

defterde kayētlē vergileri toplamak; kºyl¿ ailelerinin topraĵēn konumunu ve kullanēm 

tarzēnē deĵiĸtirmemelerini kontrol etmek; kºyl¿ aile ­iftliĵi birimlerini korumak ve 

arttērmak vb. biçimdedir (Ķnalcēk, 2000: 987-991). 

 

Devletin toprak temlikôindeki temel ­ēkarē, terk olunan veya çorak topraklarda 

tekrar tarēm yaptērmaktēr. Bu itibarla, bazē bayēndērlēk iĸleri i­in yeni varidat kalemleri 

yaratmaktē (Ķnalcēk, 2000: 987-991). Osmanlē Devletiônin daha ilk devirlerinde verilen 

m¿lklerin b¿y¿k bir bºl¿m¿, devlete yararē dokunan kiĸilere verilmiĸtir. Bu dºnemde, 

hakkē feth olarak yapēlan birçok temlik vâkidir. Bunlara ilaveten, Osmanlē Padiĸahlarē, 

keyfi bir biçimde birtakēm topraklarē bütün ñhukuk ve rüsumile ebediyet ve serbestiyeò 

üzere hi­bir karĸēlēk almadan temlik etme hakkēnē daima kendilerinde bulmuĸtur. Bazē 

boĸ topraklarēn, tapu bedeli ile verilerek para alēndēĵē da vâkidir. Ancak, bu temliklerin 

temelde bir baĵēĸlama ve hibe etme biçiminde yapēldēĵē muhakkaktēr. Yine, bu kiĸilere 

fütuhata bizzat iĸtirak etmeden veya devlete hizmetleri dokunmadan da topraklar mülk 

verilebilirdi. ¢ok defa padiĸahlar, kendi vazifelilerine ve hatta evlenmek üzere bulunan 

kēzlarēna cihaz olarak kºy temlik ettikleri de vakidir (Barkan, 1941: 922). Padiĸahlarēn 

kendi konum ve yetkilerini kullanarak, yaptēklarē bu t¿r keyfi temliklerin en bilindik 

örnekleri, Cinci Hocaôya hibe olunan kºy topraklarēdēr. Sultan Ķbrahimôi n¿fuzu altēna 

alarak, 66.925 akçelik bir miktara haiz muazzam b¿y¿kl¿kteki topraklarē kendine m¿lk 

olarak tevcih ettiren Cinci, kuvvetle muhtemel kendine mülk olarak verilen topraklarē 

da bizzat kendi belirlemiĸtir. Zira, Cinciônin m¿lk topraklarēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿, 

memleketi olan Taraklēborluôda vaki kºyler teĸkil etmektedir. Cinci Hocaôya bu denli 

b¿y¿k bir alanēn tevcihi tamamen keyfî temlik olup, Hoca bu mülk topraklardan elde 

ettiĵi kazan­la muazzam bir birikim yapmēĸtēr. Zira, Hocaônēn temel amacē da bu m¿lk 

topraklardan kazanç elde etmek olup, kendine mülk verilen topraklar, bu tevcih©tēn 

akabinde Nisan 1647 vakēf halini almēĸtēr. Bu mülkleri tetkik etmede fâide mülâhaza 

vardēr. Yukarēda da belirtildiĵi ¿zere, m¿lk talebinde bulunan kiĸiler baĸvuru yaparken 

umumiyetle, dinî bir vakēf kurup hayēr yapmak i­in bu m¿lk topraklarē talep ettiklerini 

bildirmiĸlerdir. Ancak, buradaki temel amacēn, aile vakfē denen bir kurum yoluyla aile 

ve ahfadēna daim´ emin bir kazanç elde etmek olduĵu da muhakkaktēr (Ķnalcēk, 2000: 

987-991).  
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Osmanlē Devletiônde bidayette topraklar, hakiki bir aile mülkü veya kiĸilerin 

bir nevi ge­inme vasētasē olarak temlik edilirdi ve uzun müddet ĸahēslarēn elinde kalēp, 

vakfedilmez iken; bil©hare yapēlan temliklerde, topraklarēn hemen vakfedilmek amacē 

h©kim bulunmaktadēr. Bu tür temlik biçimlerinde temlik, temel olarak bir formaliteden 

ve vakēf muamelelerinde bir merhaleden ibaretti (Barkan, 1941: 923). Bu doĵrultuda, 

Osmanlē Devletiônde bir­ok kiĸi temlik almēĸtēr. Yani, Mîrî arazi konumunda bulunan 

tarla, çiftlik, köy vb. büyük alanlarēn bir­oĵu verilen temliknâmelerle özel mülk haline 

dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Özellikle, Merkezde vazifeli olarak bulunan kiĸiler, bilahare vakfa 

dºn¿ĸt¿rd¿kleri topraklarēn m¿lkiyetini elde etmek i­in, temliknâmeler yoluyla mülk 

edinmiĸlerdir. Bu kiĸiler vakfiyelerinde, vakf ettikleri topraklarē bir temliknâmeler ile 

temellük ettiklerini beyan etmekteydiler (Taĸkēn, 2012: 22). Bu durumun farkēnda olan 

Devlet, m¿lk topraklarēn vakfa dºn¿ĸt¿r¿lmelerini ºnlemek amacē ile, bu konuyu belli 

ĸartlara baĵlamēĸtēr. Zira, m¿lk topraklarēn vakfa dºn¿ĸt¿r¿lmeleri ĸerôan ve hukuken 

ihtilâfa konu olmuĸtur (Ķpĸirli, 2011: 431). 

 

Temlik olunan mülk topraklarēnēn kazandēklarē ºzerklik ve dokunulmazlēklara, 

yalnēz Padiĸahlarēn m¿dahale hakkē vardē. Bu minvalde, Padiĸahlar zamanla büyüyen 

zenginliklerine kēskan­ bir gºzle bakmakta olduklarē vakēf ve m¿lk topraklara teftiĸ ve 

murakabe haklarēnē kullanarak m¿dahale etmektedirler. Özellikle, belli tarihlere kadar 

muntazam bir bi­imde yapēlan tahrirler ile, m¿lkler denetim altēnda tutulmuĸtur. Yine 

bu tahrirler ile, bu mülklere havi bulunan temlikn©meler de tecdid olunmuĸtur (Barkan, 

1941: 918). Bu duruma, 1568 tahririnin hemen akabinde bu defterler üzerinde yapēlan, 

ķemsi Ahmed Paĸaôya temlik olunan mülklere havi temliknâmelerin tecdidini bildiren 

düzeltmeleri, örnek olarak verebiliriz.  

 

Yukarēda verilen malumattan da anlaĸēlacaĵē ¿zere, m¿lk tevcihi ve kullanēmē 

ile alakalē olarak temlik d¿zeninde, bilahare bozulmalar baĸlamēĸtēr. Bunun akabinde, 

temliknâmeler ile temlik olunan ve ñmalikaneò biçiminde tabir olunun mülk topraklara 

müteallik tevcihât, Tanzimatôēn hemen akabinde kaldērēlmēĸtēr. Akabinde, temliknâme 

dahilinde bulunan malikane topraklarē bedelleri verilerek, kiĸilerin ellerinde alēnmēĸtēr. 

Yine, Tanzimatôēn hemen akabinde 1847ôden itibaren, temliknâme biçiminde tasarruf 

olunan yerlerden makul olanlar için temliknâme mukabilinde Defterhâne-i Âmireôden 

ñmatbu tapu senetleriò verilmeye baĸlanmēĸtēr. (Ķpĸirli, 2011: 431; Pakalēn, II. 1993: 

455).  
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Mezkûr belgelere diplomatik a­ēdan bakēldēĵēnda, bu belgeler temelde ñber©tò 

türü olarak bilinmektedir. Ancak, bunlarēn erken tarihlilerinde altta, tēpkē h¿ccetlerde 

veya vakfiyelerde olduĵu gibi ñĸahitlerò kayētlēdēr. Bu ºzellikleri bakēmēndan da diĵer 

berâtlardan ilk bakēĸta ayrēlabilirler (K¿t¿koĵlu, 1992: 473). Bu belgelerin tanziminde, 

ilk olarak ñdavet formülüò kullanēlmaktadēr. Bunun akabinde, bu temliknâmenin bizzat 

Padiĸah hükmüyle yazdērēldēĵēnē ifade etmek i­in belgenin baĸēna, padiĸaha ait ñtuĵraò 

çekilirdi (Taĸkēn, 2012: 28-30).  

 

             ¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan, ñCinci Hocaònēn m¿lk topraklarēnē ihtiva 

eden temlikn©me, temelde iki farklē vesika bi­iminde tanzim edilmiĸtir. Bu belgelerin 

¿zerinde, I. Ķbrahimôe ait altēn yaldēzlē ve bezeli birer tuĵra bulunmaktadēr. Bu tuĵralar, 

tarz bakēmēndan birbirinden farklē olmakla beraber, bunlarēn ¿zerinde bulunan bezeler, 

oldukça dikkat çekicidir. Bu m¿lklerin teferruatlē bir bi­imde verildiĵi 406 numaralē 

evkaf defterinin her bºl¿m¿n baĸēnda birer tuĵra bulunmaktadēr. Bu tuĵralar beze veya 

yaldēz bulunmamaktadēr (bkz. EK B.17). 

 

Mezkûr belgelerin ñbaĸlangē­ form¿lleriò, XVI. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren, 

belli bir bi­ime kavuĸmuĸtur. Bu tarihe kadar bu temlikn©melerin baĸlangē­ form¿lleri, 

ferman ve hüccet türü belgelerin, baĸlangē­ formüllerine benzer formatta yazēlmēĸtēr. 

Cinci Hocaônēn m¿lklerini ihtiva eden 406 numaralē evkaf defterinin ¿zerinde bulunan 

baĸlangē­ form¿l¿; 

ñHamd-i nâ-mahdûd ve senâ-i gayr-ē ma'd¾d ol hazret-i vâcibü'l-vücûd ve müfîzu'l-hayr ve'l -

c¾d cen©bēna sez©v©r oldur kiéò biçimindedir.   

 

 Bu bölümün akabinde elk©b ve dua bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Ancak, temliknâme 

türü belgelerde ñelkâbò ber©tlarda olduĵu gibi, vesikanēn baĸēnda bulunmaz ñnakil ve 

iblaĵò bölümünün içinde bulunurdu. Burada, muhataplarēn adlarē ve elkâbēn akabinde, 

ñselâmò, ñduaò ve ñtemenniò form¿lleri yazēlērdē. Du© c¿mlelerinin bazēlarē makam ve 

rütbe bakēmēndan farklē, fakat birbirine yakēn olan kiĸiler i­in ortak kullanēldēklarē i­in, 

elkâb form¿lleri kadar ­ok ­eĸitli olmamakla birlikte, elkâblara nazaran oldukça kēsa 

formüllerdir (Taĸkēn, 2012: 33). Cinciônin m¿lklerini ihtiva eden, 406 numaralē evkaf 

defterinin üzerinde bulunan elkâb ve dua bölümü dikkat çekicidir. Bu bölümde, Hoca 

için iki farklē elk©b kullanēlmaktadēr. Cinci, bu dönemde padiĸaha hocalēk ve böyle bir 
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vazifeye ek olarak, ñAnadolu kǕdē'askeròliĵi vazife olarak ¿zerinde bulundurmaktadēr. 

Kazaskerlik makamēna hitaben kullanēlan elk©b form¿l¿;  

ñA'lemü'l-ulemâ'i'l-müteverri'în efdalü'l-fuzalâ'i'l-mütebahhirîn yenbû'u'l-fazli ve'l-yakǭn, 

keĸĸ©f¿'l-m¿ĸkil©ti'd-dîniye, hallâlü'l-mu'dēl©ti'l-yakǭniye, el-mahfûfu bi-sunûf-i av©tēfiôl-Melikiôl-

mu'ayyen, Rumili pâyesiyle bi'l-fi'il Anadolu kǕdē'askeri olan celîlü'l-ĸ©n faz´letl¿ Hüseyin Efendiò 
biçimindedir.   

 

Cinciônin hocalēk makamēna mukabil olarak kullanēlan elk©b form¿l¿, olduk­a 

farklē bir tarz ile tertip olunmuĸtur. 406 numaralē evkaf defterinin üzerinde 34. sahifede 

bulunan, elkâb formülü; 

ñHavâlî-i zât içün tahrîr ve merâsim-i ma'rûfâtdan ârî ve bîrûndur, vürûd-ē D¿r¾d ve sürûd-ē 

memdûd, ol hâce-i sadr-ē ĸuh¾d, ve sâhib-i makâm-ē mahm¾d res¾l-ē h¿d©, ķef´'-i Rûz-i Cezâ, Hazret-i 

Muhammed Mustafâ, aleyhim mine's-salev©ti efdal¿h© ´s©r ve nis©rdēr kiéò biçimindedir.  

 

406 numaralē evkaf defteri ¿zerinde bulunan müteallik bölümlerde, Hoca için 

bir­ok dua form¿l¿ kullanēlmēĸtēr. Bu defter ¿zerinde bulunan dua form¿llerinden en 

dikkat çekici dua formülü; ñéed©mall©hu teó©l© mey©min-i devletehû ve eyyede mehâsin-i 

'izzetehûò biçimindedir. 

 

Bu bºl¿m¿n akabinde ñunvanò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Bu formül, umumiyetle 

ñçünò biçiminde bir ibare ile baĸlar ve temlikname verilen kiĸinin baĵlē bulunduklarē 

mevkileri y¿celtecek bir ifade kullanēlērdē. Bu unvanlar, temliknâme verilen kiĸilerin 

mevki ve makamlarēna nazaran farklēlēk bildirebilirdi. (Taĸkēn, 2012: 34) 406 numaralē 

evkaf defterinin üzerinde bulunan unvan formülü;  

ñÇûn hazret-i hüdâ-yē m©lik¿'l-mülk ve vâcibü'l-v¿c¾d azze ĸ©n¿h¾ ve cen©b-ē Rezz©k-ē mu't´ 

el-memâlik-i vâhibü'l-v¿c¾déò biçimindedir. 

 

Bu bºl¿m¿n akabinde, ñtemlik kaydē ve hudut tespitiò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. 

Osmanlē temliknâmelerinde, ferman ve beratlardan farklē olarak nakil ve iblaĵ bölümü 

yerine mülk olarak verilen topraklar ve bunlarēn hudutlarēnēn belirtildiĵi bölümler 

bulunurdu (Taĸkēn, 2012: 35). 406 numaralē evkaf defterinin ¿zerinde bulunan mezk¾r 

formülü;  

 

ñZikr olunan kur© ve mez©riôiden i­¿n tuĵr©lu sēnurn©me-i h¿m©y¾n verilmek b©bēnda istid'â-

yē in©yet ve istirc©-yē ©tēfet etmekle m¾cebince iĸbu sēnurn©me-i hümâyûn-ē sēhhat meĸh¾nu verd¿m ve 

buyurdum kiò biçimindedir.  
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Temliknâmelerde de ferman ve beratlarda olduĵu gibi nakil ve iblaĵ bölümünün 

akabinde ñtekidò ve ñtehdidò bölümü bulunur. Bu bölümde, verilen emrin hükmünü 

kuvvetlendirmek için tekid ve tehdid ibarelerinin beraberinde, ñmüeyyideò (yaptērēm) 

ve ñlanetò ifadeleri de yer alēr. Bu bölüme, Osmanlē diplomatikasēnda va´d (ihtar etme) 

de denirdi. Temliknâmenin tekid ve tehdid bölümünde, temliknâme metninin emir ve 

hüküm rüknünde verilen talimat ve buyruklara riâyet olunmamak ve hilafēna harekette 

bulunulmamak tembih olunurdu. Bunun için daha çok mülknâmede bulunan mülklere 

dahl ü taarruz da bulunma yönünde bir ihtar yapēlērdē (Taĸkēn, 2012: 36). 406 numaralē 

evkaf defterinde bulunan tenbih formülleri;  

ñķºyle bileler al©met-i ĸer´f-i 'âlem-ârâya i'timâd ve i'tikâd kēlalarò, 

ñķöyle bileler deyû mülknâme-i hümâyûnumun mazmûnu mukarrer bilüb alâmet-i ĸer´fe i'tim©d 

ve i'tikǕd kēlalarò, 

ñķöyle bileler alâmet-i ĸer´f-i âlem-ârâya mut©la'a kēlalar mazm¾n-ē h¿m©y¾num muhakkak ve 

musaddak bilüb i'timâd-ē tamm ve i'tik©d-ē mâlâ-kel©m kēlalarò biçimlerindedir. 

 

 Temlikn©melerin ñtekidò ve ñtehdidò bºl¿mlerinde umumiyetle, bu mülklerin 

duruma baĵlē olarak, hibe ve vakfedilmelerine müteallik tabirler bulunurdu. (Taĸkēn, 

2012: 36) 406 numaralē evkaf defterinde bu durum; 

ñenvâ'-ē v¿c¾h-ē m¿lkiyyet ¿zere mutasarrēf olub diler ise sata ve diler ise baĵēĸlaya ve mur©d 

edinirse vakfeyleyeò biçiminde verilmektedir. 

 

 Yine bu bºl¿mde, m¿lk topraklarēna m¿dahale olunmamak ve temlikn©meleri 

iptal etmemek tembih olunurdu. Bu mülkleri bozanlara ve mülknâmeleri iptal edenlere 

lanet okunurdu. 406 numaralē evkaf defterinde bu form¿l;  

ñMine'l-esbâb mine'l-env©' m©ni' ve d©fi' olmayub dahl ve ta'arruz kēlmaya her kim tebdîl ve 

taĵy´r ve tahr´k ve ta't´l etmek isterse, -femen beddelehû ba'demâ semi'ahû fe-innemâ ismuhû ale'l-lezîne 

yübeddilûnehû inna'llâhe semî'un alîm- mefhûmuna mazhar olub inda'llâhi'l-meliki'd-dâim mücrim ve 

âsim olalaréò bi­iminde, lanet i­in bakaraôdan bºl¿m verilmiĸtir.  

 

 Temliknâmeler üzerinde, kadēlar tarafēndan hazērlanan hüccet ve vakfiyelerde 

bulunan, ñĸ¿hud¿'l-halò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Yani bu belgeler, tanēklar tarafēndan 

imzalanērdē. Temlikn©melerde bulunan bu bölüm, belgelerin düzenlendikleri tarihlerde 

vazifede bulunan devlet erkanēnē hakkēnda da bilgiler vermektedir. 406 numaralē evkaf 

defterinde de, dºnemin devlet erkanēnēn kimlikleri ve bunlarēn mer©tibine dair bilgiler 

bulunmaktadēr (Taĸkēn, 2012: 39-40). 
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406 numaralē evkaf defterinde bulunan bilgilere nazaran, 1644 yēlēnda vazifede 

bulunan devlet erkanē; 

ñVezîr-i a'zâm Mehmed, Defterdâr Salih, Vezîr Kenan, Vezîr Ahmed, Vezîr Musa, Vezîr Yusuf, 

Vez´r Siyavuĸ, Tevkiô´ Ahmedò biçimindedir. 

 

Yine bu defter ¿zerinde bulunan 1644 yēlē kayētlarēna nazaran, bu tarihte 

vazifede bulunan devlet erkanē; 

ñVezîr-i a'zâm Mehmed, Kapudân Yusuf, Defterdâr Salih, Vezîr Musa, Vezîr Ahmed, Vezîr 

Musa, Vezîr Mustafa, Vezîr Ahmed, Rumeli Kazaskeri Mehmed, Tevkiô´ Ahmed, Defter´ Mehmed ve 

Defter´ Rēdvan Efendiò bi­imindedir.  

 

Mezk¾r defter ¿zerinde bulunan bu iki farklē kayēt bize, 1644-1645 tarihlerinde 

vazifede bulunan devlet erkanēnēn kimlikleri ve Osmanlē Devleti teĸkilat tarihinin bir 

dönemdeki merâtip düzenine dair bilgi vermeleri bakēmēndan hiyerarĸik yapē hakkēnda 

da bilgi vermektedir. 

 

 Bu bºl¿m¿n hemen akabinde ñtarihò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Temlikn©me t¿r¿ 

belgelerde temel alēnan tarih hicr´ tarihtir. Bu minvalde, aylar kamerî takvimine, yēllar 

Arap­aôya nazaran verilmiĸtir. Bu tarihler umumiyetle, ñtahriren fiò veya ñhurrire fiò 

bi­iminde ibareler ile baĸlardē (Taĸkēn, 2012: 41) 406 numaralē evkaf defteri ¿zerinde 

bulunan tarihlendirmeler;  

ñTahrîren evâhir-i ĸehri Cemâziyelâhir li -sene erba'a ve hamsîn ve elf mine'l-hicreti'n-

Nebeviyye aleyhi efdâlü's-salati ve ekmelü't-tahiyyeò, 

ñTahrîren evâhir-i ĸehri Reb´ó¿ôl-evvel min-ĸuh¾r-i sene hams ve hamsîn ve elf min hicret-i 

men lehü'l-izzu ve'ĸ-ĸerefò bi­imindedir.  

 

 Temlikn©melerde nihai bºl¿m olarak, ñmahâll-i tahrirò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. 

Bu bölüm, belgelerin alt bölümünde bulunur ve belgelerin nerede kaleme alēndēklarēnē 

bildirirdi. Temliknâmelerdeki, bu t¿r kayētlar tertibat itibari ile, ferman ve beratlardaki 

kayētlara benzemektedir. Bu itibarla, yer adlarē umumiyetle, ñbe-mak©mò biçimindeki 

bir ibare ile verilir, bunun hemen akabinde, ñEdirne...ò vb. biçimindeki ibare ile tanzim 

olunduĵu yerler belirtilirdi (Taĸkēn, 2012: 42). TD 406 numaralē evkaf defterinde bu 
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bºl¿m bulunmamaktadēr. Ancak, orijinal temlikn©meôye nazaran, belge merkezde 

hazērlanmēĸtēr.   

 

 Elimizde bulunan temliknâmelerin tamamē, Cinci Hocaôya temlik olunan mülk 

topraklarēnē ihtiva etmektedir. ñCinci Hocaòya temlik olunan mülk topraklarēnē ihtiva 

eden bu tür belgeler, ñkenar vass©leleriò bi­iminde defterlerde müteallik alanlara derç 

edilmiĸtir. Buna ilave olarak, Hocaônēn m¿lklerini teferruatlē olarak belirten bir vakēf 

defteri bulunmaktadēr. Ancak tahrir defterlerinin bºlgeler i­in, temel baĸvuru k¿t¿ĵ¿ 

olma durumlarē bakēmēndan, bu belgeler defterlere eklenmiĸtir. Bu bölümde, elimizde 

bulunan belge örneklerinden de faydalanarak, temliknâme türünden belgeler hakkēnda 

malumat vermeye ­alēĸtēk. Ķleriki bºl¿mlerde, 406 numaralē Vakēf defteri ve ­alēĸma 

konumuzu teĸkil eden TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir defterleri üzerine derç olunan 

belgeler özelinde, temliknâme türünden belgeler hakkēnda daha teferruatlē bir malumat 

verilecektir.  

 

5.1.1.2.7. Vakēfn©me (Vakfiye) 

 Arapça kökenli bir kelime olan vakf, ñdondurmakò ve ñalēkoymakò anlamlarēna 

mukabil olarak kullanēlmaktadēr. Buna ilave olarak, ñbir malē veya m¿lk¿ -satēlmamak 

kaydēyla- bir hayēr iĸine baĵēĸlama, bērakmaò anlamlarēna karĸēlēk olarak da bu kelime 

kullanēlmaktadēr. Bu kelimeden t¿remekte olan ñvakfiyyeò, l¿gat anlamē bakēmēndan, 

ñbir vakfēn ĸartlarēnē bildiren resm´ senetò anlamēna mukabil olarak kullanēlmaktadēr. 

(Devellioĵlu, 2015: 1321-1322).  

 

 Vakfiyye, Vakfa dair ñv©kēfòēn takrir ve h©kimin (kadēnēn) tescilini havi tanzim 

olunan ñhüccetò hakkēnda kullanēlan umum´ bir tabirdir (Pakalēn, III., 1993:576) Bu 

tarife ilave olarak, vakfiyye, vakēf akdinin, daha doĵru bir tabirle vakēf kullanēmlarēnēn 

ñsenetò ve ñhüccetòidir ki, bu itibarla v¿c¾d bulan vakēf h¿km´, bir vakēf kurumuna ait 

ñnizâmnâme t¿z¿ĵ¿ò demektir (Gökbilgin, 1977: 92). Yine bu tanēmlara paralel olarak 

K¿t¿koĵlu vakfiyeleri ĸu ĸekilde tanēmlamaktadēr;  

 

ñTerim olarak vakēf bir kimsenin Allaha yakēn olmak gayesi ile menkul veya 

gayr-i menkul mal veya mülkünü dini ve sosyal bir gaye için tahsis etmesidir. Vakfiye ise 

vakf edilen ĸeyin vasēflarē ve vakf edilme ĸartlarēnē ihtivâ eden ve kadē tarafēndan tasdik 

edilen bir belgediré (K¿t¿koĵlu, 2018: 359)ò  
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ñVakfiyyeò, ñVakfiyeò ve ñVakēfn©meò bi­imlerinde tabir olunan bu belgeler, 

vakfedilen mal ile kurulan vakfēn idare biçimini, vakēftan nerelere ve ne tür harcamalar 

yapēlacaĵē, vakēfta ka­ kiĸinin vazife alacaĵē, bu vazifelilere yapēlacak olan ºdemeler, 

bu vakfēn harcamalarē karĸēlayacak varidat kalemleri, bu vakēftan kimlerin ne bi­imde 

faydalanacaĵē vb. konularē ihtiva etmektedir. Bu tür konular, ilk olarak vâkēf tarafēndan 

tek tek belirlenir, akabinde teferruatlē bi­imde vakfiyeler tanzim olunurdu (Özgüdenli, 

2012: 466; Pakalēn, 1993: 576-579).  

 

Bu tür belgeler, temelde ¿­ farklē bi­imde olup, bunlardan ñorijinal vakfiyeòler, 

vâkēf tarafēndan tanzim olunan ve orijinal metni bugüne kadar intikal eden belgelerdir. 

Bu tür belgeler, umumiyetle tomar biçimindeki kaĵētlarēn ¿zerine der­ olunurdu. Ķkinci 

vakfiye t¿r¿ olan ñvakēf kitabeleriò, temel olarak orijinal vakfiye metinlerinin bir özeti 

konumundadēr. Bu tür kitâbeler umumiyetle, bu vakfēn kurulumunun hemen akabinde, 

tertip olunarak ait olduklarē binalar üzerine konulurdu. Nihai olarak ñvakfiye sûretleriò 

vakfiyelerin muhtemel tahribatēna mukabil olarak tanzim olunurdu. Yine bu minvalde, 

orijinal vakfiyelerin ñbirebir kopyalarēò tahrir defterlerine ilave olunmuĸtur. Elimizde 

bulunan tek vakēfn©me ºrnekleri de bu t¿rden ºrnekler olup, 1647 tarihinde defterlerin 

üzerine derç edilmiĸtir. Bu vakēfn©me kopyalarē, Cinci Hocaônēn kendine temlik olarak 

verilen mülk topraklarēnē, bilahare vakfa devri ile m¿teallik defterlere der­ edilmiĸtir. 

Bu vakfiyenin orijinali elimizde bulunmamaktadēr. TD 35 ve TD 19 numaralē defterler 

¿zerine de vakfiyenin bir ºzeti konulmuĸtur. Bu vakfiyenin birebir orijinal halini ihtiva 

eden kopyalarē TD 547 numaralē evk©f defterinde bulunmaktadēr.52 Ancak, vakfiyenin 

orijinal metnini ihtiva eden belge elimizde bulunmamakla beraber, bu vakēf topraklarē 

1648 yēlēnda Cinciônin elinden alēnarak, üslûb-ē s©bēk üzere tēm©ra tash´h olunmuĸdur. 

Bu minvalde, Cinci Hocaônēn vakfē da kuvvetle muhtemel bozulmuĸtur. (Yüksel, 

2012: 468; KKA ., TD 35). Vakēf kütükleri, kadē defteri ve tahrir defterlerinin üzerinde 

bulunan kopyalara ilave olarak, vakēfn©meler ñruloò veya ñkitapò biçiminde de tanzim 

olabilirdi. XVI. yüzyēla kadar umumiyetle, vakfiyeler rulo halinde yazēlmēĸtēr. Kitap 

biçiminde kaleme alēnan vakfiyeler, bu y¿zyēldan itibaren kullanēlmēĸtēr. (Yüksel, 

2012: 468).  

 

 
52 Mülk name için bkz.  
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Mezkûr belgeler, tertibat bakēmēndan h¿ccetlere benzemektedir. Bu minvalde, 

bir ic©zet form¿l¿ ile baĸlamaktadērlar. Veliyy¿ôl-emr tarafēndan yetkili kēlēnan kadēlar 

vakfēn lüzumuna ve tesciline karar verirdi. Bunlara ilaveten, ñkadēaskerleròin icazetleri 

de belgeler üzerinde vâkidir. Bunun akabinde, davet formülü verilmektedir. Akabinde, 

vakfa dair umumî bilgiler verilirdi. Akabinde, ñmevkufòun bir tanēmē verilirdi (Yüksel, 

2012: 469). Vakēf terimi olarak, vakf edilen mallar ñmevkufò bi­iminde tabir olunurdu. 

Bu bölümde, vakfedilen mal ve mülklerin bir tanēmē ve tarifi yapēlērdē (K¿t¿koĵlu, 

2018: 362). Bu bölümün akabinde, ñvakēf ĸartlarēò verilirdi. TD 35 ve TD 19 numaralē 

defterlerde bulunan vakfiyelerde bu bölüm;  

ñéVakfiyyenin i­inde olan ĸur¾t ve kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē v©kēf ¿zere 

kim m¿tevellisi olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde olaéò 

biçiminde verilmektedir. 

 

Bunun akabinde m¿tevellinin tanētēldēĵē bºl¿m verilir. M¿tevelli bu vakēflarda, 

yºnetici olarak bulunan vazifelilere denir. TD 35 ve TD 19 numaralē defterler ¿zerinde 

bulunan vakēfn©me kopyalarēnda, bu bºl¿m bulunmamaktadēr. Bu bºl¿m¿n akabinde, 

Vakēftan r¿c¾ bºl¿m¿ verilmektedir. V©kēf, kadēônēn huzurunda, vakēftan vazge­tiĵini 

beyan ederdi. Bu bºl¿m, v©kēfôēn bu beyanē kabul¿n¿ bildirir ve kanētlar. Bu bºl¿m¿n 

akabinde, ñbeddua bºl¿m¿ò vardēr. Bu bºl¿mde, vakfē muhalif olanlara ve m¿dahale 

edecek olanlara lânetler ve beddualar okunurdu. Bu bºl¿m¿n akabinde, ñtarih bºl¿m¿ò 

bulunmaktadēr. Arap­a olmak üzere, harfler ile tertip olunan bu bölümünün akabinde, 

ñĸ¿hud¿'l-halò bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Vakēf kurulumunda, aleniyet kavramē olduk­a 

ºnemli bir yer tutmaktadēr. Bu itibarla, vakēfnamenin tanziminde hazēr olarak bulunan 

kiĸilerin, vakfēn kurulumuna tanēklēk etmeleri olduk­a m¿himdir (K¿t¿koĵlu, 2018: 

361-366; Yüksel, 2012: 469). TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerin ¿zerinde bulunan 

vakēfn©melerde bulunan beddua bölümü; 

ñķart-ē v©kēfa muh©lif vaz' u hareket edenler All©h-¿ Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar 

olalarò biçimindedir. 

 

 Tahrir defterleri ¿zerine, ñvass©leò bi­iminde eklenen veya der­ olunan vakfiye 

t¿r¿ belgeler, temelde orijinal vakēfn©melerin kopyalarēdēr. Bu kopyalar, umumiyetle 

orijinal belgelerin bir özeti biçimindedir. Özellikle, evkâf defterlerine ilave olunan bu 

belgeler, bazē durumlarda bºlgeye m¿teallik b¿t¿n defterlerin ¿zerine de der­ ve ilave 
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olabilirdi. ¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan Cinci Hoca vakēflarēna ait, vakēfn©me 

sûretleri de mufassal defterler ¿zerine der­ olunmuĸtur.  

 

Mufassal veya evkaf defterlerinde bulunmayan, teferruatlē bir bi­imde kayēt 

edilmeyen veya bu defterlerin tertibinin akabinde hibe ve teberru olunan mallar ile 

b¿y¿yen vakēflara ait vakfiyelerin bilahare defterlere ilave edildiĵi de malumumuzdur. 

Bu t¿r belgelerin defterh©neôye kayēt edilmelerindeki bir baĸka neden olarak, müteallik 

vakfiyenin mütevelli elinde zâyi olabilme ihtimalini de zikredebilir iz. Bu minvalde, 

vakfiyelerin defterhânede hēfz olunmalarē, mütevellilere mukabil bir tedbir idi. Vakēf 

mütevellileri kendi ellerinde olan vakfiyelerin defterh©neôye kayēt ve hēfz olunmalarē 

için arzuhal verirlerdi. Bu arzuhalin akabinde, vakfēn kayētlarē defterh©ne ile m¿teallik 

kalemlerden derkenâr edilir bunun akabinde vakfiye kazaskerler veya taht kadēlarēnca 

tetkik edilmek üzere havale olunurdu. Bu tür evraklar üzerindeki tetkikler, umumiyetle 

Rumeli kazaskeri tarafēndan yapēlmaktaydē (Afyoncu, 2014: 46-48).  

 

Vakfiye ve m¿teallik diĵer evrak tetkik edilerek, ñvakfiyenin mazmunun ĸerle 

muvafēk ve mucebiyle amel ve ihtic©ca salihò olduĵu bildirilir, bunun hemen akabinde, 

vakfiyelerin defterh©neôye il©m m¾cebince kayēt olunmalarē cihetinde bir buyuruldu 

yazēlērdē. Bunun ¿zerine vakfiye ile muameleye maruz kalan ve üzerinde buyuruldu 

bulunan arzuhaller mufassal veya evkaf tahrir defterlerinde müteallik alana konulurdu. 

Bu vakfiyeler, ñbir-iki sahife olabildiĵi gibi bazen sekiz-on sahifelikò, küçük bir defter 

biçiminde de tahrir defterlerine ilave olunabilmekteydi. Fakat, bu vakfiyelerin tomar 

halinde veya deftere konulamayacak kadar b¿y¿k olduĵu durumlarda, vakfiye bir kise 

içine konulup ferm©n sandēĵēônda hēfz olunurdu. Vakfiyenin defterh©neôye kaydē i­in 

verilen arzuhalin üzerine vakfiyenin ferm©n sandēĵēônda olduĵu ĸerhi d¿ĸ¿lerek tahrir 

defterine rapt olunurdu. Defterhânede bulunan tahrir defterlerine konulan (vasl edilen) 

vakfiyeler, umumiyetle orijinal nitelikteki belgelerdir. Bu nedenle mütevellilere bütün 

bu muamelelerin akabinde, ñsûret-i defter-i hakanîò verilirdi. Bazē defterlerin üzerine, 

kuvvetle muhtemel orijinal belgelerin z©yi olmalarēna baĵlē olarak, defter sûretleri de 

konulabilmekteydi. Bazen de orijinal belge k¿­¿k evkaf kaleminde hēfz edilir, 

defterh©neôye de bu vakfiyenin bir sûreti verilirdi. Buna ilaveten, küçük evkaf 

kaleminde bulunan bazē vakfiyelerin defterh©neôye ihra­ edilerek, m¿teallik defterlere 

ilave olunduklarē da v©kidir (Afyoncu, 2014: 47-48).  
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5.2. Vassâlelerin Tahlili 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde, bu ­alēĸmada veri olarak kullanēlan ilave belgelerin 

(vassâle) bir tahlili yapēlacaktēr. Bu çalēĸmada, temelde 109 adet vassâle kullanēlmēĸtēr. 

Vassâlelerin büyük bir bölümü, Cinci Hoca mülklerine müteallik olup, defterin üzerine 

ñkenar vass©leleriò bi­iminde tevki´ônin kalemi ile kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bunlarēn, 

ñ40ôē hududn©meò, ñ40ôē temlikn©me ºzetiò ve ñ29ôu vakēfn©me ºzetleriò olmak ¿zere, 

toplamda 109 adet olup, bunlar TD 19 ve 35 numaralē defterlere ilave olunan belgelerin 

b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ teĸkil etmektedir. ¢alēĸmada kullanēlan, 40 adet vass©lenin b¿y¿k 

bºl¿m¿, bu defterlerde kayētlē bulunan ¿nite ve kalemlerin ¿zerinde vuk¾ bulan ihtilaf 

durumlarē ile alakalē olup, Arzuhal ve h¿ccet t¿r¿ belgelerdir. Bunlarēn yanēnda, ber©t, 

fermân, kaime ve muhtelif defterlerden ­ēkartēlan kayētlar da, defterlere vass©le olarak 

ilave olunmuĸtur. TD 35 ve 19 numaralē defterlerin ¿zerine ilave olunan ilk vass©leler, 

ñHaziran 1645ò tarihli olup, bizzat tevkiî Ahmedôin kalemi ile, varaklara ilave olunan 

par­a kaĵētlarēn ¿zerine der­ olunmuĸtur. Mezk¾r defterlerin üzerine ilave olunan nihai 

vassâle ºrnekleri ñ29 Mart 1869ò tarihli olup, bizzat tevkiî Mehmed Raifôin kalemi ile, 

tatbik olunmuĸtur.  

 

5.2.1. Cinci Hoca Mülklerine Dair Vassâleler  

¢alēĸmamēzda veri olarak kullanēlan belgelerin b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ teĸkil eden 

vassâleler, m¿lk topraklarēn hudutlarēnē tayin ve tarif eden ñhududnâmeòler, mülklerin 

kaide ve muafiyetlerini tayin ve tarif eden ñtemliknâme özetleriò ve m¿lk topraklarēn 

Cinci Hocaônin Taraklēborlu dahilinde kurduĵu, im©ret vakfēna baĵlandēĵēnē bildiren 

ñvakēfn©me ºzetleriò olmak ¿zere ¿­ bºl¿me ayrēlmaktadēr. Bunlarēn ¿zerinde bulunan 

kayētlar vakēfn©me ile alakalē kayētlar hari­, TD 406 numaralē vakēf defterinin ¿zerinde 

kayētlē bulunmaktadēr. TD 19, TD 35, TD 250 ve TD 547 numaralē tahrir defterlerinin 

¿zerinde bulunan, Cinci Hoca m¿lklerinin ñhud¾d ve mu©fiyetiòni bildiren ilk kayētlar, 

ñHaziran 1645ò ve ñEyl¿l 1645ò tarihlerinde, tevkiî Ahmed tarafēndan der­ edilmiĸtir. 

Mülklerin, Cinci vakfēna ilhakēnē bildiren vakfiyye kayētlarē, tevkiî Mustafa tarafēndan, 

ñ21 Nisan 1647ò tarihinde kayēt ve der­ edilmiĸtir. Nihai olarak, bu mezk¾r vass©leler, 

ñAralēk 1648ò tarihinde Tevki´ Mehmedôin kalemi ile tatbik olunan d¿zeltimler ile refô 

olunarak, her birinin ¿zerine ­izgi ­ekilmiĸtir. Mezk¾r d¿zeltimlerin ¿zerinde bulunan, 

ñhud¾d ve muô©fiyeti sehven yazēlmēĸtērò ve ñsehven ­alēnmēĸdērò bi­imindeki kayētlar 

oldukça dikkat çekicidir. 
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Hududnâme  

           ñHud¾dn©meò t¿r¿ belgeler, m¿lk olarak temlik olunan topraklarē teminat altēna 

almak ve bu topraklar üzerinde, zuhur edebilecek talep ve muhalefete mâni olmak için, 

tanzim olunabilirdi. Mülk olarak verilen topraklara müteallik hudutlar, temliknâmenin 

üzerinde verilerek, hudutlar dahilinde bulunan topraklarēn, ifrâzē ve ihr©cēnēn m¿mk¿n 

olmadēĵē; devletin, vergi toplamak dahil olmak ¿zere hudutlarē tarif olunan topraklarēn 

¿zerinde hi­bir hakkēnēn kalmadēĵē belirtilirdi. Nitekim bºyle bir durum, temlik olunan 

topraklarēn hudut ve muô©fiyetlerin tayin ve tarifini zorunlu kēlmaktadēr. Bu minvalde, 

Cinci Hocaônēn bu m¿lk topraklarēna m¿teallik defter d¿zeltimlerinin hemen akabinde, 

ñhud¾dn©meò tanzim olunmuĸtur. Cinci Hocaôya temlik olunan bu topraklar, Hocaônēn 

iôl©mē ¿zerine belirlenip, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerinde, bu topraklarēn 

Cinci Hocaônēn ¿zerine hibe ve temlik olunduklarēnē bildiren d¿zeltimler, kayēt ve der­ 

olunmuĸtur. Bunun hemen akabinde, kaz©-i Bolu, Taraklēborlu ve Viranĸehir dahilinde 

bulunan bazē topraklar; vüzerâ-yē iz©mēn m¿beyyin imz©larē ile bir temliknâme tanzim 

olunup, Cinci Hocaônēn yedine verilmiĸtir. Bunun akabinde, temlik olunan topraklarēn 

hudutlarē, keĸif ve tebyîn olunmak babēnda, baĸta Mevlânâ el-Hâc Abdülvehhab olmak 

üzere bölgede vazifeli bulunan kadēlara hitaben bir ferm©n tertip olunarak, topraklarēn 

ñbî-garaz ve ehl-i vukuf kimesneler ile tahrîr ve tescîléò olunup, bir h¿ccet bi­iminde, 

Merkezôe bildirmeleri yºn¿nde emir verilmiĸtir. Bu ferm©nēn akabinde, bºlge kadēlarē, 

vilâyet ahâĺ leri ile birlikte, bu kur©larēn (kºyler) ¿zerine varēp, buralardaki topraklarēn 

hudutlarēnē tahrir ve temy´z etmiĸtir. Bu konu ile alakalē kayētlara nazaran h´n-i teftiĸte, 

ñ©ôy©n-ē memleketò de hazēr bulunmuĸtur. Neticede, her karye mahallinde titizlikle ve 

dikkatlice tahrir yapēlēp, ahâlî-i vilâyet taôayy¿n ve ©ôy©n-ē memleket, m¿lk topraklarē, 

tahakkuk ve tebeyyün edip, topraklarēn ñhudutlarēò, buralarda bulunan vergi m¿kellefi 

nüfus ve bunlarēn ñmuô©fiyyetòleri, tertip olunan h¿ccet ¿zerine kayēt ve der­ olunarak, 

Merkezôe bildirilmiĸtir. Bunun hemen akabinde h¿ccet temel alēnarak, tanzim olunan 

ñTuĵr©lu Sēnurn©me-i Hümâyûnò Cinciônin yedine verilmiĸtir. Yine, m¿lk topraklarēn, 

ñhudûd ve muôafiyetleriònin, tahrir defterleri ¿zerine kayēt ve der­ olunmalarē yºn¿nde 

defterh©neôye bir h¿k¿m verilmiĸtir. Akabinde, bu hudutlar, tevki´ Ahmed tarafēndan, 

ñHaziran 1645ò tarihinde, TD 35 numaralē tahrir defterinde, 37 farklē ¿nitenin ¿zerine 

kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bunlarēn ñ5ôi kaz©-i Boluôdaò, ñ8ôi kaz©-i Viranĸehirôdeò ve 

ñ23ô¿ Taraklēborluôdaò olup, TD 35 ve TD 406 numaralē defterlerde bunlarēn hudutlarē 

verilirken, hemhudut bi­imde bulunan ¿nitelerin hudutlarē, b¿y¿k ºl­ekte b¿t¿n olarak 

verilmiĸtir. (BOA, TD 406: 1-85). 
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ķekil 9: Cinci Hocaôya Temlik Olunan Mülk  Topraklarēn Daĵēlēmē 

Kaynak: (http -2, 10.09.2021). 

 

          Yukarēda örnek olarak verilen parça harita, Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunan 

topraklarēn konumunu bildirmektedir. Hocaônēn il©mē ¿zerine temlik olunan topraklar, 

temelde bir malikânenin bütünl¿ĵ¿n¿ bozacak biçimde, daĵēnēk olarak bulunmaktadēr. 

M¿lk topraklarēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ bug¿n Karab¿k iline baĵlē olup, muayyen bir k¿me 

teĸkil etmemektedir. Yani, temlike konu olan hemen her kºy, farklē bir konumda olup, 

b¿t¿n bir malikane oluĸturmaktan uzaktēr. Yukarēda verilen par­a harita, bunu kanētlar 

niteliktedir. Nitekim, temliklerde umumiyetle, zuhur edebilecek yerel bir muhtariyete 

mahal ve imkân vermemek için, bu yol izlenmiĸtir (Barkan, 1941: 906-942). Yukarēda 

verilen harita, Cinciôye Taraklēborlu ve Eflaniôden temlik olunan topraklara havi olup, 

ñPēnarcēkºz¿ (Pēnarºz¿), Uluge­id (Uluge­it), Kºrpe, Konarē, Kozyaka (Kuzyakaºte), 

Alpviran (Alºren), Deĵirmencik, Yazē (Yazēkºy), Kēzēlcaviran (Kēzēlcaºren), Kapaklē, 

Akviran (Akºren), Bulak, Kadēb¿k¿, ¢er­in (¢er­en), Karēt ve B¿rn¿kò¿n, konumunu 

bildirmektedir (BOA, TD 406: 2-32). 
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            M¿lk topraklar ¿zerinde yapēlan teftiĸ ve tahkikat, büyük bir dikkat ve titizlikle 

y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Bunun akabinde, tayin ve tarif olunan muayyen hudutlar, temlik olunan 

topraklarēn konumunu bildirmeleri ve­hile m¿lk topraklarēn ¿zerinde zuhur edebilecek 

ihtilaf ve müdahaleleri önlemek üzere, mutlak delil kabul olunan defterler üzerine derç 

olunmuĸtur.  M¿lke malik olanlar, temlikn©mede verilen hudutlarēn dēĸēna ­ēkmamakla 

y¿k¿ml¿d¿r. Temlikn©meôde belirtildiĵi ¿zere, verilen muayyen hudutlar mutlak olup, 

hudutlarēn tebdîl, taĵy´r ve tahr´k olunmamalarē, yani bunlarēn tahavv¿l olunmamalarē, 

(deĵiĸtirilmemeleri) tenbih olunmuĸtur. Nitekim bu m¿lk topraklar, ¿zerlerinde kayētlē 

bulunan b¿t¿n vergi kalemleri ile birlikte hibe ve temlik olunmuĸtur. Bu itibarla, vergi 

toplamak için vazifelendirilenlerin, bu topraklara m¿dahaleleri kat´ olarak ºnlenmiĸtir. 

Hud¾dn©melerin ¿zerinde bulunan padiĸaha ait ñtuĵraò, belgelerin konum ve ºnemini 

kanētlamaktadēr.     

 

          Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklarēn hudutlarēnē teferruatlē bir bi­imde 

tayin ve tarif eden hududn©meler, Cinci Hocaônēn ¿zerine b¿t¿n olarak, hibe ve temlik 

olunan ¿nitelerin hudutlarēnē ihtiva etmektedir. M¿lkn©meônin ¿zerinde bulunan par­a 

topraklarēn hudutlarē verilmemiĸtir. Bu m¿lk topraklarēn hudutlarē verilirken ilk olarak, 

belli bir nokta belirlenerek, betimleyici bir bi­imde verilmiĸtir. Bu hudutlarēn tarifinde, 

bºlgede bulunan dere, nehir, daĵ vb. dikkate alēnmēĸtēr. Bunlarēn bulunmadēĵē yerlerde 

ñdikilitaĸòlara baĸvurulmuĸtur.53 

             

Temliknâme 

           Tahrir defterlerinin üzerindeki, muafnâme olarak tabir olunan belgeler temelde, 

Cinci Hocaônēn m¿lk topraklarēna m¿teallik tanzim olunan temlikn©menin bir ºzetidir. 

Bu belgeler, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerine, ñhud¾dn©meòler ile birlikte, 

kayēt ve der­ edilmiĸtir. Bunlar, hud¾dn©melere konu olan ¿nitelerde bulunan ahalinin, 

muafiyetlerini ve haklarēnē bildirmektedir. Bu minvalde bu muafn©meler, temlike konu 

olan topraklarda bulunan ahalinin, haiz bulunduklarē b¿t¿n hak ve muafiyetleri teminat 

altēna almaktadēr. Bu belgelerin orijinalleri, temlik muamelelerinin hemen akabinde, 

Cinciônin yedine verilmiĸtir (bkz. EK B.17). 

 
53 /ƛƴŎƛ IƻŎŀΩȅŀ ǘŜƳƭƛƪ ƻƭǳƴŀƴ ǸƴƛǘŜƭŜǊƛƴ ƘǳŘǳǘƭŀǊƤ ǾŜ ōǳƴƭŀǊŀ ǾŜǊƛƭŜƴ ƳǳŀŦƛȅŜǘƭŜǊ ƛœƛƴ ōƪȊΦΤ [5.2.], [6.2.], 
[11.1.2.], [13.2.2.], [35.1.2.], [35.2.2.], [37.2.], [38.1.2.], [38.2.2.], [38.3.2.], [39.2.], [41.2.], [44.2.], 
[53.2.], [54.2.], [57.2.], [58.2.], [59.2.], [61.2.], [62.1.2.], [62.2.2.], [63.1.2.], [63.2.2.], [64.2.], [66.2.], 
[67.1.2.], [67.2.2.], [67.3.2.], [68.2.], [69.2.], [73.2.], [74.2.], [75.2.], [76.1.4.], [77.1.2.], [77.2.2.], [78.2.], 
[86.2.], [119.2.], [120.2.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀƭŀǊΦ 
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           Cinci Hocaôya temlik edilen mülk topraklara havi bulunan, bu temliknâmelerde 

dikkat ­eken ilk konu, Cinci Hocaôya temlik ile birlikte verilen muafiyetlerin, mahiyeti 

ve muhteviyatēdēr. Cinciôye m¿lkler, Osmanlē Devletiônde benzeri bulunmayan, b¿y¿k 

yetki ve muafiyetlerle temlik olunmuĸtur. Barkan; Cinci Hocaôya bu m¿lk topraklarēn, 

ñbir­ok hak ­iĵnenerekò, hibe ve temlik olunduĵunu belirtmektedir. Merkezôin burnu 

dibinde tam ve bütün bir mâlikâne oluĸturmak, hiç kolay olmamēĸtēr. Ancak, Cinciônin, 

h¿k¿mdarēn ¿zerinde kurduĵu n¿fuz ile, temlik kanun ve kaidelere mutabēk bir zemine 

oturtulmuĸtur. Akli bozukluklarē bulunan bir h¿k¿mdarē cinlerle ve b¿y¿c¿l¿kle avucu 

içine alan bir molla için mülknâmede ñbüyük âlimlerin âlimiò vb. bi­iminde kullanēlan 

lakaplar, Cinci ¿zerine yapēlan bu temliki, kanunlara mutabēk bir zemine oturtmak i­in 

kullanēlmēĸtēr. Bu itibarla, m¿lkn©me ¿zerinde verilen lakaplara imtina ile bakēlmalēdēr 

(Barkan, 1941: 926-928). Mezkûr mülk topraklar, Cinci Hocaônēn ¿zerine ebedî olarak 

(ebediyet kaydile), b¿y¿k imtiyaz ve muafiyetler ile ñemv©ô-ē v¿c¾h-ē m¿lkiyetò ¿zere, 

ñserbestò ve b¿t¿n bir m¿lk olarak temlik olunmuĸtur (Barkan, 1941: 925). Mülknâme 

üzerinde v©kiô kayētlara nazaran, hükümdar; kendinin (taraf-ē aliyyemden) evlatlarēnēn 

(evlâd-ē emc©d) ve akrabalarēnēn (ĸecere-i keyânî); vezirlerin (vüzerâ-yē ©l´-mikdâr) ve 

devlet erkanēnēn (zümre-i ekâbir); beylerbeyinin (mîr-i mîrân-ē ©l´-i makâm); defterdar 

olanlarēn (defterdârân), ümerâ-i kirâm (beyler), ümenâ (eminler) ve ummâl (idarî amir) 

vb. z©bēt©n-ē memleketin ve bölgede bulunan kadēlarēn (kuzât) ve hâkimlerin (hükkâm) 

ve nâiblerin (nüvvâb) Cinciônin mülk topraklarēna dahl ve taarruzda bulunmayacaĵēna, 

bulunanlarēn menô olunacaĵēna dair bir teminat vermiĸtir. Bunun devamēnda, bu mülkü 

ñtebdîl, taĵy´r, tahvîl, tahrîk ve taôt´lò etmeye yeltenenlere hitâben, beddua ve lânetler 

okunmuĸtur (BOA, TD 406: 2-32). Mülknâmede ilk olarak, temlik olunan bu topraklar 

verilmiĸtir. Bunun akabinde, hudutlarē tayin ve tarif olunan, bu topraklarēn içinde kalan 

b¿t¿n tarēmla alakalē topraklar, çorak topraklar, tepeler, ormanlar, nehirler ve pēnarlar; 

buralarda bulunan halk; bu topraklarēn âmme-i huk¾k (kamu haklarē) ve k©ffe-i tevâbiô 

(bütün maiyyeti ile) ve lev©hēkē (ilaveleri) mülknâme ile, Cinci Hocaôya hibe ve temlik 

olunmuĸtur. Yine, topraklarēn ¿zerinde bulunan beytülmâl-ē ©mme (devlete ait mallar), 

ñyave, kaçgun, bâd-ē hev©, c¿rm ü cinâyetò vb. vergiler, hayvan ve tahēllardan toplanan 

vergiler, tayyarâtē ve bâkî müteveccihât ve müteallikâtē ile birlikte, Cinci Hocaôya hibe 

olunmuĸtur. Neticede, bu topraklarēn ¿zerinde ikamet eden ahalinin, b¿t¿n din´ haklarē 

(kâffe-i hukûk-ē ĸer'iyye) ve m¿lk topraklarēn ¿zerinden toplanacak b¿t¿n ºrfi vergiler 

(rüsûm-ē ºrfiyye), Cinci Hocaôya hibe ve temlik olunmuĸtur (Barkan, 1941: 926; BOA, 

TD 406: 2-32). 
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          Tahrir defterlerine ilave olunan ñmuafn©meò t¿r¿ belgelerde ve vakēf defterinde, 

Cinci Hocaôya tanēnan b¿t¿n bu hak ve muô©fiyetler, teferruatlē bir biçimde verilmiĸtir. 

Bunlara nazaran, temlik olunan köylerde bulunan halk, haymanalar, kefere ve bunlarēn 

­ocuklarē, ñav©rēz-ē d´v©niyeò ve ñtek©l´f-i ºrfiyeò bi­iminde toplanan bir­ok vergiden, 

muaf tutulmuĸtur. Buna nazaran, Cinci Hocaônēn ¿zerine temlik olunan b¿t¿n ¿niteler, 

ñbedel-i güherçile, bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan, bedel-i mekkârî, bedel-i laĵēmcē, 

bedel-i mütekâidò vb. vergilerden muaf tutulmuĸtur. Yine, bunlara ilave olarak, kºyler, 

ñkil, odun, ĸap, post (sansar ve zerdeva) evĸengò teftiĸinden ve ñümenâ, n©zēr-ē nuzz©r, 

umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâlò vb. vazifelilerin tekliflerinden muaf tutulmuĸtur. Burada 

dikkat ­eken konu, kayētlara nazaran, ñk¿rk devriò olarak bilinen bu dºnemde kºylerde 

post teftiĸi yapēlmaktadēr. Cinci Hocaônēn post muafiyeti talep etme durumu, Cinciônin 

k¿rk merakē ile alakalēdēr. Malum olduĵu ¿zere, Cinciônin el konulan mallarēnēn i­inde 

k¿rkler m¿him bir yer tutmaktadēr. Bu durum, muafiyeti a­ēklamaktadēr. Yine, bunlara 

ilave olarak, mülk köylerin ahalileri, idarî amirler tarafēndan alēnan, naôl bah© ve devir 

akçelerini vermekten, Subaĸē ve ¢eribaĸē harcē i­in alēnan, yaĵ, bal, arpa, odun, koyun, 

kuzu, tavuk ve ördek vb. tekliflerinden muaf tutulmuĸtur. Yine, m¿lk topraklarēn halkē, 

ñTersâne-i Âmireò i­in kereste, zift, k¿rek ve direk; top arabalarē i­in alēnan mühimmât 

teklifinden ve buralarda mütemekkin olan halk, ñkonuk, göçük ve ºĸr-i diyetò n©mēna, 

ak­e alēnmakdan muaf tutulmuĸtur. Nihaî olarak, buralarda mütemekkin bulunan halk, 

ñulak, cer©hor, suhre ve kulaĵ¾zò olarak alēnmaktan, keferenin oĵullarē yeni­eri olarak 

alēnmaktan muaf tutulmuĸtur. Bu muafiyetlere ilaveten, Cinci Hocaôya temlik olunan 

ünitelerde mütemekkin olan ahalinin, ñyerlerinden kaldērēlmayarak rencîde ve remîdeò 

olunmamalarē ve halktan, benn©k, ­ift ve ­ift bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbe talep 

olunmayacaĵē da teminat altēna alēnmēĸtēr. Akabinde, ahalinin bu mezkûr vergilerden, 

ñenvâ'-ē v¿c¾h serbestiyet ¿zere muô©fò tutulduklarē, tahrir defterlerinin üzerine kayēt 

olunmuĸtur. Muamelelerin akabinde, Cinciônin yedine, ñtuĵr©-yē ĸerif ile muôanven ve 

vüzerâ-yē iz©m ve div©n-ē ©l´-i mak©mēn imz©larē ile m¿zeyyen m¿lkn©me-i hümâyûnò 

verilmiĸtir (BOA, TD 406: 2-32). Cinciônin yedine verilen temliknâmeônin üzerinde, 

v¿zera heyetinin imzalarē bulunmaktadēr. Bu imzalar, bu temlikin heyette bulunanlarca 

kabulünü bildirmektedir. TD 406 numaralē vakēf defterine nazaran heyette, Vez´ri©zam 

Mehmed ve Kapudân Yusuf baĸta olmak ¿zere, dºnemin defterdarlarē, kubbe vezirleri, 

Rumeli k©dēôaskeri Mehmed, Tevkiô´ Ahmed, Kâtip Mehmed ve Kâtip Rēdvan Efendi, 

hazēr olarak bulunmaktadēr.  
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          Özetle, Cinci Hocaôya temlik olunan topraklar, m¿lkn©me ve defter kayētlarē ile, 

koruma altēna alēnmēĸtēr. Bu kayētlarda, bu topraklarēn, Cinciônin mülk-i mahzē olduĵu, 

ñenvâô-ē v¿c¾h-ē m¿lkiyyet ¿zere mutasarrēfò olduĵu ve bu topraklarē, dilediĵi m¿ddet 

ñbaĵēĸlayabileceĵi ve vakfedebileceĵiò belirtilmiĸtir. Cinci Hoca, bu hakkēnē kullanēp, 

topraklarē vakf etmiĸtir. 

 

Vakfiyye 

           Tahrir defterlerinin ¿zerindeki, ñvakfiyyeò olarak tabir olunan belgeler temelde, 

Cinci Hocaôya temlik olunan m¿lk topraklarēn, Cinci Hocaônēn Taraklēborlu dahilinde 

yaptērdēĵē hayrat vakfēna ilhakēnē bildirmektedir. Bu vakfiyye özeti defterlerin üzerine, 

ñ21 Nisan 1647ò tarihinde, tevkiî Mustafa tarafēndan derç olunmuĸtur. Yine, bu tarihte 

yapēlan bir d¿zeltmede, vakfiyenin mahiyetine dair bilgi verilmektedir. Buna nazaran, 

Cinci Hocaônēn memleketi olan kazâ-i Taraklēborlu dahilinde kendi malē ile yaptērdēĵē, 

ñc©miô-i ĸer´f, medrese ve im©ret-i cedîd-i âmireninò harcamalarē i­in, b¿t¿n topraklar, 

vakfa ilhak olunmuĸtur. Akabinde, ñvakfiye-i maômûlün-bihâdaò da belirtildiĵi ¿zere, 

her ünitenin defterde mahallerine, ¿nitelerin vakfa ilhak olunduklarēnē belirten kayētlar 

derç olunmuĸtur. Vakfiye özetlerine nazaran, temlîk olunan topraklarēn varidatē, yalnēz 

Taraklēborluôdaki ibadethâneye, mekteplere, imârete ve fukaralarēn konaklamalarē i­in 

yapēlan tavhâneye baĵlanmamēĸtēr. Varidatēn belli bir bölümü de, yine Cinci Hocaônēn 

ñGedik pēnarēndan, Ko­ pēnarēna ve andan Ulukavak (Taĸkºpr¿) ve yeni taôm´r olunan 

Ka­ak pēnarlarēndanò su akētarak, yaptērdēĵē hayratēn (­eĸme) ve nefs-i Taraklēborluôda 

yaptērdēĵē kaldērēmlarēn, lazēm olan harcamalarēna (mühimmat masârifi) ve tamîrlerine 

vakēf olunmuĸtur. Vakfiyeôye nazaran varidat, bina olunan hayratlarēn l¿zumlu iĸlerine 

(mühimmât-ē mes©lih) ve bu yapēlan hayrat binalarē i­in alēnacak olan l¿zumlu mallara 

(mükemmel©t lev©zēm) kullanēlmak ¿zere vakēf olunmuĸtur. Vakfiyeôye nazaran m¿lk 

topraklardan elde edilecek olan varidatēn t¿m¿, hayrat binalarēnēn harcamalar i­in vakf 

olunmuĸtur54 

 

 Cinci Hocaônēn yaptērdēĵē hayrat binalarēnēn akēbeti me­huld¿r. Bug¿n bºlgede 

ñCinci Hanēò ve ñCinci Hamamēònēn, Cinciônin vakfēna ait olma ihtimali vardēr. Yine, 

deprem ve­hile yēkēlmalarē da muhtemeldir. 

 
54 Cinci IƻŎŀΩȅŀ ǘŜƳƭƛƪ ƻƭǳƴŀƴ ƪǀȅƭŜǊƛƴΣ ǾŀƪŦŀ ƛƭƘŀƪƤƴƤ ōƛƭŘƛǊŜƴ ƪŀȅƤǘƭŀǊ ƛœƛƴ ōƪȊΦ [5.3.], [11.1.3.], [35.1.3.], 
[35.2.3.], [38.1.3.], [38.2.3.], [38.3.3.], [44.3.], [47.2.], [54.3.], [57.3.], [59.3.], [61.4.], [62.1.3.], [62.2.3.], 
[63.1.3.], [63.2.3.], [64.3.], [66.3.], [67.1.3.], [67.2.3.], [67.3.3.], [69.3.], [73.3.], [74.3.], [75.3.], [77.1.3.], 
[78.3.], [120.3.] ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀlar. 
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           Vakfiyye üzerinde, mevkuf (vakf olunan mallar) ve yapēlan hayrata dair m¿him 

bilgiler verilmiĸtir. Burada dikkat çeken ilk konu, vakēf harcamalarēndan kalan paranēn 

evlâda ve utekâya (azadlē kºleler) verilme durumudur. Bildiĵimiz kadarē ile, Hocaônēn 

oĵlu veya kēzē bulunmamaktadēr. Bu minvalde, Cinci kuvvetle muhtemel, utekâlarēnēn 

yoluyla varidatē kendi toplamēĸtēr. Zira, topraklardan elde edilecek olan toplam kazanç, 

hayrat harcamalarēndan ­ok daha fazladēr. Bu durum bu hayrat vakfēnēn formalite icabē 

kurulduĵunu ve vakfēn kurulumundaki temel amacēn, vakēf yoluyla kazanç elde etmek 

olduĵunu kanētlar niteliktir. Yine, vakfiyenin ¿zerinde hayrat binalarēnēn taôm´rlerinin, 

Mütevellî tarafēndan yaptērēlacaĵē belirtilmiĸtir. Mezkûr vakfa, kadē, nâib ve hükkâmēn 

hilaf harekette bulunmamalarē, hilaf harekette bulunmalarē halinde mütevellilerin amel 

etmemeleri tenbih olunmuĸtur. Akabinde v©kēfa muh©lif vaz' u hareket edecek olanlara 

beddua ve lanetler okunmuĸtur.  

 

5.2.2. Mâden Kömürünün Zuhuru  

             Tahrir defterinin üzerinde, mâden kömürünün zuhuru ile alakalē iki farklē kayēt 

bulunmaktadēr. Bunlardan ilki, temelde bir defter d¿zeltimi olup, konu ile alakalē ikinci 

kayēt olan ve olduk­a teferruatlē malumat veren, ñvass©leònin ºzetini ihtiva etmektedir. 

Bu iki kayēt, Tevki´ Ahmedôin (Keĸĸ©f) kalemi ile, ñHaziran/Temmuz 1849ò tarihinde, 

kayēt ve der­ olunmuĸtur. TD 19 numaralē defter ¿zerinde bulunan bu kayētlar temelde, 

ñEreĵli ve Amasra ve tev©bi-i sevâhil ve cibâlindeò m©den kºm¿r¿ zuhurunu ve kºm¿r 

­ēkan bu alanlarēn, b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿n padiĸaha ait topraklar olduĵunu ve bu itibarla, 

ñevkâf-ē h¿m©yûn-ē m¿l¾k©neye ilhâkò olunduklarēnē ve bunun akabinde iltizam olarak 

verildiklerini bildirmektedir. Bu bölgelerdeki kömür madenleri ile alakalē ilk kayētlar, 

ñ29 Temmuz 1843ò tarihli olup, buralardan ­ēkarēlan vapur kºm¿r¿ ile alakalē mühim 

bilgiler vermektedir. Bu belgeye nazaran bu vapur kömürü, kalite tayini için ilk olarak 

teferruatlē bir tetkike t©biô tutulmuĸtur. Ķngiltere kºm¿r¿ baza alēnarak yapēlan tetkikte, 

ñkömürün Ķngiltere kºm¿r¿yle farkē olup olmadēĵē bilinmek ¿zre...ò55, bu kömür vapur 

¿zerinde tecr¿be olunmuĸtur. Ancak bu deney nihayetinde mezk¾r kºm¿r¿n daha hēzlē 

yandēĵē belirlenmiĸtir.  

 

 
55 άΧƪǀƳǸǊǸƴ TƴƎƛƭǘŜǊŜ ƪǀƳǸǊǸȅƭŜ ŦŀǊƪƤ ƻƭǳǇ ƻƭƳŀŘƤƐƤ ōƛƭƛƴƳŜƪ ǸȊǊŜ ƪŀǇŀƴ ŎŀƴƛōƛƴŘŜ ƻƭŀƴ 5ŀƪƛƪ 
±ŀǇǳǊǳƴŀ ōƛǊ ƳƛƪǘŀǊ ƪǀƳǸǊ ƛǘŃǎƤȅƭŀ ǘŜŎǊƛōŜ ƻƭǳƴŘǳƪŘŀΣ ƳŜȊƪǶǊ ƪǀƳǸǊ TƴƎƛƭǘŜǊŜ ƪǀƳǸǊǸƴŘŜƴ ȊƛȅŀŘŜŎŜ 
ǎŀǊŦ ƻƭǳƴǳǇΧ ό.h!ΦΣ TΦ5IΦΣ туκоутпύΦέ 
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            Mezk¾r belgenin devamēnda, yapēlan birtakēm kontrol ve tetkikler nihayetinde, 

Ereĵliôden ­ēkan vapur kºm¿r¿n¿n, Ķngiltereônin orta kalitedeki kºm¿r¿nden ­ok daha 

kaliteli olduĵu belirlenmiĸtir. Belgenin devamēnda mezk¾r vapur kºm¿r¿ne m¿teallik, 

kullanēmē ve pazarlama konularē hakkēnda, olduk­a m¿him kayēt ve bilgiler verilmiĸtir 

(BOA., Ķ.DH., 78/3874).  

 

           Bu tetkikatē m¿teakip kayētlara nazaran, Ereĵli madenlerine t©bi olarak bulunan 

Bartēnôda bulunan mâdenlerden ­ēkan kºm¿r¿n k¿k¿rtl¿ olduĵu, bu itibarla vapurlarda 

kullanēlamadēĵē ve yalnēz, ñTophane-i Amire ve Tersane-i Amireòde kullanēlabileceĵi 

belirlenmiĸtir. Buna ilaveten, buradan ­ēkarēlan kºm¿rlerin, Ereĵliônin madenlerinden 

­ēkarēlan kºm¿rden kalite bakēmēndan farkē bulunmaktadēr. Bu konuya havi belgelerde 

buradan ­ēkarēlan kºm¿r¿n taĸlē, tozlu ve topraklē olduĵu; bu minvalde, bunlarēn ancak 

ñKara vapurlarē, Demirhane ve Baruthaneòde kullanēmēnēn iktiza ettiĵi belirtilmektedir 

(BOA., HH.Ķ., 12/2).  

 

           M©denlerden ­ēkan numunelerin tetkiki ve kontrol¿n¿n akabinde, bu m©denleri, 

kontrol ve idare etmek üzere, Darphâne-i Âmire N©zērē olan Mehmed Tahir tarafēndan, 

ñ21 Temmuz 1846ò tarihinde, Ahmed Nazif vazifelendirilmiĸtir. Darphâne-i Âmireôde 

vazifeli olarak bulunan Ahmed Nazif (dergâh-ē muallamda kapucu) bu mezk¾r bºlgeye 

ñEreĵli kºm¿r meôm¾ruò olarak tayin olunmuĸtur. Bu vazifeye ilaveten, bölgede zuhur 

eden diĵer madenlere atanan vazifeliler de Ahmed Nazifôin nezaretinde bulunmaktadēr 

(BOA, A.}DVN., 17/14).  

 

            Kumpanya tarafēndan her iki havzadan ­ēkarēlan, bu m©den kömürlerinin nakli, 

Ereĵli ve Bartēnôda bulunan limanlar ¿zerinden yapēlērdē. Bunlara ilave olarak, 1865ôte 

ñBahriye Nezâretiònin idare ve kontrol¿ne verilen bu madenlerde, kºm¿r ¿retimindeki 

b¿y¿meye baĵlē olarak 1897 yēlēnda, II. Abdülhamid tarafēndan Zonguldakôta da liman 

yaptērēlmēĸtēr (Karadeniz & ¢elikoĵlu, 2010: 165).  

 

           Tahrir defterlerinin ¿zerindeki, bu m©denlerle alakalē kayētlara konu olan belge, 

ñ7 Eyl¿l 1848ò tarihli olup TD 19 numaralē defter ¿zerinde bulunan m©den kayētlarēnēn 

temelini teĸkil etmektedir. Buna nazaran, büyük bir bölümü emlâk-ē h¿m©y¾ndan olan, 

ñEreĵli ve Amasra ve tev©bi-i sevâhil ve cibâlindeò, kºm¿r bulunmuĸtur. Bu m©denler, 



 

 

174 

ñevkâf-ē cel´le-i mülûkâneyeò ilhak olunarak, akabinde idare ve kontrol olunmak ¿zere, 

ñ1849 Mart baĸēndanò itibaren iltiz©m olarak, bir kumpanyanēn kullanēmēna verilmiĸtir 

(BOA. D.DRB.Ķ. 24/27). Mezk¾r kumpanya kuvvetle muhtemel, 1841 yēlēnda kurulan, 

ñEreĵli Kºm¿r Madeni Kumpanyasēò olup, 1846ôda I. Abd¿lmecid de, bu kumpanyaya 

ortak olmuĸtur (Genç, 2013: 501). TD 19 numaralē deftere nazaran iltiz©m bedeli yēllēk 

ñotuz bin guruĸò olarak belirlenmiĸtir. Mezk¾r kumpanya tarafēndan, bu tutarēn her yēl, 

ñVâkf-ē cel´l-i ĸ©h©neyeò ilh©kē iktiza etmekteydi (bkz. Vesika. [94.], [95.]). Madenin 

kontrol¿, Kērēm harbinde donanmalarēn yakēt ihtiya­larē i­in, Ķngiltereôye bērakēlmēĸtēr. 

Bunun akabinde, 1865 yēlē i­inde, Bahriye Nezâretiône baĵlanan bu madenin kontrolü, 

1908 yēlēna kadar, nez©retin ¿zerinde kalmēĸtēr. Nezâret, 1867 yēlēnda Dilâver Paĸaôyē 

ñEreĵli M©den-i H¿m©yun N©zērēò olarak vazifelendirmiĸtir. Dil©ver Paĸa bu yēl i­inde 

yapēlan bir idar´ d¿zenleme ile m©den kontrol¿ne ilaveten, kaz©-i Ereĵliôye kaymakam 

olarak atanmēĸtēr. Yani, m¿lk´ ve mal´ bakēmdan Bolu ve Viranĸehirôe t©bi olan Ereĵli, 

buradan ayrēlarak, Bahriye Nez©retiône baĵlandē (Genç, 2013: 501). Mezkûr madenler, 

I. Meĸrutiyetôin ilanēndan birka­ ay evvel, ñTicaret ve Nafēa Nezaretiòne baĵlanmēĸtēr. 

ñ22 Haziran 1909ò tarihinde de, ñOrman ve Maden ve Ziraat Nezaretiòne devredilerek, 

Cumhuriyete kadar, bu mezkur nez©ret tarafēndan idare ve kontrol altēnda tutulmuĸtur 

(Genç,  2007: 92). 

 

           Tahrir defterlerinin ¿zerinde bulunan bu m©denlere m¿teallik kayētlara nazaran, 

ñMahkeme-i Teftiĸ-i Evkafò tarafēndan, kºm¿r alanlarēnē tahkîk ve tedkik etmek üzere, 

ñEvkâf-ē h¿m©y¾n m¿fettiĸiò olarak Mehmed Efendi ve bir Muvellâ tayin olunmuĸtur. 

Mehmed Efendi, mezkûr vazifenin nihayetinde, kºm¿r alanlarēna (havzalar) m¿teallik 

hudutlarēn teferruatlē bir bi­imde, tarif ve tayinini ihtiva eden, bir defter tanzim ederek, 

ñDarphâne-i Âmire Nazērē Tahir Paĸaòya bildirilmiĸtir. Bu kºm¿r ­ēkan alanlar bizzat, 

ñerbâb-ē vuk¾f maôrifetiyleò tayin ve tarif olunmuĸtur. TD 19 numaralē defterin ¿zerine 

vassâle biçiminde ilave edilen kayētlara nazaran, Ereĵliôde bulunan kºm¿r yataklarēnēn 

kapladēĵē alan, bug¿nk¿ Bartēn ili dahilinde bulunan, havzalardan daha b¿y¿k bir alana 

tekabül etmektedir56. Akabinde, kºm¿r ­ēkan b¿t¿n mahaller, vakf-ē cel´l-i mülûkâneye 

kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika. [94.], [95.]). 

 

 
56 9ǊŜƐƭƛ ǾŜ !ƳŀǎǊŀΩŘŀ ǾŃƪƛΩ ƪǀƳǸǊ ƳŀŘŜƴƭŜǊƛƴƛƴ ƘǳŘǳǘ ǾŜ ǎƤƴƤǊƭŀǊƤ ƛœƛƴ ōƪȊΦΤ ώфпΦϐΣ ώфрΦϐ ƴǳƳŀǊŀƭƤ ǾŜǎƛƪŀ 
örnekleri.; KKA., TD 35, v. 70a, 70b. 
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5.2.3. ¢elt¿k Zir©ôati 

¢elt k-¢elt¿k (ШнϧЯͧ) tab r , kabuĵu ayēklanmamēĸ p r nce ve b tk s ne mukab l 

olarak kullanēlmaktadēr (Emecen, 1993: 265). ¢eltik, tarladan yeĸil haldeyken toplanēr, 

demetler halinde kurutulur ve kuruyan baĸaklardaki taneler kolayca kopardē. Bu halde, 

­eltik taneleri, ñdinkò bi­iminde, tabir olunan deĵirmenlerde, ­ekilerek kabuklarēndan 

­ēkarēlēr ve nihayet ñpirin­ò elde edilirdi (Taĸ, 2020: 1254-1255). Osmanlē Devletiônde 

ñehemm-i m¿himm©ttanò veya ñehemm-i umurdanò mahdud, hububat zirâatine büyük 

ºnem verilirdi. Bunlardan ­eltik, her bakēmēndan olduk­a kēymetli bir tarēm ¿r¿n¿d¿r. 

Bu doĵrultuda, ­eltik ¿retimini ºzel bir yapēlanma dahilinde, devletin izni ve takibiyle 

yapēlmēĸtēr. ¥zellikle, devlet tarafēndan verilen birtakēm muhafiyetler ile ­eltik ¿retimi 

daima teĸvik olunmuĸtur. ¢eltik zir©ati, daha ziyade devletin m¿lkiyeti altēnda bulunan 

topraklarda veya vakēf ve m¿lk topraklarēn ¿zerinde tatbik olunurdu. Mezkur topraklar 

umumiyetle, ñmuk©taaò yoluyla kiraya verilerek kullandērēlēr veya ñortak­ēlēkò yoluyla 

ekilip bi­ilirdi. Bolu dahilinde bulunan ­eltik alanlarē ñmuk©taaò yoluyla kiraya verilen 

ñp©diĸ©h haslarēòndan olup, ñKonrapaò baĸta olmak ¿zere Boluôda v©ki ­eltik alanlarē, 

ñBursa Mukâtaa Kalemiòne kayētlē olarak bulunmaktadēr. B¿t¿n mukat©alarēn baĸēnda 

­eltik emini bulunurdu. ¢eltik eminleri ­eltik zerô eden (eken) ­eltik­ilerden belirlenen 

tarihlerde mut©lebe teklifinde bulunarak zerô olunan ­eltikleri toplardē. ¢eltik eminine, 

ñ­elt¿k­¿ reô©y©ò ve kanallarē temizlemek ile vazifeli ñ­elt¿k k¿rek­ileriò, baĵlē olarak 

bulunmaktadēr. ¢eltik­ilik babadan mahduma intikal olan d©im´ bir vazife olup, bunlar 

ñreô©y©-yē ­elt¿kciy©nò bi­iminde tabir olunurdu. Bunlar, imtiyazlē bir konumda olup, 

ñav©rēzòdan muaf tutulurdu. Kanunn©melerôe nazaran, ñ10-15 kileòden yukarē ekenler 

ñ­elt¿k­i reô©y©ò olarak kabul olunmaktadēr. Yine, ñ10 kileòden daha az tohum ekenler 

ren­ber olarak kabul edilirdi. ¢eltik­iler umumiyetle ñortak­ēlēk veya mukat©aò d¿zeni 

dahilinde, çeltik tohumunu devletten veya ­eltik eminlerinden alēp, toplanan ­eltikleri, 

belirlenen ºl­¿lerde pay ederlerdi. ¢eltik­iler, vermekle y¿k¿ml¿ olduklarē vergilerini 

paylarēndan ºderlerdi. Bu ­eltik zir©atinin yapēldēĵē alanlar, ekim ve dikim yapēlmayan 

pēnar, dere veya nehir vb. yakēnēnda bulunan ziyade verimli topraklardēr. Bu topraklara 

ñnehr-i ­elt¿kò (kanal) veya hark yºnlendirilerek ­eltik ¿retimi i­in zemin hazērlanērdē. 

Tahrir defterlerinin üzerinde çeltik zerô olunan alan ve topraklar verilirken umumiyetle 

Nehr-i Efteni veya Enhâr-ē Konrapa vb. bi­imde yanlarēnda bulunan nehirlerle birlikte, 

m¿talaa olunmaktadēr (KKA ., TD 19: 124b, 197b, 215a; Emecen, 1993: 265-266; Taĸ, 

2020: 1257-1259). 
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           ¢eltik ¿retiminde, Anadoluônun b¿y¿k merkezlerinden biri olan Liv©-i Boluôya 

m¿teallik kayētlar, burada yapēlan ­eltik ¿retimi hakkēnda m¿him bilgiler vermektedir. 

Bu kayētlara nazaran, Liv©-i Bolu dahilinde yapēlan ­eltik ¿retiminin b¿y¿k bir bölümü 

ñKēbruzò57, ñKonrapaò ve ñYedidivanò kaz©larēnda bulunan topraklarda yapēlmaktadēr 

(Taĸ, 2020: 1257-1262). 

 

Bu topraklar, devlete ait topraklardan olup, ñmukat©aò yoluyla ¿retim yapēlērdē. 

Yapēlan ­eltik ¿retimi, ekilen tohuma paralel olarak belirlenirdi. Bu bölgelerde toplam, 

ñ580 müdd 23 kileò, tohum zerô olunmaktadēr.58 Bunun, ñ516 mudd 2 kileòlik bºl¿m¿, 

Konrapa dahilinde zerô olunmaktadēr. Bu minvalde, mezk¾r kaz©larda yēllēk ortalama, 

ñ122.260 kgò, takriben ñ122 ton tohumò zerô olunmaktadēr. XVI. y¿zyēlda, 1 kile çeltik 

ñ8-14 ak­eò tutarēndadēr. Bolu pirincini, ñ8 ak­eò olarak baza alalēm, bu dahi toplamda 

ñ92.984 ak­eò bir yek¾na haizdir. Bu kaz©lardan toplanan pirin­ toplamēnē tayin etmek 

olduk­a zordur. Ancak yalnēz ­eltik­ilerin paylarēndan alēnan vergi tutarē, bize bu konu 

hakkēnda fikir vermektedir. XVI. y¿zyēlda, Bolu dahilindeki ­elt¿k­¿lerden toplamda, 

ñ222.250 ak­elik ºĸ¿rôò toplanmaktadēr. Bu doĵrultuda, Bolu dahilinde yēllēk takriben, 

ñ4.445.000 ak­eòlik bir pirin­ ¿retimi yapēlmaktadēr. Bu rakam, Boluôda v©kiô bulunan 

timarlarēn kazan­ toplamēndan ­ok daha fazladēr. Bu minvalde, Liv©-i Boluônun temel 

varidat kalemlerinden biri olarak, ­elt¿k ¿retimini verebiliriz. Yukarēda verilen rakam, 

bizim tahminlerimizden ibaret olup, hakiki rakamlara yakēndēr. Konrapaôda bir kºy¿n, 

ñ30.000 ak­eòye mukat©a olarak verilme durumu bunu kanētlamaktadēr. Buna ilaveten, 

­eltik, ñdinkò olarak bilinen deĵirmenlerde ­ekilirdi. Liv©-i Boluôda b¿y¿k bir bºl¿m¿, 

Konrapaôda bulunan deĵirmenlerden 1568 yēlēnda toplamda ñ11.250 ak­eòlik bir vergi 

toplanmaktadēr (Taĸ, 2020: 1257-1262). 

 

Netice olarak, yukarēda rakamlar bize, Bolu dahilinde yapēlan ­elt¿k ¿retiminin 

ehemmiyetini kanētlar niteliktedir. Bu veriler, XVI. y¿zyēla ait olup bu tarihin akabinde 

yapēlan ­eltik ¿retiminin muhteviyatēnē bilmiyoruz. Tahrirlerin terki ile elimizde, tahrir 

nihayetinde tutulan defterler kadar, Bolu ­eltik ¿retimine m¿teallik teferruatlē malumat 

veren bir kaynak bulunmamaktadēr. Ancak, bu tahrir defterlerinin üzerine ilave olunan, 

birtakēm belge, Boluôda yapēlan ­elt¿k ¿retimi hakkēnda, bize muhtelif konularda bilgi 

vermektedir. 

 
57 Vassâlelerin üzerinde Kēbrus, ñKēbruzò olarak verilmiĸtir. 
58 м œŜƭǘƛƪ ƳǸŘŘǸ нмл ƪƎ ƻƭŀǊŀƪ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ м ƳǸŘŘ нл ƪƛƭŜ ƪŀǊǒƤƭƤƐƤŘƤǊΦ м ƪƛƭŜ ǘŀƪǊƛōŜƴ нл ƪƎ'dƤr. 
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           Tahrir defterlerine ilave olunan belgelerden, ­elt¿k ¿retimi ile alakalē ilk belge, 

ñ27 Eyl¿l 1706ò tarihinde Tevki´ Ebubekir tarafēndan, TD 19 numaralē defterin ¿zerine 

kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bu belge, Konrapaôya t©bi bulunan Efteniôye müteallik olup, 

Efteni halkēnēn muafiyet taleplerini ve taleplerin kabul¿n¿ bildirmektedir. Mezk¾r kºy 

ñNehr-i Efteni üzerine 14 müdd 14 kileò, çeltük tohumu zerô ekmekte olup, kanallarēnē 

ñ25 nefer k¿rek­iò temizlemektedir. Buna ilave olarak, Efteni halkē, ñfeth-i h©k©n´ôden 

berû köprücüler olubò, Nehr-i Milanôēn ¿zerinde v©kiô b¿y¿k kºpr¿n¿n taôm´rine tayin 

olunmuĸlardēr. Kºy halkē, bu kºpr¿y¿ ñiktizâ etdikçe ve nehr-i Milan tuĵy©n eyledik­e 

bin© ve taôm´rò ed¿p, bu hizmetlerine mukabil olarak, eminlere çeltük vermekten muaf 

tutulmuĸlardēr. Mezk¾r kºy halkē vazifeye tayin olunduklarē halde, defterlerin üzerinde 

bulunan kayētlarē refô olunmamēĸtēr. Bu itibarla, ñKonrapa ve tev©bii ­eltik-i enh©rēnēò 

üzerinde bulunduran, Abdullah (çeltük em´ni) ve Ali, Efteni halkēndan ­elt¿k talebinde 

bulunmuĸlardēr. Bunun ¿zerine, Efteni halkē Merkeze vararak, durumu bildirmiĸlerdir. 

Merkezôde yapēlan kontrol¿n nihayetinde, kºpr¿ hizmetinde bulunduklarē, tohumlarēnē 

devletten almadan çeltük üretimi yaptēklarē belirlenmiĸtir. Bu itibarla, Efteni ahalileri, 

ñhâne-i av©rēzdan ve m´r-i liv© makt¾ôundanò vb. vergi teklifinden, muaf tutulmuĸtur. 

Yine ­eltik eminlerine ve Konrapa voyvodalarēna ­eltik teklifinde bulunmamak tenbih 

olunmuĸtur. Neticede, tahrir defterlerinin üzerine, Efteniônin nihai konumu ve durumu, 

ñ­elt¿kcilikôden refô ve çeltük teklifi ile rencîde olunmamak üzere...ò kayēt olunup, köy 

halkēna h¿k¿m verilmiĸtir (bkz. Vesika. [107.]).  

 

Yukarēda verilen kayētlar ve konu ile alakalē belgeler, XVIII. y¿zyēlda Konrapa 

dahilinde yapēlan ­eltik ¿retimi hakkēnda bize, olduk­a teferruatlē bilgiler vermektedir. 

Bu kayētlara nazaran, kaz©-i Konrapaônēn dahilinde v©ki bulunan b¿t¿n ­elt¿k alanlarē, 

ñ366.000 ak­eòlik bedelle, Abdullah (çeltük emîni) ve Ali üzerine, malikâne biçiminde 

verilmiĸtir.59  

  

            Tahrir defterlerinin ¿zerine bulunan, ­elt¿k ¿retimine m¿teallik bir diĵer belge, 

ñOcak 1789ò tarihli olup, TD 19 numaralē tahrir defteri ¿zerine kayēt ve der­ edilmiĸtir. 

Bu belge, Kēbruzôa t©biô bulunan ve 1785 yēlēnda iltizam olarak verilen ­eltik alanēnēn, 

ñmakt¾ôu refôò, olunarak, tekrar zeôâmete ilhakēnē bildirmektedir. Bu belgeye nazaran, 

 
59 Konrapa ve Tevabii Çeltik-ƛ 9ƴƘŀǊƤƴŀ ƳǸǘŜŀƭƭƛƪ, ά11 Temmuz 1705έ tarihli muhasebe defteri için bkz.; 
BOA., AE.SAMD.III., 118-11603. 
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ñkarye-i Sarēalanò, kadim muharrir kalemi ile, ñyedi mudd çeltük zirâôat olunur deyûò, 

kayēt olunmuĸtur. Mezk¾r kºy, 1785 yēlēnda Mehmed ¢avuĸôa her yēl devlete (m´r´ye) 

ñ30.000 ak­eò mukâtaa bedeli vermek ¿zere iltizam olmuĸtur. Ancak, Mehmed ¢avuĸ, 

Merkeze varēp, iltizam olarak aldēĵē topraklarēn ­¿r¿k ve kurak olduĵunu iddia ederek, 

ñmaktû'unun ref'òini talep etmiĸtir. Bu itibarla, Defterdâr Ali Efendiônin i'lâmē ¿zerine, 

ñvech-i meĸr¾h ¿zere makt¾'unu ref' ve ze'âmete ilhâk...ò olunmak ¿zere defter ¿zerine 

der­ olunmuĸtur. Akabinde, köy mukâtaa kalemine, ñmîrîye nef'i (yararē) vardēr dey¾ò 

kayēt olunmuĸtur (bkz. Vesika. [113.]).  

 

            Tahrir defterlerinin ¿zerlerinde bulunan, ­eltik ¿retimi ile alakalē nihai kayētlar, 

ñ11 Eyl¿l 1811-16 Mart 1812ò tarihli olup, TD 19 numaralē defter üzerine ilave olunan 

birka­ belgeden ibarettir. Bunlara nazaran, Kēbruzôa t©biô bulunan bazē ­eltik alanlarēnē 

ñ30.000 ak­eòye mukabil olarak, iltizam bi­iminde (ber-vech-i mâlikâne) üzerine alan 

M¿ltezim, Merkezôe varēp ¿zerinde bulunan mukâtaôa-i mezbûrun ihtilâline müteallik, 

Arzuhal tanzim ederek, konun hallini talep etmiĸtir. Arzuhale nazaran, iltizam yoluyla 

verilen ­elt¿k alanlarēnda bulunan muaf ­eltik­ilerin, m¿kellef olarak bulunan halk ile, 

ñniz©ôdan h©l´ olubò, bu durum muk©taôanēn ihtilâline neden olmuĸtur. Mezkûr alanlar 

¿zerinde kullanēm hakkēnda bulunan m¿ltezim, ­eltik ¿retmek ile vazifeli ­eltik­ilerin, 

vazifelerini ihmal edip, niz©ôda bulunduklarēnē bildirmiĸtir. Mültezim, burada konunun 

halli i­in ilk olarak, vergiden (avarēz) muaf çeltükçülerin, mükellef olan ahaliden tefrik 

olunmalarē (ayrēlmalarē) iktiza etmektedir. Nitekim ihtilafa konu olan durum, mükellef 

ve çeltikçi ahalinin, hin-i tahrirde kat´ bir bi­imde tefrik olunmamalarē ile alakalē olup, 

aralarēndaki ihtilaf, m¿kellef ahalinin vergi vermemek için kendilerini çeltükçü olarak, 

takdimleri ile zuhur etmiĸtir. Bu yüzden, konunun bizzat mahallinde tahriri ve tahririn 

neticelerini ihtiva eden belgelerin, defter-i hakânîôde hēfzē talep olunmuĸtur. Arzuhalin 

akabinde, ñ21 Aĵustos 1811ò tarihinde, bºlgede v©kiô bulunan kadēlara hitâben ferman 

tanzim olunarak, bu durum bildirilmiĸtir. Arzuhalin ¿zerine, bu verilen ferman da der­ 

olunarak, bu ­elt¿k alanlarēna m¿teallik kayētlar tahrir defterlerinin ¿zerinden alēnarak, 

Arzuhalin üzerine, kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bunun hemen akabinde, iltizam yoluyla 

verilen ­elt¿k alanlarēnda bulunan ­eltik­iler tek tek belirlenip, ñEkim 1811ò tarihinde, 

Merkezôe bildirilmiĸtir (bkz. Vesika [118.]). Akabinde, bu çeltikçilerin muôâfiyyetleri, 

Muk©taôa kaleminden bakēlarak, 16 Mart 1812 tarihinde, Arzuhal ¿zerine kayēt ve der­ 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [117.]). 
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5.2.4. Muafiyet Ber©tēna Bir ¥rnek  

           Yukarēda belirtildiĵi ¿zere berât türü belgeler, umumiyetle vazife ve muafiyete 

m¿teallik hazērlanērdē. Bu belgeyi ellerinde bulunduranlarēn, belgeye konu olan vazife 

veya muafiyete haiz bulunduklarēnē bildiren belgeler, bir­ok farklē vazife ve muafiyete 

mukabil olarak verilebilirdi. Tetkik olunacak berat, ñvergi muafiyetiòne m¿teallik olup 

ñ6 Ekim 1655ò tarihinde tanzim olunmuĸtur. Yaĵluca ahalilerinin talepleri ve bºlgede 

vazifeli bulunan kadēlarēn, bu durumu Merkezôe haber vermeleri ¿zerine verilen berat, 

Yaĵluca halkēnēn kºpr¿ hizmetlerine mukabil olarak, vermekle m¿kellef bulunduklarē 

ñ1.000 ak­eòlik maktûôdan muaf tutulmuĸtur. Yaĵluca ahalilerine verilen bu muafiyet, 

Yaĵluca dahilinde bulunan kadim kºpr¿n¿n, tamir ve bakēmē mukabilinde verilmiĸtir. 

Bu belgeye nazaran, köprüye bakēm yapacak bir köprücü bulunmamakla beraber, nehir 

ñtuĵy©n eyled¿ĵ¿ndeò, kºpr¿ harap olmuĸtur. Yaĵluca halkē durumdan muzdarip olup, 

vergiden (¿­ ayda bir alēnan) muaf tutulduklarē taktirde, kºpr¿n¿n tamirini ve bakēmēnē 

yapabileceklerini bildirmiĸlerdir. Merkez tarafēndan kabul olunan bu ºnerinin ¿zerine, 

Yaĵluca ahalileri, l¿zum olduk­a bu kºpr¿n¿n bakēmēnē yapmak ¿zere, kºpr¿c¿ olarak 

vazifelendirilmiĸtir. Bu vazifeye mukabil olarak, ñ¿­ ayda bir toplanan 1.000 ak­elikò, 

vergiden muaf tutulmuĸlardēr. Muafiyet bildiren bu berât, Defter Emîni Efendi aynîyle, 

ñ7 Kasēm 1655ò tarihli bir buyuruldunun akabinde, tahrir defteri ¿zerine birebir kopya 

olarak der­ olunmuĸtur (bkz. Vesika. [48.]). 

 

 

5.2.5. Ķk©me-i Bâzâr 

          Pazar, anlam bakēmēndan ñhem pazarlamayē hem de pazarlama yapēlan mek©nēò 

ifade etmektedir. Yēlda bir kere veya birka­ defa kurulan, b¿y¿k pazarlar da, ñpanayērò 

bi­iminde tabir olunmaktadēr. Yine, bazē bºlgelerde ñpanayērò tabirine mukabil olarak, 

ñmâhya, mâhiye, mâhiyyeò vb. tabirler kullanēlmaktadēr. Bu tertiplerin, temelini teĸkil 

eden mâhiyye, ñaylēkò anlamēna karĸēlēk olarak kullanēlmakta olup kuvvetle muhtemel 

panayērlarēn, ñyēlda bir ay kurulumuna binaenò, bu mezk¾r panayērlara mukabil olarak 

kullanēlmēĸtēr. Bu tertiplerden t¿retilen ñmayhaò tabiri, bug¿n Dºrtdivan ve Geredeôde 

kurulan panayērlar i­in hala daha kullanēlmaktadēr. Arĸiv kaynak ve belgeleri üzerinde, 

yapēlan tetkikler, mahya tabirinin, yalnēz bu bºlgede panayērlarēn yerine kullanēldēĵēnē 

kanētlar niteliktedir (Devellioĵlu, 2015: 653, 659). 
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           Osmanlē Devletiônde kurulan bu pazar ve panayērlar, ahalinin ihtiya­larēna baĵlē 

olarak, ¿retim ve t¿ketim mallarēnē pazarlamak ¿zere ik©me olunurdu. Pazarlar, talebe 

baĵlē olarak ikame olunurken, b¿y¿k panayērlar, umumiyetle bahar veya yaz aylarēnda, 

bazē bºlgelerde (Dºrtdivan panayērē Eylül ayēnda), ahalinin kēĸlēk erzakēnē temin etmek 

üzere, kēĸa doĵru ik©me olunurdu. XIX. y¿zyēlda Avrupaôdaki devrime ve kapitalizme 

baĵlē, ¿retimdeki b¿y¿meyle, Balkanlarôdaki panayērlar, Avrupa mallarēnēn daĵētēldēĵē 

merkezler olmuĸtur. Yine, devrime ve kapitalizme paralel olarak Tanzimat dºneminde 

hafta pazarlarē ve panayērlarēn kurulumu yaygēnlaĸmēĸtēr. Pazar ve panayērēn kurulumu 

Div©nēn kabul¿ ve iznine baĵlēydē. Bu konuda, ahalinin talebi dikkate alēnēr ve bºlgede 

bulunan kadē ve merkezin izniyle, bu pazar veya panayērēn kurulumuna karar verilerek, 

tarihi tayin olunurdu. Bu pazar veya panayērlarēn kurulacaklarē alanlar, bºlge halkēnēn 

talepleri dikkate alēnarak belirlenirdi. Bu pazar ve panayērlar umumiyetle, halkēn ortak 

kullanēm alanlarē olan han, hamam, kaplēca veya ibadeth©nelere yakēn, alanlarda ik©me 

olunurdu (Özcan, 2007: 206-208). 

 

            Pazar ve panayērlarēn ik©me olunmalarēna m¿teallik muhtelif belge ve kayētlar, 

umumiyetle, bölgeye ait tahrir defterleri üzerine ilave olunurdu. Bu durum, defterlerin 

temel baĸvuru kaynaklarē olma durumu ile alakalē olup, bu kayētlar; pazar ve panayērlar 

hakkēndan m¿him bilgiler vermektedir. Bu pazar ve panayērlarēn denetim ve kurulumu 

hakkēnda malumat veren kayētlar, defter ¿zerine ñvass©leò bi­iminde, ilave olunmuĸtur 

(KKA ., TD 19: 208). 

 

            Tahrir defterlerinin ¿zerindeki pazar ve panayērlara m¿teallik belge ve kayētlar, 

Dºrtdivanôda ik©me olunan panayēr ile alakalē olup Tevkiî Mehmed Raifôin kalemi ile, 

ñ4-5 Eyl¿l 1868ò tarihinde, TD 35 numaralē defterin ¿zerine, kayēt ve der­ olunmuĸtur. 

Kēbrusôda ik©me olunan pazar ile alakalē kayētlar, yine Tevki´ Mehmed Raif kalemi ile 

ñ29 Mart 1869ò tarihinde, TD 19 numaralē deftere, kayēt ve der­ edilmiĸtir. Bu kayētlar, 

bunlarēn kurulumu hakkēnda m¿him malumat vermektedir. Bunun yanēnda bu kayētlar, 

defterlere yapēlan nihai kayētlar olup TD 19 ve TD numaralē defterler ¿zerinde bir daha 

muamele yapēlmamēĸtēr. 
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          Tahrir defterlerinin ¿zerinde, pazar ve panayērlara m¿teallik yapēlan ilk kayētlar, 

ñ4 Eyl¿l 1868ò ve ñ5 Eyl¿l 1868ò tarihinde, TD 35 numaralē tahrir defterinin ¿zerinde, 

ñKarye-i Dörtdivanòēn hemen altēna kayēt ve der­ edilmiĸtir. Mezk¾r kayētlara nazaran, 

Nâhiye-i Dºrtdivan miy©nēnda (orta yerinde) kurulan mahiye (mayha) denilen panayēr, 

Zilhicceôye karîb bir gün toplanēp, akĸama kadar kurulu kalmaktadēr. Ancak, panayērēn 

kurulumu ve tarihinden memnun olmayan Dörtdivan halkēnēn talebi ¿zerine, panayērēn 

kaplēcalar yanēna nakil olunarak, her yēlēn Eyl¿l ayēnēn baĸēnda kurulup, iki hafta kadar 

hizmet verecek bi­imde, kurulumuna karar verilmiĸtir. Dºrtdivan halkēnēn bu talepleri, 

ñMaliye Nezâret-i Celîleò ve ñDefter Emânet-i Behiyyeòde kabul olunarak, bu durumu 

tahrir defterlerinin ¿zerine kayēt etmek ¿zere, Mehmed Raifôe hit©ben bir h¿k¿m tertip 

olunup, panayērēn bu tertibat dahilinde kurulumu, TD 35 numaralē deftere kayēt ve der­ 

olunmuĸtur (KKA ., TD 35: 140) (bkz. Vesika. [33.], [34.]). Bu panayērēn kurulumu ile 

alakalē ilk talep ñ10 Ekim 1863ò tarihinde yapēlmēĸtēr. Dºrtdivan ve Geredeôde kurulan 

panayērlarēn m¿ddetini biraz daha uzatmak i­in yapēlan talep, Merkez tarafēndan kabul 

olunmuĸtur (BOA., MVL., 657/88). G¿n¿m¿zde, Gerede, ¢aĵa ve Dºrtdivan illerinde, 

Eyl¿lô¿n baĸēnda kurulan ve birbirine baĵlē olarak toplamda, 1 ay kadar kurulu bi­imde 

kalan panayērlar, XIX. y¿zyēldan itibaren kurulan panayērlarēn devamē olup halen daha 

ñmâhya/mâhiye/mâhiyyeò tertiplere binaen, ñmayhaò bi­iminde telaffuz olunmaktadēr 

(bkz. Vesika. [33.], [34.]). 

 

          Tahrir defterlerinin ¿zerinde, pazar ve panayērlara m¿teallik yapēlan ikinci kayēt, 

ñ29 Mart 1869ò tarihinde TD 19 numaralē defterde kaz©-i Kēbruzôa t©bi olarak bulunan 

ñKarye-i Karadoĵanòēn hemen ¿zerine kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bu kayētlara nazaran, 

mezk¾r kaz© dahilinde, ahalinin ihtiya­larēnē karĸēlayacak, bir pazar bulunmamaktadēr. 

Bu itibarla, kaz© halkē Bekbazarē (Beypazarē) ve Bolu kaz©larēnda bulunan pazarlardan 

ñlev©zēm©t-ē zar¾riyyeleriniò tedarik etmekteydi. Pazarlarēn, kendilerine uzak olmalarē 

ve­hile halk, kaz© dahilinde bir haftalēk pazarēn kurulumunu talep etmiĸtir. Bu pazarēn, 

ñKaradoĵanòda v©ki bulunan meranēn dahilinde kurulumuna karar verilmiĸtir. Burada, 

ñbeher hafta Çehâr-ĸenbe g¿nlerindeò ikame olunacak, bu pazar ile alakalē bir mazbata 

tanzim edilerek, pazarēn kurulumu Merkeze bildirilmiĸtir.60 Merkez dahilinde bulunan, 

 
60 άYƤōǊƤǎŎƤƪ ƪŀȊŃǎƤ ǾŀǎŀǘƤƴŘŀ ōǳƭǳƴŀƴ YŀǊŀŘƻƐŀƴ ƪŀǊȅŜǎƛƴŘŜ ōŜƘŜǊ ƘŀŦǘŀ Çehâr-ǒŜƴōŜ ƎǸƴƭŜǊƛ ōŃȊŃǊ 
ƎǸǒŃŘƤ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ƛǎǘƞȊŃƴƤ ǒŃƳƛƭ .ƻƭǳ ƳŜŎƭƛǎƛƴŘŜƴ ǾŃǊƛŘ ƻƭǳǇ Meclis-i VŃƭŀȅŀ ƘŀǾŃƭŜ ōǳȅǳǊǳƭŀƴ ƳŀȊōŀǘŀǎƤ 
leffen tesyir-i savb-Ƥ ŃƭƞȅŜƭŜǊƛ ƪƤƭƤƴƳŀƐƭŀ ƳŜŃƭƛƴŜ ǾŜ ǳǎǶƭ ǾŜ ŜƳǎŃƭƛƴŜ ƴŀȊŀǊŀƴ ƛƪǘƛȊŃǎƤƴƤƴ ƛŎǊŃ ǾŜ ƛŦŃŘŜ 
ōǳȅǳǊǳƭƳŀǎƤ ōŃōƤƴŘŀ ŜƳǊ ǾŜ ƛǊŃŘŜ ŜŦŜƴŘƛƳƛƴŘƛǊΦέ; BOA., MVL., 737/85. 
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ñMaliye Nezâret-i Celîleò ve ñDefter Emânet-i Behiyyeò tarafēndan, pazarēn kurulumu 

kabul olunarak, konu m¿teallik tahrir defterlerinin ¿zerine kayēt ve der­ olunmak ¿zere 

Mehmed Raifôe hit©ben bir h¿k¿m tanzim olunup, haftalēk pazarēn bu tertibata nazaran 

kurulumu, TD 19 numaralē tahrir defterine kayēt ve der­ edilmiĸtir (KKA ., TD 19: 208) 

(bkz. Vesika. [114.], [115.]). 

 

5.2.6. Ķhtilaf Durumlarē 

     Vassâle biçiminde, defterlerin üzerine ilave olunan belgelerin büyük bölümünü, 

defterlerde kayētlē bulunan ¿nite ve kalemlerin, ¿zerinde zuhur eden ihtilaflarē bildiren, 

ñhüccetò veya ñkaimeò t¿r¿ belgeler teĸkil etmektedir. Yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere, 

tahrir defterlerinin ihtiva ettiĵi bºlge i­in, bir t¿r temel baĸvuru k¿t¿kleri olma durumu 

ve­hile, bu ihtilaflarē havi h¿ccet ve kaimeler defterlere ilave olunmuĸtur. Bu belgeler, 

zuhur edebilecek yeni bir ihtilaf durumunda, mutlak kanēt olarak kabul edildikleri için, 

tahrir defterlerine ilave olunmaktadēr. TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin ¿zerlerinde 

bulunan ihtilaf durumlarēna m¿teallik tanzim olunan belgeler, umumiyetle hüccet türü 

belgeler olup, bunlar taraflardan birinin veya Merkezden vazifelendirilen muvell©larēn 

yediyle defterhâneye vârid olup, müteallik defterlerin üzerine ilave olunurdu. Belgeler, 

Merkezôde belli bir tetkik ve tahkikata t©biô tutulurdu. Kontroller, Merkezôde bulunan 

r¾zn©m­e ve tahrir defterlerine bakēlarak yapēlērdē. Mezk¾r defterler ¿zerinde, h¿ccete 

hilaf bir durum belirlendiĵinde, h¿ccet kabul olunmayarak, davanēn tekrarē veya defter 

kayētlarē yºn¿nde h¿k¿m verilirdi. Bu malumat bize, tahrir defterleri üzerinde bulunan 

verilerin, her konuda mutlak delil olarak kabul olunduĵunu kanētlar niteliktedir. Ķhtilaf 

durumlarēnēn ­ºz¿m¿ (katô-ē niz©ô) hakkēnda m¿him bilgiler veren bu belgeler, hukuk 

tarihini aydēnlatacak bilgiler de vermektedir. Bu belgelerin b¿y¿k bºl¿m¿, topraklarēn 

kullanēm (intifa) hakkē ile alakalē ihtilaf durumlarēnē konu almaktadēr. Ķhtilaf durumlarē 

umumiyetle, defterlerde kayētlē bulunmayan, (h©ric ez-defter) topraklar üzerinde vukû 

bulmaktadēr. Bu kayēt, deftere kayēt olunmanēn ºnemini kavramak adēna bize yardēmcē 

olmaktadēr. Ķhtilaf durumlarēnda tertip olunan kaimeler, umumiyetle davaya m¿teallik 

orijinal belgelerin konumunu bildiren müzekkirelik kaĵētlar bi­iminde, defterlere ilave 

olunmaktadēr. Bu kaimeler, bazē durumlarda tahrir defterlerine ilave olunan belgelerin 

defterlerden ref olunmalarē i­in de tanzim olunmaktadēr. Bu belgeler, refôi talep olunan 

h¿ccete konu olan ihtilafēn devamē ve nihai mahkemede alēnan kararlarēn, farklē olduĵu 

durumlarda deftere ilave olunurdu. 
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           Ķhtilaf durumlarēna müteallik, tahrir defterlerinin üzerine ilave olunan ilk belge, 

ñ24 ķubat 1696ò tarihinde der­ edilip, TD 19 numaralē defter ¿zerine ilave olunmuĸtur. 

Mezkûr belgeye konu olan ihtilaf, Ereĵliôde timarē (iki mevziôden 110 dönüm) bulunan 

ñĶbrahim Beyò ve yine Ereĵliôde zeôâmete (iki yüz dönümden mütecâviz) haiz bulunan 

ñel-H©c Derv´ĸòin aralarēnda vuk¾ bulmuĸtur. Bu belgeye nazaran, el-Hâc Derviĸ Bey, 

ñĶbrahim Beyôin reô©y©larēnēn fuz¾lenò topraklarēnē ihlal ettiĵini belirterek, bu konuyu 

kadēya bildirmiĸtir. Bu itibarla, Defterhâne-i Âmireôde mahfûz olan tahrir ve rûznâmçe 

defterlerine baĸvurulmuĸtur. Neticede ihtilafēn, taraflarēn ¿zerinde bulunan topraklarēn 

hudutlarēnēn belirli olmadēĵē ve­hile zuhur ettiĵi belirlenmiĸtir. Akabinde, mahallinde, 

yapēlan tetkikat ve teftiĸ ile, davalē ve davacēnēn ¿zerinde bulunan topraklarēn muayyen 

hudutlarē tayin olunmuĸtur (bkz. Vesika. [103.]). Ereĵliôde vuk¾ bulan diĵer bir ihtilaf, 

ñ27 Eyl¿l 1703ò tarihli belgenin ¿zerine der­ olunmuĸtur. Bu belgeye konu olan ihtilaf, 

Ereĵliôde timara (3.000 akçelik) haiz olan, ñMustafa bin Abdulkerimò (davacē) ve yine 

Ereĵliôde zeôâmete (29.737 ak­e) haiz olan, ñMehmed Beyòin (davalē) aralarēnda vuk¾ 

bulmuĸtur. Buna nazaran davacē haiz olduĵu timara, (iki mevziôden 110 dönüm) davalē 

tarafēndan taarruz ve m¿dahalede bulunulduĵunu iddia ederek, bu ihtilafēn hallini talep 

etmiĸtir. Bunun akabinde, Merkezôden vazifelendirilen bir Muvellâ ve toprak kadēlarē, 

ñmahâll-i nizâôēn üzerine varubò konuyu mahallinde teftiĸ ve tetkik etmiĸtir. Neticede, 

ñM¿ddeᾶ´-i mezb¾run iddi©sē hil©f-ē v©ki' (olana zēt) olupò, Mehmed Bey, davada haklē 

bulunmuĸtur. Bu durumu, Defterdar Efendiôye hitaben yazēlan iôlâm üzerinde bulunan, 

ñMehmed dahi mezkûr yüz on dönüm yere muâraza ve müdâhalesi yokturò bi­imindeki 

ibare kanētlar niteliktedir. Müddeî Mustafaônēn yedinde bulunan h¿ccette, Mustafaônēn 

ñ110 dºn¿mòl¿k timarēnēn olduĵu kabul olunmuĸtur. Ancak, Mehmed Beyôin ¿zerinde 

bulunan topraklarda hiçbir hakkēnēn olmadēĵē, yine bu h¿ccetin ¿zerinde belirtilmiĸtir. 

Bu davaya konu olan belgelerin orijinalleri tahrir defterlerine konulup, bunlardan birer 

kopya ­ēkarēlarak taraflara verilmiĸtir (bkz. Vesika. [98.], [102.]). Ereĵliônin dahilinde 

zuhur eden bu iki ihtilaf, bize toprak ihtilaflarēnēn ­ºz¿m¿nde izlenen merhale ve yolu 

tarif etmektedir. Bu ihtilaflar, umumiyetle niz©ô mahallinde yapēlan teftiĸ ve kontrol¿n 

akabinde, hudutlarēn tayini ve Merkezôde hēfz olunan defterlerin tetkik ve kontrol¿ ile, 

çözülmektedir. 

 

           Ķhtilaf durumlarēna m¿teallik, defterlerin ¿zerlerine ilave olunan bir diĵer belge, 

ñ8 Mayēs 1701ò tarihinde tertip edilip, TD 19 numaralē defter ¿zerine ilave olunmuĸtur. 

Mezkûr belgeye konu olan ihtilaf, Mehmed ¢avuĸ (davacē) ve Yahya Beyôin aralarēnda 
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vuk¾ bulmuĸtur. Belgeye nazaran, Mudurnuôya t©biô karye-i Çepni dahilinde bulunan 

ñ50 kētôa tarlaò ihtilafa konu olmuĸtur. M¿dde´ Mehmed, timarē dahilinde olan tarladan 

toplanacak olan vergileri, Yahya Bey ve ortaklarēnēn topladēĵēnē, bu minvalde konunun 

hallini talep etmiĸtir. Yapēlan kontrol¿n akabinde, Yahya Bey hîn-i davada bu vergileri 

ñahz u kabz eyledim deyû ikrâr ve itirâf edübò, bu tarlanēn kendi tim©rlarēnēn dahilinde 

olduĵunu belirtmiĸtir. Defterh©neôde hēfz olunan, ñtahrir ve r¾zn©m­eò defterlerinden, 

ñ26 Mayēs 1701ò tarihinde ­ēkartēlan kayētlar, bu tarlanēn müdde'î-i mezbûrun üzerinde 

olduĵunu kanētlamaktadēr (bkz. Vesika [112.]). Belgenin üzerinde, M¿dde´ Mehmedôe 

verilen ñfetvaòdan da, bºl¿mler bulunmaktadēr. Neticede, b¿t¿n bu tetkik ve kontrol¿n 

akabinde, davaya konu olan ihtilaf, Yahya Beyôin bu tarla ¿zerinden topladēĵē vergileri 

ñMehmed ¢avuĸa tesl´m etmek ¿zereò kapanmēĸtēr. Akabinde bu belge, Defterhâneôde 

hēfz olunan TD 19 numaralē tahrir defterine ilave olunup, belge ¿zerinden birer kopya 

­ēkartēlarak taraflara verilmiĸtir. B davanēn akabinde, taraflarēn elinde bulunan ber©tlar 

tecdit olunmuĸtur (bkz. Vesika [111.]). 

 

            Ķhtilaf durumlarēna müteallik, defterlerin ¿zerinde dikkat ­eken bir diĵer belge, 

ñEyl¿l/Ekim 1702ò tarihinde tanzim olunup, TD 35 numaralē deftere ilave olunmuĸtur. 

Mezkûr hüccete konu olan ihtilaf, kazâ-i Geredeôye tabi olarak bulunan ñkarye-i Kayēò 

(bug¿n Geredeôde Kayēkiraz) ahalileri ile, ñBazlama köyüò (bug¿n Ilgazôda Belsºĵ¿t) 

ahalilerinin beyninde vuk¾ bulmuĸtur. Bu belgeye nazaran, davacē olan Kayē ahalileri, 

davalē kºy ahalilerinin, kûh-ē Ilgazôdan akan b¿y¿k nehir ¿zerinde bir harklarē var iken, 

yeni bir hark a­tēklarēnē ve bu minvalde baĵ, baĵ­e, hubûbât ve mezrûôâtlarēnēn itl©fēna 

yol a­tēklarē ve­hile, davacē olmuĸlardēr. Bu harkēn, fuzuli bi­imde a­ēlēp a­ēlmadēĵēnē, 

belirlemek ¿zere. bºlge ve toprak kadēlarē vazifelendirilmiĸtir. Bu tetkikatēn akabinde, 

Kayē ahalilerinin yedlerine ñh¿ccetò ve ñfetvaò verilmiĸtir. Ancak, davalē kºy ahalileri, 

bunlarē kabul etmeyerek, harkē kullanēma devam etmiĸtir. Bunun akabinde, Kayē halkē, 

ñVez´ri©zam Mustafa Paĸaòya baĸvurarak, konunun hallini talep etmiĸtir. Merkezôden, 

vazifelendirilen Muvell©, bu durumu mahallinde tetkik ve teftiĸ edip, Kayē ahalilerinin 

yedlerinde olan belgelere bakarak, harkē, ñĸer'-i kavîm ile kadîmî üzereò, Kayē halkēna 

vermiĸtir. Buna ilave olarak, bu karara muhalefette bulunanlarē, Merkezôe bildirmiĸtir. 

Nihayet, hin-i mahkemede, davalē kºy halkē a­tēklarē harkē, Kayē halkēnēn kullanēmēna 

vermiĸtir. Yukarēda verilen bilgiler ve davayē ihtiva eden mezk¾r belge, Vez´ri©zamôēn 

ñ4 Kasēm 1702ò tarihinde, der­ ettiĵi ñbuyrulduònun akabinde, TD 35 numaralē deftere 

vasl olunmuĸtur (bkz. Vesika. [31.], [32.]). 
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           Tahrir defterlerinin ¿zerine ilave olunan toprak ihtilafēna m¿teallik belgelerden, 

ñTurnayaylakò ¿zerinde zuhur eden ihtilaflara havi bulunan belgeler, toprak ihtilaflarē 

hakkēnda ºnemli bilgiler vermektedir. Mezk¾r yaylak ¿zerinde ­ēkan ihtilaflar, buranēn 

ñh©ric ez-defterò olma durumu ile alakalē olup, yaylaĵēn muayyen bir kºy ¿zerine kayēt 

olunmama durumu, bu yaylak ¿zerinde bir­ok kºy¿n intifa taleplerinde bulunmalarēna 

mahal vermiĸtir. Mezk¾r yaylak ¿zerinde ­ēkan muhtelif ihtilaflar, tahrirlerin ve tahrir 

defterine kayēt olunmanēn l¿zumu ve ehemmiyetini bildirmektedir. Tahrirlerin terkiyle 

daim´ bir hal alan toprak ihtilaflarē, bunu kanētlar niteliktedir. Yaylakla alakalē ilk belge 

ñAralēk 1705ò tarihli olup, TD 35 numaralē deftere ilave olunmuĸtur. Belgeye nazaran, 

ñTaraklēborluôya t©biô karye-i Bulakò dahilinde v©kiô yaylak, Bulak ve Kēzēlcaviranôēn 

aralarēnda ihtilafa konu olmuĸtur. Bu ihtilaf, Kēzēlcaviran ahalilerinin toprak kadēlarēna 

ñyaylak-ē mezk¾r bizimdir dey¾éò baĸvurup, h¿ccet almalarē zuhur edip, Kēzēlcaviran 

halkēnēn bu h¿ccete dayanarak, Bulak halkēnēn koyun ve hayvanatlarēnē yaylak ¿zerine 

­ēkarmamalarēyla devam etmiĸtir. Bunun ¿zerine Bulak ahalileri ahvallerini, der-i adle 

iôl©m edip, mahallinde yapēlan tetkikin akabinde, Bulak ahalilerine ferm©n verilmiĸtir. 

Ancak, Kēzēlcaviran halkē buna itibar etmeyip, Bulak halkēnēn yaylak ¿zerinde haklarē 

olduĵunu ink©r etmiĸtir. Bunun ¿zerine ihtilafēn halli i­in Merkezôden muvell© ve Bolu 

voyvodalarēndan Ahmed Aĵa vazifelendirilmiĸtir. Yapēlan tetkik ve kontrollerde bºlge 

kºylerde bulunan ñb´-garaz ve ehl-i vuk¾fòlara da baĸvurulmuĸtur. Bunlar ikrarlarēnda, 

ñYaylak-ē mezk¾r m¿ĸterektir é bizler bu hus¾sa bu vech ¿zere ĸ©hidlerizò bi­iminde, 

ifade vererek, Turnayaylakôēn, iki kºy halkēnēn kullanēmēnda olduĵunu belirtmiĸlerdir. 

ñ7 Mayēs 1731ò tarihli diĵer belge, bu iki kºy halkēnēn aralarēnda vuk¾ bulan ihtilafēn 

hala kapanmayēp, devam ettiĵini bildirmektedir. Belgeye nazaran, karye-i Bulak halkē, 

Arzuhal edip, daima ihtilafa konu olan, Turnayaylakôēn karye-i Bulakôēn tahtēna, tevki´   

kalemi ile kayēt ve dercini talep etmiĸlerdir. Bu belge ¿zerinde bulunan kayētlar evvelki 

davaya müteallik bilgiler vermektedir. Buna nazaran, Kēzēlcaviran ahalilerinin, buraya 

yaylamak ¿zere ­ēktēklarē belirlenmiĸtir. Yine belgeye nazaran, yukarēda verilen belge 

ñ27 Aralēk 1705ò tarihli buyruldu ile, defter ¿zerine ilave edilmiĸtir. Ancak, bu durumu 

Kēzēlcaviran halkē yine kabul etmeyip, ñvazô u hareketòte bulunmuĸtur. Buna ilaveten, 

ñDergâh-ē Mu'allâmôdan M¿teferrika Ķbrahimò ve bir­ok farklē kºy halkē, Turnayaylak 

¿zerinde hak talebinde bulunmuĸtur. Bu ihtilaflarēn kºkten halli i­in, Bulak ahalilerine 

nazaran Turnayaylakôēn, defterden ¿zerlerine kayēt ve derci iktiza etmektedir. Nitekim, 

Tevki´ Ahmedôe hitaben tanzim olunan bir hüküm ile, yaylak; karye-i Bulakôēn ¿zerine 

yazēlmēĸtēr (bkz. Vesika. [69.4, 70.], [71.], [72.]). 
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          Tahrir defterlerinin ¿zerine ilave olunan belgelerde dikkat ­eken bir diĵer ihtilaf, 

ñHaziran 1740 tarihinde, Ahmed Aĵaôya iltizam (ber-vech-i malikâne)61 olarak verilen 

ñbâc-ē bazâr-ē Devrekò ile alakalē olup, TD 19 numaralē defterin ¿zerine, kayēt ve der­ 

olunmuĸtur. Ahmed Aĵa ve pazarēn dahilinde v©ki vakēfta m¿tevelli olan Abdullahôēn, 

ñmukâtaôaya müteallik münâzaôalarē olub katô-ē niz©ô içünò, yani bu ihtilafēn halli i­in, 

kadēya hitaben bir ferm©n tertip edilip, bu ferm©n dahilinde; ñmahâll-i münâziò ¿zerine 

varēlēp, durum tetkik ve teftiĸ olunmuĸtur. Bunun akabinde, kurulan h´n-i mahkemede, 

ñ23 Temmuz 1743ò tarihinde tanzim olunan belgeye nazaran, pazar dahilinde bulunan, 

ñbâc u ubûr ve hân ve dekâkîn ve menâzil bedel-i zemînleriò, Ahmed Aĵaôya, ber©t ile 

verilmiĸtir. Vakēf m¿tevellileri, bu durumu kabul etmeyip, bu pazardan alēnan vergileri 

toplamēĸtēr. Ancak, h´n-i mahkemede ikrarda bulunanlar bu pazardan alēnan vergilerin, 

Ahmed Aĵaônēn hakkē olduĵu yºn¿nde ifade vermiĸtir. Bunun akabinde, Ahmed Aĵa, 

Arzuhal edip, ñmenzil ve hân ve dekâkînòin, mâlikâne dahilinde bulunduĵunu bildiren 

hüccetin, Defterhâne-i Âmireôde v©ki defterlerin üzerine kayēt ve dercini talep etmiĸtir. 

Arzuhalin ¿zerine, h¿ccetin doĵruluĵunu kanētlayacak delillerin takdimi i­in buyruldu 

­ekilmiĸtir. Buyuruldu ile, r¾zn©m­e ve tahrir defterlerinden, pazar ile alakalē kayētlar, 

ñ22 Ekim 1743ò tarihinde ­ēkarēlmēĸtēr. Akabinde, kayētlarēn birbirine paralel olduĵu, 

ñ26 Ekim 1743ò tarihli iôl©m ¿zerinde belirtilmiĸtir. Bunun akabinde, iôl©m m¾cebince 

h¿ccet, TD 19 numaralē deftere kayēt ve der­ olunup, belgeden birer kopya ­ēkarēlarak, 

taraflara verilmiĸtir. Pazar yeri ihtilafē ile alakalē niha´ kayēt, Defterh©ne-i Ąmireôden, 

ñ3 Temmuz 1744ò tarihinde ­ēkarēlmēĸtēr. Bu kayēt, ñm©lik©ne kaydē derken©r oluna...ò 

bi­iminde tertip olunan ibarenin altēna kayēt ve der­ olunmuĸtur. Buna nazaran, iltizam 

olarak verildiĵi kanētlanan bu pazar Ahmed Aĵa ¿zerine, tevki´ kalemi ile kayēt ve der­ 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [95.], [96.]). 

 

           Ķhtilaf durumlarēna m¿teallik, defterlerin ¿zerinde dikkat ­eken bir diĵer belge, 

ñ27 Mart 1761ò tarihinde tertip edilip, TD 35 numaralē defter ¿zerine ilave olunmuĸtur. 

Mezkûr belgeye konu olan yaylak (Yaylagöynük) ihtilafē, kaz©-i Boluôya t©bi bulunan, 

ñkarye-i Gölò ve ñkarye-i ¥merlerò ahalilerinin aralarēnda vuk¾ bulmuĸtur. Bu belgeye 

nazaran, Yaylagöynük demekle ma'rûf olan yaylak, karye-i ¥merlerôin dahilinde olup, 

yedlerinde bunu kanētlar nitelikte olan, fetva ve defter kayētlarē bulunmaktadēr. Ancak, 

 
61 Ber-vech-i malikâne: άaǳƪņǘŀŀƭŀǊƤƴ ǀƳǸǊ ōƻȅǳ ŘŜǾŀƳ ŜǘƳŜƪ ǸȊŜǊŜ ƛƭǘƛȊŀƳŀ ǾŜǊƛƭƳŜǎƛέΤ Mehmet, 
Genç, άaŀƭƛƪŀƴŜέΣ ¢Φ5Φ±Φ TǎƭŀƳ Ansiklopedisi, C. 27, ¢ǸǊƪƛȅŜ 5ƛȅŀƴŜǘ ±ŀƪŦƤ ¸ŀȅƤƴƭŀǊƤΣ Ankara, 2003, 
ss.516-517. 
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ñGöl ahâlîleri cebel-i m¿b©h iddi©sēylaò yaylak ¿zerine kuruya (odun hazērlama) ­ēkēp, 

ñfuzûli odun ve kerestesin katôò etmiĸtir. Bunun akabinde, karye-i ¥merlerôin ahalileri, 

konunun halli (katô-ē niz©) ve bu yaylaĵēn kullanēmēnēn tamamen kendilerine devri i­in 

Arzuhal edip, l¿zumlu olan tetkik ve tahkikatēn tatbikini talep etmiĸtir. Bunun ¿zerine, 

mahallinde tetkik ve tahkikat yapēlēp ­evre kºylerde bulunan, ñbî-garaz ve ehl-i vuk¾fò 

konu hakkēnda ifade vermiĸtir. Neticede, belge ve ifadelere bakēlarak yaylak, ¥merler 

halkēnēn kullanēmēna bērakēlmēĸtēr (bkz. Vesika. [19.]). Akabinde, davacē kºy ahalileri, 

ñ11 Nisan 1761ò tarihinde, Arzuhal edip hüccetin defterhâneôde v©kiô defterler ¿zerine 

kayēt ve dercini talep etmiĸtir (bkz. Vesika. [18.]). 

 

          Tahrir defterlerinin ¿zerine ilave olunan belgelerde dikkat ­eken bir diĵer ihtilaf, 

ñYaĵlucaôda timarē olan, Ahmed Beyò ve ñAkviranôda timarē olan, Ey¿b ve Yahyaònēn 

beyninde (aralarēnda) vuk¾ bulmuĸtur. Mezk¾r ihtilaf (intifa hakkē) ile alakalē ilk belge 

ñ9 Ekim 1763ò tarihli olup, TD 35 numaralē defter ¿zerine ilave edilmiĸtir. Bu belgeye 

nazaran, bu ihtilafa konu olan tarlalar, K©tip Ahmedôin nazarēnda karye-i Yaĵlucaônēn, 

Yahya ve Ey¿b Beyôe nazaran Akviran dahilinde bulunmaktadēr. Bu minvalde, taraflar 

tarlalarēn ¿zerinden toplanacak olan b¿t¿n vergilerin, kendilerine ait olduĵunu bildirip, 

konunun hallini talep etmiĸtir. Akabinde, Eflani n©ibine hitaben h¿k¿m tanzim olunup, 

ñma'lumü'l-hudûd arâzî ¿zerine varēlubò tetkik ve tahkikat yapēlmēĸtēr. Belge ¿zerinde, 

tarlalarēn konumu tayin ve tarif olunup, davada hazēr bulunanlarēn ikrarlarē verilmiĸtir. 

Bunlara nazaran tarlalar, Akviranôēn dahilinde olup tarlalarēn vergilerini toplama hakkē 

Yahya ve Ey¿b Beyôin ¿zerinde bulunmaktadēr. Ķkrarlar, Yahya ve Ey¿bô¿n talepleri 

¿zerine verilen fetvaya paralel olup tarlalarēn, karye-i Akviran dahilinde bulunduĵunu 

kanētlar niteliktedir. Bunun akabinde, Yahya ve Ey¿b Bey, bu h¿cceti doĵrulamak i­in, 

ñ24 Aĵustos 1765ò tarihinde, Arzuhal tanzim etmiĸtir. Arzuhale nazaran, bu tarlalarēn 

tayin ve tarif olunun konumlarē, Akviranôēn dahilinde olup, defterh©neôde v©ki bulunan 

defterlerin ¿zerine, bunun kayēt ve derci talep olunmuĸtur. Arzuhalin ¿zerinde, davaya 

konu olan tarlalar ¿zerinde yapēlacak olan tetkike m¿teallik h¿k¿m de der­ olunmuĸtur 

(bkz. Vesika. [49.], [51.]). Akabinde, davaya konu olan köylere ait rûznâmçe ve tahrir 

defterlerinde bulunan kayētlar, Arzuhal ¿zerine der­ edilmiĸtir. Bu tetkikatēn akabinde, 

ñ27 Ekim 1765ò tarihinde bu davaya m¿teallik belge ve kayētlarēn, defterh©neôde vakiô 

bulunan tahrir defterlerine kayēt olunmalarē talep olunmuĸtur. Bunun hemen akabinde, 

ñ30 Ekim 1765ò tarihinde, bu m¿teallik belgeler, TD 35 numaralē deftere kayēt ve der­ 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [50.], [52.]). 
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           Tahrir defterlerinde kayētlē olan, ¿nite ve kalemlerin ¿zerinde vuk¾ bulan ihtilaf 

durumlarēnda tanzim olunan belgelerden biri de, ñkaimeò t¿r¿ belgelerdir. Bu belgeler, 

defterlere umumiyetle, orijinal ñilmühaber kaimeleriònin, ºzet ve konumlarēnē bildiren 

ñmüzekkirelikò kaĵētlar olarak ilave olunmuĸtur. TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin 

üzerinde, toplamda iki adet orijinal nitelikte olan kaime bulunmaktadēr. Bunlardan ilki, 

ñ8 Haziran 1728ò tarihli olup, defterh©nede hēfz olunan bir belgenin refôi ile alakalēdēr. 

Bu belgeye nazaran, Ereĵliôye t©biô k©rye-i Mekruz ve dahilinde bulunan topraklardan 

toplanacak olan zemînler, Ali  Efendiônin ¿zerine, Defterh©neôye ñ1716/1717ò yēlēnda, 

kayēt edilen belge ile kayēt ve der­ olunmuĸtur. Ancak, davalē vekîli Ahmed Efendiônin 

talepleri üzerine, yeni bir hüccet tanzim edilerek, Ali  Efendi ¿zerine bērakēlan zeminler 

refô olunmuĸtur. Bu itibarla, Defterh©ne kayētlarēnēn da, terkin ve refô olunmalarē iktiza 

etmektedir. Bu tarihte, karye-i Mekruzôun ¿zerine ilave olunan, bir müzekkirelik k©ĵēt, 

atik belgenin defterh©neden refô ve terkin olunarak, l¿zum olduk­a baĸvurulmak ¿zere, 

ñferm©n kisesinde hēfzò olunmuĸtur (bkz. Vesika [99], [100.]). Bir diĵer orijinal kaime, 

ñMart 1754ò tarihli olup, TD 35 numaralē deftere ilave edilmiĸtir. Bu belgeye nazaran, 

ñMehmed Efendiò ve ñMusa Paĸa evlatlarēònēn beyninde vuk¾ bulan bu ihtilaf durumu, 

ñķahin der-karye-i Melikiddin nâm karyede vâki zemînlerò ile alakalē olup, davacē olan 

Mehmed Efendi, zeminlerin kendi tim©rē dahilinde olduĵunu bildirip, konunun hallini 

talep etmiĸtir. Bunun akabinde, mahallinde yapēlan tetkik ve tahkikat ile, bu zeminlerin 

ñMusa Paĸa m¿lk¿ò dahilinde bulunduĵu ve bu itibarla, Paĸaônēn evlatlarēnēn yedlerine 

verilmelerine h¿k¿m verilmiĸtir. Bunu kanētlayan m¿lkn©me, ñAralēk 1753ò tarihinde, 

ñferm©n sanduĵundaò hēfz olunmuĸtur (bkz. Vesika. [20.], [22.]). Defterlerin üzerinde 

bulunan diĵer kaimeler müzekkirelik kaĵētlar bi­iminde olup, orijinal belgenin konum 

ve özetini bildirmektedir. Defterlerde bulunan, bu tür kaimelerin büyük bir bölümünü, 

ñkarye-i Alpagudò ile alakalē olan belgeler teĸkil etmektedir. Bunlarēn da ilk ºrnekleri, 

ñ1741/1742ò yēlēnda tanzim edilip, defterin ¿zerine ilave olunmuĸtur. Bunlara nazaran, 

ñkarye-i Alpagud ile Sofi ve ¢ºmlek­ilerò beyinlerinde vuk¾ bulan ihtilafē havi belge, 

ñhîn-i iktizâda mürâca'atò olunmak ¿zere, defterh©neôde bulunan evkaf defterinde hēfz 

olunmuĸtur (bkz. Vesika. [15.], [21.]). Bu t¿r belgelere m¿teallik olan diĵer bir belge, 

ñHaziran 1726ò tarihli olup, Ereĵliônin dahilinde vuk¾ bulan bir ihtilafa havi h¿ccetin, 

ñterk´n ve ilg©sē­¿nò defterh©neôye vârid olan kaime mûcebince hüccetin, mahallinden 

ilk© olunduĵunu bildirmektedir (bkz. Vesika [101]). ñ31 Aralēk 1781ò tarihli kaimeler, 

¢ukurviranôda vuk¾ bulan yaylak ihtilafē ile alakalē olup, konu olan kºylerin ¿zerinde 

bulunmaktadēr (bkz. Vesika. [10.1], [12]). 
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          Tahrir defterlerinin ¿zerine ilave olunan belgelerde dikkat ­eken bir diĵer ihtilaf, 

ñTemmuz 1653ò tarihli h¿km¿n ¿zerinde kayētlē olup bu belge, TD 35 numaralē deftere 

Tevki´ Mustafaônēn kalemi ile kayēt ve der­ olunmuĸtur. Bu belgeye nazaran, Mudurnu 

dahilinde bulunan ñotuz yediò pare karyenin, ñ53.300 ak­eòlik varidatē toplamak ¿zere 

Mirliv©ônēn ¿zerine verilmiĸtir. Bu tevcih©tēn akabinde, Mudurnuôda zeô©meti bulunan 

ñPiy©de Beĵi Yusufò, Mirliv©ôya makt¾ô olarak baĵlanan karyelerde bulunan ahalinin, 

ñM´rliv©ya ©id olan makt¾ônuzu ed© eylen dey¾ò, kendi timarē dahilinde bulunan halka 

zorluk ­ēkarmalarē ¿zerine Arzuhal edip, timarē olan kºylerin makt¾ôa d©hil olmadēĵēnē 

bildirip, bu konunun hallini talep etmiĸtir. Bu belge ¿zerinde bulunan bilgilere nazaran, 

yapēlan kontrol ve tetkiklerde, mezk¾r otuz yedi pare kuranēn dahilinde bulunan ahali, 

Yusuf Beyôin timarē dahilinde bulunan halka teôadd´de bulunmadēklarē yºn¿nde, ifade 

vermiĸtir. Bu davaya ait kayētlar kadē defterine kayēt olunmuĸtur. Neticede, Merkezôde 

bulunan defterlere ve kadē defterlerinde bulunan kayētlara bakēlarak, zeô©met kºylerine 

ñmin-baôd taôarruz olunmamakò yºn¿nde karar verilerek, bu dava ile alakalē kayētlarēn 

defterlere, bizzat tevki´ kalemi ile kayēt ve der­ olunmalarē yºn¿nde, tevki´ôye hitaben 

h¿k¿m verilmiĸtir (bkz. Vesika. [2.]). 
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6. SONUÇ 

 

          ¢alēĸmamēzda, ñproblemò baĸlēĵē altēnda tarif ve tayin olunan iki temel problem, 

aydēnlatēlmaya ve bu problemlere ­ºz¿mler bulunmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Burada ilk olarak, 

Osmanlē Devletiônde tatbik olunan, ñumum´ tahrirlereò, bu tahrirlerin temeli olan timar 

düzenine ve bu tahrirlerin nihayetinde tutulan defterlere dair, Bolu tahrir defterlerinden 

yararlanēlarak, umum´ bir malumat verilmiĸtir. Tezin ikinci bºl¿m¿, ­alēĸma alanēmēz 

ñLiv© Boluònun dahilinde yapēlan tahrirlere ve bu tahrirlerde tutulan tahrir defterlerine 

ayrēlmēĸtēr. Burada ilk olarak, TD 19 ve TD 35 numaralē defterlerin havi bulunduklarē, 

alanē tam olarak idrak edebilmemiz adēna, Liv©-i Boluônun ñliv© hudutlarēò verilmiĸtir. 

Bunun akabinde, burada yapēlan veya yapēmē planlanan tahrirlere ve tahrirlerde tutulan 

defterler hakkēnda ºnemli kayēt ve belgeler verilmiĸtir. ¥zellikle, bu bºl¿mde ­alēĸma 

konumuzu teĸkil eden 1568 yēlē tahriri ve defterlerine dair teferruatlē ve orijinal bilgiler 

verilmiĸtir. Bu bºl¿mde niha´ olarak, Boluônun elimizde bulunan yeg©ne kanunu olan, 

ñKanunn©me-i Livâ-i Boluònun bir tahlili ve analizi verilmiĸtir. Bunun akabinde, tezin 

¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde, TD 35 ve TD 19 numaralē tahrir defterlerinin ¿zerlerinde bulunan, 

d¿zeltim (defter tash´hi) ºrnekleri temel alēnarak, defterlerin ¿zerinde tevki´ kalemi ile 

yapēlan d¿zeltimlerin kaideleri, fiziki ºzellikleri ve yapēldēklarē durumlar belirlenmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde verilen bilgiler tamamen orijinal olup, konuyu aydēnlatmaya 

yöneliktir. Bunun akabinde, defterlerin üzerinde bulunan düzeltme örneklerinin tahlili 

yapēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde, ñCinci Hocaò, ñAhmed Paĸaò ve ñKºpr¿l¿ Mehmed Paĸaòya 

temlik olunan m¿lk topraklara dair m¿him bilgiler verilmiĸtir. Burada, Cinci Hocaônēn 

varlēĵēnēn temeli olan m¿lk topraklara dair bulgular olduk­a dikkat ­ekicidir. Bºl¿m¿n 

devamēnda, Boluôya t©bi bulunan ¿nite ve kalemlere havi d¿zeltme ºrneklerinin tahlili 

yapēlmēĸtēr. Tezin dºrd¿nc¿ bºl¿m¿nde, TD 35 ve TD 19 numaralē defterlerde bulunan 

ilave belgeler temel alēnarak, tahrir defterlerine ilave olunan bu ek belgelerin (vass©le); 

tanēmē, tarifi, fiziki ºzellikleri ve t¿rleri hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. Bunun akabinde, 

tahrir defterlerinin ¿zerlerinde bulunan vass©lelerin bir tahlili yapēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde, 

ñCinci Hocaônēn m¿lk topraklarēnaò, ñEreĵli ve tevâbiinde ­ēkan kºm¿r madenlerineò, 

ñBoluôda y¿r¿t¿len ­eltük ¿retimineò, ñBoluôda ikame olunan pazarlaraò ve ñbºlgede 

vuk¾ bulan bazē ihtilaflaraò dair, m¿him bilgiler verilmiĸtir. Tezin beĸinci bºl¿m¿nde, 

­alēĸmamēzēn temel kaynaklarēnē oluĸturan d¿zeltme (tashih) örnekleri ve ek belgelerin 

­evirileri verilmiĸtir.  
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           Neticede, Bolu tapu tahrir defterlerinin ¿zerinde bulunan kayēt ve belgeler bize, 

tahrirlerin terkine baĵlē olarak, defterlerin ¿zerinde tatbik olunan muamelelerin, devlet 

ve bºlge halkē i­in hayat´ ºnemde olduĵunu kanētlamaktadēr. Merkez, tahrirlerin yerini 

muhtelif tarihlerde, defterlerin ¿zerine der­ ettiĵi kayētlar veya ilave ettiĵi belgeler ile, 

doldurmaya ­alēĸmēĸtēr. Buna ilaveten, bºlge halkē i­in her konuda mutlak delil olarak 

kabul olunan tahrir defterine kayēt olunmak m¿himdi. Halk, belli bir konuda aldēĵē hak 

veya muafiyetlerini defterlere kayēt ettirip, kendilerini teminat altēna alērdē. Yine, tahrir 

defterine kayēt olunmak, Merkezin icazetini ifade ederdi. Bu itibarla, bºlge halkē taraf 

olduĵu bir ihtilafē karara baĵlatēp, davanēn neticelerinin defterlere kayēt olunmalarē i­in 

talepte bulunabilirdi. Bu talep ¿zerine, deftere kayēt olunan davaya ait belgeler, davayē 

kazanan tarafēn hakkēnē teminat altēna alēyor ve konu ile alakalē zuhur edebilecek baĸka 

bir ihtilafē ºnl¿yordu. Bu y¿zden halk; kendini, hakkēnē, muafiyetini ve intifa hakkēnē   

teminat altēna almak ve bunlar ile alakalē ­ēkabilecek bir ihtilafē ºnlemek i­in defterlere 

kayēt olunmak ¿zere talepte bulunabilirdi. ¥zetle, tahrirlerin terkine baĵlē olarak, niha´ 

tahrirlere havi bulunan defterler, ñtemel baĸvuru k¿t¿kleriò olarak, XIX. y¿zyēla kadar, 

kullanēlmēĸtēr. Merkez, bºlge ile alakalē hemen her konuda, mutlaka tahrir defterlerine 

baĸvurarak, bºlgenin envanterine bakardē. Bu durum, XIX. y¿zyēla kadar bºyle devam 

etmiĸtir. Mart 1869 tarihinde, kurulumuna karar verilen pazarlar ile alakalē belgelerin, 

defterlere kayēt ve der­ olunmalarē bize, tahrir defterlerinin ehemmiyetini hala kayēp 

etmediĵini kanētlamaktadēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

192 

KAYNAKÇA  

 

Acun, F. (2002a). Cel©li Ķsyanlarē (1591-1611), Türkler, C. 9,  695-710. 

Acun, F. (2002b). Klasik Dºnem Eyalet Ķdare Tarzē Olarak Timar Sistemi ve 

Uygulamasē. Türkler, C. 9, 899-908. 

Afyoncu, E. (1994). Defterhane. TDVĶA, C. IX., 100-104. 

Afyoncu, E. (1999). Osmanlē Devletiônde Tahrir Sistemi. Osmanlē Ansiklopedisi, C. 

VI , Yeni T¿rkiye Yayēnlarē, 311-314. 

Afyoncu, E. (2007). Niĸancē. TDVĶA, C. XXXIII, 156-158. 

Afyoncu, E. (2010). ķemsi Ahmed Paĸa. TDVĶA, XXXVIII, 527 -529. 

Afyoncu, E. (2014). Osmanlē Devlet Teĸkil©tēnda Defterh©ne-i Âmire (XVI-XVIII. 

Y¿zyēllar). Ankara: TTK Yayēnlarē. 

Akdaĵ, M. (1995). T¿rk Halkēnēn Dirlik ve D¿zenlik Kavgasē ñCelal´ Ķsyanlarēò. 

Ķstanbul: Cem Yayēnevi. 

Akgündüz, A. (2006). Osmanlē Kanunnameleri ve Hukuk´ Tahlilleri: 1. Kitap, 

Osmanlē Hukukuna Giriĸ ve Fatih Devri Kanunn©meleri . Ķstanbul: Osmanlē 

Araĸtērmalarē Vakfē Yayēnlarē. 

Akg¿nd¿z, A. ve Oĵuz, M. (1998). H¿ccet. TDVĶA, C. XVIII, 446-450. 

Alandaĵlē, M. (2014). ¦sk¿darôēn Detayda Gizli Tarihini Aralamak (Vassale ve 

Derkenarlar Iĸēĵēnda XVII. Y¿zyēlda ¦sk¿dar. 8. Uluslar arasē ¦sk¿dar 

Sempozyumu Bildiriler Kitabē, C. 1, Ķstanbul: ¦sk¿dar Belediyesi, 157-165. 

Alkan, M. (2014). Osmanlē Devletiônde Hud¾dn©melerin Kaynak Deĵeri ¦zerine Bir 

Araĸtērma. Gazi Akademik Bakēĸ, C. 11, S. 23, 99-109. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1567-1568). Mühimme Defteri, Defter No: 7 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1571). Mühimme Defteri, Defter No: 16 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1572). Mühimme Defteri, Defter No: 19 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1578-1579). Mühimme Defteri, Defter No: 36 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1579-1580). Mühimme Defteri, Defter No: 41 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1579-1581). Mühimme Defteri, Defter No: 42 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1581). Mühimme Defteri, Defter No: 45 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1581-1582). Mühimme Defteri, Defter No: 46 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1582-1583). Mühimme Defteri, Defter No: 48 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. (1592-1593). Mühimme Defteri, Defter No: 70 



 

 

193 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Divan Kalemi Evrakē, 17/14 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Ali Emiri, II. Mehmed, nr. 1/3: 1-16. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Ali Emiri, III. Mehmed, nr. 118-11603. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Bab-ē Defteri, Ķradeler, (D.DRB.Ķ.) nr. 24/27. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Hazine-i Hassa, Ķradeler, (HH.Ķ...) nr. 12/2. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Ķrade, Dahiliye, (Ķ..DH..) nr. 78/3874. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Ķrade, Dahiliye, (Ķ..DH..) nr. 187/10417. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Meclis-i Vala, (MVL.) nr. 657/88. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Meclis-i Vala, (MVL.) nr. 737/85. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Topkapē Sarayē M¿zesi Arĸivi Evrakē, nr. 794/29. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi. Topkapē Sarayē M¿zesi Arĸivi Evrakē, nr. 819/3. 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 51 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 86 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 88 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 406 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 425 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 438 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 460 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 463 

Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi, Tahrir Defteri. Defter No: 504 

Barkan, ¥. (1940). T¿rkiyeôde Ķmparatorluk Devirlerinin Büyük Nüfus ve Arazi 

Tahrirleri ve Hakana Mahsus Ķstatistik Defterleri (I). Ķ¦ĶFM., C. II/1, 20-59. 

Barkan, ¥. L. (1941). Ķslam-T¿rk M¿lkiyet Hukuku Tatbikatēnēn Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônda Aldēĵē ķekiller III, Ķmparatorluk Devrinde Toprak M¿lk ve 

Vakēflarēn Hususiyeti (I). Ķstanbul ¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Mecmuasē, 

C.7, S. 4, 906-942. 

Barkan, ¥. L. (1941). T¿rkiyeôde Ķmparatorluk Devirlerinin B¿y¿k N¿fus ve Arazi 

Tahrirleri ve Hakana Mahsus Ķstatistik Defterleri (II). Ķ¦ĶFM., C. II/2, 214-

247. 

Barkan, Ö. L. (1943). XV. ve XVI. Asērlarda Osmanlē Ķmparatorluĵunda Zira´ 

Ekonominin Hukuk´ ve Mal´ Esaslarē I, Kanunlar. Ķstanbul: Ķstanbul 

Üniversitesi Yay. 

Barkan, ¥. L. (1953). Tarihi Demografi Araĸtērmalarē ve Osmanlē Tarihi. Türkiyat 

Mecmuasē, C. X, 1-27. 



 

 

194 

Barkan, Ö. L. (1977). Kanunnâme. Ķslam Ansiklopedisi (ĶA), C. V, 185-195. 

Barkan, Ö. L. (1980). Timar. Türkiye'de Toprak Meselesi Toplu Eserler I. içinde (s. 

805-872) Ķstanbul: Gºzlem Yay. 

Barkan, Ö. L. (1980). Türkiye'de Toprak Meselesi: Toplu Eserler I. Ķstanbul: Gºzlem 

Yayēnlarē. 

Barkan, Ö. ve Meriçli, E. (1988). H¿d©vendigar Livasē Tahrir Defterleri I. Ankara: 

TTK Yay. 

Baydar, N. (2017). K©ĵēt Sanatlarē ve Kalender Paĸa: I. Ahmed Alb¿m¿. 

Yayēmlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi. Ankara: Hacettepe Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü. 

Bayraktar, N. (2011). ķemsi Ahmed Paĸa: Hayatē ve Eserleri. Tarih Dergisi, S. 33, 

99-114. 

Binark, Ķ. (1968). Kitap­ēlēk Tarihimizden Bir Sayfa: Eski T¿rk Kitap­ēlēk Sanatlarē. 

T¿rk K¿t¿phaneciler Derneĵi B¿lteni, C. XVII. S. 3, 143-150. 

B¿lb¿l, Y. (1999). Klasik Dºnem Osmanlē Muhasebe Sistemi. Dîvân, S. 6, 151-182. 

Canbulat, Ķ. ve Asar, M. (2020). Hamide Hatun Vakfē: Osmanlē Devlet Arĸivleri 

Belgelerinden Kargir Han ve ¢ifte Hamam. Ķ. Canbulat (Ed.), Safranbolu 

¢arĸē'sē içinde (s. 194-220). Safranbolu: T¿rkiye Ķĸ Bankasē Yay. 

Çetin, A. (1994). Derkenar. TDVĶA, C. IX, 179-180. 

Deĵirmenci, T. (2007). Resmedilen Siyaset: II. Osman Devri (1618-1622) Resimli 

Elyazmalarēnda Deĵiĸen Ķktidar Sembolleri. Basēlmēĸ Doktora Tezi. Ankara: 

Hacettepe Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Derin, F. Ç. (1993). Abdurrahman Abdi Paĸa Vekâyi'nâme'si: Tahlil ve Metin Tenkidi. 

Basēlmamēĸ Doktora Tezi. Ķstanbul: Ķstanbul ¦niversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü. 

Devellioĵlu, F. (2015). Osmanlēca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat. Ankara: Aydēn 

Kitabevi Yay. 

Emecen, F. M. (1993). Çeltik. TDVĶA, C. VIII., 265-266. 

Emecen, F. M. (1993). Çift Resmi. TDVĶA, C. VIII., 309-310. 

Emecen, F. M. (1989). XVI. Asērda Manisa Kaz©sē. Ankara: TTK Yay. 

Emecen, F. M. (1992). Bennâk. TDVĶA, C. V., 458-459. 

Emecen, F. M. (2011). Mufassaldan Ķcmale Osmanlē Tahrir Defterlerinin  Türleri. A. 

Koçal (Ed.), Osmanlē Klasik ¢aĵēnda Hanedan, Devlet ve Toplum. içinde (s. 

316-324). Ķstanbul: Timaĸ Yayēnlarē. 



 

 

195 

Emecen, F. M. (2011). Sosyal Tarih Kaynaĵē Olarak Osmanlē Tahrir Defterleri. A. 

Koçal (Ed.), Osmanlē Klasik ¢aĵēnda Hanedan, Devlet ve Toplum. içinde (s. 

325-340). Ķstanbul: Timaĸ Yayēnlarē. 

Esiner Özen, M. (1985). Yazma Kitap Sanatlarē Sºzl¿ĵ¿. Ķstanbul: Ķstanbul 

¦niversitesi Yayēnlarē 

Evliya Çelebi. (2005). Seyahatnâme, (Haz. N. Özön). Ķstanbul: Kabalcē Yay. 

Fekete, L. (1947). Türk Vergi Tahrirleri. (Çev. Sadrettin Karatay). Belleten, C. XI, S. 

42, 299-328. 

Genç, H. (2007). Ereĵli kºm¿r madenleri (1840-1920). Yayēmlanmamēĸ Doktora 

Tezi. Ķstanbul: Marmara ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿. 

Genç, H. (2013). Zonguldak. TDVĶA, C. XLIV ., 501-502. 

Genç, M. (2003). Malikane. TDVĶA, C. XXVII , 516-518. 

Gökbilgin, T. (1977). Osmanlē M¿esseseleri Teĸkil©tē ve Medeniyeti Tarihine Genel 

Bakēĸ. Ķstanbul: Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi Yay. 

Gºkpēnar, B. (2020). Osmanlē Kronikleri Iĸēĵēnda Sultan Ķbrahim ve Dºnemi (1640-

1648). ETÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S.10, 1-22. 

G¿m¿ĸ­¿, O. (2010). Siyasi Coĵrafya A­ēsēndan Sēnērlar ve Tarihi S¿re­ Ķ­inde 

T¿rkiye'de Sēnēr Kavramē. Bilig Dergisi, S. 52, 79-104. 

G¿m¿ĸ­¿, O. ve K¿­¿kaĸ­ē, M. S. (2019). Kºy. TDVĶA, EK-2, 85-87. 

Güngör, F. N. (2014). Cinci Hoca (H¿seyin Efendi)ônin Safranboluôdaki Hayratē: 

Hamide Hatun Vakfē. Basēlmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi. Karabük: Karabük 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Ķlden, S. (2009). Tahrip Olmuĸ El Yazmalarēnēn Onarēm ve Tedavi Teknikleri, Uĸak 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C. 2, S. 1, 65-86. 

Ķlg¿rel, M. (2002). Kºpr¿l¿ Mehmed Paĸa. TDVĶA, C. XXVI., Ankara, 258-260. 

Ķnalcēk , H. (1959). Osmanlēlarda Raiyyet R¿s¾mu. TTK Belleten, C. XXIII, S. 92, 

575-610. 

Ķnalcēk, H. (1954). Hicri 835 Tarihli Suret-i Defter-i Sancak-ē Arvanid. Ankara: TTK 

Yay. 

Ķnalcēk, H. (1959). Ķsl©m Arazi ve Vergi Sisteminin Teĸekk¿l¿ ve Osmanlē Devrindeki 

ķekillerle Mukayesesi. A¦ Ķl©hiyat Fak¿ltesi Ķsl©m Ķlimleri Enstit¿s¿ Dergisi, 

S. 1, 29-46. 

Ķnalcēk, H. (1980). Osmanlē B¿rokrasisinde Aklam ve Muamelat. Osmanlē 

Araĸtērmalarē Dergisi, S. I, 1-14. 



 

 

196 

Ķnalcēk, H. (2000). Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Ekonomik ve Sosyal Tarihi (1300-

1600), (Çev: H. Berktay). C. I, Ķstanbul: T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlarē. 

Ķnalcēk, H. (2001). Kanunnâme. TDVĶA, C. XXIV, 333-337. 

Ķnalcēk, H. (2012). Timar. TDVĶA, C.41, 168-173. 

Ķnbaĸē, M. (2005). ķemsi Paĸa Vakfiyesi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi Türkiyat 

Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ Dergisi, S: 27, 257-270. 

Ķpĸirli, M. (1991). Arzuhal. TDVĶA, C.III, 447-448. 

Ķpĸirli, M. (2005). Ķstanbul Vakēflarē Tahr´r Defteri, 1009/1600 T©r´hli, Ķstanbulôun 

550. Fetih Yēlē Ķ­in. T¿rkiye Araĸtērmalarē Literat¿r Dergisi, C. 3, S. 5, 823-

828. 

Ķpĸirli, M. (2011). Temlikn©me. TDVĶA, XXXX, 430-431. 

Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesi K¿t¿phanesi (ĶBK). MC. B/15 

Karadeniz, V. ve ¢elikoĵlu, ķ. (2010). Kºm¿r ¦retimine Baĵlē Olarak Kurulmuĸ Bir 

Liman: Zonguldak Limanē. Doĵu Coĵrafya Dergisi, C. 15, S. 24, 157-176. 

Katgē, Ķ. (2012). Osmanlē Devletiônde Ulema Yozlaĸmasēnēn Tipik Bir Temsilcisi 

Olarak Safranboluôlu H¿seyin Efendi: Nam-ē Diĵer Cinci Hoca. Hikmet Yurdu, 

C. 5, S. 2, 197-235. 

Katip Çelebi. (2007). Fezleke Tarihi Tahlil Ve Metin, I-III , (Haz. Zeynep Aycibin). 

Basēlmamēĸ Doktora Tezi. Ķstanbul: MSGS¦, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Kâtip Çelebi. (2009). Kit©b-ē Cih©nn¿m©, Tēpkēbasēm C. I, Ankara: TTK Yayēnlarē. 

Kērzēoĵlu, F. (1975). Osmanlē M¿lki Ķdaresinde óAkar-Bakarôa Gºre Sēnērlarēn 

¢izilmesi ve Devlet Sēnērlarēnda óKorganôlar, óDeliktaĸôlar. T¿rk Coĵrafya 

Dergisi, S. 26 , 106-117. 

Köprülü, M. F. (1986). Bizans M¿esseselerinin Osmanlē M¿esseselerine Tesiri. 

Ķstanbul: ¥t¿ken Neĸriyat. 

Kurt, Y. (1999). Osmanlē Toprak Yºnetimi. G¿ler Eren (Ed.), Osmanlē Ansiklopedisi 

içinde (C.3, s. 59-65). Ankara: Yeni T¿rkiye Yayēnlarē. 

K¿t¿koĵlu, M. (1992). Ber©t. TDVĶA, C. V., 472-473. 

K¿t¿koĵlu, M. (1998). Hududn©me. TDVĶA, C. 18., 303-304. 

K¿t¿koĵlu, M. (2000). Ķlm¿haber. TDVĶA, C. XXII., 151-152. 

K¿t¿koĵlu, M. (2018). Osmanlē Belgelerinin Dili (Diplomatik). Ankara: Türk Tarih 

Kurumu Yay. 

Mehmed Neĸri. (2014). Kitâb-ē Cihan-n¿m© (Neĸri Tarihi), C. II., (Haz. F. Reĸit Unat 

ve M. Altay Kºymen). Ankara: TTK yayēnlarē. 



 

 

197 

Naîmâ Mustafa Efendi. (1968). Naîmâ Tarihi, C. IV., (¢ev. Z. Danēĸman). Ķstanbul: 

Zuhuri Danēĸman Yayēnevi. 

Oflaz, M. (2002). Osmanlē Dirlik Sistemi. Türkler, C. X., 695-708. 

¥z, M. (1991). Tahrir Defterlerinin Osmanlē Tarihi Araĸtērmalarēnda Kullanēlmasē 

Hakkēnda Bazē D¿ĸ¿nceler. Vakēflar Dergisi, S. 22., 429-439. 

Öz, M. (1999). XV-XVI. Y¿zyēllarda Canik Sancaĵē. Ankara: TTK Yayēnlarē. 

Öz, M. (2000). Tahrir. TDVĶA., C. 39, 425-429. 

Özcan , A. (1998). Hüseyin Efendi, Cinci Hoca. TDVĶA., C. XVIII., 541-543. 

Özcan, T. (2007). Pazar. TDVĶA., C. XXXIV, 206-208. 

Özgüdenli, O. (2012). Vakfiye. TDVĶA., C. XLII, 465-467. 

¥zkēlēn­ A. vd. (1995). 438 Numaralē Muh©sebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri 

(937/1530) II.: Bolu, Kastamonu, Kengērē ve Kocaili liv©larē: Dizin ve 

tēpkēbasēm. Ankara: Osmanlē Arĸivi Daire Baĸkanlēĵē. 

Pakalēn, M. Z. (1993). Osmanlē Tarih Deyimleri ve Terimleri Sºzl¿ĵ¿, C. I. Ķstanbul: 

MEB Yay. 

Sahillioĵlu, H. (1969). Ķkinci Keykavus'un Bir M¿lknamesi. Vakēflar Dergisi, C. 

VIII., 57-65. 

Sahillioĵlu, H. (1991). Avarēz. TDVĶA., C. IV., 108-109. 

Sertoĵlu, M. (1986). Osmanlē Tarih L¿gati. Ķstanbul: Enderun Kitabevi. 

S¿mer, F. (1987). Kºr Oĵlu, Kizir Oĵlu Mustafa ve Demirci Oĵlu ile Ķlgili Vesikalar. 

T¿rk D¿nyasē Araĸtērmalarē Dergisi, S.46, 9-46. 

ķemseddin S©mi. (1978). Kâmûs-ē T¿rk´. Ķstanbul: ¢aĵrē Yayēnlarē. 

ķimĸek, H. (2005). Pe­ev́ T©rihi, (355b-364b, Zeyl 365a-393a Metin, Dizin, ¥zel 

Adlar Sºzl¿ĵ¿). Yayēnlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi. Ķstanbul: Marmara 

¦niversitesi, T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿. 

Tabakoĵlu, A. (2015). T¿rkiye Ķktisat Tarihi. Ķstanbul: Derg©h Yayēnlarē. 

Taĸ, K. Z. (1993). Tapu Tahrir Defterlerine Gºre 16. Y¿zyēlda Bolu Sancaĵē. 

Yayēnlanmamēĸ Doktara Tezi. Ankara: Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü. 

Taĸ, K. Z. (1996). Fatih Devrine Ait Bir Tahrir Defteri. OTAM, S. 7, 427-471. 

Taĸ, K. Z. (2017). Osmanlē'nēn Arka Bah­esi Bolu Sancaĵē. Ķstanbul: Post Yayēnlarē. 

Taĸ, K. Z. (2020). Osmanlē ¢eltik ¦retimsahasē Olarak Konrapa ya da ñOsmanlē 

Sarayēnēn Nadidesi Konuralp Pirinciò. Balēkesir ¦niversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi, C. 23, S. 44, 1253-1268. 



 

 

198 

Taĸkēn, N. (2012). Osmanlē Diplomatikasēnda M¿lknameler. Yayēmlanmamēĸ Y¿ksek 

Lisans Tezi. Ķstanbul: Marmara ¦niversitesi, T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿. 

Tevki´ Abdurrahman Paĸa. (1331). Osmanlē Kanunn©meleri. Millî Tetebbular 

Mecmasē, C.I., S. III., 497-544. 

TKGM. KKA . Tahrir Defteri. Defter No: 19 

TKGM. KKA . Tahrir Defteri. Defter No: 35 

TKGM. KKA.  Tahrir Defteri. Defter No: 250 

TKGM. KKA.  Tahrir Defteri. Defter No: 257 

TKGM. KKA. Tahrir Defteri. Defter No: 547 

Yēldērēr, M., ve Kadēoĵlu, S. (2010). Defterhaneôden Tapu ve Kadastroôya Tapu ve 

Kadastro Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n Tarih­esi. Ankara: Tapu ve Arĸiv Dairesi 

Baĸkanlēĵē Yay. 

Yiĵit, Ķ., & Demirtaĸ, H. (2019). "Osmanlē dºnemi kºy sēnērlarēnēn haritalanmasēnda 

vakfiyeler ve vakēf hududn©me defterleri". II. Uluslararasē Osmanlē 

Coĵrafyasē Arĸiv Kongresi Bildirileri, C. 1, Ankara, 567-576. 

Y¿ksel, H. (2012). ñVakfiyeò. TDVĶA, c. 42, Ķstanbul, 467-469. 

 

http-1: 

https://yearofthefly.org/9237/bati-karadeniz-yol-haritasi (Eriĸim Tarihi: 10.09.2021) 

 

http-2: 

https://www.google.com/maps/place/Safranbolu,+Karabük/@41.2592896,32.644914

6,13z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x409caac51abbad83:0x6b7db3ac7a87e93d!8m2!

3d41.249306!4d32.683128 (Eriĸim Tarihi: 10.09.2021) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://yearofthefly.org/9237/bati-karadeniz-yol-haritasi
https://www.google.com/maps/place/Safranbolu,+Karabük/@41.2592896,32.6449146,13z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x409caac51abbad83:0x6b7db3ac7a87e93d!8m2!3d41.249306!4d32.683128
https://www.google.com/maps/place/Safranbolu,+Karabük/@41.2592896,32.6449146,13z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x409caac51abbad83:0x6b7db3ac7a87e93d!8m2!3d41.249306!4d32.683128
https://www.google.com/maps/place/Safranbolu,+Karabük/@41.2592896,32.6449146,13z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x409caac51abbad83:0x6b7db3ac7a87e93d!8m2!3d41.249306!4d32.683128


 

 

199 

EKLER  

 

 

EK A: Vesikalar 

 

[1.] 

[1.1.] 

Der-Livâ-i Bolu 

Defter Emîni Efendi ayniyle iĸbu defter Defterh©ne-i ©mireôde mufassala kayd 

olunub fîmâ ba'd bu defter d¿st¾r¿ôl-amel olub bundan ziyâde bir akçe ve bir habbe 

alēnmaya ve subaĸēlar dahi d©hildir ana gºre kayd ola dey¾ ñBuyuruldēò. 

Fî 10 Ziôl-kâde sene 1051. (10 ķubat 1642) 

 

[1.2.] 

Kazâ-i Mudurnu ve Tevâbi'hâ 

Andan ĸerh olunduĵu ¿zere evk©f ve serbest zeameti ve piy©de beĵi zeameti 

karyelerinden gayrē otuz yedi pare karyelerden m´rliv©ya tash´h olunmuĸdur.  

F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

[Sahh] 

 

[1.3.] 

Kazâ-i Zaôfer©n´ Borlu ve Eflani ve Kēzēlbel 

Zaôfer©n´ Borlu ve Eflani ve Kēzēlbel cürm ü cinâyeti ve bâd-ē hev©sē ve 

subaĸēlēĵē Rumeli Kâdîaskeri payesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlâna Hüseyin 

ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya beyt¿ôl-m©lēyla teml´k olunmuĸdur. M´rliv© taraf(lar)ēndan 

m¿d©hele olunmamak ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

F´ ĸehr-i Ziôl-kâde sene 1054. (Aralēk/Ocak-1644/1645)  

El-hakîr Ahmed et-tevkiô ́

 

[1.4.] 

Bundan akdem Bolu Sancaĵēnda b©d-ē hev© n©mēyla her kaz©dan ziy©de ak­e 

alēnmaĵla fukar©ya gadr ve teôadd´ olunmaĵēn ziy©desi dahi olunub ehl-i vukûf 

ihb©rēyla b©l©da tahr´r-i defter olunduĵu ¿zere karar ver¿l¿b Mir -liv© ve kaz©ôya 
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birer sûret gönderilmekle Âsitâne-i sa©detôde olan defter-i mufassala dahi bu sûret 

vazô olunmuĸdur ki f´m©-baôd vech-i meĸr¾h ¿zere olunub ziy©de ve noks©n alēnmaya.  

Fî evâil-i Ziôl-kâdetiôĸ-ĸer´fe sene ihd© ve hams´n ve elf. (1051), (ķubat/1642) 

 

[1.5.] 

Bolu Sancaĵēnda sonradan mahallerinde olan D´v©n aĵērlēĵē ve subaĸēlēĵē refô 

olunmak üzere hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makr¾n v©rid olmaĵla tash´h i­¿n bu hakire 

emr-i ĸerif v©rid olmaĵla sebt-i defter olundu.  

Tahr´ren f´ ev©sēt-ē Reb´ó¿ôl-evvel sene 1158. (Nisan 1648)  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

 

 

[2.] 

Dergâh-ē Ąl´ m¿teferrikalēĵēyla Piy©de Beĵi olan Yusuf -zîde mecduhû- der-i 

Devlete arzuh©l sunub m´rliv© i­¿n Mudurnu kaz©sēna t©biô otuz yedi pare karyelerden 

mukaddem© elli ¿­ bin ¿­ y¿z ak­e makt¾ô baĵlanub m¾m©ileyhin mutasarrēf olduĵu 

ze'âmet karyeleri serbest olmaĵla makt¾a d©hil olmamēĸ iken zikr olunan kur© 

ahâlîsi siz dahi bizim ile maôan m´rliv©ya ©id olan makt¾ôumuzu ed© eylen deyû 

m¾m©ileyhin reô©y©sēna te'addî edüb lâkin tahrîr olunan otuz yedi pare karyelerden 

elli üç bin üç yüz akçe maktûô mîrlivâya evkâf ve serbest ze'âmeti ve piy©de beĵleri 

ze'âmeti karyelerinden m©ôad© sen kayd ed¿b sebt-i sicil edüb ancak Âsitâne-

i saԀ©detimde mahf¾z olan defter-i mufassala nahiye-i mezbûreden elli üç bin üç yüz 

akçe kayd olunub vech-i meĸr¾h ¿zere tafs´l olunmamaĵla ol takdîrce mûmâileyhin 

ze'âmet karyeleri ahâlîsine teôadd´den h©li olmadēklarēnē bildir¿b zikr olunan otuz 

yedi pare karyeler sicillât mûcebince defter-i mufassala b©l©da zikr olunduĵu ¿zere 

kayd ve tahr´r olunmasē ric© etmeĵin vech-i meĸr¾h ¿zere evkâf ve serbest ze'âmeti ve 

mûmâileyhin ze'âmeti karyelerine min-baôd taôarruz olunmamak ¿zere s¾ret-i sicillât 

mûcebince kayd ve tahrîr eyleyesin deyu bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵla 

ber-mûceb-i emr-i ĸer´f kayd olunmuĸdur.  

Tahrîren fî evâhir-i ĸehr-i Ramazaniôl-mübârek li-sene selâse ve sittin ve elf. 

(1063) 

El-fakir Mustafa et-tevkiô ́
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[3.]  

Karye-i Çepni, Hâssa-i Mirlivâ -i Bolu.  

[3.1.] 

Mukaddemâ havâss-ē h¿m©y¾n olub ba'deh¾ vezîr-i aôzam Mehmed Paĸa'ya 

verilüb bi-h©sēl olmaĵla hala Yusuf n©m za'´me verilmiĸdir, [é] zâyi' olmaĵēn ber-

mûceb-i emr-i ĸer´f bu mah©lle ĸerh verildi.  

Fî gurre-i Muharrem sene seb'a ve elf.  

El-fakir Mehmed et-tevkiô.́ 

 

[3.2.] 

Kadîmi hâss iken sonradan timâr olub hazineye üslûb-ē s©bēk ¿zere hâss olmak 

ferm©n olunmaĵēn h©ss olmak ¿zere kayd ve tash´h olundu.  

Tahrîren fî ev©sēt-ē ķabani'l mu'azzam sene 1044.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô ́ 

 

[3.3.] 

An-ihtisâb ve ihzâriye-i Bolu: 6000, 

Zikr olunan ihtisâb ve ihzâriye emr-i ĸer´f ile defter-i icmâlden timâra tashîh 

olunub lâkin sehven defter-i mufassaldan mahalle tash´h olunmayub kalmaĵēn ber 

mûceb-i emr-i ĸer´f fermân ile mufassalda dahi tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Târih-i hükm Fî 15 Cemâziyelâhir sene 60. Kayd-ē ĸud sene 61.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô ́

 

 

[4.] 

Karye-i Akkoçlar hâssa-i Mehmed Beg mîrlivâ-i Bolu. 

[4.1.] 

Üç y¿z seksen beĸ ak­e yazusu olan Akko­lar Rumeli p©yesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan aôlem¿'l-ulemâ'i'l-m¿tebahhir´n Mevl©n© H¿seyin ed©mall©hu teô©l© 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan s©lif¿ôz-zikr Berk nâm karye 

[ékopuké] olmaĵla m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine on yedi dönüm yeri [ékopuké] 

defter-i icm©l ve mufassalôda kayd ve tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber m¾ceb-i emr-i âlî on yedi dönüm yeri(de) mülkiyyet üzere kayd ve tashîh 

olunmuĸdur.  
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[4.2.] 

Yine timara tash´h olunmuĸdur. El-fakir Mustafa et-tevkiô ́

 

 

[5.] 

Karye-i Berk ve ¢anĸa, tim©r-ē Camasb Beg el-kâtib ber-vech-i ze'âmet, t©biô-i Bolu. 

[5.1.]  

  Karye-i mezbure defter-i icm©lden tashih olunduĵu ¿zere Rumeli pâyesiyle 

Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn azimetlü ve fazîletlü 

Mevlâna Hüseyin Efendi ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ hazretlerine teml´k olunmuĸdur. 

Fî 25 Cemâziyelâhir 1054.  

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[5.2.]  

Ķĸbu Berk n©m karyenin sēnurē ¦­kavak kºpr¿s¿ demekle meĸh¾r olan 

kºpr¿den H©cē B©li n©m m¿teveff©nēn vakēf tarlasēna ve andan Bahĸi oĵlu kºpr¿s¿ne 

ve andan tarîk ile Kemal ve Kerç köprüye ve andan cânib-i kēblesi Dere pēnarēndan 

Tērpan andan su sēra Kēbraĸ(?) el-H©c Mehmedôin evi yerine ve andan ĸehre giden 

Alaca yoldan ¦­kavakôdan gelen Ulu yola ve andan yol sēra ¢atal zokaĵa ve andan 

kēbleye doĵru tar´k-i ©mm sēra Dem¿rc¿k¿reĵi demekle maԀr¾f mevziôe ve andan 

kēbleye doĵru giden Herekli zokaĵēndan Mudurnu suyuna ve yine su sēra Vild©n yeri 

kurbuna ve andan yine kēbleye doĵru Akkocalarôdan gelen suya varēnca ve andan g¿n 

doĵusuna doĵru su sēra Hacē Yahya kºpr¿s¿ne varēnca ve andan ĸehre doĵru tar´k-

i ©mm sēra Savrē suyu ¿zerinde v©kiô tahta kºpr¿ye varēnca ve andan su sēra 

[ékopuké] yeri demekle maԀr¾f mevziôe varēnca ve andan Ortaºzôden Taĸ kºpr¿ye 

yol sēra Gºksu kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Sokuluca demekle maԀr¾f mevziôe ve andan 

K¿­¿k su sēra Karasakal oĵlu kºpr¿s¿ne ve andan Ilēcaya giden su sēra Mehmed n©m 

kimesnenin Berk timarēna m¿teallik tarlasē kurbundan yol kenarēndan Kayalar 

mevziône ve andan ĸimale doĵru ¢i­ekli tarlaya ve Riĸte depesinden Ķsa n©m 

kimesnenin tarlasē i­inde v©kiô meĸe aĵacēndan [ékopuké] kºpr¿ye varēnca kºpr¿ 

¿zerinden Kara Asarôda v©kiô hendek sēra Mu'arrifler ­alēlēĵēna ve andan garba doĵru 

giden ince hendek sēra ķeyh yeri demekle meĸh¾r tarlanēn kenarēndan hendek sēra 

kēbleye doĵru K¿­¿ksuyuôna ve su sēra Cafer Ķmamēn baĵ­esi kurbunda Cºnkbaĸē n©m 

mevziôe ve andan Kēzēlca demekle maԀr¾f tarlaya ve [ékopuké] suyuna ve andan su 
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sēra Aĸ­ē Musluônun evi kurbundan ĸehre doĵru bâlâda zikr olunan Üçkavak köprüsü 

demekle maԀr¾f ulu köprüye ve ¢aĵēĸ n©m karyenin dahi ĸehre giden yol ¿st¿nde v©kiô 

Olukpēnar demekle maԀr¾f pēnarēn kurbunda Kire­litaĸôdan bir dºn¿m [ékopuké] 

hendek sēra iki b¿y¿k meĸeden Bolu m¿fettiĸi Mevlana [ékopuké] tarlasē kenarēndan 

Sultandepesi demekle maԀr¾f yola varēnca ve andan seksen beĸ adēm kēbleye doĵru 

indikde Rumbeĵli ĸimaline ve andan Hüseyin bin Abdulmumin tasarrufunda olan 

tarlaya ve andan [ékopuké] tarlasē kenarēnda v©kiô taĸlar sērasēnca Berk timârēna 

müteallik yerine muttasēl hendekôe varēnca ve andan hendek sēra Akarsuôya ve andan 

su sēra Taĸkºpr¿ôye ve andan yol sēra Yakalē ve andan kēbleye karĸē Ahibaba tarlasēna 

ve andan Ahibabaônēn hendeĵine ve ºz¿ne varēnca andan hendek sēra Sarēoĵlu Tokuĸ 

yoluna ve yol sēra Kavaklar ortasēndan ¦­kavaklarôdan gelen ulu yola ve andan 

hendek sēra el-H©c B©li vakfēna varēnca ve andan su sēra pēnara andan su sēra Yol 

­ayē demekle maԀr¾f mevziôe ve andan hendek sēra Balēk oĵlu baĵ­esine ve andan 

Kēzēlbayēr demekle meĸhur ­ayēra varēnca ve andan b©l©da zikr olunan Oluklu pēnara 

ve Ker­ taĸa varēnca olduĵu ah©l´-i vilâyet ve ©ôy©n-ē memleket mahzarēnda sicil ve 

h¿ccet olunmuĸdur.  

Ve mezb¾r karyenin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak 

Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve 

¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek 

ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve 

zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük 

akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeniçeri içün zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 
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yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olundu.  

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[5.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Bolu Nahiyesinde karye-i Berk ve ¢anĸa mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi dahi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi Kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla binâ ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Gedik pēnarēndan Ko­ pēnarēna 

ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan Ka­ak suyu 

pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t masarifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye ve mâdem ki 

hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸurût ve kuyûd 

mûcebince amel oluna ba'dehû ĸart-ē v©kēf ¿zere kim mütevellisi olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸerîf vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu.  

Tahrîren fî 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[5.4.] 

Yine timara tash´h olunmuĸdur. 

 Fî sene 58. 
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[6.] 

Karye-i Ķlmet, tim©r-ē Camasb Beg el-kâtib-i vilâyet ber-vech-i zeô©met, t©biô-i Bolu. 

[6.1.] 

Bu dahi b©l©da ĸerh olunduĵu ¿zere m¾m©ileyh azimetl¿ H¿seyin Efendi 

hazretlerine teml´k olunmuĸdur. F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[6.2.] 

Ķĸbu karye-i Ķlmet ve Kozkebir ve Yunuslar n©m karyelerin hud¾du B¿y¿k 

¢alēca n©m depeden yaylak yerlerine ve andan yol sēra Kºy pēnarēna ve andan Piyade 

topraĵē sēnurēnda v©kiô yol sēra H¿seyin bin Ali ­ayē tarlasēna ve andan anca yol sēra 

Ka­ak pēnarēna ve andan pēnar oluĵu sēra Muharrem tarlasē sēnurēndan Dikilitaĸôa ve 

andan T¿r¿d Sofu tarlasē sēnurēndan Vakēf tarlasē sēnurē sēra Ķsmail ¢avuĸ oĵlu 

tarlasēna ve andan yine Vakēf tarlasē sēnurēndan B¿y¿k Ahlatôdan Kēldērkēĸlaôya ve 

andan geriĸ sēra Oluklu pēnara ve andan Gºksuôda v©kiô Katranbºĵerti demekle 

maԀr¾f mevziôe ve andan su sēra Kuĸ kayasēna ve andan Asarlēk taĸēna ve andan 

Dedem­amēôna ve Ak topraklēk baĸēna ve andan Sekili bah­e nâm mevziôe ve andan 

Selahaddin Beĵ mezârēnēn ensesinden Somun sērtēna ve andan Ey¿bi köyüne ve andan 

Timârgºzô¿ne ve andan Akyarôe ve andan Baĸ tarlasēna ve andan Gºk­en pēnarēna ve 

andan Ulusuôya ve su sēra Bazarcēk deĵirmenine ve Hamid yolu sēra Ebe kºpr¿s¿ne 

ve andan dere sēra Sa­ēlan kayasēna ve andan Kara Receb ve Karaca nâm 

kimesnelerin kēblesi tarafēndan Gº­yolôa ve andan yol sēra Ahar kayasēna ve andan 

Vakēf tarlasē sēnurē sēra ķ©h Mehmed harmanēna ve Meĸegºleĵiône ve andan ķ©h 

Mehmed tarlasēnēn kēblesi tarafēndan su harkēna ve andan hark sēra Koca pēnarēna ve 

andan deĵirmen yolundan Savrē kayaya ve andan Abdullah gºleĵine ve andan 

M¿h¿rl¿ Beĵ deresine ve andan dere sēra Cebeli deĵirmenine ve andan ¢atalºz¿ ve 

andan yol sēra Gºk kayaya ve andan yol sēra Abdulkerim ­alēcasē eteĵinden Kozluĵa 

ve andan Sarmaĸēk tarlasēndan Sarucayerôe ve andan iki kºy¿n batusu (tarafēndan) 

Ulu­ kºpr¿s¿ne ve andan Gº­ yolu sēra Kedioĵluôna ve andan Gºk deresinden Dazēr 

evi altēndan dere sēra Hacē Mehmedôin evi altēndan dere sēra ¢am ziyaretine ve andan 

Aladereôsine ve andan yol sēra Yakalē oĵlu el-H©c Mehmedôin kºy¿ne ve andan Kalem 

oĵlu harmanēna ve andan sēnur sēra b©l©da zikr olunan ¢alēca depe n©m mevziôe 

varēncadēr.  
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Ve karye-i mezbûrun reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak 

Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve 

Çeribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek 

ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik gemi kerestesi ve 

zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük 

akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir akçe ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh Hüseyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti kayd ve sebt eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt olundu. 

 Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[6.3.] 

Yine tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

[6.4.] 

Emr-i ĸer´f v©rid olmak ile ¿sl¾b-ē s©bēk üzere vakfa kayd olundu.  

F´ 15 ķaôb©n sene 1119.  

El-fakîr Hasan et-tevkiô´. 
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[7.] 

Karye-i ¢aygºkpēnar tim©r-ē Mustafa ve Ķbrahim veled©n-ē Kulak Beg. 

[7.1.] 

Dºrt bin dokuz y¿z ak­e yazusu olan Gºkpēnar n©m karye Mehmed ve Mustafa 

n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

a'lemü'l-ulemâ'i'l-m¿tebahhir´n Mevl©n© H¿seyin ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya hatt-ē 

h¿m©y¾n ile teml´k olunan s©lif¿ôz-zikr Ķlmet n©m karyenin hud¾du d©hilinde 

mezk¾rlarēn on dºrt dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere 

ihsân buyurulub defter-i icm©l ve mufassalôda m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmak 

b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber m¾ceb-i emr-i âlî mülkiyyet üzere kayd ve 

tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[7.2.] 

Yine tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[8.] 

Karye-i Dadē­ ve Yozgat, tim©r-ē Davud Beg ber-vech-i zeô©met, t©biô-i Bolu. 

[8.1.] 

Beĸ bin altē y¿z otuz yedi ak­e yazusu olan Dadē­ ve Yozgat n©m karye Mehmed 

¢avuĸ ve diĵer Mehmed ¢avuĸ ve M¿teferrika ¢©ker tasarruflarēnda olub Rumeli 

pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlânâ Hüseyin Efendi edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya teml´k olunan Berk n©m karyenin hud¾du d©hilinde mezk¾rlarēn elli iki 

buçuk dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine mülkiyyet üzere Berk nâm karyesi 

topraĵēna zam ve ilhâk olmak üzere defter-i icm©l ve mufassalôda tash´h olunmak 

b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f m¾cebince zam ve tash´h olunmuĸdur. 

 Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[8.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 
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[9.] 

Veled-i Sofihēzēr, tim©r-ē Ahmed, t©biô-i Bolu. 

[9.1.] 

Ķki bin yedi y¿z kērk dokuz ak­e yazusu olan mezb¾r Veled-i Sofihēzēr n©m karye 

Mehmed ¢avuĸ ve H¿seyin n©m kimesnelerin ¿zerlerinde olub Rumeli p©yesiyle 

Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn efdalü'l-fuzalâ'i'l-

müteverri'în Mevlâna Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya teml´k olunan s©lif¿ôz-

zikr Ķlmet n©m karyenin hud¾du ve sēnurē d©hilinde mezb¾rlarēn yirmi yedi dºn¿m 

yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyhin hud¾du d©hilinde olmaĵla Ķlmet n©m karyesi topraĵēna 

mülkiyyet üzere zam ve ilhâk olunub defter-i icm©l ve mufassalôda tash´h olunmak i­¿n 

bu hakire hitaben hükm-i ĸer´f h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f mûcebince 

m¿lkiyyet ¿zere tash´h olunmuĸdur.   

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[9.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[10.] 

[10.1] 

Karye-i Eynesi: 400 

Çukurviran karyesi tahrîri mahâllinde mahdûd yaylak-ē cem©'at-i Yakalu ve 

yaylak-ē Kurucak ile diĵer ¢ukuryurd ve yaylak-ē ¢ukurlar i­¿n v¿r¾d eden ilm¿haber 

k©imesi ¢ukurviran karyesi mah©lline hēfz olunmaĵla yaylak niz©'ēna d©ir Eynesi 

karyesi ah©l´leri tarafēndan derken©ra arzuh©l v¿r¾d eden k©ime-i mahfûzaya 

mürâca'at olunmadēk­a derken©r olunmaya.  

Fî ev©sēt-ē Muharrem sene 196. 

Sahh. 

 

 

[11.] 

[11.1] 

Karye-i Kuĵum n©m-ē diĵer Ķzzet, tim©r-ē Ahmed ve Mehmed, t©biô-i Bolu. 
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[11.1.1.] 

Altē bin y¿z altmēĸ altē ak­e yazusu olan mezk¾r Ķzzet n©m-ē diĵer Kuĵum n©m 

karye Mehmed ve S¿leyman ve Mustafa n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli 

pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlânâ Hüseyin 

ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya teml´k olunan s©lif¿'z-zikr Ķlmet n©m karyenin hudûdu 

d©hilinde mezk¾rlarēn iki y¿z yirmi dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

Hazretlerine mülkiyyet üzere Ķlmet n©m karyesine zam ve ilhâk olunub  defter-i icmâl 

ve mufassala kayd ve tash́h olunmak b©bēnda bu hak´re hit©ben emr-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn m¾cebince karyesine (zam ve ilh©k) olunmuĸdur. 

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô ́ 

 

[11.1.2.] 

Ķĸbu Kuĵum n©m-ē diĵer Ķzzet n©m karyenin sēnurē Kozalan deresinden Davud 

oĵlu evine ve andan Aĵa ve Koca Alay Beĵinin evi ¿zerinden Kulaĵuz ­ayērēna ve 

andan yol sēra H©cē Namaz kºy¿ne ve andan H©cē P´r Emin evine ve andan yol sēra 

Erenler ­amēna ve andan yol sēra Kara pēnarē deresine ve andan ¢ele yoluna ve andan 

yol sēra Kuzgun deresine ve andan dere sēra Kēzēlca suya ve andan su sēra Baĸlē(?) 

kºy¿ne ve andan dere sēra H©cē Musa deĵirmenine ve andan ¢eperdek gºl¿ne ve 

andan Yarbaĸēna ve andan Yazar yolu sēra Gºl deresine ve andan dere sēra b©l©da 

zikr olunan Kozalan deresinde müntehî olur.  

Karye-i mezb¾re muk©belesinde ash©bēna tim©r veril¿b ve mülknâme-

i hümâyûna kayd olunub bu hakîrin kalemiyle iki yüz yigirmi dönüm yeri mukaddemâ 

bâlâda tashîh olunub mâ'ad©sē kalmaĵla c¿mlesi hibe-i temlîk olunub tashîh olunmak 

b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî mâ'ad©sē dahi kayd ve 

tash´h olunmuĸdur.  

Ve karye-i mezbûrun reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 
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¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak 

Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve 

¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek 

ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik gemi kerestesi ve 

zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük 

akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir ve havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olunmuĸdur.  

Fî evâil-i ķa'b©n sene 1055. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô ́ 

 

[11.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda ve Nahiyesinde karye-i Ķzzet n©m-ē diĵer Kuĵum mukaddem© 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi dahi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi Kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla binâ ve 

ihdâs buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Gedik pēnarēndan Ko­ pēnarēna 

ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan Ka­ak suyu 

pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t masarifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye ve mâdem ki 

hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸurût ve kuyûd 

mûcebince amel oluna ba'dehû ĸart-ē v©kēf ¿zere kim mütevellisi olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola bi-vech-i kadēlar ve 
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nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸerîf vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[11.1.4.] 

Bu dahi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[11.2.] 

Karye-i Kiraz Divan-ē Gºkpēnar, tim©r-ē Kasēm, t©biô-i Bolu. 

[11.2.1.] 

Üç bin akçe yazusu olan Kiraz Divan-ē Gºkpēnar n©m karye Ferhad ve Ķbrahim 

n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

a'lemü'l-ulemâ'i'l-m¿tebahhir´n Mevl©n© H¿seyin ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya hatt-

ē hümâyûn ile temlîk olunan sâlifü'z-zikr Berk karyesinin hudûdu dâhilinde 

mezb¾rlarēn sekiz bu­uk dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine ihs©n olunub 

Berk n©m karyesi topraĵēna zam ve ilh©k olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn 

ber-mûceb-i emr-i âlî m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine mülkiyyet üzere defter-i icmâl ve 

mufassala kayd ve tash´h olunmuĸdur. 

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[11.2.2.] 

Yine üslûb-ē s©bēk üzere tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[12.]  

Karye-i Sofi; 5000 

¢ukurviran karyesi tahr´ri mah©llinde yaylak niz©'ēna d©ir ¢ukurviran karyesi 

mah©lline k©ime hēfz olunmaĵla Sofi karyesi ah©l´leri tarafēndan derken©ra arzuh©l 
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vürûd eden kâime-i mahfûzaya mürâca'at olunmaksēzēn derken©r olunmaya. F´ ev©sēt-

ē Muharrem sene 196. 

Sahh. 

 

 

[13.] 

[13.1.] 

Karye-i Ķzzet tim©r-ē Kerim keth¿da-i mîrlivâ-i Bolu, t©biô-i Bolu. 

[13.1.1.] 

Beĸ bin beĸ y¿z ak­e yazusu olan Ķzzet nâm karye Mehmed ve Abdulkadir nâm 

kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlâna 

Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan s©lif¿ôz-zikr 

Ķlmet n©m karyenin hud¾du d©hilinde mezk¾rlarēn iki dºn¿m yerleri olub 

m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine (ihsân buyurulub) defter-i icmâl ve mufassalla kayd ve 

tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f bu hak´rin 

kalemiyle kayd ve tashîh  olunmuĸdur. 

 Fî 20 Zi'l-kâde sene 1054. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

[13.1.2.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

[13.2.] 

Karye-i Ķlmet tim©r-ē Osman ve Haydar Beg t©biô-i Bolu. 

[13.2.1.] 

Bolu Sancaĵēnda Bolu ve Taraklēborlu ve Viranĸehir ve Kēzēlbel ve Eflani ve 

Onikidivan ve ķahabeddin kazalarēndan hatt-ē hümâyûn-ē saâdet-makrûn mûcebince 

mülknâme sēhh©t hit©ma Rumeli pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemü'l-

ulemâ'i'l-mütebahhirîn, efdalü'l-fuzalâ'i'l-müteverri'în Mevlana Hüseyin edâmallâhu 

te'©l© fez©'ileh¾ôya teml´k olunan kur© ve mezâri'nin hud¾d ve sēnurēnda tahrîr ve zikr 

olunan kurâ ve mezâri'nin hud¾d ve sēnurlarē d©hilinde olan arâzî-i harâciyye tesvid 

olunmak b©bēnda toprak k©dēlarēna hit©ben emr-i celîlü'l-kadrim irs©l olunmaĵēn her 

bir karyenin ¿zerine varēlub hud¾d ve sēnurlarēnda keĸf ve tahr´r olundukda hud¾dlarē 

içinde vâki' olub ifr©z ve ihr©cē m¿mk¿n olmayan ar©z´ôden Bolu Sancaĵēnda ve 
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Nahiyesinde mezb¾r Ķlmet n©m karye ki defter-i icm©lôde iki bin yedi y¿z yedi ak­e 

yazar. Mehmed ¢avuĸ ve Anadolu ­avuĸlarēndan ¥mer ¢avuĸ ve Mustafa ve temlîk 

mutasarrēflarēndan olub m¿ĸ©r¿nileyhe teml´k olunan Diĵer Ķlmet n©m karyesi 

sēnurēnēn d©hilinde olan on dönüm yerleri olmaĵla zikr olunan on dönüm yer 

m¿ĸ©r¿nileyh Mevl©na H¿seyin Efendiôye teml´k olub Diĵer Ķlmet n©m karye 

topraĵēna tash´h olunmak içün defter-i icm©l ve mufassalē get¿rd¿b bu hakîrin 

kalemiyle tashîh olunmak için hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f mûcebince tashîh 

olunmuĸdur.  

Fî 20 Zi'l-kâde sene 1054. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[13.2.2.] 

Ķĸbu karye-i Ķlmet ve Kozkebir ve Yunuslar n©m karyelerin hud¾du B¿y¿k 

¢alēca n©m depeden yaylak yerlerine ve andan yol sēra Kºy pēnarēna ve andan Piyade 

topraĵē sēnurēnda v©kiô yol sēra H¿seyin bin Ali ­ayē tarlasēna ve andan anca yol sēra 

Ka­ak pēnarēna ve andan pēnar oluĵu sēra Muharrem tarlasē sēnurēndan Dikilitaĸôa ve 

andan T¿r¿d Sofu tarlasē sēnurēndan Vakēf tarlasē sēnurē sēra Ķsmail ¢avuĸ oĵlu 

tarlasēna ve andan yine Vakēf tarlasē sēnurēndan B¿y¿k Ahlatôdan Kēldērkēĸlaôya ve 

andan geriĸ sēra Oluklu pēnara ve andan Gºksuôda v©kiô Katranbºĵerti demekle maruf 

mevziôe ve andan su sēra Kuĸ kayasēna ve andan Asarlēk taĸēna ve andan 

Dedem­amēôna ve Ak topraklēk baĸēna ve andan Sekili bah­e nam mevziôe ve andan 

Selahaddin Beĵ mezârēnēn ensesinden Somun sērtēna ve andan Eyübi köyüne ve andan 

Timârgºzô¿ne ve andan Akyarôe ve andan Baĸ tarlasēna ve andan Gºk­en pēnarēna ve 

andan Ulusuôya ve su sēra Bazarcēk deĵirmenine ve Hamid yolu sēra Ebe kºpr¿s¿ne 

ve andan dere sēra Sa­ēlan kayasēna ve andan Kara Receb ve Karaca nâm 

kimesnelerin kēblesi tarafēndan Gº­yolôa ve andan yol sēra Ahar kayasēna ve andan 

Vakēf tarlasē sēnurē sēra ķ©h Mehmed harmanēna ve Meĸegºleĵiône ve andan ķ©h 

Mehmed tarlasēnēn kēblesi tarafēndan su harkēna ve andan hark sēra Koca pēnarēna ve 

andan deĵirmen yolundan Savrē kayaya ve andan Abdullah gºleĵine ve andan 

M¿h¿rl¿ Beĵ deresine ve andan dere sēra Cebeli deĵirmenine ve andan ¢atalºz¿ ve 

andan yol sēra Gºk kayaya ve andan yol sēra Abdulkerim ­alēcasē eteĵinden Kozluĵa 

ve andan Sarmaĸēk tarlasēndan Sarucayerôe ve andan iki kºy¿n batusu tarafēndan 

Ulu­ kºpr¿s¿ne ve andan Gº­ yolu sēra Kedioĵlu ve andan Gºk deresinden Dazēr evi 

altēndan dere sēra Hacē Mehmedôin evi altēndan dere sēra ¢am ziyaretine ve andan 
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Aladereôsine ve andan yol sēra Yakalē oĵlu el-H©c Mehmedôin kºy¿ne ve andan Kalem 

oĵluônun harmanēna ve andan sēnur sēra b©l©da zikr olunan ¢alēca depe n©m mevziôe 

varēncadēr.  

Ve karye-i mezbûrun reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak 

Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve 

¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek 

ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik gemi kerestesi ve 

zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük 

akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir ve havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd olunmuĸdur. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

[13.2.3.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

Hud¾d ve mu'©fiyeti sehven yazēlmēĸtēr. 
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[14.] 

Ķlmet hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h. 

Karye-i mezb¾renin nēsfē h©ss ve nēsfē tim©r tarafēndan zabt olmak ¿zere defter-

i icm©lde tafs´line ĸerh verilmiĸdir. f´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

 

 

[15.] 

Karye-i Çömlekçiler. 

[Sahh] 

Ķĸbu ¢ºmlek­iler karyesi ile Lala ķahin Beĵ v©kfēndan Alpagud karyesi ile 

niz©ôlarē hus¾sunda taraf-ē ĸer'den verilen h¿ccet-i ĸer'iyye v©kēf-ē merk¾m mah©lline 

bâ ferman-ē ©l´ hēfz olunmuĸdur. hîn-i iktizâda mürâca'at oluna. Der sene 1154 

(1741/42) 

 

 

[16.]  

Karye-i Yaĵluca tim©r-ē Piyale ve Halil t©biô-i Bolu. 

Ve iĸbu karye defter-i at´kden yer olub iki bin beĸ y¿z on ¿­ ak­eye mukayyed 

(olunub) tahr´r ced´dôden altē bin dºrt y¿z yirmi ak­eye kayd olunub beĸ nefer sip©h´ye 

tevcîh olunub icmâl olduktan sonra vil©yet katibi Yaĵluca [é] dey¾ baôzē re'©y©sē ta'r´f 

(veya tefrik) edüb mufassaldan üç bin iki yüz yirmi akçe kayd edüb bu husûs 

mürekkeb(?) olunub arz olundukda defter-i atîk (mûcebince) bir karye olub icmâl 

m¾cebince altē bin dºrt y¿z yirmi ak­elik üzere tashîh olunmak fermân olunub 

mürekkeb(?) ¿zere emr kayd olmaĵēn ber mûceb-i emr-i ĸer´f (sebt) olundu. Bî-

ma'rifet-i vüzerâ ve'l-hükkâm. 

Fî 8 Saferü'l-muzaffer sene 987. 

Harrerehü'l-fakîr Mahmud et-tevkî'î 

 

 

[17.] 

Karye-i Ķlmet tim©r-ē Davud Beg ber-vech-i zeô©met, t©biô-i Bolu. 

[17.1.] 

Ķki bin y¿z elli ¿­ ak­e yazusu olan Ķlmet n©m karye Mehmed ¢avuĸ ve diĵer 

Mehmed ¢avuĸ ve M¿teferrika ¢©ker tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu 
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kazaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlânâ Hüseyin edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya teml´k olunan diĵer Ķlmet n©m karyenin hud¾du d©hilinde mezk¾rlarēn 

yedi dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyhin hud¾du d©hilinde olmaĵla zikr olunan yedi 

dºn¿m yeri m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere defter-i icmâl 

ve mufassalôda bu hak´rin kalemiyle tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn emr-i ĸer´f m¾cebince m¿lkiyyet ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[17.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[18.] 

Karye-i Feleküddin nâm-ē diĵer ¥merler timâr-ē é t©biô-i Bolu. 

[18.1.] 

[Sahh] 

[Sadr-ē r¾m izzetl¿ faziletl¿ efendi hazretleri h¿ccet-i mezkurenin mazmunu 

muvafēk-ē ĸerô-i enver olub ihtic©ca salih midir gºr¿b iôl©m eyleye deyu buyuruldē.] 

MaԀr¾z-ē d©Ԁ´-i Devlet-i aliyyeleridir ki; S©dēr olan ferm©n-ē âlîlerine imtisâlen 

Anadolu'da Bolu kaz©sēna t©biô-i etrâf-ē ĸehr kur©larē ah©l´lerinden ash©b-ē arzuh©l 

ashâb-ē arzuh©l Feleküddin nam-ē diĵer   ¥merler karyesi ah©l´lerinin yedlerinde olub 

bin yüz yetmiĸ dºrt senesi ķa'b©n¿'l-muazzamēn yirmi beĸinci g¿n¿ t©rihiyle 

müverraha ol vakitde Bolu nâibi Nevkânî es-Seyyid Ali Haĸim Efendi imz© ve hatmini 

h©viye yaylak niz©ôē(na) n©tēk bir kēt'a h¿ccete nazar olundukda mazmûnu muv©fēk-ē 

ĸer'-i enver olub sübût buldukda ihtic©ca s©lih ve iltim©s olunan mah©lle kayda ĸ©yeste 

olduĵu maԀl¾m-ē devletleri buyruldukda mer©mlarēna m¿s©'ade-i aliyye buyurulmak 

b©bēnda ferm©n men-lehü'l-emr hazretlerinindir.  

Fi'l -yevmi's-sâdis min-ĸehr-i Ramazani'l-mübârek li-sene erb©ô ve sebôin ve 

miôe ve elf.  

[Mühür: Bismillah h©tem¿ôl-Ahmed] 
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[18.2.] 

[Sahh]  

[Ķôl©mē mucebince h¿ccet-i mezk¾re ihtic©ca salih olmaĵla defterh©ne-i âmirede 

hēfz olunmak buyuruldē. 7 Ramazân sene 1174.] 

Devletl¿ in©yetl¿ sult©nēm Hazretleri saĵ olsun; Bu kullarē Bolu kaz©sē 

muz©fatēndan etr©f-ē ĸehr kur©larēndan ¥merler karyesi ah©l´leri olub Feleküddin 

nâm-ē diĵer   ¥merler karyesinin topraĵēnda v©kiô ñYayla Gºyn¿kò demekle ma'r¾f 

yaylak ile kuruya geldiĵimiz kurumuz niz©ô´ faslē ve Bolu nâibi ba'de't-terâfu' yedimize 

hüccet-i ĸer'iyye verilmekle h¿ccet-i mezk¾re Defterh©neôde hēfz ve ihtic©ca sal©hiyeti 

var ise, Sadr-ē r¾m faziletl¿ efendi hazretleri nazar ve ihtic©ca s©lih olunduĵun iôl©m 

ve manzûr-ē devletleri buyruldukda Defterhâne-i ©mire'ye kayd olunmak b©bēnda emr-

i fermân. 

 

 

[19.]  

Karye-i Feleküddin nâm-ē diĵer ¥merler timâr-ē Hürrem t©biô-i Bolu. 

El-emru hasbemâ zükire fîh, nemakahu'l-fakǭr ileyhi azze ĸ©nuh¾, es-Seyyid Ali 

Haĸim Nevk©n´ el-müvellâ hilâfeten bi-medîneti Bolu.  

-gufira lehû- 

...m¿h¿ré 

Sebeb-i tahrîr-i kitâb-ē ĸerô´ budur ki; 

Husûs-ē ©tiôl-bey©nēn mah©llinde fasl ve istim©ô olunmak b©bēnda tarafēn yedlerinde 

olan evåmir-i 'aliyyelerine imtisâlen medîne-i Bolu k©zasē muz©fatēndan etr©f-ē ĸehr 

kurâlarēndan iĸbu b©'is¿ h©ze'l-kit©b ¥merler karyesinden Ey¿b Beĸe ibn el-Hâc 

Mustafa ve karēndaĸē Ali Beĸe ve im©m molla Abdullah ibn Ali ve Culukoĵlu Ali Beĸe 

ataoĵlu Mehmed ve Seyyid ibn H¿seyin ve Mehmed bin Ķbrahim ve molla Ķbrahim bin 

Mehmed ve Ali bin Mehmed ve sâirleri bâ-cem'ihim meclis-i ĸer'-i hatîr-i l©zēm¿'t-

tevkǭrde Gºl karyesi ah©l´lerinden im©m molla Abdullah Efendi ve Deveci oĵlu 

Mustafa ve H¿seyin Beĸe ibn Mustafa ve ¦m´d oĵlu Mehmed ve M¾s© Bey oĵlu Ahmed 

ve sairleri mahzarlarēnda ĸºyle takrîr-i kelâm ve bast-ē ani'l-merâm eylediler ki 

yedimizde olan evâmir-i aliyye ve sûret-i defter ve sâhib-i arz temess¿k©tē m¾cebince 

Resmli yaylak ta'bîr olunan karye-i Feleküddin nâm-ē diĵer ¥merler karyesinin 

topraĵēnda v©kiô ñYayla Gºyn¿kò demekle ma'r¾f mevziô ºteden ber¾ sâhib-i arz 

ma'rifetiyle resmli yaylaĵēmēz olub civ©rēnda kuruya geldiĵimiz daĵlarēn odun ve 
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kereste katô ve intif©ô ¿zere iken iĸbu Gºl ah©l´leri cebel-i mübâh iddi©sēyla fuzûli odun 

ve kerestesin katô etmeleriyle savb-ē ĸerôden ¿zerine varulub yedimizde olan fetvâ-

yē ĸer´f ve emr-i hümâyûn ve sûret-i defter mûcebince müdâhaleleri men' ve kasr-ē 

yedlerine tenbîh olunmak matlûbumuzdur dedikleri savb-ē ĸerôi enverden Mevl©na-yē 

Ömer Efendi irsâl olunub ol dahi Feleküddin nâm-ē diĵer ¥merler karyesi yaylakôē 

derûnunda akd-ē meclis-i ĸer'-i nebevî eyledikde mezbûr Göl ahâlîlerinden civâr karye 

ihtiy©rlarēndan hüsn-i ihtiyâr kimesnelerinden istifsâr olundukda Ömerler karyesinin 

sol tarafēndan kēble c©nibinden Bozcaemr¾d demekle ma'r¾f dereden nih©yeti yaylak-

ē Gºyn¿k n©m mah©lle varēnca m¿nteh´(biten) olub andan garb-ē c©nibesi Koyunaĵēlē 

n©m mah©llin alt yanē Karadere suyu ve Ilēcak pēnar ve andan ¥merler karyesi 

tarlalarēnēn ittis©line(bitiĸme) gelince ¥merler karyesinin s©hib-i arz ma'rifetiyle 

yaylak ve kuruya geldikleri kurularēndan olduĵu defterhâne'den ihrâc olunan sûret-i 

defterlerinde mest¾r(satērlanmēĸ) ve temessüklerinde d©hil olduĵu mah©llinde 

mu'©yene ve m¿ĸ©hid eylediĵimiz Mevl©na-yē m¾m©ileyh baôdet-tahrîr mahfel-i 

k©zaya gel¿b ma'an baԀs olunan ¿men©-i ĸerôle al©-vuk¾ôih´ ihb©r eyledikden sonra 

Göl karyesi ahâlîlerinden meclis-i ĸerôden istifs©r (sorulma) olundukda Ömerler 

karyesi ah©l´lerinin resmli yaylaklarēdēr, l©kin cebel-i m¿b©h olub elli altmēĸ seneden 

ber¾ m¿ĸterek odun ve kerestesin katô ede geldiĵimizden, katô ederiz dey¾ i©de-i kelâm 

eylediklerinden mezb¾r ¥merler karyesi ah©l´leri bir kētôa fetv©-yē ĸer´f ibr©z ed¿b 

Zeyd-i zaô´min zeô©meti ( zaim olan zeydin zeameti) akl©mēndan bir karyenin kuruya 

gel¿b mahs¾s ve m¿stakil daĵ ve yaylaklarē olan mevziôden civ©rēnda v©kiô ©her karye 

ahâlîleri bi gayri hak fuz¾len(usuls¿z) eĸc©r ve kereste katô eyleseler karye-i ûlâ 

ahâlîleri âher karye ahâlîlerini menô ¿ def'e k©dir olurlar mē? el-cevâb: olur deyû 

buyurulmaĵēn bu s¾retde ©her karye ah©l´leri m¿cerred bir m¿ddettir biz dahi ol daĵa 

ve yaylakôa ­ēka geldik ve eĸc©r ve kereste katô ede geldik yine ­ēkarēz eĸc©r ve kereste 

katô ideriz dey¿b hilâf-ē emr-i defter m¿d©haleye k©dir olurlar mē? olmazlar dey¾ 

buyurulmaĵēn ber-mûceb-i fetvâ-yē ĸer´f ve ber-mûceb-i sûret-i defter ve ber-mûceb-i 

temessükât sâhib-i arz Göl karyesi ahâlîlerinin kasr-ē yedlerine tenb´h birle iĸbu 

vesîka-i enîka alâ mâ hüve'l-hakǭka bi't-taleb ketb olundu. Hurrire fi'l -yevmi'l-hamîs 

ve'l-ēĸr´n min-ķabani'l-mu' azzam li-sene erba' ve seb'în ve mi' ete ve elf. 

ķuh¾d¿ôl-h©l: Muslu bin Hēzēr, el-Hâc Mehmed Efendi, Ceyib Mustafazâde el-

Hâc Ahmed Efendi, el-H©c Ali Att©r, Abdullah Beĸe ibn-i Veli Beĸe, Monla Ķbrahim 

bin M¿sellem Arif Paĸa kºle, Namazz©de el-Hâc Abdullah, Monla Feyzullah, Mehmed 



 

 

219 

(bin) Kara Hamid, Laz Ali Beĸe, Kara Veli Beĸe, Na'lbend Ali usta, Na'lbend Halil 

usta ve gayruhüm mine'l-h©zēr´n. 

 

[20.] 

Karye-i ķahin der-karye-i Feleküddin müteferrika-i dergâh-ē ©l´ ber-vech-i 

zeô©met. 

[Sahh] 

Bolu Sancaĵēnda Bendereĵli Nahiyesinde Marsa n©m karye ve gayrēdan beĸ 

bin ak­e tim©ra mutasarrēf olan erb©b-ē tim©rdan Mehmed n©m sip©h´ tim©rēm 

akl©mēndan Bolu kaz©sēna t©biô ķahin der-karye-i Feleküddin nâm karyede vâki' 

zemîn-i Musa Bey veled-i Ahmed Bey der-yed-i Piri Bey ve Davud Bey evl©dē Musa 

Paĸa dey¾ mukayyed zem´n-i aded zemînler ile karye-i mezb¾renin h©sēlēyla mahs¾b 

ve kayd ¿ ber©tēma d©hil iken Musa Paĸa evl©dē zem´n-i mezbûr içün iki yüz seneden 

berû yedimizde olan mülknâme-i hümâyûn mûcebince mülkümüzdür ve mülkiyyet 

¿zere zabt ede gelmiĸizdir dey¾ iddi'â ve tarafeynin yedlerinde olan senedâta alâ-

vechi't-tahrîri nazar ve vech-i ĸerôi ¿zere muktez©sē iôl©m olunmasē i­¿n s©dēr olan 

fermân-ē ©liĸ©na imtisâlen tarafeynin yedlerinde olan senedâta nazar olundukda Bolu 

Sancaĵēnda Bendereĵli Nahiyesinde Marsa n©m karye ve gayrēdan beĸ bin ak­e 

timâra bâ-berât-ē ©l´ĸ©n mutasarrēf olan Mehmed sip©h´nin Bolu kaz©sēna 

tâbi' Karakºy n©m karyede v©ki' m¿teveff© Musa Paĸa evl©dēndan keb´rler olan es-

Seyyid Musa ve ķerife ķerif ve ķerife Ayĸe ve ķerife Fatmaônēn vek´l-i ĸer'iyyeleri 

Ķbrahim bin Halil ile sag´rleri olan es-Seyyid Ahmed ve diĵer ķerife Ayĸe ve ķerife 

Hayriye ve ķerife Saliha ve ķerife Rukiye ve ķerife Hayriyeônin tesviye-i  emirlerine 

vasîleri es-Seyyid H¿seyin ibn Receb muv©cehelerinde zikr olan Karakºy sēnurē 

dâhilinde vâki' hudûdu ledel-ah©l´ maôl¾m ar©z´ i­¿n tim©rēm m¿lhak©tēndan olub 

kayd ¿ ber©tēm(d)a d©hildir dey¾ merk¾m©n Ķbrahim ve es-Seyyid H¿seyin iĸbu 

temliknâme-i hümâyûn mantûkunca Musa Paĸa evl©dēndan merkum¾nun kad´mden 

yedlerinde m¿lkleridir dey¾ mah©llinde niz©ôlarē ve iĸbu altmēĸ yedi senesi ĸehri 

Rebî'ülâhirinin dördüncü günü Bolu nâibi Mehmed Emin -zîde ilmühûmâ- 

huzûrunda dahi ber-minvâl-i muharrer niz©ôlarēnda ar©z´-i merkûme iki yüz seneden 

berû müteveffâ-yē m¾m©ileyh Musa Paĸa evl©dēnēn m¿lkiyyet ¿zere yedlerinde ve 

tasarruflarēnda olub tim©r-ē mezk¾r mutasarrēflarē taraflarēndan zabt ve tasarruf 

olunmamēĸdēr dey¾ bî-garaz mevsûku'l-kelim cemm-i gafîr ve cem'-i kesîr kimesneler 

sipâhî-i merkûm muvâcehesinde haber verdiklerini nâib-i merkûmun mührü mut©bēk 
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arzē n©tēk ve mazm¾n-ē i'l©m-ē mezk¾ru ve ºteden ber¾ ar©z´-i mezkûreye müteveffâ-yē 

m¾m©ileyh Musa Paĸa evl©dē m¿lkiyyet ¿zere mutasarrēflar olub tim©r-ē mezk¾r 

mutasarrēflarē taraflarēndan zabt ve tasarruf olunmaduĵunu merk¾m Mehmed sip©h´ 

muôterif olduĵundan mâ'adâ ber-vech-i muharrer mülkiyyet üzere tasarruf-ē 

kad´melerini Bolu ahalisinden altē nefer mazb¾t¿'l-esâmî ve mevsûku'l-kelim 

kimesneler dahi sipâhî-i merkûm muvâcehesinde ihbâr edüb lâkin arâzî-i mezkûre 

kayd ¿ ber©tēmda d©hil olub merk¾m¾nun sened(i) olmak ¿zere yedlerinde olan 

temliknâme-i h¿m©y¾nun kaydē yokdur demekle hus¾s-ē mezk¾r ar©z´ niz©ôē olub -El-

kadîmü yütrakü alâ-kēdemih´- mefhûmu üzere arâzî-i mezkûre merkûmûnun 

yedlerinde kemâ-k©n ibk© olunmasē­¿n alem¿'l-ulema'i'l-mütebahhirîn bi'l-fiil Rumeli 

kazaskeri olan Mevlânâ Mehmed Said -edâmallâhü te'âlâ fezâilehû- iôl©m etmeĵin 

mevlânâ-yē m¿ĸ©runileyhin i'l©mē m¾cebince münâza'un-fîhâ olan arâzî Musa Paĸa 

evl©dē tarafēndan zabt ve bu hus¾s i­¿n mukarrer n©me-i hümâyûn defterhâne-

i ©mirede hēfz ve s¾reti verilmek b©bēnda fermân-ē ©l´ s©dēr ve s©dēr olan emr-i ĸer´f 

mûcebince arâzî-i merk¾menin zabtē­¿n Bolu nâibine hitâben Dîvân-ē H¿m©y¾n 

tarafēndan emr-i ĸer´f tahr´r ve asēl-ē ferm©nē hēfz olunmaĵla ber-minvâl-i meĸr¾h 

yedlerinde olan mülknâme-i hümâyûn defterhâne-i âmirede hēfz ve s¾ret verilmesi 

i­¿n iĸbu ilmuhaber kâimesi  verildi.  

Fî evâili Cemâziyelevvel sene 1167. 

 

[21.] 

Karye-i Sofi timâr-ē Yusuf Beg t©biô-i Bolu. 

[Sahh] 

Ķĸbu Sofi karyesi ile Lala ķahin Beĵ v©kfēndan Alpagud karyesi ile niz©ôlarē 

(kavgalarē) hus¾sunda taraf-ē ĸer'den verilen h¿ccet-i ĸer'iyye v©kēf-ē merk¾m 

mahâlline bâ fermân-ē ©l´ hēfz olunmuĸdur, h´n-i iktizâda mürâca'at oluna. Der sene 

1154 (1741/42) 

 

[22.] 

Karye-i ķahin der-karye-i Feleküddin müteferrika-i dergâh-ē ©l´ ber-vech-i 

zeô©met. 

[Sahh] 

M¿lkn©me ferm©n sanduĵunda ber-mûceb-i k©ime zabt olunmuĸdur. 12 

Cemâziyelevvel sene 1167/ 9 Aralēk 1753. 
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[23.] 

Karye-i Gökçesu timâr-ē Mehmed ve Yakub. 

[23.1.] 

Ķki kalemden dºrt bin beĸ y¿z kērk bir ak­e yazusu olan Gºk­esu n©m karye 

M¿teferrika ¥mer ve Osman ve Ķhsan ve Serasker Hasan ve Mustafa ve Ali n©m 

kimesnelerin tēm©rlarē olub Rumeli p©yesiyle Anadolu kazaskeri olan aôlem¿'l-

ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlânâ H¿seyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya teml´k 

olunan s©lif¿ôz-zikr Ķlmet n©m karyenin hud¾du d©hilinde mezk¾rlarēn on ¿­ dºn¿m 

yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyhin hud¾du d©hilinde olmaĵla zikr olunan on ¿­ dºn¿m yer 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine m¿lkiyyet üzere defter-i icmâl ve 

mufassalôda tash´h olunmak i­¿n bu hak´r(e) hit©ben emr-i ĸer´f s©dēr olmaĵēn 

m¾cebince tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[23.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[24.] 

Karye-i Göynük nâm-ē diĵer Kēr, hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h, t©biô-i Bolu. 

Karye-i mezb¾renin nēsfē h©ss ve nēsfē tim©r tarafēndan zabt olmak ¿zere defter-

i icm©lde tafs´line ĸerh verilmiĸdir.  

 

 

[25.] 

Karye-i Yundbend timâr-ē Abdullah ¢elebi. 

[25.1.] 

Bin iki ak­e yazusu olan Yundbend n©m karye Siyavuĸ ve Hacē Mehmed n©m 

kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu kazaskeri olan a'lem¿'l-

ulemâ'i'l-m¿tebahhir´n Mevl©n© H¿seyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya hatt-ē 

h¿m©y¾n ile teml´k olunan Berk n©m karyenin hud¾du d©hilinde mezk¾rlarēn yiĵirmi 

dºrt dºn¿m yerleri olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere ihs©n buyurulub 
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defter-i icm©l ve mufassalôda m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmak b©bēnda h¿km-

i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ©l´ m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[25.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[26.] 

Karye-i Bozarmud harâciye ekilür, resm-i ­ift alēnmaz, ellerinde pâdiĸah 

hükmü vardēr arûsiyye ve yaylak ve koyun ve otlak resmi ve bir müdde üç kile galle 

veregelmiĸler ellerinde p©diĸ©h-ē ©lempen©h hazretlerinin hükm-i ĸer´fleri 

(bulunmaĵēn) ber-mûceb-i defter-i atîk ve hükm-i ĸer´f defter-i cedîde sebt olundu.  

Karye-i Bozarmudôda s©kin olan kimesneler karye-i mezburede medfûn velâyet 

ve ker©met ile meĸh¾r ¦mm´ Kemal hazretleriônin evl©dēnēn t¿rbelerine hizmet 

etmekle defter-i atîkde resm-i çift ve bennâk olmayub defter-i cedîde dahi ihrâc içün 

bu fakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵēn mah©lle ihr©c olunub sebt-i defter 

olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 1029. 

Harrerehü'l-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[27.] 

Karye-i Gºkpēnar v©kf-ē ebn©-i veled-i Mehmed Paĸa.  

Resm-i Ganem: 50; 

Defâtir-i kadîmeden resm-i ganem vakfôa h©sēl kayd olunmuĸ bulunub ced´de 

yazēlmayub Def©tir-i kadîme üzere tashîh olundu.  

F´ 22 Safer sene 998. (31 Aralēk 1589) 

Harrerehü'l-fakîr Mehmed et-tevkî'î. 

 

[28.] 

Karye-i Yamanlar hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i ¢aĵa. 

Bu dahi nēsf-ē h©ss ve nēsf-ē tim©r olmak ¿zere tash´h olunmuĸdur. 
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[29.] 

Karye-i Kuldan, Oru­ Beĵ oĵlu Mustafa oĵullarē Yusuf Beĵ ve Mehmed Beĵôin 

v©kēf-ē ebn©larē imiĸ h©liyen ebn©sēndan Hēzēr Beĵ oĵullarē Ķbrahim Beĵ ve Abdi 

Beĵ mutasarrēf ba-berât-ē h¿m©y¾n. 

Karye-i mezbûreye evlâd-ē v©kēfdan olanlar mutasarrēf olmaĵla -Hazret-i Ebî 

Eyyûb el-Ensârî -aleyhi'r-rahmeti'l-Bârî-ônin evk©fēna ilh©k olunmak ¿zere 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē sa'©det-makr¾n s©dēr olmaĵēn hâlâ vech-i meĸr¾h ¿zere 

defter-i evkâfdan mahâlle tash´h olunmak b©bēnda bu fakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn imtis©len li'l- emri'l-me'âlî karye-i mezb¾re m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerinin evk©f-

ē ĸer´fine ilh©k olunmak ¿zere sebt-i defter olunmuĸdur.  

Fî 2 Reb´ó¿ôl-evvel sene 1023.  

El-fakîr Hasan et-tevkiôî. 

 

 

[30.] 

K¿p­¿ Divanē n©m-ē diĵer Hēzērilyas, t©biô-i Mengen. 

Zikr olunan karye(yi) Vilâyet kâtibi icmâlden Ali nâm sipâhîye verüb sûret-i 

defter dahi ver¿b sehven mufassala kayd etmey¿b kayd olan ferm©n olmaĵēn kayd ile 

kayd olundu.  

Fî 11 Ziôl-kâde sene 979. (26 Mart 1572)  

El-fakîr Mehmed et-tevkiôî. 

 

 

[31.] 

Karye-i Kayē Divanē, tim©r-ē ķaban ve Nuh ve Ali ve Haydar ve Halil evlâd-ē Ali Beg 

cebel¿ eĸd¿r¿rler t©biô-i Gerede. 

[Sahh] 

Mûcebince defterhâne-i âmirede kayd ve s¾reti (verilmek) ve hēfz oluna 

deyû buyruldu. 13 Cemâziyelâhir sene 1114.] 

 

[32.] 

Karye-i Kayē Divanē, tim©r-ē ķaban ve Nuh ve Ali ve Haydar ve Halil evl©d-ē Ali Beg 

cebel¿ eĸd¿r¿rler t©biô-i Gerede. 
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El-emru kemâ-rukime fîhi, nemmekahû el-fak´r ileyhi s¿bh©neh¾ ve teô©l©, Mehmed 

el-kadē bi-kazâ-i Koçhisar-ē Gerede 

-gufira lehû- 

                                                ...Mühüré 

Sebeb-i tahrîr-i kitab budur ki; 

Koçhisar-ē Gerede kaz©sēna t©biô Kayē n©m karye s¿kk©nēndan ashâb-ē h©z©ôl-kitâb 

Mustafa Fakih ibn-i Ahmed Efendi ve Salih Çelebi ibn-i Abdurrahman Efendi ve el-

Hâc Bayram ibn-i el-H©c Ķbrahim ve el-H©c Ķbrahim Aĵa ibn-i el-Hâc Abbas ve el-

Hâc Mahmud ibn-i el-Hâc Ahmed ve Mehemmed ibn-i Abdurrahman ve 

Mehemmed Çelebi ibn-i Osman Efendi namun kimesneler vesâirleri bâ-cemi'him 

devletlü ve semâhatlü amme-i fuỮar© ü zuԀaf©ya merhametl¿ Sadr-ē aôzam(Sadr©zam) 

Mustafa Paĸa hazretleri sa©detle kaz©-i mezb¾reden m¿r¾rlarēnda yine kaz©-i 

mezb¾riyye muz©f©tēndan Bazlama nâm karye ahâlîleri ile nizâ' eyledikleri iki yüz 

seneden mütecâviz mahsûs ve müstakil Kûh-ē Ilgaz'dan n©zil nehr-i kebîrden müfrez 

harkēmēzdan kend¿ harklarēna kan©'at etmey¿b bir muhdes hark peyd© ed¿b bize k¿ll´ 

hayf ve gadr ve elli altmēĸ seneden ber¿ sak´ olunan baĵ ve baĵ­e ve hub¾b©t ve 

mezr¾'©tēmēzēn itl©fēna b©'is olmamalarē ile bi'd-defa'ât mürâfa'a olundukda kadîmî 

¿zere bize h¿km ve yedimize h¿ccet ĸer'iyye ve m¾cebince ev©mir-i lat´fe verilmiĸ iken 

yine niz©'dan h©l´ olmadēklarē ecilden(?) tekr©ren ahv©limizi unvâna i'lâm 

eylediĵimizde m¿ekked ferm©nlar ihs©n olunmuĸdur. H©l© ber-mûceb-i ĸer'-i 

Muhammedî ihkâk-ē hak olunmak b©bēnda ferm©nlarē rec© olunur dey¾ arzuh©l 

verdiklerinde bi'l-fi'l ¢ankērē Sancaĵēnda ber vech-i arpalēk mutasarrēf olan sa'âdetlü, 

mekremetl¿ S¿leyman Paĸa hazretlerine karyet©n-ē mezb¾ret©nēn m¿n©za'a¿n-fîh olan 

(tartēĸma konusu-anlaĸmazlēk konusu olan mevzi'leri ¿zerine varub tarafeynin 

yedlerinde olan hüccet-i ĸer'iyye ve fetv©-yē ĸer´felerine nazar ed¿b ĸer'-i kavîm ile 

kadîmî üzere zabt etdirüb muhâlefet edenleri der-devlet-i med©re(?) vuk¾'ē ¿zere i'l©m 

eyleyesin deyû buyurmalarē ile imtis©len-li'l -emri'l-âlî bu fakîr dahi zeyl-i vesîkada 

mastûrü'l-es©m´ olan m¿slim´n ile Paĸa-yē m¿ĸ©run-ileyh hazretleri nefs-i kazâ-i 

mezb¾ra t©biô Bozan n©m karye kurbunda c©r´ olan Bozan ­ayē demekle demekle 

ma'rûf nehr-i kebirden me'h¾z Kayē harkē bendine varulub akd-i meclis-i ĸer'-i nebevî 

olundukda meclis-i ma'kûd-ē mezb¾rda m¿dde'iy¾n-ē mezk¾r¾n Kayē ahalileri 

biisrihim karye-i mezbûre Baslama sâkinlerinden el-Hâc Mehmed ibn-i el-Hâc Musa 

ve el-Hâc Yusuf ibn-i el-Hâc Fahreddin ve el-H©c ķaban ibn-i el-Hâc Ahmed ve 

Abdülaziz ibn-i Emrullah ve Muhammed Fakih el- imâm ve Muslu ibn-i el-Hâc Ahmed 
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ve Sefer ibn-i Hüseyin nâmûn kimesneler ve sâirleri mahzarlarēnda her biri ¿zerlerine 

da'vâ ve takrîr-i kel©m ed¿b iĸbu mu'©yene ve m¿ĸ©hede olan hark-ē mezb¾run 

muvakkatle(ge­ici olarak) v©kiô olan hark karye-i mezbûre Baslama ahalilerinin 

mahs¾s harkē olub kan©'at etmemeleri hasebi ile(nedeni ile) tahm´nen sekiz dönüm 

mikd©rē Ķst´'©bla(geniĸlik) (?) v©kiô olan hark bizim mahs¾s ve m¿stakil iki y¿z seneden 

m¿tec©viz baĵ ve baĵ­e ve hub¾b©t ve mezr¾'©tēmēzē sak´ edegeldiĵimiz harkēmēz iken 

andan dahi bir muhdes hark alub bizi sak´den menô etmeleriyle t©rih-i kitâbdan iki 

sene mukaddem ahvâlimizi der-unv©na arz ve i'l©m eylediĵimizde(n) Tosya kadēsē 

Ahmed Efendi ve Toprak kadēsē Mustafa Efendiye hit©ben ferm©n-ē ĸer´f s©dēr olmaĵla 

k©dēy©n-ē mezb¾ran mahall-i niz©'ēn ¿zerine varub ba'de'l-m¿ĸ©hede yedlerimizde 

olan hüccet-i hüccet-i ĸer'iyye ve fetv©-yē ĸer´fe m¾cebince istimâ' eylediklerinde 

müsinn ve ihtiyâr kimesnelerden cem'-i kes´r ihb©rēyla yine bize kad´m´ ¿zere h¿km ve 

yedimize h¿ccet ĸer'iyye verilmiĸ iken yine it©at etmey¿b niz©'dan h©l´ deĵillerdir su©l 

olunub takrîrleri tahrîr ve yedimizde olan hüccet-i ĸer'iyyeler mant¾ku ¿zere 

mu'ârazadan men' ve hark-ē muhdesleri hedm olunmak matl¾bumuzdur dediklerinde, 

gēbbe's-suâl karye-i mezb¾re Baslama ahalileri cev©blarēnda mârrü'z-zikr harkēn ikisi 

dahi bizimdir ancak kendi rēz©mēz ile Ķst´'©bla olan harkē anlara verdik 

mahsûs harklarē deĵildir dey¾ cev©b verdiklerinde m¿dde'iy¾n-ē mezb¾r¾n Kayē 

ahalisinin yedlerinde olan hüccet-i ĸer'iyyelerine nazar ve bi'l-muvâcehesinde feth ve 

kēr©at olundukda hark-ē mezb¾r kadîmü'l-eyyâmdan mahsûs ve m¿stakil harklarē 

olduĵu z©hir ve n¿m©y©n ve mazmun hüccet sâbit olmaĵēn merk¾m Kapē ah©l´sine 

kad´m´ ¿zere h¿km ve Baslama ah©l´sine ihd©s eyledikleri harkē hedme tenb´h-birle 

mâ vaka'a bi't-taleb ketb olunub yed-i tâlibe vaz' olundu.  

Tahrîren fî-ĸehr-i Cemâziyelevvel li-sene erba'a aĸer ve mi'e ve elf. 

ķuh¾d¿'l-hâl: Fahr-ül-Kudât Muslu Efendi ibn-i Selman Efendi, Ali Efendi an-

karye-i Bozan, Fahr-ül- kēr©n Hasan Aĵa Silahd©r, Mehmed Aĵa ibn-i el-H©c ķ©h, 

Muslu Aĵa an-karye-i Yerkuyu, Musa Beg an-karye-i ¢ayēr, Kalaycē Mehmed an-

karye-i Atg¿den, ķaban an-Kastamonu ve gayruhüm mine'l-h©zēr´n. 

 

 

[33.] 

Karye-i Dörtdivan timâr-ē Sami veled-i Ali, t©biô-i Gerede. 

Vassâlede tafs´len ĸerh olunduĵu ¿zere Dºrtdivan Nahiyesi miy©nēnda mahya 

denilen panayērēn kaplēcalar yanēna nakliyle beher sene eyl¿l ibtid©sēndan 
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bedô(baĸlama) ile on beĸ g¿n g¿ĸ©dē hus¾suna ir©de-i aliyye-i vekâlet-pen©h´ ĸeref-

sud¾r buyrulmuĸ olmaĵēn ol b©bda s©dēr olan ferm©n-ē ©l´ mûcebince tashîh ve sebt-i 

defter olundu.  

Fî 16 Cemaziye'l-ûlâ sene 1285.  

El-fakîr el-Hâc Mehmed Raif et-tevkiô.́ 

  

 

[34.] 

Karye-i Dörtdivan timâr-ē Sami veled-i Ali, t©biô-i Gerede. 

G¿ĸ©d -ē panayēr-ē Mahya t©bi'-i nahiye-i Dörtdivan der kazâ-i Gerede beher sene 

eyl¿l ihtidasēndan on beĸ g¿n m¿ddeti. 

 Bolu Sancaĵēna t©bi' Gerede kaz©sēnda Dºrtdivan Nahiyesi miy©nēnda senede 

bir defa rûz-ē KǕsēmôa kar´b bir g¿n tecemmuô ed¿b ahĸama kadar ahz ve itâ olunan 

ve mahya (veya mahiye) denilen panayērēn kaplēcalar yanēna nakliyle beher sene eyl¿l 

ibtid©sēndan bedô(baĸlama) ile on beĸ g¿n g¿ĸ©d ve imtid©d olunmasē bâ-mazbata ve 

tahrirât inhâ olunmuĸ olmakdan n©ĸ´ kuy¾d-ē l©zēmeye m¿r©caat olundukda mahâll-

i mezk¾r zeô©met d©hilinde olduĵu cihetle panayēr-ē mezk¾run eyy©m-ē mezb¾rede 

g¿ĸ©d olunmasē hus¾suna müsâ'âde-i aliyye erz©n kēlēndēĵē h©lde Defterh©ne-

i ©mireôde olan kaydē mah©ll´ bâ-hatt-ē tevkî'i tashîh olunmak ¿zere baĸka ve 

mahâlline ifade-i h©li mutazammēn baĸka iki kētôa emr-i ĸer´f ēsd©rē ve Vâridât 

Muhâsebesine ilmühaberi verilmek üzere tesviyesi Maliye Nezâret-i Celîlesiyle Defter 

Emânet-i Behiyyesi'nden if©de ve iôl©m olunmuĸ ve ol vechile icr©sē husûsuna irâde-i 

aliyye müteallik olarak mûcibince ifade-i h©li mutazammēn diĵer emr-i ĸer´f tast´r 

kēlēnmēĸ olmaĵēn mûcebince kazâ-i mezb¾rda beher sene eyl¿l ibtid©sēndan on beĸ g¿n 

m¿ddetle g¿ĸ©d olunmak ¿zere Defterh©ne-i ©mireôde olan kaydē mah©ll´ müceddeden 

tashîh olunmak içün bu hakǭre hitâben s©dēr olan ferm©n-ē ©l´ mûcebince tashih 

olundu.  

Fî 17 Cemâziyelevvel sene 285. 

 El-fakîr El-Hâc Mehmed Raif et-tevkiô.́ 

 

[35.] 

[35.1.] 

Karye-i Kartak timâr-ē Mehmed t©biô-i Viranĸehir. 

[35.1.1.] 
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Rumeli Kâdîaskeri (bi-askeri) pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan 

a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya 

bundan akdem Bolu Sancaĵēndan kend¿ye teml´k olunan kurâ ve mezarînin içün 

verilen mülknâme-i hümâyunda mukayyed olub livâ-i mezb¾rdan Taraklēborlu 

Nahiyesinden altē bin ak­e yazusu olan mezraôa-i Oylu M¿lk¿ ve ¿­ bin altē y¿z beĸ 

akçe yazar karye-i Kartak ve Semail n©m karye ve mezraôa kend¿ye teml´k olunub 

mülknâme-i hümâyun verilüb lâkin defter-i icmâlde(n) mahâlleri tashîh (içün) bu 

hak´re verilen h¿kmde  tasr´h olunmamaĵla m¿lkn©me-i hümâyun mûcebince tashîh 

içün emr-i ĸer´f veril¿b sa´r teml´k bu hakîrin kalemiyle tashîh olunmak fermân 

olunmaĵla ber-mûceb-i emr-i ©l´ôye bunlar dahi mülkiyyet üzere tashîh olunub sebt ve 

kayd olunmuĸdur.  

 

[35.1.2.] 

Karye-i mezburûn hudûdu Yarboĸan deĵirmeninden ve B¿y¿ktaĸôdan yol sēra 

Kēz pēnarēna andan yol sēra Esircikiniônden Kalēnca daĵēndan Uzun Ardē­ôa andan 

yol sēra arēkdan(su yolu) andan hark sēra Kara Receb baĵēna andan Alacadepeôye 

andan ¢elen yazēsēna andan Alar(Eler) ­ukura andan Yºr¿kmen©t(Men©t: Asma 

yeri)kurusunun ortasēndan Alar(Eler) kavaĵa andan yol sēra Nevruz ­ayēna andan yol 

baĸēndan Yalak ­ayēna andan ­ay sēra Maĸadlē beline andan hark sēra Ilēca dereye ve 

K¿­¿k Kēzēl depeye (andan) Musluk Geriĸine andan Nallēdere bazarē yolu sēra 

Kire­likôden Tura deresine ve Yormuĸdeĵirmeni bendine andan hark sēra Karakēzakôa 

ve andan ¢orakbaĸēôndan ve Kara H¿seyinler kavaĵēndan Musluk Geriĸine ve 

Kavacēĵa andan Kedi deresine ve Eyneĸer(veya -ĸir) sēnurēna ve andan G¿n daĵēna 

ve andan Gºk­e aĵaca ve ¢ukurgºyn¿kôe andan bâlâda zikr olunan Yarboĸan 

deĵirmenine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 
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ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik gemi 

kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve 

konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e 

alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir ve havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olundu. 

Fî evâil-i ķa'ban-i muazzam sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[35.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde Kartak n©m karye mukaddem© hatt-

ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi dahi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi Kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla binâ ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Gedik pēnarēndan Ko­ pēnarēna 

ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan Ka­ak suyu 

pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t masarifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye ve mâdem ki 

hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸurût ve kuyûd 

mûcebince amel oluna ba'dehû ĸart-ē v©kēf ¿zere kim mütevellisi olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola bi-vech-i kadēlar ve 
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nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸerîf vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu.  

Tahr´ren f´ 16 ķehr-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 1057. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[35.1.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur.  

Sene 58. 

 

[35.2.] 

Karye-i Simail (veya Semail) timâr-ē Mehmed t©biô-i Viranĸehir. 

[35.2.1.] 

Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya bundan akdem Bolu 

Sancaĵēndan kend¿ye teml´k olunan kurâ ve mezâri' içün verilen mülknâme-i 

hümâyunda mukayyed olub livâ-i mezb¾rdan Taraklēborlu Nahiyesinden altē bin ak­e 

yazusu olan mezrâôa-i Oylu M¿lk¿ ve ¿­ bin altē y¿z beĸ ak­e yazēsē olan karye-i 

Kartak ve Semail nâm karye ve mezrâôa kend¿ye teml´k olunub mülknâme-i hümâyun 

verilüb lâkin defter-i icmâl ve mufassalda mahâlleri tashîh içün bu hakîre verilen 

h¿kmde  tasr´h olunmamaĵla m¿lkn©me-i hümâyun mûcebince tashîh içün emr-i ĸer´f 

veril¿b sa´r teml´kôi bu hakîrin kalemiyle tashîh olunmak ber-mûceb-i emr-i ©l´ôye 

bunlar dahi m¿lkiyyet ¿zere tash´h olunub sebt ve kayd olunmuĸdur.  

 

[35.2.2.] 

Karye-i mezburûn hudûdu Yarboĸan deĵirmeninden ve B¿y¿ktaĸôdan yol sēra 

Kēz pēnarēna andan yol sēra Esircikiniônden Kalēnca daĵēndan Uzun Ardē­ôa andan 

yol sēra arēkdan(su yolu) andan hark sēra Kara Receb baĵēna andan Alacadepeôye 

andan Çelen yazēsēna andan Alar(Eler veya Eled) ­ukura andan Yºr¿kmen©t(Men©t: 

Asma yeri) kurusunun ortasēndan Alar(Eler veya Eled) kavaĵa andan yol sēra Nevruz 

­ayēna andan yol baĸēndan Yalak ­ayēna andan ­ay sēra Maĸadlē beline andan hark 

sēra Ilēca dereye ve K¿­¿k Kēzēl depeye andan Musluk Geriĸine andan Nallēdere bazarē 

yolu sēra Kire­likôden Tura deresine ve Yormuĸdeĵirmeni bendine andan hark sēra 

Karakēzakôa andan ¢orakbaĸēôndan ve Kara H¿seyinler kavaĵēndan Musluk Geriĸine 
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ve Kavacēĵa andan Eyneĸer(veya -ĸir) sēnurēna ve andan G¿n daĵēna ve andan Gºk­e 

aĵaca ve ¢ukurgºyn¿kôe andan bâlâda zikr olunan Yarboĸan deĵirmenine varēncadēr. 

Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©nasē ve 

evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-

i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire 

evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub 

av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat 

ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid kil ve 

odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© 

ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 

arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden 

ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top 

arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siyâset 

ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve 

cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n 

zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē 

ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir ve havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet 

ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub 

rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir 

akçe ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl 

olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin 

kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine 

mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve 

mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olundu. 

Fî evâil-i ķa'ban sene 1055. 

 El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[35.2.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde Simail (veya Semail) nâm karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l -fi'l Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle 

Anadolu Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve 
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mezar´ ve arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ 

malēyla binâ ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve 

mekteb ve kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi mülk-i suya vakf etmeleriyle Gedik 

pēnarēndan Ko­ pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden 

taôm´r olunan Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine 

ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve 

evlâda ve utekâya ve evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya 

verilmeye ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyyenin içinde 

olan ĸurût ve kuyûd mûcebince amel oluna ĸart-ē v©kēf ¿zere kim mütevelli olursa zabt 

edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola bi-vech-i kadēlar 

ve nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸerîf vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ķehr-i Rebî'ü'l-evvel, sene 1057. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[35.2.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur.  

Sene 58. 

 

 

[36] 

Karye-i Viranĸehir timâr-ē Mustafa t©biô-i Viranĸehir. 

[Mahmud ¢elebi m¿sveddesinde dahi yazēlmēĸdēr.] 

Viranĸehir bazarēnda neb©t©tôdan beĸ ak­e alēnur mukayyed der-defter-i atîk. Resm, 

fî sene 480. 

 

 

[37] 

Karye-i Yalak ez-Divan-ē Semail (Simeil), tim©r-ē Kadri Beg t©biô-i Viranĸehir. 

[37.1.] 

Ķĸbu karye-i Yalak a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn efdalü'l-fuzalâ'i'l -

müteverri'în Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlâna Hüseyin Efendi 

ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n-ē sa'©det-makrûn ile temlîk olunan Semail 
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n©m karyenin hud¾d ve sēnurē d©hilinde olmaĵla karye-i mezbûre dahi m¿ĸ©r¿nileyh 

H¿seyin Efendiôye hatt-ē h¿m©y¾n teml´k olunub defter-i icmâl ve mufassalda zam ve 

ilhâk ve tashîh olunmak b©bēnda bu hakire hit©ben h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-

mûceb-i emr-i âlî mülkiyyet üzere tashîh ve ilh©k olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i Ziôl-kâde sene 1054. 

 

[37.2.] 

Ķĸbu karye-i Yalak ve Semail n©m karyelerin hud¾du su©l olundukda Yarboĸan 

deĵirmeninden ve B¿y¿ktaĸôdan yol sēra Kēz pēnarēna andan yol sēra Esircikiniônden 

Kalēnca daĵēndan Uzun Ardē­ôa andan yol sēra arēkdan(su yolu) andan hark sēra Kara 

Receb baĵēna andan Alacadepeôye ve ¢elen yazēsēna(Yazē: ova, d¿z yer) andan 

Alar(Eler veya Eled) çukura andan Yörükmenât(Menât: Asma yeri) kurusunun 

ortasēndan Alar(Eler veya Eled) kavaĵa andan yol sēra Nevruzh©neye andan yol 

baĸēndan Yalakh©neye andan ­ay sēra Maĸadlē beline andan hark sēra Ilēca dereye ve 

K¿­¿k Kēzēl depeye Musluk Geriĸine andan Nallēdere bazarē yolu sēra Kire­likôden 

Tura deresine ve Yormuĸdeĵirmeni bendine andan hark sēra Karakēzakôa ve andan 

¢orakbaĸēôndan ve Kara H¿seyinler kavaĵēndan Musluk Geriĸine ve Kavacēĵa andan 

Kedi deresine ve Eyneĸer(veya -ĸir) sēnurēna ve andan G¿n daĵēna ve andan Gºk­e 

aĵaca ve ¢ukurgºyn¿kôe andan bâlâda zikr olunan Yarboĸan deĵirmenine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve 

sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 
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(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî kayd olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô ́

[37.3.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[38] 

[38.1.] 

Karye-i Dodaĸ tim©r-ē S¿leyman ¢avuĸ an ­avuĸ©n-ē Derg©h-ē ©l´ ber-vech-i 

ze'©met, t©biô-i Viranĸehir. 

[38.1.1.] 

Bu dahi b©l©da ĸerh olunduĵu ¿zere m¿ĸ©r¿nileyh azimetl¿ Hüseyin Efendi 

Hazretlerine temlik olunmuĸdur. F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô ́

 

[38.1.2.] 

Ķĸbu karye-i Dodaĸ Divanēnda Dodaĸ ve ¢omaklar ve Kºkez n©m karyelerin 

sēnurē ¢omaklar n©m karyenin kurbunda v©kiô Dedekuyucak pēnarēndan ve karye-i 

mezb¾renin evleri kurbundan yol sēra Hasan ve Ķsa n©m kimesnelerin evleri altēndan 

yol sēra Iĸēklē G¿rgenôe andan G¿lce pēnara ve andan Mundaraĵa­ deresine ve andan 

Kºy damēna ve andan Koyunbucak n©m mevziôe ve andan Y¿rsu inine ve andan 

Kēzēleĵriĸôe ve andan Gevheri dereye ve andan Halil oluĵuna ve andan Kēzēlyarbaĸēna 
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ve Eĵrik kerakôa(Eĵrik Giran?) ve andan Kara harmana ve andan Kanalcēk Geriĸine 

ve andan Dikili tarlaya ve andan ¢omakdede altēndan ¢alēca daĵēna ve andan Kara 

Geyikli ve andan Ala Geriĸe ve andan Sarēkoza ve ¢ay harmanēna ve Makbare 

deresine ve andan Pēnar deresine ve andan Kavacēĵa ve Kara pēnara ve andan bâlâda 

zikr Dedekuyucaĵēna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve y©ve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî sebt-i defter olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 
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[38.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde Dodaĸ n©m karye mukaddem© hatt-ē 

hümâyûn-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli kazaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri 

olan fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla binâ ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utekâya ve evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸurût ve 

kuyûd mûcebince amel oluna ĸart-ē v©kēf ¿zere kim mütevelli olursa zabt edüb taôm´r 

etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve 

hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muh©lif vaz' 

u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar deyû 

vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i ĸerîf 

s©dēr olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f (vakfiyyeti) kayd ve sebt-i defter olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[38.1.3.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tashih olunmuĸdur. 

 Fî sene 58. 

 

[38.2.] 

Karye-i Kökez der-divân-ē Dodaĸ, tim©r-ē S¿leyman ¢avuĸ el-mezb¾r, t©biô-i 

Viranĸehir. 

[38.2.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine teml´k olunmuĸdur.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[38.2.2.] 

Ķĸbu Dodaĸ Divanēnda ve ¢omaklar ve Kºkez n©m karyelerin sēnurē ¢omaklar 

nâm karyelerin kurbunda v©kiô Dedekuyucak pēnarēndan ve karye-i mezbûrenin evleri 

kurbundan yol sēra Hasan ve Ķsa n©m kimesnelerin evleri altēndan yol sēra Iĸēklē 
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G¿rgenôe andan G¿lce pēnara ve andan Mundaraĵa­ deresine ve andan Kºy damēna 

ve andan Koyunbucak n©m mevziôe ve andan Y¿rsu inine ve andan Kēzēleĵriĸôe ve 

andan K¿­¿k G¿rgenôe ve Halil oluĵuna ve andan Kēzēlyarbaĸēna ve Eĵrik 

kerakôa(Eĵrik Girana?) ve andan Kara harmana ve andan Kanalcēk Geriĸine ve 

andan Dikili tarlaya ve andan ¢omakdede altēndan ¢alēca daĵēna ve andan Kara 

Geyikli ve andan Ala Geriĸe ve andan Sarēkoza ve ¢ay harmanēna ve Makbare 

deresine ve andan Pēnar deresine ve andan Kavacēĵa ve Kara pēnara ve andan b©l©da 

zikr olunan Dedekuyucaĵēna varēncadēr. Ba'dehû zikr olunan Kökez nâm karyenin 

sēnurē tefahhus olundukda Kēna kayasēndan Birhan ­ukuruna ve andan Kozlu 

­ukuruna ve andan Urman Geriĸine andan Yurtanôa ve andan Akerikli ve andan ¢al 

tarlaya ve andan sēra Erenler ve andan Koz arasēndan b©l©da zikr olunan Kēna 

kayasēna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 
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üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî kayd olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô ́

 

[38.2.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde karye-i Kökez mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 

arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

binâ ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan ve 

Kepenek pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masarifine 

ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve 

evlâda ve utekâya ve evlâdēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya 

verilmeye ve mâdem ki hayatda ola taĵy´r ve tebdîl ellerinde ola ba'dehû ĸart olunan 

üzere kim mütevelli olursa zabt edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē 

mütevellî elinde ola bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, 

ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muh©lif vaz' u hareket edenler Allâh-

ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve 

mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i ĸerîf vârid olmaĵēn emr-i ĸer´f  

üzere vakfiyyeti kayd ve sebt-i defter olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[38.2.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[38.3.] 

Karye-i Çomaklar ez-divan-ē Dodaĸ, timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ el-mezbûr, 

t©biô-i Viranĸehir. 
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[38.3.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine teml´k olunmuĸdur. F´ôt-

t©rihiôl-mezbûr. 

 El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[38.3.2.] 

Ķĸbu karye-i Divan-ē Dodaĸ ve ¢omaklar ve Kºkez n©m karyelerin sēnurē 

¢omaklar n©m karyenin kurbunda v©kiô Dedekuyucak pēnarēndan ve karye-i 

mezb¾renin evleri kurbundan yol sēra Hasan ve Ķsa n©m kimesnelerin evleri altēndan 

yol sēra Iĸēklē G¿rgenôe andan G¿lce pēnara ve andan Mundaraĵa­ deresine ve andan 

Kºy damēna ve andan Koyunbucak n©m mevziôe ve andan Y¿rsu inine ve andan 

Kēzēleĵriĸôe ve andan K¿­¿k dereye ve andan Halil oluĵuna ve andan Kēzēlyarbaĸēna 

ve Eĵrik kerakôa(Eĵrik Giran?) ve andan Kara harmana ve andan Kanalcēk Geriĸine 

ve andan Dikili tarlaya ve andan ¢omakdede ¢alēca daĵēna ve andan Kara Geyikli ve 

andan Ala Geriĸe ve andan Sarēkoza ve ¢ay harmanēna ve Makbare deresine ve andan 

Pēnar deresine ve andan Kavacēĵa ve Kara pēnara ve andan b©l©da zikr olunan 

Dedekuyucak pēnarēna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Âmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cerâhor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 
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reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô ́

 

[38.3.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde karye-i Çomaklar mukaddemâ hatt-

ē h¿m©y¾n-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda olalar taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan ¿zere 

kim mütevelli olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ 

elinde ola ve kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel 

etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlefet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve Resulünün 

l©ônetine mazhar olalar dey¾ vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün 

bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f  ¿zere vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[38.3.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 



 

 

240 

[39.] 

Karye-i Semail (Simeil), timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ­avuĸ©n-ē Derg©h-ē ©l´ ber-

vech-i ze'©met, t©biô-i Viranĸehir. 

[39.1.] 

Bu dahi b©l©da tahrir olduĵu ¿zere m¾m©ileyh azimetl¿ Hüseyin Efendi 

hazretlerine teml´k olunmuĸdur. F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

 El-fakîr Ahmed et-tevkiô ́

 

[39.2.] 

Ķĸbu Semail ve Yalak n©m karyelerin hud¾du su©l olundukda Yarboĸan 

deĵirmeninden ve B¿y¿ktaĸôdan yol sēra Kēz pēnarēna andan yol sēra Esircikiniônden 

Kalēnca daĵēndan Uzun Ardē­ôa andan yol sēra arēkdan(su yolu) andan hark sēra Kara 

Receb baĵēna andan Alacadepeôye ve ¢elen yazēsēna(Yazē: ova, d¿z yer) andan 

Alar(Eler veya Eled) çukura andan Yörükmenât(Menât: Asma yeri) kurusunun 

ortasēndan Alar(Eler veya Eled) kavaĵa andan yol sēra Nevruz h©neye andan yol 

baĸēndan Yalak h©neye andan ­ay sēra Maĸadlē beline andan hark sēra Ilēca dereye ve 

K¿­¿k Kēzēl depeye Musluk Geriĸine andan Nallēdere bazarē yolu sēra Kire­likôden 

Tura deresine ve Yormuĸdeĵirmeni bendine andan hark sēra Karakēzakôa ve andan 

¢orakbaĸēôndan ve Kara H¿seyinler kavaĵēndan Musluk Geriĸine ve Kavacēĵa andan 

Kedi deresine ve Eyneĸer(veya -ĸir) sēnurēna ve andan G¿n daĵēna ve andan Gºk­e 

aĵaca ve ¢ukur kºy¿ne andan bâlâda zikr olunan Yarboĸan deĵirmenine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymânasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 
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teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olunmuĸtur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

[39.3.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[40.] 

Karye-i der-Divan-ē Dodaĸ tim©r-ē Mustafa ve Ķskender el-mezb¾r, t©biô-i 

Viranĸehir. 

[40.1.] 

Yedi y¿z kērk altē ak­e yazusu olan Dodaĸ n©m karye Abd¿lcelil ve Alihan ve 

Ķbrahim ¢avuĸ n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlânâ Hüseyin edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē hümâyûn ile temlîk olunan Berk nâm karyenin hudûdu dâhilinde 

mezb¾rlarēn mezk¾r karyeleri taraflarēnda on yedi dºn¿m tarlalarē olub m¿ĸ©r¿nileyh 

hazretlerine mülkiyyet üzere defter-i icm©l ve mufassalôda kayd ve tash´h olunmak 

b©bēnda emr-i ĸer´f v©rid olmaĵēn m¾cebince bu hak´rin kalemiyle kayd ve tash´h 

olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 



 

 

242 

[40.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[41.] 

Karye-i Semail (Simeil), timâr-ē Mustafa ¢eri, bu dahi t©biô-i Viranĸehir. 

[41.1.] 

Sekiz yüz akçe yazusu olan Semail nâm karye Mehmed ve Muslu nâm 

kimesnelerin timarlarē olub Rumeli pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan 

a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya 

temlîk olunan karyelerin hudûd-ē sēnurē d©hilinde olmaĵla m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine 

temlîk olunub defter-i icm©l ve mufassala kayd ve tash´h olunmak b©bēnda hükm-i ĸer´f 

v©rid olmaĵēn mûcebince bu hakîrin kalemiyle kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[41.2.] 

Ķĸbu Semail ve Yalak n©m karyelerin hud¾du su©l olundukda Yarboĸan 

deĵirmeninden ve B¿y¿ktaĸôdan yol sēra Kēz pēnarēna andan yol sēra Esircikiniônden 

Kalēnca daĵēndan Uzun Ardē­ôa andan yol sēra arēkdan(su yolu) andan hark sēra Kara 

Receb baĵēna andan Alacadepeôye ve ¢elen yazēsēna andan Alar(Eler veya Eled) 

çukura andan Yörükmenât(Menât: Asma yeri) kurusunun ortasēndan Alar(Eler veya 

Eled) kavaĵa andan yol sēra Uzun ­ayēna andan yol baĸēndan Yalak Yalakh©neye 

andan ­ay sēra Maĸadlē beline andan hark sēra Ilēca dereye ve K¿­¿k Kēzēl depeye 

Musluk Geriĸine andan Nallēdere bazarē yolu sēra Kire­likôden Tura deresine ve 

Yormuĸdeĵirmeni bendine andan hark sēra Karakēzakôa ve andan ¢orakbaĸēôndan ve 

Kara H¿seyinler kavaĵēndan Musluk Geriĸine ve Kavacēĵa andan Kedi deresine ve 

Eyneĸer(veya -ĸir) sēnurēna ve andan G¿n daĵēna ve andan Gºk­e aĵaca ve ¢ukur 

köyüne andan bâlâda zikr olunan Yarboĸan deĵirmenine varēncadēr. Ve karye-i 

mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©nasē ve evl©d-ē 

haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere cizye ve 

ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd 

ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem 
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yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē 

dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-

i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve 

ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve 

umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 

arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) 

teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve 

seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve hisâr 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olunmuĸtur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô.́ 

[41.3.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

[42.] 

Karye-i Boyalu hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Viranĸehir. 

[42.1.] 

Karye-i mezbûre hâlâ vezîr-i aôzam Mehmed Paĸa (Koca Mehmed Paĸa) 

hazretlerinin h©slarēndan olub b´-h©sēl olmaĵēn zir©'at ed¿b sip©hi oĵullarēndan yirmi 

iki ak­e ul¾fesi olan Yusuf'a verilmeĵin h¿km-i h¿m©y¾n v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i 

emr-i ĸer´f kayd olundu.  
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F´ 15 Muharrem sene seb'a ve elf. (18 Aĵustos 1598) 

El-fakîr Mehmed et-tevkiô.́ 

 

[42.2.] 

Kadîmi hâss iken sonradan (timâr) bir târik ile timâr olub hazineye üslûb-

ē s©bēk ¿zere h©ss olmak ferm©n olunmaĵēn ger¾ h©ss olmak ¿zere kayd ve tash´h 

olundu.  

Tahrîren f´ ev©sēt-ē ķabani'l mu'azzam sene 1044.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô.́  

 

[42.2.] 

Karye-i mezbûre emr-i ĸer´f ile defter-i icmâlden timâra tashîh olunub lâkin 

sehven defter-i mufassaldan mahalle tash´h olunmayub kalmaĵēn ber m¾ceb-i emr-i 

ĸer´f fermân ile mufassalda dahi tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Târih-i hükm Fî 15 Cemâziyelâhir sene 60. Kayd-ē ĸod sene 61.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

 

 

[43.] 

Karye-i Belenviranē, tim©r-ē Mehmed ve Z¿lfikar, t©biô-i Viranĸehir. 

[Mahmud Çelebi müsveddesinde kayd olmaĵēn tashîh olundu.] 

Ąsiy©b altē ay y¿r¿r, Emrullah ve Nurullah veled©n-ē Hacē M´r Tatar. 

 

[44.] 

Karye-i Dodan timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ­avuĸ©n-ē Derg©h-ē ©l´ ber-vech-i 

ze'©met, t©biô-i Viranĸehir. 

[44.1.] 

Bu dahi b©l©da ĸerh ¿zere minv©l olan m¿ĸ©r¿nileyh Hüseyin Efendi 

hazretlerine teml´k olunmuĸdur. F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[44.2.] 

Ķĸbu mezra'a-i Dodan ve Dodaĸ Divanēnda Dodan ve ¢omaklar ve Kºkez nâm 

karyelerin sēnurē ¢omaklar n©m karyelerin kurbunda v©kiô Dedekuyucak pēnarēndan 
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ve karye-i mezb¾renin evleri kurbundan yol sēra Hasan ve Ķsa n©m kimesnelerin evleri 

altēndan yol sēra Iĸēklē G¿rgenôe andan G¿lce pēnara ve andan Mundaraĵa­ deresine 

ve andan Kºy damēna ve andan Koyunbucak n©m mevziôe ve andan Y¿rsu inine ve 

andan Kēzēleĵriĸe ve andan K¿­¿k G¿rgenôe ve Halil oluĵuna ve andan Kēzēlyarbaĸēna 

ve Eĵrik kerakôa(Eĵrik Girana?) ve andan Kara harmana ve andan Kanalcēk Geriĸine 

ve andan Dikili tarlaya ve andan ¢omakdede altēndan ¢alēca daĵēna ve andan Kara 

Geyikli ve andan Ala Geriĸe ve andan Sarēkoza ve ¢ay harmanēna ve Makbare 

deresine ve andan Pēnar deresine ve andan Kavacēĵa ve Kara pēnara ve andan b©l©da 

zikr olunan Dedekuyucaĵēna varēncadēr. Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē 

reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve 

evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve 

beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē 

ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh 

mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i 

meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan 

ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve 

sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl 

tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri içün zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî sebt ve kayd olundu.  
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Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[44.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir Nahiyesinde karye-i Dodan mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 

arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi mülk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan ve 

Kepenek pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masarifine 

ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve 

evl©da ve utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya 

verilmeye ve mâdem ki hayatda olalar taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart 

olunan üzere kim mütevelli olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē 

mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve hükkâm müdahale etmeye, 

ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muh©lefet edenler All©h-ü Te©l©ônēn ve 

Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar dey¾ vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd 

olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f  ¿zere vakfiyyeti 

kayd ve sebt-i defter olundu. 

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel, sene 1057.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[44.4.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[45.] 

[45.1.] 

Karye-i Kumlu t©biô-i Viranĸehir timâr-ē Divane Ķlyas. 

Çiftlik-i Sevindik der-zemîn-i P´r´, H©sēl: 95 

Çiftlik-i Sevindik Ahmed oĵlu P´r´, H©sēl: 45 

Çiftlik-i Defa Sevindik Osman yeri, H©sēl: 85 

Yekûn: 1000. 
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Zikr olunan çiftlikler defter-i atîkde mevcûd ve mukayyed olub lâkin defter-i 

ced´dôden sehven kayd olunmayub h©ric kalmaĵēn Derg©h-ē Ąl´ ­avuĸlarēndan H©cē 

Mehmed bin ak­alēk ¿zere kab¾l ed¿b rec© etmeĵin Niĸ©ncē kalemiyle tash´h ed¿b 

kayd eyleyesin dey¾ Sene sel©se 'aĸere ve elf ķa'b©nēônēn ev©ili t©rihiyle h¿km-i ĸer´f 

ibrâz etmeĵin kayd olundu.  

F´ 11 ķa'b©n¿'l-mu'azzam sene sel©se 'aĸere ve elf. (1013)  

El-hakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

 

[45.2.] 

Ömer nâm kimesne südde-i sa'©detôe gel¿b Bolu Sancaĵēnda Viranĸehir 

nahiyesinde y¿z on altē yazusu olan ¢ayērºz¿ der-Divan-ē ¢ift ez-Divan-ē Dodaĸ 

mukaddemâ selâtîn-i mâziye zam©nēndan bu ©na gelince H©cē Ahmedôe teml´k olunub 

mülk-nâme-i h¿m©y¾n virild¿ĵ¿ defter-i atîk-i mufassalda mastûr ve mukayyed olub 

lâkin muharrir-i vilâyet hîn-i tahrirde defter-i cedîd-i mufassala kayd eylememekle 

defter-i cedîd-i mufassala dahi kalemle kayd olunmak b©bēnda inâyet rec© etmeĵin bu 

hakîre hitâben hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵla ber m¾ceb-i emr-i ĸer´f sebt-i defter olundu.  

Tahr´ren 14 ĸehr-i Cemâziyelâhir sene 1057. 

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô.́  

 

 

[46.] 

Mahalle-i Gebran. 

[Hâssa -i mîrlivâ-i Bolu.] 

Niyâbet-i Nefs-i Borlu ve bâc u bazar ve bozahâne ve resm-i aĵn©m ve resm-

i kovan ve baĵ ve baĵ­e ve resm-i arûsâne ve niyâbet-i ĸeh¿rliyan ve h©sēl-ē zem´n-i 

baĵ-ē kend ve y©ve ve ka­gun müjde-i abd-i ©bēk müzevvecîn ve ispençe-i gebrân-ē 

nefs-i Borlu ve meyhane. 

Fî sene 19.963. 

 

[46.1.] 

Bolu Sancaĵēnda v©kiô Borlu kasabasēnēn b©c u bazâr ve bozahâne ve resm-i 

aĵn©m ve resm-i kovan ve baĵ ve baĵ­e ve resm-i arûsâne ve niyâbet-i ĸehr ve h©sēl-ē 

zemîn-i baĵ-ē kend ve y©ve ve ka­gun müddet-i örfiyesi tamâm olan abd-i ©bēk ve 
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müjde-i abd-i ©bēk ve m¿zevveç ve ispençe-i gebrân-ē nefs-i Borlu ve meyhaneden Bolu 

Sancaĵē Beyine h©sēl kayd olunan on dokuz bin dokuz y¿z altmēĸ ¿­ ak­e Rumeli 

Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn efdalü'l -fuzalâ'i'l-müte'ahhirîn Mevlâna Hüseyin Efendi edâmallâhu 

te'©l© fez©ôileh¾ôya teml´k ve salb ve siy©set ve  c¿rm ¿ cin©yet ve b©d-ē hev© kend¿ye 

teml´k olunmaĵla defter-i icm©li mufassalē get¿rd¿b kend¿ kaleminle eyleyes¿n dey¾ 

hükm-i ĸer´f olunmaĵēn m¿lk-i mahzē olub m´rliv© olanlar taraflarēndan m¿d©hale 

olunmaya deyû [ékopuké] i­¿n s©dēr olan ferm©n-ē ©l´leri ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

Fî evâil-i ĸehr-i Ziôl-kâde sene 1054. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[46.2.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[47.] 

Karye-i Bostan Bükü hâssa-i Mehmed mîr-livâ-i Bolu, t©biô-i Borlu. 

[47.1.] 

Bu d©hi b©l©da zikr (olduĵu) ¿zere H¿seyin Efendiôye teml´k olunmuĸdur.  

[47.2.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde karye-i Bostan Bükü mukaddemâ 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile biôl-fiôl Rumeli payesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebdîl ve taĵy´r ellerinde vakfiyyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d mucebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim mütevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 
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muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f v©rid olmaĵēn emr-i ĸer´f  ¿zere vakfiyyeti kayd ve sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[47.3.] 

Bu d©hi tim©ra tash´h olmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[48.] 

Karye-i Yaĵluca tim©r-ē Mustafa Beg t©biô-i Taraklēborlu. 

[Sahh.] 

Defter Emîni Efendi aynî ile(ayniyle) Defterhâneôye kayd eyleyesin (deyû) 

Buyruldu. Fî 7 Muharrem sene 66. 

Sûreten menkûletun an-aslihâ es-Sultâni-dâme nâfizen 'ale'l-kâsî ve'd-dâni bi-

ma'rifeti'l-fakǭr ilâ-rabbihiôl-kadîr Mehmed Esad el-Kadē biôl-askeriôl-mansûr li-

Vilayet-i Anadolu.   

-ufiye anhu- 

Sûret-i berât-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n budur ki, ayniyle nakl olundu. 

 

Niĸ©n-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n-ē s©m´-mekân-ē sult©n´ ve tuĵr©-yē garr©-yē cihân-sitân-ē 

hâkânî hükmü oldur ki... 

Bi'l-fi'l Tarakluborlu ve Yörükan-ē Tarakluborlu ve Borlu (Boyalē) kadēlarē -

zîde fazluhum- südde-i sa'âdetime arzlar gºnder¿b Borlu kaz©sēna t©bi' Yaĵluca maôa 

Ķn Bartēn n©m karye s¿kk©nēndan Maks¾d ve Mehmed ve Osman ve Mehmed Beĸe ve 

gayrileri meclis-i ĸer'e gel¿b s©kin olduĵumuz karye-i mezbûrede vâki' Soĵanlu suyu 

demekle meĸh¾r olan nehr-i azîmin üzerinde kadîmden köprü olub lâkin muayyen 

kºpr¿c¿leri olmamaĵla bah©r faslēnda su tuĵy©n eyled¿ĵ¿nde zikr olunan köprüyü 

basub har©b eyley¿b l©zēm geldikde kimesne taôm´r eylememekle bir seneden ziyâdedir 

ki âyende ve revende mürûr ve ubûr edemeyüb ebnâ-i sebilin nicesinin c©nlarēna ve 

m©llarēna k¿ll´ zar©r is©bet eylemekle ehl-i örf tâifesi gelüb karyelerinde olan 

kºpr¿den ge­er iken suya d¿ĸ¿b adem gark ve hel©k olmuĸ deyu dem-i diyet taleb 

eylemekle hilâf-ē ĸer' zulm ve te'addî eyledikleri ecilden tahammül edemeyüb her 
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birimiz per©kende ve per´ĸ©n olmaĵēn eĵer zikr olunan kºpr¿ kend¿ m©lēmēz ile l©zēm 

geldik­e taôm´r ve meremmet eyley¿b muk©belesinde ¿zerlerinde olan altē av©rēz 

hânesinin bedel-i n¿z¾l ve av©rēz ak­eleri her sene c©nib-i mir´den meôm¾r olanlara 

ver¿b her ¿­ ayda bir Mirliv© subaĸēlarēna makt¾' olan bin ak­e ¿zerimizden defô 

olunub muk©belesinde cem©ôatimiz ile kºpr¿c¿ler olmak b©bēnda berat-ē ©l´ĸ©n 

verilmek rec©sēna ahv©limizi Dersa©detôe arz ede dey¾ ilhâh eylediklerin i'lâm 

eyled¿ĵ¿n ecilden zikr olunan kºpr¿ye l©zēm geldik­e kend¿ m©llarē ile taôm´r 

ve meremmet eylemek üzere köprücüler almak(?) emr edüb bu berât-ē h¿m©y¾nu 

verdim ve buyurdum ki karye-i mezbûra [égºr¿nm¿yoré] varub zikr olunan köprüye 

kendi m©llarē ile taôm´r ve meremmet olub ¿zerlerinde olan altē av©rēz h©nelerin(in) 

bedel-i n¿z¾l ve av©rēz ak­eleride emr ¿ defter m¾cebince her sene c©nib-i mirîden 

cemôine meôm¾r olanlara ed© ed¿b kus¾rlarē olmaya hēdmetleri mukâbelesinde 

Mirliv© subaĸēlarēna makt¾'undan mu©f olub vech-i meĸr¾h üzere olan 

köprücülüklerine ve muô©fiyetlerine dahl ve taóarruz kēlmaya ĸºyle bileler al©met-i 

ĸer´feye iótim©d kēlalar. 

Tahrîren fi'l-yevmi'l-h©mis Zilhicceti'ĸ-ĸer´fe sene ham´s ve sittîn ve elf. 

Be makǕm-ē Kostantēniyye el-mahrûse. 

éM¿h¿ré 

 

 

[49.] 

Karye-i Yaĵluca tim©r-ē Mustafa Beg t©biô-i Taraklēborlu. 

 

El-emru hasbemâ hurrire fîhi, nemekahü'l-fak´r ileyhi azze ĸ©n¿hu ve te'âlâ, 

es-Seyyid Mustafa el-kadē be-kazâ-i Eflani El-meôm¾r bi-istim©ô-i hazihiôl-kaziyye 

bi-emr-i âlî 

-gufira lehû- 

 

El-emru hasbemâ hurrire fîhi, nemekahü'l-fak´r ileyhi azze ĸ©n¿hu, es-Seyyid 

Mehmed Emin el-muvellâ hilâfe bi-Eflani-i Bolu el-meôm¾r, Bi'l-emri'l-Ԁ©l´. 

-gufira lehû- 

 

[Sahh] 

Ancak m¿hr¿ mut©bēkdēr. 
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ém¿h¿ré 

 

[Sahh] 

Muvell© m¿hr¿ mut©bēk mēdēr? 

Mut©bēkdēr. 

ém¿h¿ré 

 

Husûs-ē ©ti'l-bey©nē mahallinde istim©' ve fasl-ē husûmet olunmak b©bēnda bâ-

iĸ©ret-i hazret-i ĸeyh¿lisl©m-ē sellemeh¿'s-selâmî bu fakîr ile Eflani-i Bolu Kaz©sē 

n©ibine hit©ben ēsd©r buyurulan ferm©n-ē ©l´ĸ©na imtis©len bu fakîr Eflani-i Bolu nâibi 

es-Seyyid Mehmed Emin Efendi ile maôan kaz©-i mezbûra tâbi' Yaĵlēca n©m karye 

kurb-ē civ©rēnda v©ki' Baĵdik Akviran n©m karye m¿lhak©tēndan ledeôl-ahali ve'l-

cirân ma'lumü'l-hudûd arâzî  ¿zerine varēlub zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî ve 

müsinn (ü) ihtiyâr müslimîn huzûrunda akd-i meclis-i ĸer'-i nebevî kēlēndēkda erb©b-ē 

tēm©rdan Taraklēborlu n©hiyesinde Kēzēlcasu n©m karye ve gayrēdan dokuz bin sekiz 

y¿z ak­e tēm©ra mutasarrēf olan Âsitâne-i aliyye sâkinlerinden Ahmed 

Sipâhî tarafēndan hus¾s-î ati'l-beyân da'vâya vekil olduĵu Karab¿k n©m karye 

sükk©nēndan Mustafa Beĸe ibn-i Ahmed ve Kocacēk n©m karye s¿kk©nēndan es-Seyyid 

Halil bin Osman n©m kimesneler ĸah©detleriyle vekâleti sâbit ve sübut-i vekâletine 

hükm-i ĸer'i lâhik olan fahr¿ԋl-kuzât es-Seyyid Ķbrahim Efendi ibn-i el-Hâc Halil 

Efendi meclis-i ma'kûd-ē mezk¾renin yine Taraklēborlu n©hiyesinde Baĵdik Akviran 

n©m karye ve gayrēdan ¿­ bin ak­e ber-vech-i iĸtir©k tēm©ra mutasarrēf es-Seyyid 

Yahya ve es-Seyyid Eyüb ibn-i ¥mer n©m sip©h´ler muhzērlarēnda biôl-vekâle 

üzerlerine da'vâ ve takrîr-i kel©m ed¿b iĸbu mua'yene ve akd-i meclis olunan karye 

arâzîsi müvekkilim mezbûr Kâtib Ahmed Bey bâ-berât-ē ©l´ĸ©na mutasarrēf olduĵu 

tēm©rē m¿lhak©tēndan Yaĵlēca n©m karye ar©z´sinden olub karye-i mezbûr ahâlisinden 

bazēlarēnēn zir©atlarēyla h©sēl eyledükleri mahs¾l¿n sekizde bir ºĸ¿r ile sâlâriyelerin 

hukȊk ve r¿s¾mu kânûn üzere müvekkilim mezbûr Kâtib Ahmedôin olub bir d¿rl¿ dahl 

olunmak îcâb etmez iken mezbûran es-Seyyid Yahya ve es-Seyyid Ey¿b tēm©rlarē olan 

Baĵdik Akviran m¿lhak©tēndandēr dey¾ ºĸ¿r resmini ahz u kabz edüb müvekkilim 

mezbûr Kâtib Ahmedôe gadr ederler suâl olunub kasr-ē yedlerine tenb´h olunmak biôl-

vekâle matlubumdur dedikde gēbbe's-suâl mezbûran es-Seyyid Yahya ve es-Seyyid 

Ey¿b n©m sip©h´ler cev©blarēnda m¿vekkil-i mezbûr Ahmed sipâhînin mutasarrēf 

olduĵu Yaĵlēca karyesinin muayyen ve m¿mt©z hudûdunun bir tarafdan Düzkart yola 
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ve Yēlanlē ge­idi ve Resul pēnarēndan Bazar tar´ki ve Kumluk gºle gelince ve yine tar´k-

i ©mmdan Kuruca  oluĵuna varēnca ve andan ¢atal ahlada varēnca garb tar´kinden 

Nazērlar Bolu ve andan Sarnē­ ­ukurluĵu ve Daĵ tarla ile mahd¾d olub bu hud¾d ile 

mahd¾d olan Yaĵlēca karyesine m¿vekkil-i merkûm Kâtib Ahmed mutasarrēf olub ve 

haricinde v©ki' iĸbu m¿n©ziô kayd olan ar©z´nin kēble-i c©nibi ¢arukluyurda varēnca 

ve ĸark-ē c©nibi sēra kayalara varēnca c©nib-i ĸim©li Kuĸdaĵēna varēnca bu hud¾d ile 

mahdûd olan arâzî hîn-i tahrîrden bu âna gelince kadim'ül-eyy©mdan ber¿ Baĵdik 

Akviran m¿lhak©tēndan olub eben-an-cedd kērk elli seneden ber¿ ºĸ¿r ve resmini 

bizler ahz u kabz edegelmiĸizdir dey¾ defԀle muk©bele edecek gēbbe'l-istintak ve'l-

inkâr mezbûran es-Seyyid Yahya ve es-Seyyid Ey¿b n©m sip©h´lerôden def'-i 

meĸr¾huna mut©bēk beyyine taleb olundukda ud¾l-ē ahrâr-ē ric©l-i Müslimîn ve 

müsinn (ü) ihtiyârdan Çatak karyesinden es-Seyyid H¿seyin ¢elebi ve Ķbrahim veled-

i Halil bin Ķbrahim ve Ķbrahim bin Mustafa ve el-Hâc Süleyman ve el-H©c Ķbrahim ve 

Paĸabey(veya bek) karyesinden el-Hâc Mustafa ibn-i Ahmed ve Abdullah Bey ibn-i 

Mustafa Bey ve Zülfikar Bey ibn-i el-H©c Ķbrahim ve nefs-i Eflani karyesinden Hatîb 

Osman Efendi ibn-i Mustafa ve H©cē Abdullah bin el-H©c Ķbrahim ve Ahmed Beĸe ibn-

i Mustafa Morik(evkaf!) karyesinden el-H©c Mustafa bin Osman ve Hacē Hasanlar 

karyesinden Osman Bey ibn-i Resul ve Yaĵlēca karyesinden Mustafa Beĸe ibn-i 

Abdullah ve H©cē Halil oĵlu Ķsmail Bey ve es-Seyyid H¿seyin bin Mustafa ve Ķbrahim 

bin L¿tfullah ve ¥mer bin Mehmed ve Yaĵlēca hat´bi Yusuf Halife ibn-i Yakub ve Bedil 

karyesinden es-Seyyid Salih bin es-Seyyid Ķbrahim ve ¥mer bin Mahmud ve ¢eribaĸē 

es-Seyyid Halil Bey ibn-i Hasan nâm kimesneler li-ecl-iĸ-ĸahade meclis-i ma'kûd-ē 

mezk¾re h©zēr¾n olub isre'listiĸh©d fi'lhakǭka bâlâda hudûd-ē muayyenesi muharrer 

olan Yaĵlēca karyesinin haricinde v©ki' kēble-i c©nibi ¢arukluyurda varēnca ve ĸark 

tarafē sēra kayalara varēnca ve ĸim©l tarafē Kuĸdaĵēna varēnca bu hud¾d ile mahd¾d 

ve m¿n©ziô kayd olan tarla ve mezrâ'lar Baĵdik Akviran hud¾du d©hilinde olub kērk 

elli seneden mütecâviz aԀĸ©r ve r¿s¾m©tē eben an-ceddôden bu ©na es-Seyyid Yahya ve 

es-Seyyid Eyüb nâm sipâhîler ahz u kabz edüb bilâ-nizâ' deyû her birileri edâ-

i ĸeh©det-i ĸer'iyye eylediklerinde baódeôt-taód´l veôt-tezkiye ĸeh©detleri hayyiz-i 

kabûlde v©kē'a oldukdan sonra merkûm es-Seyyid Yahya ve es-Seyyid Eyüb hala 

ķeyh¿lisl©m-ē sellemeh¿'s-selâmî inâyetlü veliyyü'n ni'âm 

hazretlerinin  imz©larēyla m¿mz© bir kēt'a fetvâ-yē ĸer´f ibr©z ve nazar 

olundukda  Zeyd sipâhi bir mikdâr ar©z´li tim©rē ar©z´sinden olmak ¿zere kurbunda 

bir tēm©ra mutasarrēf Hamdullah muv©cehesinde kērk seneden m¿tec©viz zabt ve 
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tasarruf edüb ömr ve bu müddetde bilâ-özr-i sükût etmiĸken hâlâ Ahmed ve ol 

ar©z´sinin merk¾mdan mukaddem benim tēm©rēm ar©z´sindendir dey¾ da'v© eylese 

mesmû'a olur mu cevâb-ē bâ-sav©bēnda ñolmazò dey¾ buyurulmaĵēn ber-mûceb-

i fetvâ-yē ĸer´f vekil-i merkûm es-Seyyid Ķbrahim Efendi bi-vech-i ĸerôi 

mu'ârazadan menô olunub m© v©kē' bi't-taleb ketb olundu.  

Tahrîren fî gurre-i Reb´ó¿ôl-âhir li -sene seb'a ve seb'în ve mi'ete ve elf. (1177) 

ķuh¾d¿'l-hâl: es-Seyyid Hüseyin Çelebi ibn-i es-Seyyid Ahmed, Osman Efendi 

ibn-i Ali Efendi, Müfti Efendi-zâde es-Seyyid Osman, es-Seyyid Salih ibn-i Mustafa 

Efendi, Kērēm´ Mehmed Usta, Ahmed Beĸe ibn-i Receb, H©cē S¿leyman ibn-i H©cē 

Mehmed, Hafēz Aĵa ibn-i H¿seyin, égºr¿nm¿yoré ibn-i Kara Mustafa Beĸe, ķeyh 

Ömer ibn-i ķeyh Mustafa, Mustafa Beĸe ibn-i Hüseyin, Abdülkerim ibn-i Tur Ali(?), 

Hüseyin ibn-i Ķbrahim.  

 

[50 ve 52.] 

Karye-i Yaĵluca tim©r-ē Mustafa Beg t©biô-i Taraklēborlu. 

Bin beĸ y¿z ak­esi merkûm Yahya veled-i ¥merôin ve b©kǭsi m¿ĸterekleri 

kaydēnda ve yine karye-i mezb¾ra t©biô karye-i Yaĵluca otuz beĸ nefer re'©y© ve iki 

hâriç zemin ve h©sēl-ē resm-i çift ve benn©k ve hēnta ve ĸa'´r yek¾n maôa gayruh¾ sekiz 

yüz akçe yazu ile defter-i mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr ve defter-i icmâlde 

yine n©hiyesinde Kēzēlcasu n©m karye ve maôa gayruh¾ birikdiril¿b altē bin altē y¿z 

akçe ber-icmâl ve icmâl-i mezbûrun üç bin üç yüz akçesi yine karye-i Kēzēlcasu el-

mezbûre ve gayriden dokuz bin sekiz y¿z ak­e tim©ra mutasarrēf Ahmedôin ve b©kǭsi 

m¿ĸterekleri kaydēnda ve yine nahiye-i mezb¾ra t©biô karye-i Yaĵluca y¿z ¿­ nefer 

re'©y© ve on beĸ h©ri­ zemin ve h©sēl-ē resm-i çift ve benn©k ve hēnta ve ĸa'´r yek¾n 

maôa gayruh¾ iki bin y¿z elli sekiz akçe yazu ile defter-i mufassalda muharrir 

kalemiyle tahrîr defter-i icm©lde bin altē y¿z elli sekiz ak­esi ifrâz ve yine nahiye-i 

mezb¾ra t©biô Kavak n©m karye ve gayruh¾ ile birikdiril¿b on ¿­ bin y¿z yetmiĸ dokuz 

akçe ber-icmâl ve icmâl-i mezbûrun yedi bin seksen akçesi yine karye-i Kavak el-

mezb¾re ve gayriden on bin altē y¿z on iki ak­e tim©ra mutasarrēf Abdullah veled-i 

H¿seyinôin ve b©kǭsi m¿ĸtereklerinin kaydlarēnda olduĵu mestûr ve mukayyed 

bulunmaĵēn vech-i meĸr¾h ¿zere emr-i ĸer´fin sudûrunu bi'l -fi'l  ķeyh¿'l-Ķsl©m olan 

Hâdîzâde Mustafa ed©mall©hu teԀ©l© fez©ԁile iĸ©ret etmeleriyle iĸ©retleri m¾cebince 

amel olunmak içün fermân-ē ©l´ĸ©n yazēlmēĸdēr. Ferm©n devletl¿ sult©nēmēndēr.  

Fî ev©sēt-ē Muharrem sene 1179.[Sahh] 
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Eflani-i Tatay Kadēsēna ve Eflani kaz©sē n©ibine h¿k¿m; 

Erbâb-ē tēm©rdan Ahmed n©m sipâhî südde-i sa'âdetime arzuhâl edüb 

Tarakluborlu nahiyesinde Kēzēlcasu n©m karye ve gayriden dokuz bin sekiz y¿z ak­e 

berât-ē ĸer´f ile mutasarrēf olduĵu tim©rē m¿lhak©tēndan nahiye-i mezb¾ra t©biô sekiz 

y¿z ak­e yazu ile mukayyed ve m¿ĸterekiyle kayd ve ber©tēna d©hil Yaĵluca karyesi 

hîn-i tahr´rden ber¿ tim©rē tarafēndan zabtēna ve aôĸ©r ve r¿s¾m©tē ahz ve kabz oluna 

gelüb bir vechile dahl îcâb etmez iken yine nahiye-i mezb¾reden Baĵdik Akviran nâm 

karye ve gayriden ¿­ bin beĸ y¿z ak­e tim©ra mutasarrēf Yahya veled-i ¥mer tim©rēnēn 

baĸ kalemi olan s©lif¿'l-beyân Baĵdik Akviran n©m karyesini m¿ĸterekiyle zabtēna 

kan©ôat etmey¿b bunun m¿ĸterekiyle kayd u ber©tēna d©hil s©lif¿ôz-zikr Yaĵluca 

karyesi i­¿n m¿ĸterekiyle kaydēna dâhil Baĵdik Akviran karyesidir deyû hilâf-ē defter-

i hâkâni fuz¾l´ m¿d©hale ve m©rr¿ôz-zikr Baĵdik karyesi ve Yaĵluca karyesine iki 

buçuk sâ'at mesâfe ve mâbeynleri(?) ©harēn ¿­ aded karyeleri f©sēl ve kat´ iken mezbûr 

ah©l´ ĸah©detden menô ve ber-takr´b ile zabtē i­¿n env©ô-ē hîleyi irtikâb ve ahâlî-i 

karye-i mezbûrelere iddi'â ile siz ki Mevlânâ-yē m¾m©-ileyhimsiz müvellâ nasb ve 

maôan istim©' eylemek b©bēnda b©-iĸ©ret-i ķeyh¿'l-Ķsl©mî emr-i ĸer´f ēsd©r etdirmekle 

gēyabēndan gadr edeceĵi mecz¾m olduĵun inhâ mukaddemâ s©dēr olan emr-i ĸer´f 

mûcebince kendüye dahi emr-i ĸer´f i't©sē istid'â ve Defterhâne-i âmire'mde mahfûz 

rûznâmçe-i hümâyûn ve defter-i icmâl ve mufassala mürâcaat olunduk da 

Tarakluborlu nahiyesine tâbiô karye-i Yaĵlu(ca) otuz altē nefer re'©y© ve iki h©ri­ 

zemin ve h©sēl-ē resm-i çift ve benn©k ve hēnta ve ĸa'´r yek¾n maôa gayruh¾ sekiz y¿z 

akçe yazu ile defter-i mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr ve defter-i icmâlde yine 

n©hiyesinde Kēzēlcasu el-mezbûre ve gayruhû ile birikdirilüb altē bin altē y¿z ak­e ber-

icmâl ve icmâl-i mezb¾run ¿­ bin ¿­ y¿z ak­esi merk¾m Ahmedôin ve b©kǭsi 

m¿ĸterekleri kaydēnda ve mezb¾r Ahmed s©bēk© s©bēk© Rumeli v©l´si vezirim Ali Paĸa 

-edâmallâhu te'âlâ iclâlehû-nun hizmetinde olduk­a tim©rēna zar©r gelmemek üzere 

kaydē meĸr¾h ve yine nahiye-i mezbûra tâbiô Baĵdik (Ak)viran yetmiĸ bir nefer re'âyâ 

ve beĸ ©siy©b ve on iki h©ri­ zemin ve h©sēl-ē resm-i çift ve benn©k ve hēnta ve ĸa'´r 

yek¾n maôa gayruh¾ ¿­ bin ak­e yazu ile defter-i mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr 

ve defter-i icmâlde(n) müstakill ber-icmâl ve icmâl-i mezb¾run bin beĸ y¿z ak­esi 

mezbûr Yahya veled-i ¥merôin ve b©kǭsi m¿ĸterekleri kaydēnda olduĵu mestûr ve 

Dîvân-ē H¿m©y¾numda mahf¾z kuy¾d-ē ahk©ma m¿r©caat olundukda mezb¾r Yahya 

veled-i Ömer tim©rēnēn baĸ kalemi olan sâlifü'l-beyân Baĵdik Akviran karyesi 

topraĵēnda zir©ôat edenlerin h©sēl etdikleri terekelerinden kanûn üzere sekizde bir ºĸr 
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ile sâlâriyelerin taleb eyledikde mezb¾rlar bu karye Baĵdik Akviran deĵildir Yaĵluca 

karyesi topraĵēndandēr dey¾ ta'allül ve nâibleri ētm©' ile gadr murâd ederler deyû 

husûs-ē mezb¾ra siz ki Mevl©n©-yē m¾m©-ileyhimsiz m¿vell© nasb ve maôan istimâ' 

olunmuĸ istid'â eylediklerine binâen tarafeynden kuyûdunun defter-i h©k©niôden 

baôdeôl-ihrâc iĸ©ret-i ĸeyh¿lisl©m m¾cebince m¿vell© nasb ve maôan refôiyyet (veya 

ruôyet) eylemeniz i­¿n iĸbu sene-i m¿b©reke ev©sēt-ē Muharremôinde emr-i ĸerifim 

verildiĵi mastûr ve mukayyed bulunmaĵēn mukaddemâ s©dēr olan emr-i ĸer´f 

mûcebince amel olunmak içün fermân-ē ©l´ĸ©n yazēlmēĸdēr. Fermân devletlü 

sult©nēmēndēr.  

Fî evâhir-i Muharrem sene 1179. 

 

 

[50.] 

[Sahh] 

Ķ'l©mlarē m¾cebince yedinde olan h¿ccet-i ĸer'iyyede olan hud¾d ve sēnur 

defter-i h©k©niôye mut©bēk ise hēfz olunmak buyruldu, 15 Cemâziyelevvel sene 

1179. 

MaԀr¾z-ē dâôî-i Devlet-i aliyyeleridir ki; 

S©dēr olan ferm©n-ē âlîlerine imtisâlen izzetlü Reisülküttâb Efendi dâ'îlerinin i'l©mēna 

sahib-i arzuhâl es-Seyyid Yahya ve es-Seyyid Ey¿bô¿n yedlerinde olub iĸbu tarih-i 

i'lâm senesi Rebî'ilâhiresi gurresi târîhiyle müverrah ve Eflani-i Tatay kaz©sēnēn 

kadēsē es-Seyyid Mustafa Efendi ve Eflani-i Bolu nâibi es-Seyyid Emin Efendi 

dâ'îlerinin imzâ ve hatmlerini haviye ar©z´ niz©ôēna müteôallik olan hüccete nazar 

olundukda üslûb-ē resm-i sakke muv©fēk ve mazm¾nu ĸer'-i ĸer´fe mut©bēk olub 

ihticâca sal©hiyyet olduĵu ma'l¾m devletleri buyuruldukda ol bâbda emr ü fermân 

hazret-i men-lehu'l-emrindir.  

Fî 14 Cemâziyelevvel sene 1179.  

éM¿h¿ré 

 

[52.] 

[Sahh] 

Sadr-ē R¾m izzetl¿ fazîletlü efendi hazretleri iĸbu iôl©ma nazar ve yedlerinde 

olan hüccet-i ĸer'iyyeleri m¾cebince s©liha ise iktiz©sēnē iól©m eyleyesin deyû 

buyuruldē, 12 Cemâziyelevvel sene 1179. 
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Maôrûz-ē bendeleridir ki; 

S©dēr olan ferm©n-ē ©l´leri ¿zere kuy¾dlarēna ve defter-i hâkâni derken©rē ve h¿ccete 

nazar olundukda sahib-i arzuhâlinin Bolu Sancaĵēndan Taraklēborlu nahiyesine t©biô 

tim©rlarēnēn baĸ kalemi olub iĸtir©ken kayd u ber©tlarēna d©hil Baĵdik Akviran 

karyesinin ar©zi niz©ôē zēmnēnda yine nahiye-i mezbûra tâbiô Yaĵluca n©m karye(-i) 

kezâlik iĸtir©ken mutasarrēf olan Ahmed n©m sip©h´nin tarafēndan vekîl-i sâbitü'l-

vekâlesi [é] mahâll-i nizâô üzerinde Dîvân-ē H¿m©y¾n tarafēndan tarafēna verilüb 

derken©r olunan iki kētôa evâmir-i ĸer´fe n©tēk olduĵu üzere bâ-iĸ©ret aliyye müvellâ 

ta'yîn olunan Eflani-i Tatay kadēsē ve Eflani nâibi huz¾rlarēnda ehl-i vukûf kimesneler 

mahzarlarēnda m¿n©za'un fih© olan mah©ll ¿zerinde maôk¾d meclis-i ĸer'de mur©faôa 

olduklarēnda karyeteyn-i mezkûreteynin tahrîr hud¾dlarēnē münâza'un fihâ olan yerler 

sâhib-i arzuhâl(den) m©rr¿ôz-zikr tim©rlarē karyesinin mümtâz ve muayyen hudûdu 

d©hilinde kad´mden ºĸr ve resmi tim©rlarē tarafēndan alēnagelen yerlerden olduĵunun 

sübûtunu n©tēk Mevlânâ-yē m¾m©-ileyhaônēn verdikleri bir kēt'a h¿ccet ibrâz 

etmeleriyle karye-i Baĵdik Akviran el-mezbûre mümtâz ve muayyen hudûdu dâhilinde 

kad´mden ber¿ ºĸr ve resmi alēnagelen yerleriyle sâhib-i arzuh©l(den) tim©rlarē 

tarafēndan ve m©rr¿ôz-zikr Yaĵluca karyesi dahi kez©lik m¿ĸterekle mezb¾r Ahmedôin 

tim©rē tarafēndan zabt ve vâkiô olan mahs¾l ve r¿s¾mu kan¾n ve defter m¾cebince ahz 

ve kabz etdirilüb hilâf-ē defter-i hâkâni ve kanûn-ē kad´me mug©yir ©h°r tarafēnē ©herin 

karyesine m¿mt©z ve muayyen hud¾du d©hilinde kad´mden ber¿ ºĸr ve resmi 

alēnagelen yerlere dahl ¿ taôarruz etdirilmemesi muvafēk-ē defter-i hâkâni ve kanûn 

olmaĵla muktez©-yē defter-i hâkâni ve kanûn üzere emr-i ĸer´f verilmesi iktiz© eder. 

Ancak istid'©larē ¿zere h¿ccet-i mezbûrenin Defterhâne-i ©mireôye hēfz etdirilmesi 

husûsu hüccet-i mezbûrenin ihtic©ca s©lih olduĵunu Sadr-ē R¾m fazîletlü semâhatlü 

efendi hazretlerinin huzûr-ē âlîlerine i'lâm eylemelerine muhtâc h©llerinden id¿ĵ¿ 

ma'lûm âsafâneleri buyruldukda her ne gûnâ fermân-ē âlîleri erzân buyurulur ise 

ol bâbda emr ü fermân devletlü sa'©detl¿ sult©nēm hazretlerinindir. [Sahh] 

 

 

[51.] 

Karye-i Yaĵluca tim©r-ē Mustafa Beg t©biô-i Taraklēborlu. 

[51.1.] 

[Sahh] 

Müvellâ ile verilen fermândan (fermân müsveddesi) 
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Eflani-i Tatay Kadēsēna ve Eflani kaz©sē nâibine hüküm; 

Erbâb-ē tēm©rdan Yahya veled-i Ömer nâm sipâhî südde-i sa'âdetime arzuhâl edüb 

Bolu Sancaĵēnda Tarakluborlu nahiyesinde Baĵdik Akviran n©m karye ve gayrēdan ¿­ 

bin beĸ y¿z ak­e ber©t-ē ĸer´f ile mutasarrēf olduĵu tim©rēnēn baĸ kalemi olub ¿­ bin 

ak­e yazusu olan m¿ĸterekleri kend¿ ber©tēna d©hil s©lif¿'l-beyân Baĵdik Akviran 

karyesi topraĵēnda zirâôatlarē ile h©sēl eyledikleri terekelerinden kanûn üzere sekizde 

bir ºĸr ile s©l©riyelerin taleb eyledikde mezbûrân bu karye Baĵdik Akviran karyesi 

deĵildir Yaĵluca karyesi topraĵēndandēr deyû hilâf-ē defter-i hâkâni ve mugâyir-i 

kanûn taôall¿l ve n©ibleri ētm©' ile gadr murâd eylediklerini bildürüb husûs-ē mezb¾r 

civârēnda d©hil siz ki Eflani-i Tatay kadēsē ve Eflani kaz©sē nâibi Mevlânâ-yē m¾m©-

ileyhimsiz m¿vell© nasb ve maôan istim©' olunmak b©bēnda emr-i ĸer´f rec© ve 

Defterhâne-i âmire'mde mahfûz rûznâmçe-i hümâyûn ve defter-i icmâl ve mufassala 

mürâcaat olundukda Tarakluborlu nahiyesine tâbiô karye-i Baĵdik Akviran altmēĸ yedi 

nefer re'©y© ve beĸ ©siy©b ve on iki h©ri­ zemin ve h©sēl-ē resm-i caba ve bennâk ve 

hēnta ve ĸa'´r yek¾n maôa gayruh¾ ¿­ bin ak­e yazu ile defter-i mufassalda muharrir 

kalemiyle tahrîr ve defter-i icmâlde(n) müstakill ber-icmâl ve icmâl-i mezbûran.  

 

[51.2.] 

Defherhânesi: 

 

Ķcm©ldir : 

Timâr-ē der liv©-i Bolu, Karye-i Baĵdik Akviran t©biô-i Tarakluborlu. 

Akçe:3000 (an icmâl) 

 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Tarakluborlu der livâ-i Bolu karye-i Baĵdik Akviran t©biô-i mezbûr. 

Neferân: aded 71, Âsiyâb: aded 5, Hâriç zemin: aded 12 (Bir buçuk evlek yeri 

hâriçden ekilir.) 

H©sēl: 

Resm-i caba ve bennâk 944, Resm-i hâriç zemin 262, Hēnta m¿d 5: Ak­e 500, 

ķa'´r m¿d 5: Ak­e 400, Resm-i âsiyâb 100, Resm-i zaĵferan 65.  

Yekûn ma'a gayruhâ: 3000 (an mufassal) 

 

Vech-i Meĸr¾h ¿zere mukayyeddir: 
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Nahiye-i Tarakluborlu der livâ-i Bolu, Yahya veled-i Ömer, an tahvîl-i hod bâ-

berât-ē Ąsit©ne. Karye-i Baĵdik Akviran t©biô-i mezbûr akçe: 3000/1500.  

Yekûn ma'a gayruhâ: 3500 

Fî sene 178. 

 

Bu dahi: 

Nahiye-i Tarakluborlu der livâ-i Bolu, Eyüb, An tahvîl-i hod bâ-berât-ē 

Âsitâne. Karye-i Baĵdik Akviran t©biô-i mezbûr akçe: 3000/1500. 

Yekûn ma'a gayruhâ: 3500 

Fî sene 177. 

 

Ķcm©ldir : 

Timâr-ē der liv©-i Bolu, Karye-i Kēzēlcasu t©biô-i Tarakluborlu, Karye-i 

Yaĵluca t©biô-i mezbûr. 

Yekûn ma'a gayruhâ: 6600 (an icmâl) 

 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Tarakluborlu der livâ-i Bolu karye-i Yaĵluca t©biô-i mezbûr 

Neferân: aded 36, H©ri­ zemin: aded 2 (Ķki evlek yeri boz.) 

H©sēl: 

Resm-i caba ve bennâk: 494, Resm-i hâriç zemin: 44, ķa'´r müd 1: Akçe 80, 

Resm-i meyve: 1. 

Yekûn ma'a gayruhâ: 800 (an mufassal) 

 

Vech-i Meĸr¾h ¿zere mukayyeddir: 

Nahiye-i Tarakluborlu der livâ-i Bolu, Ahmed, An tahvîl-i el-H©c Ahmed bila veledôil-

tevkî, Karye-i Kēzēlcasu t©biô-i mezbûr.  

Fî sene: 6600/3300 

Yekûn ma'a gayruhâ: 9008 

 Fî sene 177. 

 

 

 



 

 

259 

[51.2.] 

[Sahh] 

Ķzzetl¿ Re'is¿'l-küttâb efendi kuy¾d©tēna ve Defter-i Hâkânî'ye ve hüccete 

ba'de'n-nazar iktiz©sēnē i'lâm eyleyesin deyü buyuruldē. 10 Cemâziyelevvel 179. (25 

Ekim 1765) 

Devletl¿ in©yetl¿ merhametl¿ sult©nēm hazretleri saĵ olsun. 

Bolu Sancaĵēnda Tarakluborlu Nahiyesinde Baĵdik Akviran n©m karye ve 

gayrēdan ¿­ bin ak­e tim©ra mutasarrēf olub karye-i merkuma mümtâz ve muayyen 

hudûduna âherden müdâhale iktizâ etmez iken yine livâ-i mezbûrdan yine Nahiye-i 

merk¾meden Kēzēlcasu n©m karyeden dokuz bin sekiz y¿z ak­e tim©ra mutasarrēf 

Âsitâne-i aliyye sâkinlerinden Ahmed sipâhînin tim©rē karyelerinden Tarakluborlu 

Nahiyesinden Yaĵluca n©m karyenin muayyen hud¾du dâhilinde olan arâzî zabtēna 

âdem-i kan©ôat ve karyemiz hudûduna tecâvüz gadrden hâlî olduĵundan bâ-iĸ©ret-i 

aliyye müvellâ ta'yîn buyurulub Tatay Eflanisi kadēsē es-Seyyid Mustafa Efendi ve Bolu 

Eflani(si) kadēsē Seyyid Mehmed Emin Efendi ve merk¾m Ahmed sip©h´nin vekîli ve 

vekâleti mah©llinde s©bit olan kuz©tdan Seyyid Ķbrahim Efendi ibn-i el-Hâc Halil 

muvâcehesinde tarafeyn(den) mercûd iken karyemizin hudûdu tahrîr ve yedimizde 

hudûdumuzu mübeyyin hüccet-i ĸer'iyye iôt© olunmaĵla mer©him-i âliyyelerinden 

mercûdur ki yedimizde olan hüccet-i ĸer'iyyeye nazar ve ihticâca s©lih id¿ĵ¿(?) Sadr-

ē Rum fazîletlü efendi hazretleri huzûr-ē ©l´lerine baôdeôl-iôl©m Defterh©ne-i âmire'ye 

kayd ve s¾reti ihs©n buyurulmak b©bēnda emr ü fermân devletlü inâyetlü merhametlü 

sult©nēm hazretlerinindir. 

Bendegân-ē Seyyid Yahya ve Seyyid Ey¿b veledan-ē ¥mer. 

Derkenâr ĸüd, F´ 7 Cem©ziyelevvel sene 179. éimzaé 

 

[53.] 

Karye-i Pēnarcēkºz¿ tim©r-ē Camasb Beg ber-vech-i zeô©met. 

[53.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh Hazretlerine teml´k olunmuĸtur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[53.2.] 

Ķĸbu Pēnarcēkºz¿ n©m karyenin hud¾du Kastamonu sēnurēna muttasēl Yēlan 

ge­idi n©m mevziôden yol sēra ¥rtme kºy¿ne varēnca ve andan Karan yolu Kºseler 
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kurbunda yine yol sēra Yalnēz­amôa varēnca ve andan Geviĸl¿gil(veya Kºĸel¿gil) ve 

andan H¿seyin depesine ve andan Firk sēra Kandaĸ kurbunda Sefer deĵirmenine ve 

andan Kērcēk ziy©retine ve andan Derbendlik n©m mevziôe ve andan Mürüvvetli 

­ēkrēĵēna ve andan Donuzlar pēnarēna ve andan Osman ­ēkrēĵēna ve andan Kuĸburnu 

n©m mevziôinde v©kiô Kērcēk ziyaretine ve andan Doyulu makberesine ve andan S¹f´ 

oĵlu sēnurundan Firk yolu sēra Kavaklēca sērtēna ve andan Vakēf daĵēna varēnca ve 

andan Baba­amēôna ve andan Arab kºy¿ne ve andan yol sēra Katibler n©m karyenin 

sēnurēna muttasēl sēnur ¿zerinde v©kiô Sofra­amēôna k¿t¿ĵ¿ne ve andan H©cē Receb 

tarlasēndan Halit deĵirmenine varēnca ve andan ­ay sēra b©l©da zikr olunan Yēlan 

ge­idine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin 

Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine 
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defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i 

ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olundu.  

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

[53.3.] 

Yine timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[54.] 

Karye-i Alpviran, timâr-ē Mehmed merd¿m-i Mehmed Beg mîr-livâ-i Bolu, t©biô-i 

Taraklēborlu. 

[54.1.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde altē bin dokuz y¿z yigirmi dºrt ak­e 

yazusu olan Alpviran nâm karye a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn efdalü'l-fuzalâ'i'l -

müteverri'în Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlâna Hüseyin Efendi 

hazretlerine hatt-ē h¿m©y¾n ile livâ-i mezbûrda(n) temlik olunan kurâôya muttasēl ve 

bazē yerleri m¿ĸ©ô ve m¿ĸterek olmaĵla s©hiblerine d¿ĸenden buna bedel-i timâr 

verilmek üzere zikr olunan karye dahi m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi Hazretlerine 

temlîk olunub defter-i mufassalda mülkiyyet üzere mahâlle tashîh olunmak içün bu 

hakîre hitâben emr-i ĸeri´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî mülkiyyet üzere kayd 

ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i Muharrem-ül-harâm sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[54.2.] 

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve 
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sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olundu.  

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[54.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Alpviran n©m karye mukaddem© 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile biôl-fiôl Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyade h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebdîl ve taĵy´r ellerinde vakfiyyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuyûd mûcebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim mütevellisi olursa zabt 
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ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola ve bi-vech-i kadēlar 

ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd ve sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[54.4.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

[54.5.] 

Defter-i evk©fda tafs´len ĸerf olunduĵu ¿zere Davudobasē ve Kºpr¿baĸē ve 

Karacadepe ve (Ömersofu) nâm Dörd aded kuralar ber-vech-i timâr Alpviran karyesi 

mutasarrēflarē tarafēndan zabt olunmak ¿zere ĸerh verildi.  

Fî 6 Cemâziyelâhir sene 1156. 

 

[54.6.] 

Defter-i evk©fda tafs´len ĸerf olunduĵu ¿zere Davudobasē ve Kºpr¿baĸē ve 

Karacadepe ve (Ömersofu) nâm kuralar Alpviran karyesi mutasarrēflarē tarafēndan 

zabt olunmak ¿zere verilen kaydē ref' ve terkin [é] olunmak içün tashîh olundu.  

Fî 11 Ramazân sene 1156. 

 

 

[55.] 

Karye-i Zora, timâr-ē ķahin Beg ber-vech-i zeô©met t©biô-i Borlu. 

 

¥ĸr-i baĵ: 10, 

¥ĸr-i baĵ mufassal-ē at´kde mukayyed olmaĵēn bunda dahi yazēlmak ferm©n 

olmaĵēn bi-ma'rifet-i mefâhirü'l-vüzerâ ve'l-hükkâm sebt-i defter olundu.  

Fî-gurre-i Recebi'l-mürecceb sene 984.  

Harrerehü'l-fakîr Mahmud et-tevkiô´. 
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[56.] 

Karye-i Gökviran timâr-ē Mehmed ve Hasan ve Yusuf Beg, t©biô-i Borlu. 

[56.1.] 

Altē bin altē y¿z altē ak­e yazusu olan Gºkviran n©m karye Hasan ve Ali ve 

Halil ve H¿seyin n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan efdalü'l-fudalâ'i'l-müteverri'în Mevlânâ Hüseyin edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan ¥k¿zviran n©m karyenin hud¾du 

d©hilinde mezk¾rlarēn yirmi beĸ dºn¿m baĵ ve tarlalarē olub m¿ĸ©r¿nileyh 

hazretlerine mülkiyyet üzere ihsân buyurulub defter-i icm©l ve mufassalôda kayd ve 

tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber m¾ceb-i emr-i âlî mülkiyyet 

¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[56.2.] 

Yine tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[57.] 

Karye-i Öküzviran timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ­avuĸ©n-ē Derg©h-ē ©l´ t©biô-i Borlu. 

[57.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[57.2.] 

Ķĸbu ¥k¿zviran n©m karyenin sēnuru der¾nunda v©ki Kasaba köprüsünde su 

harkē sēra B¿y¿kler baĵa varēnca andan B¿y¿k ērmak sēra diĵer der¾nunda v©ki B¿y¿k 

kºpr¿ye ve andan Kºkl¿ geriĸinden Kapan geriĸine varēnca andan Ortayayla dimekle 

meĸh¾r tarlanēn alt kenarēndan Doĵanburnuna ve Akmeĸeôye varēnca ve andan 

G¿mg¿m kayaya ve andan Begdilli pēnarēna ve andan Geranlē pēnarēna ve andan 

¢atal ­aya ve andan Doĵ(m)urĸuk yuvarlanduĵuna ve andan ¥k¿m erenlerine ve 

andan ¢¿r¿k deresine ve andan ¢ambaĵ­eôye ve andan yol sēra B¿y¿k dereden [é]62 

ve Geriĸine andan b©l©da zikr olunan Salēk Geriĸine ve andan tev©biô olan Belenviran 

 

62  
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n©m karyenin sēnurē Ko­ ­ukuru kenarēndan Doĵan oluĵuna ve andan Akerikôe ve 

andan ¢uluca­amôa ve andan Anbarlēĵa ve andan Taĸlē ­ukuruna ve andan ¥z baĵēna 

ve Bük dereye ve andan H¿seyin Aĵaônēn baĵē kenarēndan Ko­ ­ukuruna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve 

sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

 

 



 

 

266 

[57.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde ¥k¿zviran n©m karye mukaddem© 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile biôl-fiôl Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 

arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi mülk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda olalar taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan ¿zere 

kim mütevelli olursa zabt edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ 

elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale ederse m¿tevelli amel 

etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlefet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve Resulünün 

l©ônetine mazhar olalar dey¾ vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün 

bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f sâdēr olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd 

olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[57.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[58.] 

Karye-i Deĵirmencik tim©r-ē Hasan Beg ve Kadir Beg ve Mustafa Beg, t©biô-i 

Taraklēborlu. 

[58.1.] 

Dºrt bin yedi y¿z yirmi dokuz ak­e yazusu olan Deĵirmencik n©m karyenin 

h©sēlēnda zem´n-i açma-i Memekli bir buçuk çiftlik yer Mustafa ve Ahmed ve Ali ve 

Hasan ve Ķsmail n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan Konarē ve Ke­ibeĵli tev©bi'inden (ve) 

Memekli nâm karyenin hudûdu dâhilinde ve reô©y©sē tasarrufundan olmaĵla 
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m¿ĸ©r¿nileyh efendi hazretlerine teml´k olunub defter-i icmâl ve mufassala kayd ve 

tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî mülkiyyet 

üzere kayd ve tashîh olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054.  

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[58.2.] 

Ķĸbu karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve 

sansar teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 
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[58.3.] 

Bu dahi tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[59.] 

Karye-i Bürnük der-Divan-ē Manay timâr-ē Mehmed Beg ve ķaban Beg, t©biô-i 

Borlu. 

[59.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[59.2.] 

Ķĸbu karye-i B¿rn¿k ve Kēzēlcaviran ve diĵer Kēzēlcaviran ve Karēt n©m 

karyelerin hud¾du Elekler erenlerinden ¢ēkrēcak Geriĸ altēndan Kafĸak kayaya ve 

andan dere sēra ve Dikmenôe ve B©l´ deresine Akpēnar deresine ve andan dere sēra 

Taĸahur baĵ­esine ve andan Pir Ali tarlasē deresinden Yºr¿kler baĵlarēna ve andan 

¢elebi baĵēndan yol sēra S¿leyman har©besine(?) ve ¢evikler baĵēna ve andan Kaklak 

kayaya ve Akalan  tarlasēna ve Maden Gºyn¿ĵ¿ne ve andan G¿her­ile kayasēna ve 

Musa ¢avuĸ deĵirmenine ve Soĵanlu suyuna ve andan su sēra Cemal kºpr¿s¿ne ve 

andan su sēra Karab¿k kºpr¿s¿ne ve andan iki ērmak kavuĸduĵuna ve andan Ara­ 

ērmaĵē sēra Oyludiline ve andan yine su sēra Bostan B¿k¿ kºpr¿s¿ne andan Erenlerin 

dibinden mezarlēk kurbunda olan Sarē kºpr¿s¿ne andan su sēra Kemertaĸ kºpr¿ye ve 

andan yine su sēra Kozluk suyuna ve Elekler Erenlerine varēncadēr. Ve karye-i 

mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na ve evl©d-ē 

haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere ve cizye 

ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-i 

mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire 

evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub 

av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat 

ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve 

odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© 

ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 
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arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) 

teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve 

seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[59.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde B¿rn¿k n©m karye mukaddem© 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye ve mâdem ki 

hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve kuy¾d 

m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb taôm´r 

etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler 

ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlif 

vaz 'u hareket edenler edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 
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deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[59.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur. 

Fî sene 58. 

 

 

[60.] 

Karye-i Saruyani timâr-ē Z¿lfikar Beg, t©biô-i Borlu.  

[Zikr olunan iki nefer Mahmud ¢elebi m¿sveddesinde olmaĵēn kayd 

olundu.] 

Veled-i Murad Han: (nîm), Halil veled-i Veli: (k). 

 

  

[61.] 

Karye-i Konarē tim©r-ē S¿leyman ¢avuĸ an ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´, t©biô-i Borlu. 

[61.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi Hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-

t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[61.2.] 

Ķĸbu karye-i Konarē ve Ke­ibekl¿ n©m karyelerin sēnuru Gºĵercinlik 

deresinden ­ay sēra Gºl kºpr¿s¿ne ve andan Ara­ ērmaĵē sēra ¢er­in kºpr¿s¿ne ve 

andan Darēca boĵaza ve Akviran arkalarēna ve andan Kenz(define) kayasē 

demekle ma'r¾f kayanēn altēnda v©k´ Eym¿r pēnarēna giden yolun altēndan Tekeli 

kurumu n©m mevziôe ve andan Delikl¿ kayaya ve andan Kara Mustafa tarlasēnēn 

¿st¿nden M¿rsel eyneciĵine ve andan Kara eyne ve kºpr¿ arkalarēna ve andan bâlâda 

zikr olunan Gºĵercinlik deresine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-
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ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

müteallik Gemi kerestesi ve zift ve kürek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeniçeri içün zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[61.3.] 

Bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn efdalu'l-fuzalâ'i'l-müteverri'în yenbû'u'l-fezâ'ili ve'l-yak´n keĸĸ©fu'l-

m¿ĸkil©ti'd-dîniyye el-mahfûf bi-sunûf'l-meliki'l-ala Mevlana Hüseyin Efendi 

ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ südde-i saâdete arz-ē h©l gºnder¿b mukaddem© hatt-ē 

hümâyûn-ē saâdet-makrûn ile Bolu Sancaĵēnda kendiye teml´k olunan kur© ve mezar´ 

kendünün mülkü olmak üzere mahâllinden tashîh ve mülknâme-i hümâyûn verilmekle 

haliyen livâ-i mezb¾rdan m¿ceddeden kend¿ malēyla bina ve ihd©s eyled¿ĵ¿ câmiô-

i ĸer´f ve medrese ve imâretinin masârifine vakfiyye-i ma'mul¿n bih©sēnda ta'yîn ve 
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tasrîh olunduĵu ¿zere her karyenin defterde mahalleri senin(?) kaleminle tashîh 

olunmak b©bēnda emr-i ĸer´f ric© etmeĵin vech-i meĸr¾h ¿zere tashîh eylemek fermân 

olmaĵēn ferm©n-ē ĸerîf üzere Defterhâne-i Ąmire'de kayd (doĵrusu mahfuz) olan icm©l 

ve mufassal evkâf ve emlâk ve müsvedde defteri getirdüb m¿ĸ©r¿nileyhin eml©kē olan 

kurâ ve mezarînin medrese ve imâret ve câmi'-i ĸer´fin ma'mul¿n bih©sēnda ta'yîn 

eyled¿ĵ¿ mas©rifine vakēf olmak ¿zere karye-i Konarēnēn ¿zerine kendi kaleminle 

kayd-ē tash´h eyleyesin deyû hatt-ē ĸer´f v©rid olmaĵla ve vakfiyyeti kayd-ē tash´h 

olundu.  

Tahr´ren f´ 16 ĸehr-i Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

 

[61.4.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde karye-i Konarē mukaddem© hatt-ē 

hümâyûn-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evlâda ve utekâya verilmeye ve mâdem ki 

hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve kuyûd 

m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb taôm´r 

etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē m¿tevell´ elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler 

ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlif 

vaz 'u hareket edenler edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[61.5.] 

Bu dahi yine timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 
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[62.] 

[62.1.] 

Karye-i Körpe timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´, t©biô-i Borlu. 

[62.1.1.] 

Bu dahi temlik olunmuĸdur. 

[62.1.2.] 

Ķĸbu Kºrpe n©m karyenin hud¾d ve sēnurē Uluderbend n©m mevziôden dere sēra 

Davud Eyneciĵine varēnca ve andan Seklemen­e ve andan ¢alēca deresi demekle 

maԀr¾f vadiye ve andan dere sēra K©rb©nsaray demekle maԀr¾f mah©llôe ve andan iki 

su kavuĸduĵuna ve andan su sēra Karacakēz deresine ve andan Ser­el¿ pazar yolu sēra 

Kºrpe deresine ve andan dere sēra b©l©da (zikr) olunan derbende varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 
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kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[62.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Tarakluborlu Nahiyesinde karye-i Körpe mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Koca pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda olalar taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan ¿zere 

kim m¿tevelli olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî 

elinde ola kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse mütevelli amel 

etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlefet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve Resulünün 

l©ônetine mazhar olalar dey¾ vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün 

bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵla vakfiyeti sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[62.1.4.] 

Bu dahi yine timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[62.2.] 

Karye-i Çerçin timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´, t©biô-i Borlu. 

[62.2.1.] 

Bu dahi temlik olunmuĸdur. 

[62.2.2.] 
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Ķĸbu ¢er­in n©m karyenin hud¾du Hamza Fakih arkalarēndan Hisarlēĵa ve 

andan Depesidelik kayaya ve ¢alēca n©m mevziôe ve andan Saka deresine ve Eĵrik 

deresine ve andan Asmalu kayaya ve andan ¢er­in savaĵēna ve Kozyaka n©m 

karyelerin ber-vech-i iĸtir©k merô©larē olan Kºpr¿baĸē n©m mevziôe andan Ara­ 

ērmaĵē sēra Eyne Hatun ge­idine ve andan kēbleye doĵru Kad´ b¿k¿ n©m karyenin 

sēnurē olub b©l©da (zikr) olunan Hamza Fakih arkalarēna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye (ve) meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 
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[62.2.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Tarakluborlu Nahiyesinde karye-i Çerçin mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Koca pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda olalar taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan ¿zere 

kim m¿tevelli olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî 

elinde ola kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse mütevelli amel 

etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlefet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve Resulünün 

l©ônetine mazhar olalar dey¾ vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün 

bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵla vakfiyeti sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[62.2.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[63.] 

[63.1.] 

Karye-i Akviran timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ el-mezb¾r, t©biô-i Borlu. 

[63.1.1.] 

Bu dahi temlik olunmuĸdur. 

[63.1.2.] 

Ķĸbu karye-i Akviran hud¾d ve sēnurē Gºkler pēnarēndan Karagedik deresi 

demekle m©ôruf derede vâki' merhum Cafer Efendi tarlasēna varēnca ve andan dere 

sēra Davud obasē n©m karye sakinlerinden Rahmeti oĵlu Abdulhalil n©m kimesnenin 

tarlasēnēn sēnurēna ve andan Fethi Efendi tarlasēnēn karĸēsunda Savrē ésiliké ve 

andan ¦­sēra kayaya varēnca ve andan dere sēra Eĵridoruk n©m mevziôe ve andan 
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Yazēbürn¿k ortasēndan kēbleye doĵru Cafer Efendi deĵirmeninin eski 

savaĵēna(Deĵirmene akan suyun yºn¿n¿ deĵiĸtiren d¿zenek) ve andan Ara­ ērmaĵē 

sēra Darēca boĵaza ve andan Akviran arkalarēna ve andan Konarē sēnurē ¿zerinden 

Eym¿r pēnarēna ve andan Tekeli kurusuna ve andan el-H©c Mehmed deĵirmeni 

bendinden Bacē deresine ve Gºkalmaôya ve andan bâlâda zikr olunan Gºkler pēnarēna 

varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

müĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 
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[63.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Akviran n©m karye mukaddem© 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda olalar tebd´l ve taĵy´r ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸ¿r¾t 

ve kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt 

ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar 

ve nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse mütevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵla vakfiyyeti sebt-i defter olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene seb'a ve hamsîn ve elf. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[63.1.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk üzere timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

[63.2.] 

Karye-i Kozyaka t©biô-i Konarē, t©biô-i Borlu. 

[63.2.1.] 

Bu dahi temlik olunmuĸdur. 

[63.2.2.] 

Ķĸbu Kozyaka n©m karyenin sēnurē ¢er­in n©m karyenin sēnurēnda vâki' ¢alēca 

nâm mevziôden Geriĸ sēra Sarēpare ve andan Kēzēldereye ve andan dere sēra Ara­ 

ērmaĵēna ve andan Kozyaka kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Çerçin köprüsü kurbunda 

vâki' Saz(?) ve Çerçin ve Kozyaka nâm karyelerin ber-vech-i iĸtir©k mutasarrēf 

olduklarē merôalarēna ve andan dere sēra zikr olunan ¢alēca n©m mevziôe varēncadēr. 
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Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na ve 

evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve 

Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē 

yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin 

(gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve kürek 

ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeniçeri içün zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[63.2.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Konarē ve Kozyaka n©m karyeler 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 

arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavhâne ve mekteb ve 
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kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve taĵy´r ellerinde ve vakfiyyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse mütevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[63.2.4.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[64.] 

Karye-i Yazē, tim©r-ē S¿leyman ¢avuĸ an ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´, t©biô-i Borlu. 

[64.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine temlik olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 

[64.2.] 

Ķĸbu Yazē n©m karyenin hudud ve sēnurē evvela ĸehirden gelen Ulu yol altēndan 

vakēf deresi sēra [é]63deresine ve andan yine dere sēra ¢ºrpekcik n©m mevziôe varēnca 

ve andan yine dere sēra Ara­ ērmaĵēna ve andan yine ērmak sēra Gºkgºl kºpr¿s¿ne ve 

andan Deĵirmen deresi ­ayē sēra Gºĵercinlik deresine ve andan yine ­ay sēra 

Karapēnar dere bendine ve andan Arkad yolu sēra bâlâda zikr olunan vakēf deresine 

varēncadēr.  
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Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve k©ffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē d´v©niye ve tek©l´f-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve 

Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē 

yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek ve güvercin 

(gºĵercin) tekl´finden ve Ters©ne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek 

ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve hisâr 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵ¾z alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muô©f ve m¿sellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'©met ve tim©r ve eml©k reô©y©sēdēr dey¾ min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde isk©n ve ibk© 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'©fn©me-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[64.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde karye-i Yazē mukaddem© hatt-ē 

hümâyûn-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 
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malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Ko­ pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan  ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola taĵy´r ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan ¿zere kim 

mütevelli olursa zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde 

ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse mütevelli 

amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlifet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine 

mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre 

hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[64.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[65.] 

Yekûn-ē Borlu Nikola veled-i Yorgi ve Murad veled-i Rumpaĸa (ve) Nikola-i diĵer 

veled-i Yahĸi ve Bahĸayiĸ veled-i Murad ve Güstere veled-i Süleyman. 

[Müsvedde defterinde olub sehven kayd olunmayub kayd olundu.] 

Mezk¾rlarēn s©bēk defter-i atîkde olan nîm çift yerleri hîn-i tahrirde mezrâôa 

olunub(?) der-i devletden emr-i ĸer´f ibr©z etmeĵin vil©yet kadēlarē ile ¿zerlerine 

varēlub ºl­¿l¿b yedi bu­uk evlek zem´n bulunub bir evleĵi boz kayd olunub altē bu­uk 

evleĵi evvelden tasarruflarē olunmaĵēn defter-i cedîde kayd olundu. 

 

[66.] 

Karye-i Kēzēlcaviran t©biô-i Derviĸ Beg, t©biô-i Borlu. 

[66.1.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde ¿­ bin dºrt y¿z yirmi altē ak­e 

yazusu olan Kēzēlcaviran n©m karye a'lem¿'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Rumeli 

Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi edâmallâhu 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile livâ-i mezbûrdan temlik olunan kurâôya muttasēl ve 

bazē yerleri m¿ĸ©ô ve m¿ĸterek olmaĵla d¿ĸende(n) s©hiblerine buna bedel-i timâr 
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verilmek üzere zikr olunan karye m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi Hazretlerine hatt-ē 

hümâyûn ile temlîk olunub defter-i mufassalda mülkiyyet üzere tashîh olunmak içün 

bu hakîre hitâben emr-i ĸerif varid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî mülkiyyet üzere kayd 

ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i Muharremü'l-harâm sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 

 

[66.2.] 

Karye-i Bürn¿k ve Kēzēlcaviran ve diĵer Kēzēlcaviran ve Karēt nâm karyelerin 

hud¾du Elekler erenlerinden ¢ēkrēcak Geriĸ altēndan Kafĸak kayaya ve andan dere 

sēra ve Dikmen ve B©l´ deresine Akpēnar deresine ve andan dere sēra Taĸahur 

baĵ­esine ve andan Pir Ali tarlasē deresinden Yºr¿kler baĵlarēna ve andan ¢elebi 

baĵēndan yol sēra S¿leyman har©besine(?) ve ¢evikler baĵēna ve andan Kaklak kayaya 

ve Akalan  tarlasēna ve Maden Gºyn¿ĵ¿ne ve andan G¿her­ile kayasēna ve Musa 

¢avuĸ deĵirmenine ve Soĵanlu suyuna ve andan su sēra Cemal kºpr¿s¿ne ve andan su 

sēra Karab¿k kºpr¿s¿ne ve andan iki ērmak kavuĸduĵuna ve andan Ara­ ērmaĵē sēra 

Oyludiline ve andan yine su sēra Bostan B¿k¿ kºpr¿s¿ne ve andan Erenlerin dibinden 

mezarlēk kurbunda olan Sarē kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Kemertaĸ kºpr¿ye ve andan 

yine su sēra Kozluk suyuna ve Erenler Eleklerine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve zerdava ve 

sansar teftiĸindenn©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve hisâr yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 
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kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[66.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Kēzēlcaviran n©m karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü H¿seyin Efendiôye temlîk olunan kurâ ve mezarî ve arazi 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utekâya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz'u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 
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[66.4.] 

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[67.] 

[67.1.] 

Karye-i Diĵer Kēzēlcaviran tim©r-ē Derviĸ Beg t©biô-i Borlu. 

[67.1.1.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde iĸbu iki bin altē y¿z ak­e yazusu 

olan Diĵer Kēzēlcaviran n©m karye a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Rumeli Kâdîaskeri 

pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlana H¿seyin Efendi ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya 

hatt-ē hümâyûn ile livâ-i mezbûrdan temlik olunan kurâôya muttasēl ve bazē yerleri 

m¿ĸ©ô ve m¿ĸterek olmaĵla d¿ĸende(n) s©hiblerine buna bedel-i timar verilmek üzere 

zikr olunan karye m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi Hazretlerine teml´k olunub defter-i 

mufassalda(n) m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmak b©bēnda bu hakire hitaben emr-

i ĸerif varid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i Muharremü'l-harâm sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô´.  

 

[67.1.2.] 

Karye-i Bürnük ve Kēzēlcaviran ve Diĵer Kēzēlcaviran ve Karēt nâm karyelerin 

hud¾du Elekler erenlerinden ¢ēkrēcak Geriĸ altēndan Kafĸak kayaya ve andan dere 

sēra ve Dikmene ve B©l´ deresine Akpēnar deresine ve andan dere sēra Taĸahur 

baĵ­esine ve andan Pir Ali tarlasē deresinden Yºr¿kler baĵlarēna ve andan Mehmed 

¢elebi baĵēndan yol sēra S¿leyman har©besine(?) ve ¢evikler baĵēna ve andan Kaklak 

kayaya ve Akalan  tarlasēna ve Maden Gºyn¿ĵ¿ne ve andan G¿her­ile kayasēna ve 

Musa ¢avuĸ deĵirmenine ve Soĵanlu suyuna ve andan su sēra Cemal kºpr¿s¿ne ve 

andan su sēra Karab¿k kºpr¿s¿ne ve andan iki ērmak kavuĸduĵuna ve andan Ara­ 

ērmaĵē sēra Oyludiline ve andan yine su sēra Bostan B¿k¿ kºpr¿s¿ne ve andan 

Erenlerin dibinden mezarlēk kurbunda olan Sarē kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Kemertaĸ 

kºpr¿ye ve andan yine su sēra Kozluk suyuna ve Elekler Erenlerine varēncadēr. Ve 

karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na ve evl©d-

ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere ve cizye 
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ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-i 

mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire 

evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub 

av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat 

ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve 

odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzzâr ve ümenâ 

ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 

arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ördek ve güvercin (gºĵercin) 

teklîfinden veTersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve 

seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[67.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Diĵer Kēzēlcaviran n©m karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l -fi'l Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle 

Anadolu Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve 

mezar´ ve arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ 

malēyla bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve 

mekteb ve kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek 

pēnarēndan Ko­ pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden 
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taôm´r olunan Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masarifine 

ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve 

evl©da ve utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya 

verilmeye ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin içinde olan 

ĸ¿r¾t ve kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa 

zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i 

kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-

ē v©kēfa muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine 

mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre 

hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyet kayd olundu.  

Tahr´ren f´ 16 ķehr-i Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakir Mustafa et-tevkiô´. 

[67.1.4.] 

Timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[67.2.] 

Karye-i Bulak timâr-ē Mehmed Beg, t©biô-i Borlu. 

[67.2.1.] 

Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-

'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya Bolu Sancaĵēndan 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile temlîk olunan kurâ ve mezâri'den Bolu 

Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde on altē bin iki yüz doksan iki akçe yazar. Bulak 

ve Karaca(veya Kērca) Bulak ve Diĵer Bulak ve Diĵer Bulak ve Uluge­¿d n©m 

karyelerin dºrd bin dºrt y¿z kērk bir ak­esine mutasarrēf olan Mustafa n©m kimesneye 

kend¿n¿n Kastamonuôdan teml´kôi olan kur©dan beĸ bin ak­e bedel veril¿b karye-i 

mezbûrenin bâkîsi olan on bir bin sekiz yüz elli bir akçesine dahi m¿ĸ©r¿nileyhe temlîk 

olunan timardan bedel verilmek üzere kendüye temlîk olunub mülk nâme-i hümâyuna 

kayd olunmuĸ iken sehven defter-i icmâl ve mufassalda mahalleri tashîh olunmayub 

livâ mezbûrun defter-i icmâl ve mufassaldan m¿ĸ©r¿nileyhe teml´k i­¿n bu hakirin 

kalemiyle tashih olunmak üzere hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî 

tashih olunmuĸdur.  
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[67.2.2.] 

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve sansar ve evĸeng ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siyâset ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olunmuĸdur. 

Tahrîren fî evâil-i ķaôb©n sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[67.2.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Bulak n©m karye mukaddem© hatt-

ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 
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arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyet kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakir Mustafa et-tevkiô´. 

[67.2.4.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[67.3.] 

Karye-i Bulak -ē Karaca (Kērca) tim©r-ē Hacē Mehmed Beg t©biô-i Borlu. 

[67.3.1.] 

Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-

'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya Bolu Sancaĵēndan 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile temlîk olunan kurâ ve mez©riônin livâ-i 

mezbûreden Taraklēborlu Nahiyesinden on altē bin iki yüz doksan iki akçe yazar. Bulak 

ve Karaca(veya Kērca) Bulak ve Diĵer Bulak ve ve Ulugeçüd nâm karyelerin dörd bin 

dºrt y¿z kērk bir ak­esine mutasarrēf olan Mustafa nâm kimesneye kendünün 

Kastamonuôdan teml´kôi olan kur©dan beĸ bin ak­e bedel veril¿b karye-i mezbûrenin 

bâkîsi olan on bir bin sekiz y¿z elli bir ak­esine dahi Kastamonuôdan m¿ĸ©r¿nileyhe 

temlîk olunan timârdan bedel verilmek üzere kendüye temlîk olunub mülknâme-i 

h¿m©yuna kayd olunmuĸ iken sehven defter-i icmâl ve mufassalda mahalleri tashîh 
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olunmayub livâ mezbûrun defter-i icmâl ve mufassaldan bu hakîrin kalemiyle 

mülkiyyet üzere mâhalleri(ne) tashîh olunmak içün hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-

mûceb-i emr-i âlî kayd ve tashîh olunmuĸdur.  

 

[67.3.2.] 

Ve karye-i mezb¾run reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh Hüseyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olundu. 

Tahrîren fî evâil-i ķaôb©n sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 
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[67.3.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Bulak nâm karye mukaddemâ hatt-

ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezarî ve 

arazi m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyet kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[67.3.4.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸtur.  

Fî sene 58. 

 

 

[68.] 

Karye-i Karēt timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´, t©biô-i Borlu. 

[68.1.] 

Ķki bin beĸ y¿z seksen altē ak­e yazusu olan Karēt n©m karye Mehmed ve 

Ķbrahim ve Mustafa n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli (pâyesiyle) 

Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin 

ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan Yazē n©m karyenin hud¾du 

d©hilinde olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere ēsd©r buyurulub defter-i 
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icmal ve mufassalda kayd ve tash´h olunmak b©bēnda hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn 

c¿mleten m¿lkiyyet ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Zi'l-kade sene 1054.  

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[68.2.] 

Ķĸbu karye-i Karēt ve B¿rn¿k ve Kēzēlcaviran ve diĵer Kēzēlcaviran n©m 

karyelerin hud¾dlarē Elekler erenlerinden ¢ēkrēcak Geriĸ altēndan Kafĸak kayaya ve 

andan dere sēra Dikmenôe ve B©l´ deresine Akpēnar deresine ve andan dere sēra 

Taĸahur baĵ­esine ve andan Pir Ali tarlasē deresinden Yºr¿kler baĵlarēna ve andan 

Mehmed Çelebi baĵēndan yol sēra S¿leyman har©besine(?) ve ¢evikler baĵēna ve 

andan Kaklak kayaya ve Akalan  tarlasēna ve Maden Gºyn¿ĵ¿ne ve andan G¿her­ile 

kayasēna ve Musa ¢avuĸ deĵirmenine ve Soĵanlu suyuna ve andan su sēra Cemal 

kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Karab¿k kºpr¿s¿ne ve andan iki ērmak kavuĸduĵuna ve 

andan Ara­ ērmaĵē sēra Oyludiline ve andan yine su sēra Bostan B¿k¿ kºpr¿s¿ne ve 

andan Erenlerin dibinden mezarlēk kurbunda olan Sarē kºpr¿s¿ne ve andan su sēra 

Kemertaĸ kºpr¿s¿ne ve andan yine su sēra Kozluk suyuna ve Elekler Erenlerine 

varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve saman ve arpa ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ördek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 
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alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē selâtîn ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyetleri 

sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd 

olundu. 

Tahrîren fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[68.3.] 

Bu dahi timara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[69 ve 70.] 

Karye-i Bulak-ē Diĵer, timâr-ē Behram Beg ve Cem©l Beg ve Hasan ¢avuĸ, t©biô-i 

Borlu. 

[69.1.] 

Rumeli pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin ed©mall©hu teô©l© fez©ôileh¾ôya Bolu Sancaĵēndan 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makr¾n ile teml´k olunan kur© ve mez©r´ônin livâ-

i mezbûrdan on altē bin iki y¿z doksan iki ak­e yazar Bulak ve diĵer Bulak ve Karaca 

Bulak ve diĵer Bulak ve Uluge­¿d ve Oylum¿lk¿ n©m karyelerin dºrt bin dºrt y¿z kērk 

bir ak­esine mutasarrēf olan Mustafa n©m kimesne kend¿n¿n Kastamonuôdan teml´k 

olunan kur©dan beĸ bin akçe bedel verilüb karye-i mezbûrenin bâkîsi on bin sekiz yüz 

elli bir ak­esine dahi Kastamonuôdan m¿ĸ©r¿nileyhe temlîk olunan timardan bedel 

verilmek üzere kendüye temlîk olunub mülk nâme-i h¿m©yunda kayd olunmuĸ iken 

sehven defter-i icmâl ve mufassalda mahalleri(ne) kayd olunmayub livâ-i mezbûrun 

defter-i icmâl ve mufassalda bu hakirin kalemiyle mahalleri(ne) tashih olunmak içün 

hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âli kayd ve tashih olundu.  
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[69.2.] 

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

müteallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeniçeri içün zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[69.3.]   

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Bulak-ē Diĵer n©m karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve 
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arâzî m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve m¿himm©t ve masarifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[69.4.]   

Yine timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[69.4 ve 70.]   

Bulak-ē Diĵer n©m karye ah©l´si s¿dde-i saԀ©detim'e arzuh©l ed¿b karye-i 

merkûmenin muhtâr ve muayyen hud¾du d©hilinde Turna yaylaĵē demekle ma'r¾f 

yaylaĵēn resmi kimesneye h©sēl yazēlmayub l©kin bunlarēn karyelerine mahs¾s yaylak 

olmaĵla zikr olunan yaylakda bunlar ile nahiye-i merkûma tâbi' civ©rlarēnda v©kiô 

Kēzēlcaviran n©m karye ah©l´si ile iĸtir©k zam©nēnda koyun ve s©ir davar ile yaylalu 

gelmiĸler iken bundan akdem s©lif¿ôz-zikr Kēzēlcaviran n©m karye ah©l´si zikr olunan 

yaylak bizim  m¿stakil yaylaĵēmēzdēr sizin al©kanēz yokdur dey¾ iddia ve bunlar dahi 

müstakillen Bolu nâibi (ve) müvell© ve Bolu voyvodasē m¿b©ĸeretiyle mah©ll-i niz©ôēn 

üzerinde bi'l-muv©cehe ĸer'le gºr¿ld¿kde ma'an yaylalu geldikleri s©bit olmaĵla 

kemâ-fiôl-evvel iĸtir©k zabt ve tasarruflar i­¿n verilen h¿ccet-i ĸerôiyye defter-i 

h©k©n´de hēfz olunmaĵla hil©fēna vaz' u hareket iktiz©ô etmez iken hâric ez-defter 

olduĵundan k©h liva-i mezbûrda ve nahiye-i mezk¾rede Konarē ve Kozyaka n©m karye 
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ve gayriden elli ¿­ bin sekiz altmēĸ bir ak­e zeô©mete mutasarrēfdēr k©h (Dergâh-ē) 

mu'all©m m¿teferrikalarēndan m¿teferrika Ahmed veled-i m¿teferrika Ķbrahim yaylak-

ē mezk¾r zeô©metim karyelerinden Konarē ve Kozyaka n©m karyenin defterde 

mukayyed Kurba ismiyle m¿semm© olan yaylak m¿lhakǕtēndandēr dey¾ ve k©h ba'zē 

kur© ah©l´si tarafēndan m¿d©hale olunmaĵla katô-ē niz©ô i­¿n bunlarēn karyeleri 

topraĵēnda Turna yaylaĵē demekle ma'r¾f yaylakôēn resmi tahamm¿llerine gºre kan¾n 

¿zere karyeleri mutasarrēflarēna ed© olunmak ¿zere karye-i mezbûre h©sēlē tahtēna 

yaylak-ē mezb¾r tevki'î kalemiyle  sebt-i defter olunmak b©bēnda inâyet recâ ve 

Taraklēborlu nahiyesine t©bi' yetmiĸ altē nefer re'©y© ve on beĸ zem´n ve dºrt âsiyâb 

ile karye-i Bulak-ē Diĵer ve h©sēlē tahtēnda resm-i çift ve bennâk ve resm-i zemîn ü 

h©ric ve hēnta ve b©d-ē hav© yek¾n maôa gayrih© sekiz bin ak­e yazu ile defter-i 

mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr ve defter-i icmâlde gine yazu-yē mezk¾re  ile 

karye-i Bulak dey¾ tahr´r ve iki bin ak­esi ifr©z maôa gayrih© yedi bin dºrt y¿z kērk iki 

akçe ber-icmâl ve icmâl-i mezb¾run dºrt bin ak­esi Receb(?) b©kǭsi m¿ĸtereki 

kaydēnda ve yine nahiye-i mezbûra tâbi' karye-i Konarē ve karye-i Kirpe(Körpe) ve 

karye-i Medhâl ve karye-i Akviran ve y¿z doksan sekiz nefer reô©y© ve bir ©siy©b ve 

kērk ak­e resm ile yaylak-ē Kurba ve altē aded yaylak s©ire ve on ¿­ aded zem´n-i hâric 

ile karye-i Kozyaka tâbi'-i Konarē ve h©sēlē tahtēnda resm-i çift dönüm ve resm-i 

yaylakh© ve hēnta yek¾n maôa gayrih© on sekiz bin beĸ y¿z ak­e yazu ile ol dahi defter-

i mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr ve defter-i icm©lde maôa gayrih© kērk(?) bir 

bin otuz altē akçe ber-icmâl ve icmâl-i mezbûr Dergâh-ē mu'all©m m¿teferrikalarēndan 

müteferrika Ahmed veled-i m¿teferrika Ķbrahim kaydēnda ve der¾n-ē arzuhâlde zikr 

olunan Turna yaylaĵē demekle ma'r¾f yaylak Bulak n©m karyenin hud¾du d©hilinde ve 

Kēzēlcaviran n©m karye ahâlîleri ile ber-vech-i iĸtirak zabt ve tasarruf beher sene 

resimli sipâhîlerine edâ edüb ber-vech-i iĸtir©k-ē zabt olunmak i­¿n y¿z on yedi senesi 

ĸabanēnēn on altēncē g¿n¿ tarihiyle Bulak n©m karye ah©l´si tarafēna hud¾du ve sēnuru 

ile verilen hüccet derken©rda mest¾r olduĵu b©-fermân-ē ©l´ Defterh©ne-i Âmire'de 

hēfz olunub ve defter-i mufassal tetebbu' oldukda s©lif¿ôz-zikr sekiz bin akçe yazar 

Bulak n©m karyenin mahs¾l©tē yazēlduĵu mah©llde Turna ismiyle yaylak kaydē 

bulunmamēĸdēr dey¾ biôl-fiôl defter emîni olan iftihârü'l-emâcid ve'l-ekârim Mehmed -

dâme mecduhû- arz etmeĵin defter-i mufassalē getird¿b Turna yaylaĵē demekle ma'r¾f 

yaylak hâric ez-defter olub kimesnenin kayd ¿ ber©tēna dahil olmamaĵla s©lif¿ôz-zikr 

sekiz bin akçe yazar Bulak nâm karye-i el-mezb¾renin h©sēlē tahtēna Turna yaylaĵē 
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ismiyle m¿ceddeden kēlmakla sebt-i defter eyleyesin deyû bu hakîre hitâben vârid olan 

emr-i âlî mûcebince tashîh olundu.  

F´ 29 ķevv©l sene 1143.  

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´, el-Vezîr hâlâ. 

 

 

[71 ve 72.]   

Karye-i Bulak-ē Diĵer, timâr-ē Behram Beg ve Cem©l Beg ve Hasan ¢avuĸ, t©biô-i 

Borlu. 

 

Taôallaka bim© f´hi nazaru'l-abdi'l-fakîri ileyhi celle ĸ©nuh¾ Abdullah el-

kâdî bi-askeri Rumili 

-gufire lehû- 

éMühüré 

 

El-emru kemâ zükire fîhi harrerehû el-fakǭr ileyhi s¿bh©neh¾ ve teô©l©, Hasan 

el-müvellâ hilâfe bi-medîne-i Bolu, el-meôm¾r bi-istim©ô-i hâzihi'l-kazēyye min kēbeli 

men-lehü'l-emr,  

-gufire lehû- 

éMühüré 

Vesika(?) nâibi nemmekahu'l-fakǭr ileyhi s¿bh©neh¾ ve teô©l©, Musa bin Ali 

el-kâdî bî-Mekketi'l-Mükerreme s©bēkǕ. 

éMühüré 

 

 

Sebeb-i tahrîr-i kitâb-ē ĸerôi budur ki;  

Husûs-ē âti'z-zikri mahâllinde istimâ' ve fasl-ē hus¾met i­¿n ferm©n-ē ©l´ bu fakîri 

m¿stakillen m¿vell© ve Bolu h©ssē voyvodasē olan Ahmed Aĵaôyē ihz©r-ē husem© içün 

m¿b©ĸir ta'y´n buyurulmaĵēn imtisalen li'l-emri'l-âlî medîne-i Taraklēborlu 

muz©f©tēndan Bulak n©m karye hud¾du d©hilinde Turnayaylakôē demekle ©rif yaylakôa 

varēlub zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî ve karye-i mezbûre sipâhî(leri) vekîli olan 

Mehmed Halîfe huzûrunda akd-i meclis-i nebev´ kēlēndēkda karye-i mezbûre 

ah©l´lerinden Ķm©m Abdullah Efendi ibn eĸ-ķeyh Abd¿lvahab Efendi ve M¿ezzin 

Abd¿lhalil ibn Halil ve Mehmed Hal´fe ibn Hēzēr ve el-Hâc Ali bin el-Hâc Hasan ve 
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diĵer Hasan bin Musa ve Abdullah bin S¿leyman ve Hasan bin Mahmud ve Ķsmail bin 

¥mer ve Mustafa bin ķaban ve H©cē H¿seyin bin Halil ve Abd¿lm¿min bin Cem©leddin 

ve Mehmed bin H©cē Osman ve ¥mer Hal´fe bin Ali ve Mehmed bin el-Hâc Süleyman 

ve Mehmed Aĵa ibn el-Hâc Ahmed ve Ali Bey bin Ömer ve Pehlivan Mustafa bin 

H¿seyin Beg ve Ķhsan bin H©cē Ahmed ve diĵer Ahmed bin Kara Mehmed ve Ayvaz 

bin H¿seyin ve Ahmed Beĸe bin el-H©c ¥mer ve Seyyid Mehmed Halil bin Ķbrahim ve 

Mehmed bin Abdulkadir ve diĵer Abdulkadir bin Hamid ve Seyyid ¥mer bin el-Hâc 

Abdülfettâh nâm kimesneler meclis-i ma'kȊd-ē mezb¾rda yine med´ne-i mezbûre 

m¿lhak©tēndan Kēzēlcaviran ah©l´lerinden Mustafa Aĵa ibn Mahmud Beg ve Hasan 

Beg bin Mustafa ve Osman Beg bin Ali ve ķaban ibn H¿seyin ve Osman bin el-Hâc 

Abdulkadir ve diĵer Abdulkadir bin Halil ve Mehmed bin Abdurrahman ve Ömer bin 

Receb ve Mustafa bin Hasan ve Hüseyin bin Mehmed Dede nâm kimesneleri ihzâr ve 

mahzarlarēnda ¿zerlerine daԀv© ve takr´r-i kel©m ed¿b iĸbu m¿ĸ©hid ve mu'âyene ve 

m¿n©ziô kayd olan yaylak kadîmü'l-eyyâmdan bu anâ gelince yedimizde olan dokuz 

yüz doksan iki senesi târihiyle müverrah hüccet-i ĸer'iyyemizde karyemize mahs¾s olan 

ar©z´ ve merôa ve daĵ ve yaylak karyemiz hud¾dunun hadd-i evvelisi Sülük gölünden 

Aĵzēkara Geriĸine andan Karak¿t¿k deresi andan Çal erenleri andan Uzunsaban 

fēndēcaĵē(fēndēk yetiĸtirilen yer) andan Gºk­eaĵa­ andan ķahinyuvasē ve Yayla deresi 

andan Ermiĸ deresi andan éGºr¿nm¿yoré kayasē andan Bostanb¿k¿ yolu kurbunda 

Bulak suyu andan Emiroĵlu kºpr¿s¿ ile mahd¾d olan ar©z´ ve merôa ve daĵ ve yaylak 

karyemize mahsûs ve müstakil olub  l©kin zikri m¿r¾r eden Turnayaylakôēna mezk¾r 

Kēzēlcaviran ah©l´leri ile y¿z yirmi beĸ seneden m¿tec©viz m¿ĸterek tasarruf ed¿b 

otundan ve suyundan koyun ve hayv©n©tlarēmēz intifâ'  ve karyemiz sipâhîsine beher 

sene resmin ed© eder iken ba'zē ashâb-ē aĵr©zēn ilgǕsē ile toprak k©dēsēna istin©d ed¿b 

müstakillen yaylak-ē mezk¾r bizimdir dey¾ daôv© etdiklerinde bizim tev©t¿r ile 

m¿ĸterek ĸ©hidlerimizi istim©' etmey¿b karye-i mezk¾r Kēzēlcaviran ah©l´sinin istiklâl-

ē ĸ©hidlerin istim©' ed¿b yedlerine h¿ccet ver¿b bizi yaylak-ē mezk¾run tasarrufundan 

ve koyun ve hayv©n©tlarēmēzē otundan ve suyundan intif©'dan menô eylediklerinde 

bizler dahî ahvâlimizi Der-i adle i'l©m etdiĵimizde hus¾s-ē mezk¾run ¿zerine varēlub 

ĸer'le gºr¿lmek i­¿n yedimize verilen ferm©n-ē cih©n-mut©'ēn der¾nunda mezb¾r 

Kēzēlcaviran ah©l´lerinin yedlerinde olan h¿ccetleri ile ta'allül ve te'addî etdirmeyüb 

ĸer'le men' ve def' eyle(me)yesin dey¾ ta'y´n ve tasr´h olunmaĵēn ve bizim yedimizde 

olan atîk hüccet-i ĸer'iyye ve fetv©-yē münîfe ve fermân-ē ©l´ômizi icr© olunmasēn taleb 

ederiz dediklerinde gēbbe's-su©l mezk¾r Kēzēlcaviran ah©l´leri vech-i muharrer üzere 
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mezk¾r Bulak karyesi ah©l´lerinin zikri m¿r¾r eden Turnayaylakôēna kad´m¿'l-

eyyâmdan ber-vech-i m¿ĸterek zabt u tasarruf ve koyun ve hayv©nlarēnēn otundan ve 

suyundan intif©' eylediklerin ink©r ile mukabele edecek medôuvv´n-ē mezk¾run Bulak 

karyesi ahâlîleri yedlerinde olan fetvâ-yē ĸer´felerin ibr©z ed¿b biôl-muvâcehe kēr©'at 

olundukda mefhûm-ē fetv©-yē ĸer´felerde bir karye ile karye-i âheri âhir mâbeyninde 

olan yaylakôa kad´mi karyeteyn-i mezb¾reteyn ah©l´leri iĸtir©k ¿zere yaylaklarē olmak 

¿zere kad´mden zabt u tasarruf ve bºyle olduĵu meĸh¾r ve m¿tev©tir iken h©l© hil©fēna 

ikǕmet-i beyyine eyleseler mesm¾'a olur mu, cev©bēnda ñolmazò deyû buyurulub ve 

bu sûretde bu s¾retde m¿r©fa'a olduklarē kǕdē karye-i evvel ah©l´sinin da'v©larēn 

istim©ô ve meĸh¾r ve m¿tev©tirin hil©fēna ikǕmet eyledikleri beyyinesini kab¾l ed¿b ol 

yaylak karye-i evvel ahâlîsinin olmak üzere hükm edüb hüccet verse hükm nâfiz ve 

h¿cceti mu'teber olur mu, cev©bēnda ñolmazò denil¿b ve yine bir karye ah©l´leri bir 

yaylakôē kad´mden ©her karye ah©l´leri ile aleôl-iĸtir©k zabt u tasarruf edegelmiĸler 

hâlâ ol karye-i âher ahâlîleri yaylak-ē mezk¾r m¿stakillen bizimdir dey¾ da'v© ve 

ikǕmet-i beyyine eyleseler karye-i evvel ah©l´leri sizin ile bizim yedimizde m¿ĸterekdir 

dey¾ da'v© ve iĸtir©ka ikǕmet-i beyyine eyleseler hangisinin beyyinesini evvelidir? 

cev©bēnda iĸtir©k beyyinesi evveldir dey¾ buyurulmaĵēn ber-mûceb-i fetvâ-yē ĸer´fe 

medôuvv´n-ē mezk¾rdan Bulak karyesi ah©l´lerinden m¿dde'©larēnē m¿beyyin beyyine 

taleb olundukda udûl-i ahrâr-ē ric©l-i Müslimîn ve müsinn-i ihtiyârlardan medîne-i 

mezbûre karyelerinden Dane nâm karye s¿kk©nēndan es-Seyyid Hüseyin bin Oruç ve 

Hasan bin Derviĸ ve Mustafa bin Ayvaz ve Abdullah bin Receb ve es-Seyyid Ali bin 

Muharrem ve Ahmed Beĸe ibn Mustafa ve Abd¿lm¿min bin Mehmed ve diĵer 

Abd¿lm¿min ibn Receb ve ķaban bin Nurullah ve Abd¿lm¿min bin Abbas ve Osman 

bin Ali ve es-Seyyid ķaban bin H¿seyin ve es-Seyyid Receb bin Muharrem ve Murtaza 

n©m karye s¿kk©nēndan Mehmed bin Abdullah ve Ahmed ibn Mustafa ve es-Seyyid 

Ķbrahim Hal´fe ve ķaban bin Mustafa ve Ķbrahim bin Cafer ve Receb bin Derviĸ ve 

Tokatlē n©m karye s¿kk©nēndan Satēlmēĸ bin Muslu ve Baĸ n©m karye s¿kk©nēndan 

Ahmed bin Muslu ve Ayvaz bin Ebubekir ve ķaban bin Abdulkerim ve Receb bin 

Abdulkerim ve Melise n©m karye s¿kk©nēndan Yusuf bin Mehmed ve Aĵa­kesa n©m 

karye s¿kk©nēndan Mehmed bin Mustafa ve ¢iftlik n©m karye s¿kk©nēndan Ķbrahim 

bin Halil ve yaylak-ē mezk¾run civ©rēnda v©ki' Ge­nos(veya Ke­inos) kaz©sēndan 

Ke­ideresi n©m karye s¿kk©nēndan es-Seyyid Mustafa bin Satēlmēĸ ve Mustafa ibn 

ķaban ve ¥mer bin Ramazan ve Ahmed bin Abdurrahman ve Ķbrahim bin ķaban ve 

Receb bin Mehmed ve Halil bin H¿seyin ve Ķsmail bin Mahmud ve Sadēk Halil bin 
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Mehmed ¢avuĸ ve Kēzēlbel kaz©sē kur©larēndan ¥demiĸ n©m karyeden el-Hâc Halil 

bin Mustafa nâm kimesneler bâ-cem'ihim meclis-i ĸer'e h©zēr¾n olub 

istiĸh©d olunduklarēnda isr¿'l-istiĸh©di'ĸ-ĸer'´ her birileri cev©blarēnda fi'l-hakǭka 

medôuvv´n-ē mezk¾rdan Bulak karyesi ah©l´lerinin mahs¾s zir©'at olunur ar©z´ ve 

merôa ve yaylak ve daĵ yedlerinde olan h¿ccetleri m¾cebince zabt u tasarruf 

üzerelerdir lâkin kend¿lere mahs¾s olan daĵlarēnēn d©hilinde zikri m¿r¾r eden 

Turnayaylakôēna Kēzēlcaviran ah©l´leri ile kad´m¿'l-eyyâmdan ber-vech-i iĸtir©k zabt 

u tasarruf ve beher sene karyeleri Sipâhîsine resmin edâ edüb eben an cedd ber-vech-

i iĸtir©k zabt u tasarruf etdiklerin bilürüz ve yaylak-ē mezk¾r m¿ĸterekdir kendi 

zam©nēmēzē dahi bu vech ¿zere bil¿r¿z ve bizler bu hus¾sa bu vech ¿zere ĸ©hidleriz ve 

ĸeh©det dahi ederiz deyû her birileri edâ-i ĸeh©det-i ĸeróiye eylediklerinde ba'de't-

ta'dîl ve't-tezkiye ĸ©hid¾n-ē mezk¾renin ĸeh©detleri hayyiz-i kab¾l¿ne v©kē'a olmaĵēn 

karye-i mezb¾re Bulak ah©l´lerinin zikri m¿r¾r eden Turnayaylakôēna ber-vech-

i iĸtir©k zabt u tasarruflarēna h¿km ve mezk¾r Kēzēlcaviran ah©l´lerine s©lif¿'z-zikr 

s©dēr olan fermân-ē ©l´ ve h¿ccet-i ĸer'iyye ve yedlerinde olan fetvâ-yē münîfeleri 

ĸ©hid¾n-i mezkûrunun ĸeh©detleri m¾cebince mezk¾r Bulak karyesi ah©l´lerinin ber-

vech-i iĸtir©k zabt u tasarruflarēna mu'©razadan mezk¾r Kēzēlcaviran ah©l´lerine 

tenbîh-i ĸer'´ birle m© vaka'a bi't-taleb ketb olundu.  

Tahrîren fi'l-yevmi's-s©dis aĸer min ĸehri ķabani'l-mu'azzam, li-sene seb'a ve 

aĸere ve miôe ve elf. 

ķuh¾d¿ôl-hâl: Fahrü'l-kuzât el-Hâc Mehmed Efendi ibn-i Yusuf Efendi, 

Fahrü'l-kuzât Mehmed Efendi ibn-i el-H©c Ahmed Efendi, eĸ-ķeyh Mehmed Efendi 

ibn-i Mustafa, Ahmed Efendi ibn-i Abdullah Efendi, es-Seyyid Mehmed Efendi ibn-i 

eĸ-ķeyh Mustafa, es-Seyyid el-Hâc Mehmed ibn-i es-Seyyid Osman, es-Seyyid el-Hâc 

Mustafa ibn-i Receb, Ayvaz ibn-i Osman, P´r´ Beĸe ibn-i Mustafa, Hüseyin ibn-i 

Mehmed, Ķbrahim ibn-i Hasan, es-Seyyid Receb Efendi ibn-i Abdullah Halîfe, Topal 

H©cē Mustafa ibn-i Rēdvan, es-Seyyid el-Hâc Mehmed ibn-i Rēdvan, Mehmed Celil ibn-

i Halil ve gayruhum mine'l-huzzâr. 

 

 

[72.]   

[Sahh] 

Mûcebince Defterhâne-i Ąmire'de hēfz olunmak buyruldu. 11 Ramaz©n 

1117. 
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[73.]   

Karye-i Bulak-ē Diĵer tim©r-ē Mehmed Beg, t©biô-i Borlu. 

[73.1.]   

Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn Mevlana Hüseyin Efendi ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya Bolu 

Sancaĵēndan hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile temlîk olunan kurâ ve mezârîônin 

livâ-i mezb¾rdan Taraklēborlu Nahiyesinden on altē bin iki y¿z doksan iki ak­e yazusu 

bulunan Diĵer Bulak ve Karaca(veya Kērca) Bulak ve Diĵer Bulak ve Ulugeçüd nâm 

karyelerin dºrd bin dºrt y¿z kērk bir ak­esine mutasarrēf olan Mustafa n©m kimesneye 

kend¿n¿n Kastamonuôdan teml´kôi olan kur©dan beĸ bin ak­e bedel veril¿b karye-i 

mezb¾renin on bir bin sekiz y¿z elli bir ak­esine dahi Kastamonuôdan m¿ĸ©r¿nileyhe 

temlîk olunan timârdan bedel verilmek üzere kendüye temlîk olunub mülknâme-i 

h¿m©yuna kayd olunmuĸ iken sehven defter-i icmâl ve mufassalda kayd olunmayub 

livâ mezbûrun defter-i icmâl ve mufassaldan bu hakirin kalemiyle mülkiyyet üzere 

mahâlleri tashîh olunmak içün hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî tashîh 

olunmuĸdur.  

 

[73.2.]   

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siyâset ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 
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alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[73.3.]   

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde Bulak-ē Diĵer n©m karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve 

arâzî m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt edüb 

taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar ve 

nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve (Resulünün) l©ônetine mazhar 

olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben 

emr-i ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyet kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 
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[73.4.]   

Yine timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[74.]   

Karye-i Kulaĵuzlar, h©ric ez-defter, timâr-ē ķaban, t©biô-i Borlu. 

[74.1.]   

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[74.2.]   

Ķĸbu Kulaĵuzlar n©m karyenin sēnurē Kulaĵuzlar n©m karyenin sēnurē 

Kulaĵuzlar pēnarēndan ésiliké Receb Fakih pēnarēna ve andan seĵir sēra ¢al 

depesine ve andan ésiliké n©m mevziôe ve andan Ara­ ērmaĵēna ve andan Yalkalasē 

kayasēndan Seyl deresinden ve Dayad bendi yola ve andan dere sēra Yahya pēnarēna 

ve Muradoĵlu tarlasēna ve andan Yakub s¾f´ tarlasēna ve andan el-Hâc Hüseyin 

tarlasēna ve andan b©l©da zikr olunan Kulaĵuzlar pēnarēna kadar olub baôdeh¾ su©l 

olundukda Kemine ve Karakoz nâm açmalar64 Kulaĵuzlar ­ayērē demekle maԀr¾f 

mezraôa Kulaĵuzlar n©m karyenin topraĵēndandēr deyu karye-i mezbûreye tahrir 

olundu.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evlâd-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©na ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-

ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i 

gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle 

mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem 

serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve 

bedel-i sürsat ve bedel-i nüzûl ve nüzûl tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i 

mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-

ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi 

(Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve 

Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve 

ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi 

 
64 A­ma: Ham topraktan yeni tarlaya tahvil olunmuĸ yer. 
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kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve 

konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e 

alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet (üzere) tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[74.3.]   

Bolu Sancaĵēnda Tarakluborlu Nahiyesinde Kulaĵuzlar n©m karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē sa©det-makr¾n ile bilôl-fiil Rumeli pâyesiyle Anadolu 

Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve 

arâzî m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla 

bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve 

kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuyûd mûcebince amel oluna (ba'dehû) ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa zabt 

ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar 

ve nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyeti kayd olundu. 
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Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[74.4.]   

Bu dahi tîmara tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[75.]   

 Mezra'a-i Oylu Mülkü hâric ez-defter timâr-ē Mehmed, t©biô-i Borlu. 

[75.1.]   

Bundan akdem Bolu Sancaĵēnda Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

Mevlana Hüseyin Efendi Hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri'nin içinde 

mukayyed olub Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu nahiyesinden altē bin ak­e yazusu olan 

mezra'a-i Oylu Mülkü kurbunda v©kiô yine Mevlana m¿ĸ©r¿nileyhe temlîk olunan 

Kēzēk ve ķim©l n©m karyelerin i­inde olmaĵla [ésiliké] kendüye temlîk olunub lâkin 

zikr olunan kurâ ve mezâri' Mevlana-yē m¿ĸ©r¿nileyhe teml´k olunmak ¿zere bu hakire 

verilen emr-i ĸerifde tasr´h olunmamaĵla mu©f-nâme-i hümâyun mûcibince altē bin 

ak­e yazusu olan m¿lkiyyetin dahi mahalli kalmakla tash´h olunmak b©bēnda s©dēr 

olan emr-i ĸerif mûcibince sebt-i defter olunmuĸdur.  

Fî evâil-i Receb sene 1055. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[75.2.]   

Karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evlâd-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na 

ve evlâd-ē haym©na ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere 

ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve 

mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ 

zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest 

olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i 

sürsat ve bedel-i nüzûl ve nüzûl tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve 

kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve 

¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve 

Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē 

yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve güvercin 
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(gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek 

ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet (üzere) tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i 

icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f 

v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî kayd olundu.Ve karye-i mezbûrun hudûdu Elekler 

erenlerinden ¢ēkrēcak Geriĸi altēndan Kafĸak kayaya ve andan dere sēra Dikmen ve 

B©l´ deresine ve Akpēnar deresine ve andan dere sēra Taĸahur baĵ­esine ve andan Pir 

Ali tarlasē deresinden Yºr¿kler baĵēna andan Mehmed ¢elebi baĵēndan yol sēra 

S¿leyman har©besine(?) ve ¢evikler baĵēna ve andan Kaklak kayaya ve Akalan 

tarlasēna ve Maden Gºyn¿ĵ¿ne ve andan G¿her­ile kayasēna ve Musa ¢avuĸ 

deĵirmenine ve Soĵanlu suyuna ve su sēra Cemal kºpr¿s¿ne ve andan su sēra Karab¿k 

kºpr¿s¿ne ve andan iki ērmak kavuĸduĵuna ve andan Ara­ ērmaĵē sēra Oylu M¿lk¿ ve 

andan yine su sēra Bostan B¿k¿ kºpr¿s¿ne andan Erenlerin dibinden mezarlēk 

kurbunda olan Sarē kºpr¿s¿ne andan su sēra Kemertaĸ kºpr¿s¿ne ve andan su sēra 

Kozluk suyuna ve Elekler erenlerine varēncadēr.  

Fî evâil-i ķaôb©n sene 1055.  

El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[75.3.]   

Bolu Sancaĵēnda Taraklēborlu Nahiyesinde mezra'a-i Oylu Mülkü nâm karye 

mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l -fi'l Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle 

Anadolu Kâdîaskeri olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan 

kurâ ve mezâri' ve arâzî m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda 

kend¿ malēyla bin© ve ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne 

ve mekteb ve kend¿ malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek 
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pēnarēndan Ko­ pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden 

taôm´r olunan Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine 

ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve 

evl©da ve utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya 

verilmeye ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve  taĵy´r ellerinde ve vakfiyenin içinde olan 

ĸ¿r¾t ve kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevelli olursa 

zabt ed¿b taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i 

kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-

ē v©kēfa muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine 

mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre 

hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f ve vakfiyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel sene 57. 

El-fakîr Mustafa et-tevkiô´. 

[75.4.]   

Bu dahi üslûb-ē s©bēk ¿zere tim©ra tashih olmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[76.] 

[76.1.]   

Mülk-i hazret-i Hüseyin Efendi pâye-i Rumeli Kâdîaskeri Anadolu. 

[76.1.1.]   

Cem©ôat-i Yörükân-ē Kabaklu (Kapaklu) der-sâkin karye-i B¿rn¿k t©biô-i 

Tarakluborlu. 

H©sēl-ē h©ric ez-defter, ber-vech-i tahmîn: 500 

el-Hac Mehmed veled-i Hüseyin, Hasan veled-i ķaban, Bali veled-i Mevlüd, 

Abidin veled-i Memi(ĸ), Musa veled-i Mustafa, Mahmud veled-i Süleyman, Yakub 

veled-i Ķlyas, H¿seyin bir©der-i o, Abdullah veled-i Ķbrahim, Mehmed veled-i Veli, 

Mustafa veled-i Ali, Mustafa veled-i Ahmed, Hacē Mehmed veled-i Ķbrahim, Musa 

veled-i Ahmed, Yusuf veled-i Yakub, Salim veled-i Ali, Mehmed veled-i Osman, el-Hac 

Mehmed veled-i Ķbrahim, Abd¿lkerim veled-i Mehmed, Osman veled-i Hüseyin, 

Zülfikar veled-i Hüseyin, el-Hac ķaban veled-i Yakub. Yekûn neferân; 22 (22 neferdir.)  
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[76.1.2.]   

Cem©ôat-i Yörükân-ē Safraalanē t©biô der-sâkin karye-i B¿rn¿k der-kazâ-i 

Tarakluborlu. 

H©sēl-ē h©ric ez-defter, ber-vech-i tahmîn: 500 

Ahmed veled-i Selim, Mehmed veled-i o, Ķbrahim veled-i el-Hac Süleyman, 

Mehmed veled-i Fazlē, Hasan veled-i Hüseyin, Mustafa veled-i Hüseyin, Ahmed 

birâder-i o, Ķsmail veled-i Ķbrahim, Ķsmail veled-i o, Hüseyin veled-i o, Mustafa veled-

i o, Lütfullah veled-i Yusuf, Osman veled-i Yakub, Mehmed veled-i Salih, Ahmed veled-

i Hüseyin. Yekûn neferân; 15 (15 neferdir.) 

 

[76.1.3.]   

A'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn efdalü'l-fudalâi'l-müteverri'în Rumeli 

Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan Mevlâna Hüseyin Efendi hazretlerine 

hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan Taraklēborlu kaz©sēna t©biô B¿rn¿k nâm karyede 

sâkin Kapaklu Yºr¿k ve Konarēôya t©biô Safraalanē Cem©ôat-i Yörük, defter-i icmâl ve 

mufassalda hâric ez-defter olmaĵēn, zikr olunan yºr¿k cem©ôatleri Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin efendi hazretlerine teml´k olunmak ¿zere ber-vech-i tahm´n beĸ 

yüz akçelik üzere defter-i icmâl ve mufassala kayd ve tahrîr olunmak b©bēnda ferm©n-

ē ©l´ĸ©n s©dēr olub, zikr olunan yºr¿k cem©ôatleri Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin 

efendi hazretlerine temlîk olunmak üzere hâric ez-defter, ber-vech-i tahm´n beĸ y¿z 

akçelik üzere mahalline kayd olunmak içün bu hakire hitaben emr-i ĸerif varid olmaĵēn 

ber-mûceb-i emr-i âlî m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olumuĸdur.  

Fî evâili Muharremi'l-harâm sene 1055. 

 El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 

[Sehven ­alēnmēĸdēr.] 

 

[76.1.4.]   

Karye-i B¿rn¿kôde s©kin iĸbu Cem©ôat-i Kabaklu (Kapaklu) ve Safraalanē 

reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve haym©na ve evl©d-ē haym©nasē ve 

piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve evl©d-ē kefere ve cizye ve ispence ve 

yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-

cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min 

külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve 

tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i nüzûl ve 
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nüzûl tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post 

ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve 

m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 

arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) 

teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve 

seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd olunmuĸdur. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[76.2.]  

Hark-ē Dede veled-i Tanrēvermiĸ kend¿ ­iftliĵi ile ki tahminen dºrt mud luk 

yer imiĸ Padiĸah beratēyla Kastamonu hisarēna burya­lēk eder imiĸ mezk¾r Dede 

Beĵ oĵullarē Tahir ve Tayyib ve Yusuf veled-i Rēdvan merk¾m Sultan Bayezid -tâbe 

serâhû- beratēyla Kastamonu hisarē ­eĸmesine burya­lēk hizmetin ed© ederlerimiĸ 

Padiĸahēmēz -azze nasruhû- hazretlerinden hükm-i cedîd sadaka olunmuĸ zikr 

olunan su yoluna ber-karâr-ē s©bēk burya­lar olub ne vech ile hizmet edegelmiĸler 

ise ve yine mutasarrēf ola gelmiĸler ise gerü ol minvâl üzere hizmet edüb ol minvâl 

¿zere mutasarrēf olalar ve av©rēz-ē d´v©niyeden muԀ©f olub kimesne m©ni' ve 

müzâhim olmaya deyû ve ol hükm-i ĸer´f gºr¿l¿b deftere kayd olundu.  

Mehmed veled-i Tahir (Hacēlar). Hocaverdi veled-i Tayyib (Hacēlar). [Sah] 
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H©sēl: 312 

Resm-i zem´n; 55, Hēnta; 1 müdd 20 kile 128, Sair; 1 müdd 5 kile 50, Kabluca; 1 

m¿dd 8,5 kile 43, ¥ĸr-i Meyve; 36. 

Zikr olunan hark defter-i at´kôden mukayyed olub vil©yet k©tibi defter-i atîk 

m¾cebince ash©bēnēn eline mühürlü suret-i defter verüb amma defter-i cedîde kayd 

etmeyüb bi'l-fi'il hizmet-i l©zēmelerini ed© ederler dey¾ kayd ola ki dizd©rē Hacē 

Mehmed arz ed¿b kayd olunan ferm©n olmaĵēn kayd ederleri (veya ederlerse) bi-

ma'rifeti hazerat-ē v¿zera ve'l-hükkam.  

Fî 3 Safer sene 985. 

        El-fakîr Mahmud et-tevkiô´. 

 

 

[77.] 

[77.1.] 

Karye-i Ulugeçid-i Diĵer timâr-ē S¿leyman ¢avuĸ an ­avuĸ©n-ē Derg©h-ē ©l´ ber-

vech-i ze'©met, t©biô-i Onikidivan. 

[77.1.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 

 

[77.1.2.] 

Ķĸbu Uluge­¿d n©m karyenin hudûdu Küçük Ahmed Efendi türbesinden tarîk-i 

©mm sēra Ķsa yerine ve andan tar´k-i ©mm sēra ¢oban mezarlēĵēna ve andan Manastēr 

depesine ve andan Halil harmanēna ve andan Turah©nlar tarlasē sēnurēndan Ahmed 

P´r´ kurbunda v©kiô dereye ve andan dere sēra Receb bin Yunus n©m kimesnenin evi 

altēnda v©kiô kºpr¿ye ve andan dere sēra Kozlara ve andan dere sēra Seyfeddin 

kºpr¿s¿ne ve andan Davud ĸehrôine(ĸehir) ve andan yine tar´k-i ©mm sēra Ķzzeddin 

mezârēna ve andan Kulfallē Geriĸine ve andan b©l©da zikr olunan Küçük Ahmed Efendi 

t¿rbesine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve mâl-i gâib ve mâl-

i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-ē örfiyyesiyle mimmâ zükire 
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evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve maktu'u'l-kadem serbest olub 

av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat 

ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve 

odun ve ĸap  ve evĸeng ve sansar ve zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve 

umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l tekl´finden ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi 

(Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve 

arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) 

teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve 

seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi 

teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r 

yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve 

devĸ¿rme oldukda yeniçeri içün zimm´lerin oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem 

olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-

ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd 

yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift 

ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ 

olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn 

verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi 

hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl 

ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[77.1.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Onikidivan Nahiyesinde karye-i Ulugeçid mukaddemâ hatt-ē 

hümâyûn-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli Kâdîaskeri pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri 

olan fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve arâzî 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve imâretlerine ve tavhâne ve mekteb ve kendü 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Koç pēnarēndan ve Kepenek 

pēnarēndan ve Ka­ak pēnarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 
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ve mâdem ki hayatda ola taĵy´r  ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim 

mütevelli olursa zabt edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde 

ola ve bi-vech-i kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse mütevelli 

amel etmeye ĸart-ē v©kēfa muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve 

Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd 

olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f 

üzere vakfiyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57. 

El-fakir Mustafa et-tevkiô´. 

[77.1.4.] 

Bu dahi tim©ra tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[77.2.] 

Karye-i Ulugeçid-i Diĵer timâr-ē Hüseyin, t©biô-i Onikidivan. 

[77.2.1] 

Rumeli pâyesiyle bi'l-fi'l Anadolu Kâdîaskeri olan a'lemu'l-'ulemâ'i'l-

mütebahhirîn Mevlana Hüseyin ed©mall©hu te'©l© fez©ôileh¾ôya Bolu Sancaĵēndan 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile temlîk olunan kurâdan livâ-i mezbûrdan ve 

nahiyesinden on beĸ bin iki y¿z on beĸ ak­e yazar Bulak n©m karyenin dºrt bin dºrt 

y¿z kērk bir ak­esine mutasarrēf olan Mustafa n©m kimesne kend¿ye Kastamonuôdan 

teml´k olunan kur©dan beĸ bin ak­e bedel ver¿b karye-i mezbûrun bâkîsi olan on bin 

sekiz y¿z elli bir ak­esine dahi Kastamonuôdan m¿ĸ©r¿nileyhe temlîk olunan timârdan 

bedel verilmek üzere kendüye temlîk olunub ve Bolu Sancaĵēnda Onikidivan 

nahiyesinden iĸbu beĸ bin ak­e yazusu olan Uluge­¿d n©m karye dahi kend¿ye temlîk 

olunub ve mukâbelesinde sâhibine âher timâr verilüb mülk nâme-i hümâyuna kayd 

olunmuĸ iken sehven defter-i icmâl ve mufassal tashih olunmayub mülknâme-i 

hümâyuna kayd olunub bu hakîrin kalemiyle mahallerine tashîh olunmak içün hükm-i 

ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âli tashîh ve kayd olundu.  

Fî evâil-i ķaban sene 1055. 

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 
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[77.2.2.] 

Ve karye-i mezbûrenin hudûdu Küçük Ahmed Efendi türbesinden tarîk-i âmm 

sēra Ķsa yerine ve andan tar´k-i ©mm ¢oban mezarlēĵēna ve andan Manastēr depesine 

ve andan Halil harmanēna ve Turah©nlar tarlasē sēnurēndan Ahmed P´r´ kurbunda 

v©kiô dereye ve andan dere sēra Receb bin Yunus n©m kimesnenin evi altēnda v©kiô 

kºpr¿ye ve andan dere sēra Kozlara ve andan dere sēra Seyfeddin kºpr¿s¿ne andan 

Davud ĸehrôine(ĸehir) ve andan yine tar´k-i ©mm sēra Ķzzeddin mezarēna ve andan 

Kulfallē Geriĸine ve andan b©l©da zikr olunan Küçük Ahmed Efendi türbesine 

varēncadēr. Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post  ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olunmuĸdur. 
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Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[77.2.3.] 

Bu dahi timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[78.] 

Karye-i Ulugeçid-i Diĵer tim©r-ē Piri, t©biô-i Onikidivan. 

[78.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine temlik olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´.] 

[78.2.] 

Ķĸbu Uluge­¿d n©m karyenin hudûdu Küçük Ahmed Efendi türbesinden tarîk-i 

©mm sēra Ķsa yerine ve andan tar´k-i ©mm sēra ¢oban mezarlēĵēna ve andan Manastēr 

depesine ve andan Halil harmanēna ve andan Turah©nlar tarlasē sēnurēndan Ahmed 

P´r´ kurbunda v©kiô dereye ve andan dere sēra Receb b. Yunus n©m kimesnenin evi 

altēnda v©kiô kºpr¿ye ve andan dere sēra Kozlara ve andan dere sēra Seyfeddin 

kºpr¿s¿ne ve andan Davud ĸehr(ĸehir) ve andan yine tar´k-i ©mm sēra Ķzzeddin 

mezarēna ve andan Kulfallē Geriĸine ve andan bâlâda zikr olunan Küçük Ahmed Efendi 

t¿rbesine varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haym©nasē ve evl©d-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve k©ffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post  ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 
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teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cerâhor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt-

i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt-i defter 

olunmuĸdur. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

 

[78.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Onikidivan Nahiyesinde Uluge­id n©m karye mukaddemâ 

hatt-ē h¿m©y¾n-ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

fazîletlü Hüseyin Efendi hazretlerine temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve arâzî 

m¿ĸ©r¿nileyh Efendi hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve 

ihd©s buyurduklarē c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ 

malēyla cerey©n ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Kepenek pēnarēndan Ko­ 

pēnarēna ve andan Ulukavak denen Taĸkºpr¿ suyu ve m¿ceddeden taôm´r olunan 

Ka­ak suyu pēnarlarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine ve ĸehrin 

kaldērēmlarēnēn mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve 

utek©ya ve evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye 

ve mâdem ki hayatda ola tebd´l ve taĵy´r  ellerinde ve vakfiyenin i­inde olan ĸ¿r¾t ve 

kuy¾d m¾cebince amel oluna ba'deh¾ ĸart-ē vakēf ¿zere kim m¿tevellisi olursa zabt 

edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-vech-i kadēlar 

ve nâibler ve hükkâm müdahale etmeye, ederlerse m¿tevelli amel etmeye ĸart-ē v©kēfa 

muhâlif vaz' u hareket edenler Allâh-ü Te©l©ônēn ve Resul¿n¿n l©ônetine mazhar olalar 

deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre hitâben emr-i 

ĸer´f vârid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyeti kayd olundu. 
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Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57. 

El-fakir Mustafa et-tevkiô´. 

[78.4.] 

Bu dahi timara tashih olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[79.] 

Karye-i Ulugeçid-i Diĵer, tim©r-ē Abdulkadir ve Yusuf merd-i Kal'a-i Amasri, t©biô-

i Onikidivan. 

[79.1.] 

Bin beĸ y¿z on dokuz ak­e yazusu olan Ulugeçid-i diĵer n©m karye 

Amasri(Amasra) kalôasē m¿stahfēzlarē ¿­ gedik timar kayd olunub Abdulkadir ve 

Mehmed ve Mustafa n©m kimesnelerin tasarruflarēnda olub Rumeli p©yesiyle Anadolu 

kazaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlânâ Hüseyin edâmallâhu te'âlâ 

fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan karyelerin hud¾dlarē d©hilinde 

mezb¾rlarēn iki ­iftlik zem´nleri olub m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere ihs©n 

olunub defter-i icm©l ve mufassalôda m¿lkiyyet ¿zere tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i 

ĸer´f v©rid olmaĵēn m¾cebince kayd ve tash´h olunmuĸdur. 

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[79.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[80.] 

Karye-i Ulugeçid-i Diĵer, tim©r-ē Ali merd-i Kal'a-i Amasri, t©biô-i Onikidivan 

[80.1.] 

Bin dºrt y¿z beĸ ak­e yazusu olan Uluge­id-i diĵer n©m karye Amasri(Amasra) 

kalôasēônēn m¿stahfēzlarēna kayd olunub Rumeli p©yesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan 

a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn Mevlâna Hüseyin  Efendi ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya 

hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan karyelerin hud¾dlarē d©hilinde iki kalemden iki ­ift 

zem´nleri m¿ĸ©r¿nileyh hazretlerine m¿lkiyyet ¿zere ihs©n olunub defter-i icmâl ve 
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mufassalôda m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid 

olmaĵēn ber m¾ceb-i emr-i ©l´ m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´ 

[80.2.] 

Bu d©hi tēm©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[81.] 

Karye-i Kalēnevl¿ h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Onikidivan. 

Ķĸbu dºrt bin ak­e yazar Kalēnevl¿ n©m karye D¿st¾r-i ekrem m¿ĸ´r-i efham 

vezîr-i ©Ԁzam Mehmed Paĸa ed©mall©hu teԀ©l© icl©lehuônun c©miԀ-i ĸer´f vakfē olan 

Helk¿m(e) n©m karyeye muttasēl olmaĵla zikr olunan karyeyi m¿ĸ©r¿nileyhe hibe ve 

temlîk temlîk edüb c©mi' v©kfēna ilh©k olunmak ferm©n olmaĵēn vech-i meĸr¾h ¿zere 

defter-i mufassala tashîh eyleyesin deyû bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵla 

ber mûceb-i fermân-ē ©l´ vakfiyyet ¿zere tash´h olunmuĸdur.  

F´ ev©sēt-ē ĸehr-i ķa'b©n sene 1070.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô.́  

 

 

[82.] 

Karye-i Kalēnevl¿ h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Onikidivan. 

 

Cerâ el-emrü hasbemâ hurrire fîhi, nemekahü'l-fakǭr ileyhi s¿bh©neh¾ 

te'âlâ, Kemaleddin el-kadē ba(-bi) Onikidivan, el-meôm¾r bi-istim©ô-i hazihiôl-

kaziyye bi-emr-i men-lehuôl-emriôl-âlî 

-ufiye anhu- 

 

Sebeb-i tahrîr-i kitâb-ē sēhhat-nisâb budur ki; 

Merh¾m ve maĵf¾run-leh cennet-mekân ve firdevs-©ĸiy©n vezîr-i ©Ԁzam s©bēk Mehmed 

Paĸa hazretlerinin zam©n-ē sa©detlerinde Bolu Sancaĵēnda kasaba-i Taraklēborluôda 

müceddeden binâ ve ihyâ buyurduklarē c©mi'-i ĸer´fe v©kf eylediĵi Onikidivan 

kaz©sēndan m¿friz G¿çnos(?)(v©kēf kayētlarēnda G¿cnoz) kaz©sēnda v©ki' Kalēnev n©m 
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karyenin hîn-i vakēfdan hud¾d ve sēnuru taôy´n ve tahs´s olunmaĵla imdi kendin bizz©t 

müsin ve ehl-i vukûf kimesneler ile evkâf-ē mezk¾renin ¿zerine varub baôdeôt-teft´ĸ 

veôt-tefahhus zikr olunan v©kēf karyenin hud¾d ve sēnuru her ne mahalden ise sicil ve 

hüccet edüb Dersaâdetime irsâl edesün deyû kēdvet¿'l-emâsil ve'l-akr©n Mehmed Aĵa 

-zîde kadruhû- yediyle bu fakǭre hit©ben emr-i celîlü'l-kadr v©rid olmaĵēn imtisâlen 

li'l -emri'l-©l´ v©kēf-ē mezb¾run ¿zerine gel¿b akd-ē meclis-i ĸerô ed¿b ber-mûceb-i 

fermân-ē ©l´ kaz©-i mezbûrun ehl-i vukûf ahâlîsinden el-Hâc Ali Beĸe ve Mustafa Beĸe 

ve el-H©c Bayram Bey ve Ķbrahim Efendi ve Yusuf Dede ve el-Hâc Bayram bin el-Hâc 

Mehmed ve H¿seyin Dede ve eĸ-ķeyh Ahmed Dede ve ķaban halifet¿ôl-imâm ve Oruç 

bin Mehmed ve kazâ-i mezb¾run s©ir isim ve ĸahēslarē maôl¾m ve mahs¾r ahâlisi bi-

ecmaihim(hepsi) makâm-ē ĸerô-i mutahhara ihz©r olunub istihb©r olunduklarēnda zikr-

i mürûr eden Kalēnev n©m v©kēf karyenin hadd-i evveli Eskicuma kurbunda vâki' nehr-

i c©r´ ¿zerinde Bedreddin Dede mez©rlēĵēndan eĸ-ķeyh Nuh Dede mez©rlēĵēna ve 

andan Dikilitaĸôdan geriĸ sēra tar´k-i ©mmla Kenanlar Geriĸine ve andan Aĸēlēk 

Karaketenôe ve andan Avlaĵē yeri sēra Akharmanôa ve Yarbaĸēna ve andan S¿l¿k 

gºl¿ne ve andan v©d´ sēra nehr-i mezk¾r kurbunda Hacē Ali Beĸeônin deĵirmeni 

kurbunda tasarruf etd¿ĵ¿ yerler ile ma'an mezb¾r deĵirmen hizasēnda v©ki' Muslu Bey 

mez©rlēĵēndan Evcet v©d´sine ve andan Alef tarlasēna ve andan Eĵdill¿ôden ve andan 

geriĸ sēra Esin pēnarēna ve andan Aĵēcak pēnarēna ve andan tar´k-i ©mm sēra P¿rnar 

oluĵuna ve andan Merkebviran v©d´sine ve andan Ayla pēnara ve Od­alē demekle 

ma'r¾f nehr ¿zere Kara v©d´ye ve yine mezk¾r Esin pēnarēna ve andan ĸehid mez©rēna 

ve andan D¿zyaylaôdan ve andan Gelin yerine ve andan v©d´ ­atēna ve andan Emirce 

v©d´sine ve andan Aĵēcak pēnarēna ve andan Gºl depesine baôdeh¾ Otluk meĸesine 

baôdeh¾ B¿y¿k Duzbaĸēna ve andan Boztarla burnuna ve Samanh©ne tarlasēnēn burnu 

sēra Feriksuyu v©d´sine ve andan Dem¿rciler v©d´sine baôdeh¾ Nusret gºleti altēndan 

iki su ­atēna ve andan Samanh©ne ge­idine ve Hamza Sofu ge­idinden Gºk­eaĵa­ 

pēnarēna ve U­ pēnardan tar´k sēra Kertli buĵarēna ve andan Karaaĵa­ v©d´si ¿zere 

Köseler vâdîsine ve vâdî-i mezb¾r sēra hadd-i evvel ile mahdûd olan nehr-i cârî ve 

câmi'-i at´k kurbunda v©ki' mezb¾r Bedreddin Dede mez©rlēĵē ile mahd¾d ve 

m¿mt©zdēr dey¾ her birileri al©-tar´kiôĸ-ĸeh©de ihb©r eylediklerinden evvel ki vâki'-i 

hâldir ber-mûceb-i emr-i âlî kebt ve terkîm olundu.  

Tahrîren fi evâhir-i Cemaziye'l-ûlâ li -sene isnâ ve seb'în ve elf. (Ocak 1662) 

ķuh¾d¿'l-h©l: eĸ-ķeyh el-H©c ķaban Efendi bin el-H©c Gºk­e, eĸ-ķeyh Ali 

Efendi el-Hat´b, eĸ-ķeyh Musa Dede, Mehmed Hal´fe el-Hatîb, Mustafa Bey el-Cündî, 
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Halil Keth¿d© bin ķaban Dede, Osman Bey el-Cündî, el-Hâc Ramazan bin el-Hâc 

ķaban, el-H©c Ķbrahim bin Muslu Bey, Nuh bin ķaban Sofu, Mustafa Bey ez-Zaîm, 

Muslu bin Ali Efendi ve gayruh¿m mineôl-h©zēr´n. 

 

 

[83.] 

Karye-i Karaevlü-i Diĵer, hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Onikidivan. 

[Sahh] 

[ķur¾t ve kuy¾du ¿zere mahâlle kayd ola buyruldu.] 

 

Evkâf-ē hazret-i Vezir-i ©'zam Mehmed Paĸa 

Sēnurnamedir 

 

 

[84.] 

[84.1.] 

El-emru hasbemâ hurrire fîhi, nemmekahû el-f©kir ileyhi te'©la, Ķbrahim bin Receb 

el-kadē bi-Gºlbazarē. 

-ufiye anhumâ- 

 

Sebeb-i tahrîr-i kitâb-ē sēhhat-nisâb oldur ki. 

Hâlâ sadr-ē a'zam sa©detl¿ vez´r-i r¾ĸen-zamîr Mehmed Paĸa -tâle bekâhu ve 

yesserallâhu mâ-yetemennâhu- Taraklēborlu kasabasēnda m¿ceddeden bin© ve ihy© 

buyurduklarē c©mi'-i ĸer´fôe b©-hatt-ē h¿m©y¾n-ē sa'©det-makr¾n Gºlbazarē 

kaz©sēnda(n) vakf ve teml´k buyurulan Asēl-ē Karako­ ve Diĵer Karako­ ifr©z-ē ced´d 

muk©ta'asē'ndan ifr©z olunub savb-ē ĸer'-i mutahhardan ¿zerine varēlub keĸif ve 

m¿ĸ©hede ve hak´kati tahr´r olunmasē i­¿n bu fak´re hit©ben emr-i celîlü'l-kadr vârid 

olmaĵēn imtis©len liôl-emriôl-âli husûs-ē mezb¾re taraf-ē saltanat-ē aliyye'den m¿b©ĸir 

nasb ¿ ta'y´n buyurulan fahr¿ôl-eĸb©h derg©h-ē ©li ­avuĸlarēndan Memi Aĵa -zîde 

kadruhû- ma'rifetiyle karye-i merkûme Karakoç ahâlilerinden el-Hâc Yusuf bin 

Durmuĸ ve Arzumend bin Ķslam ve Bayram bin Osman ve Sefer bin Arslan ve Ķbrahim 

bin Mehmed ve Receb bin el-H©c S¿leyman ve Ķslam bin Durdu ves©irleri ve Diĵer 

Karako­ n©m karyeden Mehmed bin Ali ve Bazarlē bin Pîr-i Ķlim ve Osman bin Hanefi 

ve Mehmed bin Hüdaverdi ve el-Hâc Yusuf bin Halil vesâirleri bâ-cem'ihim karye-i 
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mezbûrede akd-i meclis-i ĸer'-i m¿b´n kēlēnub Müslimûn-ē mezb¾r¾ndan suâl 

olundukda karye-i mersûmenin havâss-ē h¿m©y¾n topraĵē Manasdērôdan gelen b¿y¿k 

dere demekle ma'r¾f  v©d´ ¿zerinde mebn© Emir kºpr¿s¿nden Yukaruahlad tarlasē 

karĸusēndan Natēr ormanē ve Eski tarlasēndan Aydēnevi yerinden Aĵinek(?) deresinden 

gelen mâ-i c©r´'den(akarsu) Tekeler depesinden Kurd yeri sēnurēndan Aktoprak 

demekle ma'r¾f mahalden G¿rgen(?) pēnarēndan gelen tar´k-i ©mdan Doĵancēlar 

karyesinde mebnâ mescid-i ĸer´fin c©nib-i ĸim©linde v©ki' olan dereden tarafa ve 

andan Depec¿k tarlasēyla mahd¾d Emirkºyô¿n cânib-i garb´sinden Emir ­ayērēndan 

sâlif-üz-zikr Manasdēr suyuna varēnca bu hud¾d ile mahd¾d olan hav©ss-ē h¿m©y¾n 

arâzisindendir dediklerinden sonra Diĵer Karako­ n©m karye ¿zerine m¿slim¾n-ē 

merk¾m¾n ile varēlub m¿b©ĸir-i merkûm ma'rifetiyle yine akd-i meclis-i ĸer'-i nebevî 

kēlunub m¿slim¾n-ē muvahh´d¾nôdan su©l olundukda karye-i merkûme dâhilinde Ebe 

pēnarē demekle ma'r¾f pēnardan c©r´ olan v©d´ôden Engelli(?) deresinden kºyden 

tarafa ve vâdî-i merk¾mdan Cubullar n©m mahal altēnda c©r´ olan sudan ve 

Karab¿kden Kapam(?) tarlasē ve Ak­aemrud tarlasē ve kin´seden ve Eb¾-yar 

harmanēna andan Ebe pēnarēna varēnca bu hud¾d ile mahd¾d olan arâzi dahi havâss-

ē h¿m©y¾n arâzisindendir deyû cemm-i gafîr ve cem'-i kes´r ihb©r ve ĸeh©det 

etdiklerinde m© v©ki' gēbbe't-taleb ketb ve terkîm olunub, yed-i tâlibe vaz' ve def' 

olundu.  

Hurrire fi'l -yevmi't-tâsi' min Recebi'l-mürecceb li-sene seb'în ve elf mine'l-

hicreti'n-nebeviye aleyhi efdalü't-tahiyye. 

ķuh¾d¿'l-hâl: Fahrü'l-kuzât Abdüllatif Efendi bin Salih el-k©dē Bolu, Fahr¿'l-

eĸb©h Halid Beg bin Mahmud Beg el-Cündî, Fahrü'l-c¿y¾ĸ el-Hâc Ahmed Beg bin 

Yusuf el-C¿nd´, Abdurrahman Beĸe bin Ķbrahim, Muslu Beĸe bin Osman Efendi er-

r©cil, Bayram Beĸe bin Osman Efendi er-râcil, Receb bin Hasan er-r©cil, ¥mer Aĵa 

bin Mustafa el-C¿nd´ ve gayruhum mineôl-huzzâr. 

 

[84.2.] 

Karye-i Karakoç-ē Diĵer, hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Onikidivan. 

 

Havâss-ē h¿m©y¾ndan Onikidivan nahiyesinden iki bin ak­e yazar Karaevl¿-i 

Diĵer n©m karye d¿st¾r-ē ekrem m¿ĸ´r-i efham nizâmü'l-âlem vezîr-i ©Ԁzam Mehmed 

Paĸa ed©mall©hu teԀ©l© icl©lehuôya hibe ve teml´k olmaĵēn Taraklēborlu kaz©sēnda 

bin© eyled¿ĵ¿ c©mi'nin vakfē olmak ¿zere defter-i mufassaldan mahâlli tashîh 
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eyleyesin deyû bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f v©rid olmaĵla ber mûceb-i fermân-ē ©l´ 

kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Tahrîren fî-evâil-i ĸehr-i Cemâziyelevvel sene 1070.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô ́ 

 

 

[85.] 

Karye-i Emir Ķsa, tim©r-ē Mustafa, t©bi-i Onikidivan. 

Karye-i mezkûre vilâyet k©tibinin iki y¿z yetmiĸ ak­e yazu (ile) Ķsa n©m 

sip©h´ye hibe ver¿b Ķsaôya verdiĵi karye mufassala kayd etmeĵin Onikidivan ve 

Gºlpazarē k©dēlarē karye-i mezb¾run bin dºrt y¿z kērk iki ak­e m¿tehammillerinden 

buyurulmasē dahi ber-vech-i iĸtir©k mutasarrēf olmak buyurulub deftere kayd olunmak 

ferm©n olmaĵēn bi-mefâhirü'l-vüzerâ ve'l-hükkâm sebt-i defter olundu.  

Fî 15 Reb´ó¿ôl-evvel sene 984. 

Harrerehü'l-fakîr Mahmud et-tevkiô´. 

 

 

[86.] 

Karye-i Anahtra timâr-ē Piri ve Ali veled-i Ahmed, t©biô-i Onikidivan. 

[86.1.] 

Bu dahi m¿ĸ©r¿nileyh Hazretlerine teml´k olunmuĸdur, F´ôt-t©rihiôl-mezbûr.  

El-fakir Ahmed et-tevkiô´. 

[86.2.] 

Ķĸbu Anahtra n©m karyenin hud¾du Ko­akkulakôdan su sēra 

Yarēlmacapayakôēna ve andan dere sēra Kirman kēĸlasēna ve andan Aĵrēĸēk 

deĵirmenine ve andan Hēnta ­ºkeĵine(­ukur) varēnca ve andan ¢atalca gºle ve andan 

keri sēra Ulu gºle varēnca ve andan kere Uzak kēĸlasēna ve andan Hamzakēĸlasē 

deresine ve andan dere sēra Saru kēĸlasēna ve andan dere sēra Yas ge­ide varēnca ve 

andan Aksuôya ve andan Almaluca kºpr¿s¿ne ve andan ­ay sēra b©l©da zikr olunan 

Ko­akkulaĵēna varēncadēr.  

Ve karye-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve ka­kun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve k©ffe-i rüsûm-
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ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē d´v©niye ve tek©l´f-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post  ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emvâl teklîfinden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) sel©miye ve naôl bah© ve 

devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve kuzu ve 

odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) teklîfinden ve Tersâne-i Ąmireôye 

m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē m¿himm©tē 

teklîfinden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siyâset ve ºĸr-i diyet n©mēna 

ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan (cer©hor) ve 

kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimm´lerin oĵullarē 

alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri reô©y©sē 

hâricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr ve emlâk 

reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde olunmayub 

resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri alēnmayub 

yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû mufassal ve meĸr¾h 

mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet üzere Mevlâna-yē 

m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh olunan 

kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve mu'âfiyeti sebt 

ve kayd eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i âlî sebt ve kayd 

olundu. 

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

        El-fakîr Ahmed et-tevkiô´. 

[86.3.] 

Bu dahi tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Fî sene 58. 

 

 

[87.] 

Karye-i Yurtan Divanēnda Sofioĵlu ¢iftliĵi v©kēf-ē mens¾h, hâssa-i p©diĸ©h-ē 

âlempenâh. 

Çiftlik-i mezkûr hâssa'ya edâ olub defâtir-i at´k m¾cebince h©l© v©kēf yazēlmak 

buyurulub hükm-i ĸer´f verilmeĵin ihrâc olunub ref'en kayd olundu.  
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Fî 22 Safer sene 998 

Harrerehü'l-fakîr Mehmed et-tevkî'î. 

 

 

[88.] 

Karye-i Çapayutar timâr-ē Cafer t©biô-i Devrek. 

Üç evlek yeri hâricden ekilür. 

 

Zikr olunan zemîn(in) beyne'n-n©s Ķlyas Korucu baĵôē demekle ma'r¾f olduĵu 

ehl-i vukȊf ve ihtiy©r kimesneler haber verdiklerinden gayri Bolu m¿fettiĸi ve Devrek 

k©dēsē Ataullah(?) ber-kayd-ē defteri vech-i meĸr¾h ¿zere tash´h edesin dey¾ bu hak´re 

hitaben hükm-i ĸer´f verilmek ile sebt-i defter olundu.  

Fî 7 Ziôl-kâde sene 1018.  

Harrerehü'l-fakîr Mehmed et-tevkî'î. 

 

 

[89.] 

Mezra'a-ē Deĵirmenºz¿ altē mudôluk yerdir, hari­den ekil¿r. T©biô-i Hēzērbeĵ ili. 

Timâr-ē Kapucē H¿seyin. 

Ömer veled-i Yusuf; n´m, ķehriyar veled-i Hasan; dîk, Mehmed veled-i 

Süleyman; dîk,  

H©sēl; n´m ve d´k ve gall©t ve gayruh¾. 

 

M¿svedde defterinde kalmēĸ nakl olunmak buyrulmaĵēn sebt olundu.  

Fî 19 Muharrem sene 983. 

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

 

[90.] 

[90.1.] 

Bâc-ē bazar-ē Devrek ve serg¿-yi zemîn ve (ihtisâb) ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet 

ve mezk¾r bazara gelen bezin yirmi zir©'ēna bir ak­e alēnur f´ sene. 

H©sēl: 6000. 

Tim©r ki Hasan ¢avuĸ 
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Defter-i icm©lde tefahhus olduĵu ¿zere tashih olundu.  

Fî 7 Cemâziyelâhir sene 1174. 

 

[90.2.] 

Mezrâ'a-i Korkudan ¢iftliĵi t©biô-i Hēzērbeg ili, timâr-ē Osman. 

Ķbrahim veled-i Yusuf, nim; Osman veled-i Yusuf, k; Mehmed veled-i Yakub, k; 

Ķbrahim veled-i Hēzēr, nim; ķaban veled-i Yunus, k; Zemîn-i Açma-i Ķbrahim ve 

Z¿lfikar ve diĵer Ķbrahim ve Hacē ĸ¿rek©, nim; Açma-i Mustafa, nim; Açma-i Abdi ve 

Hacē veled©n-ē ķah Veli, nim. 

H©sēl: 500 

 

Resm-i çift ve bennâk: 141, Hēnta: m¿dd 13/150, Sair: m¿dd 1/80, Kapluca: 

müdd 3/50, Alef: kile 10/40, Resm-i Deĸtb©ni:10, Resm-i arûsiyye maôa tapu-yē zem´n: 

29. 

 

M¿svedde kalmaĵēn nakl buyuruldē.  

Fî 19 Muharrem sene 983. 

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î  

 

 

[91.] 

Bâc-ē bazar-ē Devrek ve serg¿-yi zemîn ve (ihtisâb) ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet 

ve mezk¾r bazara gelen bezin yirmi zir©'ēna bir ak­e alēnur f´ sene h©sēl: 6000. 

 

[Anadolu kazaskeri efendi görüb i'lâm eyleye recâ olunur.] 

 

...m¿h¿ré Mutabēk mēdēr? 

 Mutabēkdēr. 

 

El-emru hasbema hurrire fihi, nemakahü'l-fakir ileyhi azze ĸ©nuhu, es-Seyyid 

Mehmed el-muvellâ hilafehu, be-kaza-i Devrek. 

-gufire lehû- 
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Nefs-i Bolu  kaz©sē s¿kk©nēndan merh¾m ķemsi Mustafa Paĸa v©kfēnēn ber-

vech-i meĸr¾t m¿tevell´si ile Devrek kaz©sēna t©b´ Bazaryeri demekle maôr¾f serg¿-yi 

zemîn mâlikânesine berât-ē p©diĸ©h´ ile mutasarrēf olan iĸbu s©hib¿'l-kitâb es-seyyid 

Ahmed Aĵa ibn es-seyyid Ķbrahim n©m kimesnenin hudûd ve rüsûm(u) mukâta'aya 

m¿teԀallik m¿n©za'alarē olub kat'-ē niza' i­¿n bu fak´re hit©ben s©dēr olan ferm©n-ē 

âlîye imtisâlen mahâll-i münâzi' fihâ varub huzûr-ē M¿slim´n'de akd-i meclis-i ĸer'-i 

hat´r olundukda v©kēf-ē m¿ĸ©run-ileyhin evlâd-ē utek©sēôndan ber-vech-i meĸrut(óa) 

v©kēf-ē mezk¾ra m¿tevell´ olan Abdullah ibn Abd¿rrahim kimesne iĸbu mah©ll-i 

mers¾mda h©n ve dek©k´n ve menzillere mutasarrēf olan S¿leyman Aĵa ibn Ahmed Aĵa 

ve ķeyh el-Hâc Mehmed Efendi ibn Ahmed ve Berber Mehmed ibn Abdullah ve Osman 

Aĵa ve Ķsmail Aĵa ibn Mehmed Aĵa ve Ahmed Aĵa ibn Mehmed ve Melekoĵlu Mehmed 

ve Koca Mekik(?) ve Kara Mustafa ve Fazēl oĵlu el-Hâc Mustafa ve Ahmed Halid ve 

Kara Halil oĵlu Tatar Ahmed ve Mutaf Ali ve Mut©f émürekkebé Mut©f Ahmed ve 

Terzi Halil Halid ve Emir Mehmed ve Mehmed Aĵa ibn el-Hâc Akman(?) Abdullah 

¢elebi ibn Ķbrahim ¢elebi n©m¾n kimesneler hazēr(lar) olduklarē h©lde m©lik©ne-i 

mezbûreye ber-mûceb-i berat-ē ©l´-kadr mutasarrēf olan es-seyyid Ahmed Aĵaônēn 

tarafēndan hus¾s-ē mezkûre ale'n-nehci'ĸ-ĸer'´ da'v©ya ve redd-i cev©ba vek´l olduĵu 

Ali Aĵa ibn Ahmed Aĵa ve ¥mer Beĸe ibn Ali n©m kimesneler ĸah©detleriyle sâbit ve 

sübût-ē vek©letine h¿km-i ĸer'´ l©hēk olan el-Hâc Mustafa ibn Oruç nâm kimesne 

mahzarēnda ¿zerine da'v© ve takr´r-i kelâm edüb kazâ-i mezb¾rede v©ki' iĸbu 

Bazaryeri bir tarafdan Bolu cânibinden cereyân eden nehr ve bir tarafdan el-Hâc 

Mehmed oĵlu tarlasē ve bir tarafdan ķeyh el-Hâc Mehmed 

Efendiônin tarlasē ile mahd¾d ve bir tarafē tar´k-i âmm ile mahdûd bâc ve ubûr ve hân 

ve dek©k´n ve men©zilin arsalarē v©kēf-ē mezb¾run m¿stegall©tēndan olmaĵla 

mukâta'a-i ma'lûmesi taraf-ē v©kēfdan alēnagel¿b biôt-tevliye zabt u tasarrufumda iken 

müvekkil-i mezbûr es-seyyid Ahmed Aĵa ibn es-seyyid Ķbrahim Aĵa ber-vech-i 

mâlikâne mutasarrēf olduĵu m©lik©nesine tev©bi'dir dey¾ zabta m¿m©naԀat eder 

ĸerôan su©l olunub kasr-ē yedine tenbiye olunmak matlubumdur dedikde gēbbe's-suâl 

vekîl-i mezb¾r cev©bēnda iĸbu mahd¾d-ē mezk¾r b©c ve ub¾r ve h©n ve dek©k´n ve 

menâzil bedel-i zem´n muk©ta'alarē ber©t-ē p©diĸ©h´ ile m¿vekkilimin mutasarrēf 

olduĵu m©lik©nesi hud¾du d©hilinde d©hil olub muk©ta'alarē tarafēmēza verilmek 

iktizâ ederken v©kēf-ē mezk¾r m¿tevell´si v©kfēmēz m¿lhak©tēndandēr dey¾ zabt u 

muk©ta'asēnē alub hil©f-i meĸr¾ô m¿vekkilime arz etmekle kasr-ē yedine tenbiye 

olunmak matlubumdur dedikde ba'de's-suâl ve'l-inkâr husûs-ē mezk¾re mut©bēk 
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beyyine taleb olundukda kazâ-i mezkûrede vâki' ehl-i vukȊf ve b´-garaz Müslimîn ve 

ihtiy©r kimesnelerden Molla Ahmed ibn Ali ve Molla Ķbrahim ibn Yusuf ve Osman ibn 

H¿seyin ve Hēzēr Beĸe ibn Mehmed Beĸe ve Ali Aĵa ibn Ahmed ve Ķbrahim Beĸe ibn 

¥mer ve Abdullah ibn ¥mer ve Ķbrahim ve Osman Beĸe ibn H¿seyin ve es-Seyyid 

Ķbrahim ibn es-Seyyid Ali ve Osman ibn-i Salih ve Ali ibn Mehmed Beĸe ve Ķbrahim 

Beĸe ibn Berber Mehmed nâm kimesneler li -ecl-i ĸeh©de meclis-i ĸer'-i ĸer´fe h©zēr¾n 

olub isre'l-istiĸh©d fi'l-hakǭka iĸbu mahd¾d-ē mezk¾r b©c ve ub¾r ve h©n ve dek©k´n ve 

menâzil ve hân bedel-i zem´n arsalarē m©lik©ne-i mezb¾re topraĵē arz-ē m´r´ olub 

mukâta'a-i maôl¾meleri dahi kadîmden mâlikâne-i mezb¾re mutasarrēflarē tarafēndan 

alēna gelmiĸdir biz bu hus¾sa bu vech ¿zere ĸ©hidleriz ĸeh©det dahi ederiz dey¾ her 

biri edâ-yē ĸeh©det-i ĸer'iyye etdikde ba'de't-ta'dîl ve't-tezkiye ĸeh©detleri makbule 

olub mûcebiyle ba'de'l-hükm mâ hüve'l-vâki' bi'l-ibtigâ sebt ve imlâ olundu. 

Hurrire fî-gurre-i Cemâziyelâhir li -sene sitte ve hamsîn miete ve elf. (1156/23 

Temmuz 1743) 

ķuh¾d¿ôl-h©l: Ahmed Aĵa ibn H¿seyin Aĵa, Halil ibn Abdullah, Ali Aĵa ibn 

Mehmed Aĵa. 

 

 

[92.] 

Bâc-ē bazar-ē Devrek ve serg¿-yi zemîn ve (ihtisâb) ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet 

ve mezk¾r bazara gelen bezin yirmi zir©'ēna bir ak­e alēnur f´ sene h©sēl: 6000. 

 

[92.1.] 

Defterhâne'den: 

Zikr olunan ihtisâb kadîmden timâr olmayub hâlâ kēlē­ tim©r olub kend¿ ihtis©b 

tim©rē olmak ¿zere tash´h olunmak ferm©n buyurulmaĵēn min ba'd s©hib-i timâr dahl 

etmeyüb ihtisâba zabt olunmak üzere sebt-i defter olundu.  

Fî 22 Cemâziyelevvel sene 57. 

Ba-hatt-ē et-tevkiô ́

 

[92.2.] 

Ķcm©ldir: 

Timâr-ē der liv©-i Bolu 

Karye-i Devrek t©biô-i Hēzērbegeli: 8000 akçe 
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Karye-i Deĵirmenºz¿ t©biô-i mezbûr: 5999 akçe 

Bâc-ē bazar-ē Devrek maôa ihtis©b mezk¾r bâzâra gelen bezin yirmi zir©'ēna iki akçe 

alēnur, 6000. 

Yekûn: 19999. (an Ķcm©l) 

 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Hēzērbegeli der-livâ-i Bolu, Bâc-ē bazar-ē Devrek ve serg¿-yi zemîn 

ve ihtisâb ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet ve mezk¾r bazara gelen bezin yirmi 

zir©'ēna iki ak­e alēnur.  

F´ sene h©sēl: 6001. (an mufassal) 

 

[92.3.] 

Timâr-ē t©biô-i Voyvodalēk der-livâ-i Bolu: 

 Mukâta'a-i Hashâ-i Devrek, bâzâr ân der-livâ-i Bolu bâc-ē bazar-ē Devrek ve 

sergü-yi zemîn ve ihtisâb ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet ve bazar-ē mezb¾ra gelen 

(bezin) yirmi zir©'ēna iki ak­e alēnur, mâh-ē Ramaz©n sene 1156 der uhde-i es-Seyyid 

Ahmed Aĵa h©ne-i seferli malikâne.    

Yek¾n guruĸ: 50. 

[92.4.] 

M©lik©ne kaydē derken©r oluna 

 

Vech-i meĸr¾h ¿zere iĸbu elli guruĸ dahi Bolu voyvodalarēna verilmek ĸartēyla 

mukâta'a-i mezbûr ber-vech-i malikâne mûmâ-ileyhin uhdesinde olduĵu defterde 

mastûrdur emr ü fermân devletlü izzetlü sult©nēm hazretlerinindir.  

Fî 8 Ramazân sene 1156. [Kuyruklu Ķmza] 

 

[92.5.] 

Sahh 

Ķ'l©mlarē m¾cebince mah©lline kayd olunub s¾ret verilmek buyuruldē. 17 Ramazân 

sene 156. 

 

Maôr¾z-ē d©'´-i devletleridür ki;  

Fermân-ē âlîlerine imtis©len Bolu Sancaĵēnda Hēzērbegili nahiyesinde nefs-i 

Devrek mâlikânesine bâ-berat-ē ©liĸ©n mutasarrēf olan sahib-i arzuhâl es-Seyyid 
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Ahmed Aĵaônēn yedinde olub Devrek kad´sē es-Seyyid Mehmedôin imz©sēyla mumzât 

ve bin y¿z elli altē senesi Cemâziyelâhir târîhiyle müverraha nefs-i kasaba-i Devrekde 

v©kē' B©z©r yeri kad´mden ber¿ m©lik©ne tarafēndan zabt oluna geldiĵini n©tēka olan 

h¿ccete n©zēr olundukda sebki sahîh ve mazm¾nē bade's-s¿b¾tlarē lede'l-hâce ihticâc 

s©liha ve kayda ĸ©y©n olduĵu maôl¾m-ē devletleri buyuruldukda emr ¿ ferm©n hazret-

i veliyyü'l-emrindir.  

Fi 4 min-Ramazani'l-mübârek 156 

éM¿h¿ré 

 

 

[92 ve 93.] 

Bâc-ē bazar-ē Devrek ve serg¿-yi zemîn ve (ihtisâb) ve bâd-ē hev© ve c¿rm ¿ cin©yet 

ve mezk¾r bazara gelen bezin yirmi zir©'ēna bir ak­e alēnur f´ sene h©sēl: 6000. 

 

Sadr-ē r¾m izzetl¿ faziletl¿ efendi hazretleri yedinde olan h¿ccete nazar ve 

mazmûnu muv©fēk-ē ĸerô olub kayd ve ihtic©ca s©liha ise iôl©m eyleyesin deyu 

buyuruldē. 

 

Devletlü sa'âdetlü ve himmetlü Sult©nēm hazretleri saĵ olsun;  

Bolu Sancaĵēnda Hēzērbegeli nahiyesinde Devrek kaz©sēnda nefs-i Devrekde 

v©kē' Pazar yeri elli ¿­ senesi reb´¿ôl-evvelinin dokuzuncu günü târîhi ile bâ-emr-i âlî 

ile Pazar-ē merk¾menin tev©bi' ve lev©hēkēyla bu kullarēna ihs©n ve baôdeh¾ bin y¿z 

elli beĸ senesinde b©-berât-ē ©l´ĸ©n ile m©lik©ne ĸur¾tuna kayd-ē ser-best  üzere Pazar-

ē merk¾m tevc´h ve ihsân olunub küllî Pazar-ē merk¾menin hud¾du defterh©ne-i 

©mire'de kayd olunmaĵla mahallinde ah©lisinden ĸerôle su©l olundukda menzil ve hân 

ve dekâkin ve arâzî mâlikâne hudûdu dâhilindedir deyû cemm-i gafîr ve cem'-i kesîr 

haber vermeleriyle sēhhati ve hakikati s©bit ve kēbel-i ĸer'iyyede hüccet-i ĸer'iyye 

verilmekle merâhim-i aliyyelerinden mercûdur ki yedimde olan hüccet-i ĸer'iyye 

ihtic©ca s©lih olduĵunu sadr-ē Anadolu fazîletlü efendi hazretleri görüb huzûr-ē 

aliyyelerine iôl©m ve iôl©mlarē m¾cebince hüccet-i ĸer'iyye defterh©ne-i âmire'ye kayd 

olunmak b©bēnda emr-i ferm©n Sult©nēmēndēr.   

Bende-i es-Seyyid Ahmed Saray-ē ced´d hâne-i seferli hâlâ. 

Der-ken©r ĸüd Fî 14 Reb´ó¿ôl-evvel sene1156. [Kuyruklu Ķmza] 
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[94.] 

Nefs-i Ereĵli tim©r-ē Mehmed Beg Mirlivâ -i Bolu, her h©neden ikiĸer ak­e 

resm alurlar. 

Vassâlede tafs´len ĸerh olunduĵu ¿zere Ereĵli ve Amasri(Amasra) ve tev©bi-i 

sevâhil ve cibalinde vâki hudûd-ē muharrere ile mahdûd mâden kömürü zuhûr eden 

mahâllerin evkâf-ē h¿m©yun-ē m¿l¾k©neye ilh©k-ē tashîh husûsuna irâde-i seniyye-i 

ĸ©h©ne m¿te'allik ve ĸeref-sud¾r buyrulmuĸ olmaĵla m¾cebince mah©ll-i merkûme bâ-

fermân-ē '©l´ v©kēf-ē h¿m©y¾na tashîh olundu.  

ķa'b©ni'l-mu'azzam sene 1265. 

El-Hakîr el-H©c Ahmed Keĸĸâf et-tevkiô ́hâlâ. 

 

 

[95.] 

Nefs-i Ereĵli tim©r-ē Mehmed Beg Mirliv©-i Bolu, her h©neden ikiĸer ak­e resm 

alurlar. 

Ereĵli ve Amasri(Amasra) ve tev©bi-i sevâhil ve cibâlinde mâden kömürü 

zuhûr eden mahâllerin ekserisi emlâk-i h¿m©yunda bulunmuĸ olduĵundan o misillü 

emlâk-i hümâyundan olan mahâllerin evkâf-ē cel´le-i mülûkâneye bâ-ma'rifet-i ĸerôi 

ĸer´fe ilh©k ve tash´hiyle sal-ē h©le Martēndan i'tib©ren senev´ otuz bin guruĸ bedel ile 

kºm¿r kumpanyasēna iltizâm olunarak bedel-i mezkûr beher sene kumpanya 

cânibinden bi'l-istihsâl vâkf-ē cel´l-i ĸ©h©neye ´r©d kayd olunub mah©ll-i merkûmeye 

Ereĵli kºm¿r meôm¾ru Derg©h-ē muall© kapucu baĸēlarēndan Ķftih©r¿'l-emacid ve'l-

ekârim Ahmed Nazif -dâme mecduhû- ile ebniye-i h©ssa hulef©sēndan kēdvet¿'l-emâsil 

ve'l-akrân Hasan Halîfe -zîde kadruhû- meôm¾r ve taôy´n olarak zikr olunan eml©k-i 

hümâyundan olan mahâller erbâb-ē vuk¾f maôrifetiyle tahk´k ve tedk´k berren(?) 

hudûd  ve sēnurēnē m¿beyyin-i m¾m©ileyh© taraflarēndan tanz´m ve i't© olunmuĸ olan 

bir kētôa defter takd´m kēlēnmēĸ olduĵu bey©nēyla icr©-yē ´c©bē hus¾su h©l© Darbh©ne-

i Ąmire n©zērē düstûr-ē m¿kerrem m¿ĸ´r-i müfahham nizâmü'l-âlem m¿ĸ´r-i sadâkat-

semîr es-Seyyid Mehmed Tahir Paĸa    -edâmallâhu te' âlâ iclâlehû- tarafēndan b©-

takr´r inh© olunmakdan n©ĸ´ keyfiyyet h©l© evk©f-ē h¿m©y¾n m¿fettiĸi akzâ kuzâtü'l-

müslimîn Mevlânâ es-Seyyid Mehmed Sâdeddin -zîdet fezâ'iluhû-óya ledeôl-havâle 

mahâll-i merk¾meden Amasri kaz©sēnda kºm¿r m©deni olan mah©llerin hud¾du s©hil-

i bahrde Tarlaaĵzē n©m mah©llden berren ile Tarlaaĵzē deresi tar´kiyle Karakuĸdibi 

n©m mah©lle ve andan Taburh©ne deresi ve andan ¢ºmlekkaran ve Sofalē ­eĸme 
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tarîkiyle Kuĸkayasē n©m seng-ist©na(taĸē ­ok olan yer) ve andan Amasri limanēna 

karîb sâhil-i bahrde Doĵanburnu n©m mah©lle ve andan leb-i deryâ ile mârrü'z-zikr 

Tarlaaĵzē n©m mah©lle m¿ntehi ve Ereĵli kaz©sēnda kºm¿r m©deni olan mah©llin 

hudûdu dahi sâhil-i bahrde Hisarönü nâm mahâllden berren ile Göl deresi demekle 

arîf dereye ve andan kazâ-i mezkûr kur©sēndan Kurd karyesi ar©z´sine ve andan yine 

kurâ-i mezkŢrenin Deĵirmenºz¿ n©m karyeye ve andan ¢aharĸanba kaz©sē d©hilinde 

Sofiler deresi tarîkiyle Sofiler karyesi ar©z´sine ve andan G¿roĵlu(?) karyesi ar©z´sine 

ve andan Halēcēoĵlu karyesi ar©z´sine ve andan ¢alēca (veya Halēca) karyesi ar©z´sine 

ve andan Tasmacē(g¿n¿m¿zde Bartēn) karyesi ar©z´sine ve andan Bazarcēk karyesi 

ar©z´sine ve andan Elvan deresine ve andan Karēt karyesi ar©z´sine ve andan Husunlar 

(günümüzde Zonguldak) karyesi arâzîsine ve andan mezk¾r Ereĵli kaz©sē d©hilinde 

Dalma ve Karadere tarîkiyle Abacēoĵlu karyesi ar©z´sine ve andan Namazlar daĵē 

tarîkiyle Garklar karyesi ar©z´sine ve andan Kavak geriĸ tar´kiyle Küçücek(veya 

Gº­¿cek) karyesi ar©z´sine ve andan Elmacē(g¿n¿m¿zde Ereĵli) karyesi arâzîsine ve 

andan Büyükdere tarîkiyle Hammaz (veya Hamaz) nâm cebele ve andan Kordivan 

­iftliĵe ve andan Sohullu karyesi ar©z´sine ve andan Cebeci karyesi tar´kiyle Kērēca 

karyesi ar©z´sine ve andan Tavukoturaĵē n©m mah©lle ve andan G¿rgen pēnarēna ve 

andan Ceb¿lerin(?) pēnarēna ve andan B©lioĵlu karyesi ar©z´sine ve andan s©hil-i 

bahrde Deĵirmenaĵzēna ve andan leb-i deryâ ile mârrü'z-zikr Hisarönü nâm mevzi'e 

m¿nteh´ olduĵu me'm¾ren m¾m©-ileyhim©nēn takd´m eyledikleri merb¾t defter-i 

mezk¾r m¿f©dēndan m¿steb©n olmaĵla bu s¾retde bir mant¾ka(sºz, kelam) takr´r 

mahâll-i mezkûrenin ber vech-i muharrer hud¾d ve sēnur ile vakf-ē cel´l-i mülûkâneye 

tash´hi zēmnēnda ´c©bēnēn icr©sē hus¾sunu Mevl©n©-yē m¾m©ileyh il©m etmiĸ ve kuyûd-

ē l©zimesi Defterh©ne-i Âmireôden ba'de'l-ihr©c Bendereĵli nahiyesine t©biô nefer©n-ē 

aded ile Nefs-i Bendereĵli ve h©sēl(-ē) b©d-ē hev© ve resm-i arûs ve hakk-ē(?) abd-i ©bēk 

ve yava ve resm-i duhân ve bâc-ē baz©r Nefs-i Ereĵli ber-vech-i maktû' fî sene: iki bin 

iki yüz doksan dokuz akçe yazu ile defter-i mufassalda muharrir kalemiyle tahrîr ve 

defter-i icmâlde tamâm yazu-yē mezk¾resi ma'a gayr¾h© biriktiril¿b yek¾n kērk yedi 

bin kērk yedi ak­e ze'©met dey¾ ber-icmâl ve icmâl-i mezb¾run yirmi beĸ bin beĸ y¿z 

yirmi bir akçe Dîvân-ē H¿mâyûn kalemi ketebesinden Seyyid Mehmed Zeki veled-i 

Seyyid Mehmed Keĸf´ônin b©k´si m¿ĸterekleri kayēdlarēnda ve Ulus maôa Amasri 

nahiyesine t©biô kēst-ē iskele-i Amasri hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h f´ sene: beĸ bin 

akçe yazu ile defter-i mufassalda muharrir kalemiyle hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h 

deyû tahrîr-i defter ol(un)muĸ olmaĵla bu takdirce ber-muktezâ-yē Defter-i Hâkânî 
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sâlifü'z-zikr Nefs-i Ereĵli el-mezbûrenin fi sene: ber vech-i makt¾ô mahs¾l©t ve 

r¿s¾m©tē m¾m©ileyh Seyyid Mehmed Zeki veled-i Seyyid Mehmed Keĸf´ ile s©ir 

m¿ĸterekleri taraflarēndan ve kēst-ē iskele-i Amasri el-mezbûrenin fî sene 

m¿teveccih©tē h©ssa-i h¿m©yun tarafēndan zabt olunmak iktiz© ed¿b ancak sâlifü'z-

zikr Ereĵli ve Amasri ve tev©bi-i sev©hil ve cib©linde v©kiô hud¾d-ē 

muharrere ile mahdûd mahâlleyn-i mezkûreyn bir mantûka takrir evkâf-ē h¿m©yun-ē 

m¿l¾k©neôye ilh©k olunmak üzere Defterhâne-i Ąmireôye sebt ve tash´hi i­¿n D´v©n-ē 

h¿m©y¾nôdan tash´hi emr-i ĸer´f ēsd©rē muktez©-yē maslahatdan id¿ĵ¿ e'©zēm-ē ric©l-i 

Devlet-i aliyyeden hâlâ defter emini iftih©r¿ôl-eó©l´ veôl-eó©zēm m¿stecmióu cem´óiôl-

meó©l´ veôl-mefâhim Mustafa Kanî Bey -dâme ulüvvuhû- tarafēndan arz ve i'lâm 

olunmuĸ ber-vech-i muharrer emr-i ĸer´f ēsd©rē iktiz© eylediĵini e'©zēm-ē ric©l-i Devlet-

i aliyyeden hâlâ Mâliye N©zērē iftih©r¿ôl-eó©l´ veôl-eó©zēm muhtârü'l-ekâbir ve'l-efâhim 

Hüsnü  -dâme ulüvvuhû- dahi bâ-takrîr ve telhîs(e) ifâde eylemiĸ ve ol vechile icr©sēna 

irâde-i seniyye-i ĸ©h©ne ta'allukuyla ol bâbda hatt-ē h¿m©y¾n-ē ĸevket-makrûn-ē 

ĸ©h©ne ĸeref-efza-yē sah´fe sud¾r olmuĸ olmasē i­¿n ber-minvâl-i muharrer 

kalmakla(?) sebt ve tashîh eyleyesin deyû vârid olan emr-i âlî mûcebince tashîh ve 

sebt-i defter olundu.  

ķa'b©ni'l-mu'azzam sene 1265. 

El-Hakîr el-H©c Ahmed Keĸĸ©f et-tevkiô ́hâlâ. 

 

 

[96.] 

Kēst-ē Ķskele-i Nefs-i Ereĵli ve Ak­aĸehir ve Amasra, f´ sene 5484. 

[96.1.] 

Zikr olunan kēst-ē Ķskele-i Nefs-i Ereĵli ve gayruh© emr-i ĸer´f ile defter-i 

icm©lden tim©ra tash´h olunub l©kin mufassaldan mahalle tash´h olunmayub kalmaĵēn 

ber mûceb-i emr-i ĸer´f fermân ile mufassalda dahi(?) tim©ra tash´h olunmuĸdur.  

Târih-i hükm Fî 15 Cemâziyelâhir sene 60, Kayd-ē ĸud sene 1061.  

El-fakîr Mustafa et-tevkiô.́ 

[96.2.] 

Kad´mi h©ss iken sonradan tim©r olmaĵēn hazineye ¿sl¾b-ē s©bēk ¿zere hâssa 

olunmaĵēn ger¾ h©ss olmak ¿zere kayd ve tash´h olundu.  

Tahrîren f´ ev©sēt-ē ķabani'l mu'azzam sene 1044.  

Harrereh¿ôl-hakîr Mustafa et-tevkiô ́. 
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[96.3.] 

Zikr olunan kalem hâlâ vezîr-i aôzam h©slarēndan olub b´-h©sēl olmaĵēn zirâ'at 

ed¿b sip©hi oĵullarēndan yirmi iki ak­e ul¾fesi olan Yusuf'a verile dey¾ h¿km-i 

h¿m©y¾n v©rid olmaĵēn kayd olundu.  

F´ sene seb'a ve elf. (18 Aĵustos 1598) 

El-fakir Mehmed et-tevkiô.́ 

 

 

[97.] 

Karye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanlu, tim©r-ē k©tib Ahmed velde-i Mahmud, t©biô-i 

Ereĵli. 

Zikr olunan karye defter-i atîk-i mufassal (ve) icm©lde iki karye olub h©sēlē 

dokuz bin yedi y¿z on beĸ ak­e yek¾nu h©l© bir karye ed¿b iki bin dºrt y¿z on beĸ 

akçesi edüb mufassal-i at´kôden olduĵu z©hir olduĵundan ma'©d© icm©l-i 'atîkde dokuz 

bin yedi y¿z on beĸ ak­eye mukayyed olmaĵēn def©tir-i atîk mûcebince gerü dokuz bin 

yedi y¿z on beĸ ak­e ¿zere tash´h olunmak ferm©n olmaĵēn bi-ma'rifet-i vüzerâ ve'l-

hükkâm sebt olundu.  

Fî 24 Cemâziyelevvel sene 987. 

Harrerehü'l-fakîr Mahmud et-tevkî'î. 

 

 

 

[98.] 

Karye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanlu, tim©r-ē k©tib Ahmed velde-i Mahmud, t©biô-i 

Ereĵli. 

Sakk-ē sânî nemekahu'l-fakǭr ileyhi sübhânehû ve te'âlâ Osman el-mutasarrēf 

bi-kasaba-i Bendereĵli. 

-gufira lehû- 

Mühür: Osman 

 

Ehâta ilmî bi-mazmûnihi nemekahu'l-fakǭr ileyhi te'©l© Mehmed el-kadē bi-

askeri Rumili. 

-gufira lehû- 

ém¿h¿ré 
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El-emru hasebe m© rukēme f´hi nemekahu'l-fakǭr ileyhi sübhânehû ve te'âlâ 

Mehmed bin Ahmed el-müvellâ hilâfe(hu) bi-kazâ-i Bendereĵli. 

-gufira lehumâ ve ufiye anhumâ- 

ém¿h¿ré 

 

Taóallaka bim©-f´hi nazaruôl-abdiôl-fakǭri ileyhi s¿bh©neh¾ Yahya el-kadē bi-

askeri Anadolu.  

-ufiye anhu- 

ém¿h¿ré 

 

Husûs-ē ati'l -bey©nēn mah©llinde fasl ve istim©' iltim©s olunmaĵēn bu fak´r dahi 

zeyl-i vesîka' da muharrerü'l-es©m´ M¿slim´n ile Bendereĵli kaz©sēna t©biô Soĵanlē 

nâm mahâll-i niz©'ēn ¿zerine varub akd-i meclis-i ĸer'-i mübîn olundukda Sultân 

hazretleri kalôasē  m¿stahfēzlarēndan ­iftlik-i miôm©r(?) Hacē Murad yerine ve 

gayrēdan ¿­ bin ak­e yazu ile gedik tim©ra mutasarrēf olan Mustafa bin Abdulkerim 

nâm kimesne meclis-i ma'kȊd-ē mezk¾rda zu'em©dan olub Bolu Sancaĵēndan kaz©-i 

mezb¾r Bendereĵli nahiyesinden Soĵanlē ve diĵer Soĵanlē n©m karye ve gayrēdan 

yirmi dokuz bin yedi yüz otuz yedi akçe icm©ll¿ ze©metôe ber©t-ē ĸer´f-i ©l´ĸ©n ile 

mutasarrēf olan kēdvet¿'l-emâsil ve'l-akr©n Osman Aĵa bin Z¿lfikarēn vech-i âtî üzere 

vekîl(i) olub Süleyman bin Ahmed ve Ali bin Abd¿rrahim ĸah©detleriyle s©bit ve s¿b¾t-

ē vek©letine h¿km-i ĸer'´ l©hēk olan iĸbu b©'is¿'l-kit©b Mehmed Aĵa bin Ahmed 

mahzarēnda ¿zerine da'v© ve takr´r-i kelâm edüb berât-ē ĸer´f-i ©liĸ©n ile mutasarrēf 

olduĵum m©rr¿'z-zikr gedik tim©rēn ar©z´sinden olub Soĵanlē n©m karyede v©ki' 

mahdûd ve mu'ayyen iki aded çiftlik arâzîsine karye-i Soĵanlē ve Deliler ve Kocabelen 

(g¿n¿m¿zde Aydēnlarôa t©biô mahalle) ve Aydēnlar(g¿n¿m¿zde Ereĵli) ve Yºr¿kler ve 

Hacullu(g¿n¿m¿zde mahalle) ve S¿c¿ll¿(g¿n¿m¿zde kºy) ve Kocaoĵlu ve Gökler nâm 

karyeler ah©l´leri zir©'at ve hēr©set eyledikleri ar©z´lerin a'ĸ©r-ē ĸer'iyye ve r¿s¾m-ē 

örfiyyesini vekîl-i mezbûr ahz u kabz etmekle suâl olunub kasr-ē yedine 

tenbîh  olunmasē matl¾bumdur dedikde gēbbeԋs-suâl vekîl-i mezb¾r Mehmed Aĵa 

cevabēnda zikr olunan kur© m¿vekkilim m¾m©ileyh Osman Aĵaônēn ze©meti olan 

mârrü'z-zikr Soĵanlē ve Diĵer Soĵanlē m¿lh©katēndan olub defter-i icmâl ve mufassala 

Ereĵli nahiyesinde Soĵanlēôda [égºr¿nm¿yoré] yerine ve Martlē yerine iki 

mevziôde(n) ­iftlik taôb´ri ile bir ­iftlik elli dºn¿m ve bir ­iftlik altmēĸ tahmînen iki 

mevziôde y¿z on dºn¿m olmak ¿zere iki aded ­iftlikden m©'ad© da m¿dde'´-i mezbûrun 
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al©ka ve medhali olmadēĵēnē m¿ĸôir yedinde olan ferm©n-ē ĸer´f ve  ber©t-ē ©l´ĸ©nda ve 

hudûdnâmesi'nde dahi tastîr-i tahd´d olunmaĵla ve bundan akdem bâ-fermân-ē ©l´ 

m¿vell© ve tobrak kadēsē efendiler mah©ll-i niz©'ēn ¿zerine varub akd-i meclis-i ĸer'-i 

m¿b´n eylediklerinde  mezb¾r Mustafaônēn mahzarēn(d)a yedinde olan ber©t-ē ĸer´f-i 

©liĸ©n ve bir kētôa s¾ret defterh©neôye tast´r olunan ­iftlik-i Soĵanlēôda Martlē yerine 

y¿z altmēĸ altē ak­e yazu ile ve yine ­iftlik der karye-i Soĵanlē ¢aĵēĸlar yerine ¿­ y¿z 

otuz iki akçe mukayyed bulunub zeâmet-i mezk¾r kur©sēndan bâlâda zikr olunan 

Soĵanlē ve Deliler ve Kocabelen ve Aydēnlar ve Yºr¿kler ve Hacullu ve S¿c¿ll¿ ve 

Kocaoĵlu ve Gºkler n©m karyeler m¿dde'´-i mezb¾run yedinde olan ber©tēnda ve 

sûret-i defterinde isimleri mukayyed  bulunmamaĵla m¿dde'´-i mezbûr bî-vech-i 

mu'ârazadan men' birle kibel-i ĸer-i mutahharadan yedime verilen hüccet-i ĸerôiyye 

Defterhâne-i âmireye(veya ïde) bâ-fermân-ē ©l´ hēfz olunub s¾reti ile taraf-ē ĸehr-i 

bârîden müdde'î-i mezb¾r mu'©razasē men' birle ferm©n-ē cih©n-mutâ' dahi i'tâ 

olunmuĸdur dey¾ def'-i muk©bele ed¿b bir kētôa h¿ccet-i ĸerôiyye suret(i) ile ferm©n-ē 

ĸer´f ibr©z eyledikde ba'de'n-nazar m¿ddeԀ´-i mezb¾r Mustafa Aĵaônēn m¿v©cehesinde 

feth ¿ kēr©at olunub gēbbe'l-istintak m¿ddeԀ´-i mezb¾r Mustafa Aĵa cevabēnda kaziyye 

bâlâda vekîl-i merk¾m Mehmed Aĵaônēn takr´r eylediĵi vech ¿zere olunub mazmûn-ē 

hüccet-i ĸer'iyye min k¿lli'l-vücûh vekîl-i merk¾m Mehmed Aĵaônēn kelim©t-ē 

meĸr¾hasēnda mut©bēk olduĵu bi't-tav'i's-sâf ve'r-rēz© ikr©r ve i'tir©f etmeĵin m¿ddeԀ´-

i mezb¾run iddi©sē hil©f-ē v©ki' olub s¾ret-i defter ve  berât-ē ĸer´f ve hüccet-i ĸer'iyye 

n©tēk olduĵu ¿zere vek´l-i merk¾mun takr´ri v©kēԀa mut©bēk olmaĵla bir def'a ĸer'le 

gºr¿l¿b kan¾n ¿zere istim© olunan daôv©nēn bir daha istim©' h©iz olmadēĵēnē m¿ĸôir 

kütüb-i fēkhiyyeden sadr¿'ĸ-ĸer´'a kit©bēnda iz© kad© el-kadē ve refea(veya rafea) 

hükmehû ilâ âhirin yecibu aleyhi adaühü ve kezalike Mühimmâti'l-Müftî ulu kitâbda 

velâ yasîru mâdiyen fi'l-m¿stesn© dey¾ buyurulmaĵēn bâde'l-yevm sâlifü'l-beyân 

Soĵanlē ve Deliler ve Kocabelen ve Aydēnlar ve Yºr¿kler ve Hacullu ve S¿c¿ll¿ ve 

Kocaoĵlu ve Gºkler n©m karyeler m¿ddeԀ´-i mezb¾r Mustafa Aĵa m¿d©hale etmemek 

üzere bî-vech-i mu'ârazadan men' birle mâ hüve'l-vâki' bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l -yevmi's-s©dis aĸer min-Cemâziyelâhir hamse aĸer ve mie ve elf. (1115) 

ķuh¾d¿ôl-hâl: Ali Aĵa bin el-H©c S¿leyman, Mehmed Aĵa bin Halil Aĵa, Ali 

Aĵa bin Ahmed, Ahmed bin Yusuf, Durmuĸ bin Muslu, H¿seyin Beĸe (bin) ķaban, Ali 

bin ķaban, Mehmed bin Ali, Ahmed Beĸe bin Ahmed, Ahmed el-Har©m, Ķsmail el-

Harâm ve gayruhüm. 
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[99.] 

Karye-i Gebe-i Diĵer tim©r-ē Piri Beg t©bi-i Ereĵli. 

[Sahh] 

Bolu Sancaĵēnda Bendereĵli Nahiyesinde Mekruz n©m karye ve gayr´den 

ze'©mete mutasarrēf olan Gedikli Derg©h-ē Ąl´ ­avuĸlarēndan H¿seyin ¢avuĸun 

ze'©metinin baĸ kalemi olan  sâlifü'z-zikr Mekruz karyesi ve m¿lhak©tēndan olan 

Melikiddin ve Söküler-i Diĵer n©m karyelerde(n) defterde mukayyed zem´nler i­¿n 

yine livâ-i mezbûrda Gerede Nahiyesinde Kandak nâm karye ve gayrîden yirmi üç bin 

altē y¿z yirmi iki ak­e ze'©mete ber-vech-i tek©ô¿d mutasarrēf olan Müteferrika Ali 

bundan akdem yüz yirmi dokuz(1716/1717) senesinde Defterhâne-i Ąmire'de hēfz 

etdirdiĵi h¿ccet ile ze'©met karyeleri ar©z´sinden olmak ¿zere m¿d©hale etmekle s©dēr 

olan emr-i ©l´ĸ©n m¾cebince mah©llinde(n) m¾m©ileyh H¿seyin ¢avuĸôun vek´li 

Ahmed Efendi demekle ma'rûf kimesne merkûm mütekâ'id Ali ile mürâfa'a-i ĸer' 

olduklarēnda(n) m¾m©ileyh H¿seyin ¢avuĸun m¿ĸterekleriyle mutasarrēf olduĵu 

sâlifü'z-zikr ze'âmet karyelerinin defterde mukayyed zikri mürûr eden zemînler ber 

mûceb-i defter-i hâk©n´ m¾m©ileyh H¿seyin ¢avuĸ ile m¿ĸtereklerinin ze'©metleri 

akl©mēndan olub hasēmlarē merk¾m m¿tek©'id Aliônin benim ze'©metim baĸ kalemi 

olan Kandak karyesinin akl©mēndan Bendereĵli kaz©sēnda v©kiô Gebe Divan ve Gebe-

i Diĵer karyesinin hud¾dlarē d©hilindedir dey¾ a'ĸ©r ve r¿s¾ma ahz ve kabzē hil©fdēr 

dey¾ Bendereĵli kaz©sēndan yetmiĸ iki nefer kimesneler meclis-i ĸer'de al©-tar´ki'ĸ-

ĸeh©de inh© ve ihb©r etmeleriyle mezk¾r Aliônin ol zem´nlerden kasr-ē yedine tenb´h 

ve fuz¾l´ ahz ve kabz ed¿b g¿zeĸte mahsûl¿n mezk¾r Aliôden ĸer'an tahs´li l©zēm 

geldikde Bendereĵli n©ibi Mevl©n© Mehmed īz´de ilm¿h¾ī arz etmekle merk¾m 

H¿seyin ¢avuĸun hasmē tarafēndan mukaddem kayd olunan h¿ccetin kaydē terk´n ve 

ilg© ve bu defô© verilen arz ve h¿ccet m¾cebince zabt ettir¿l¿b hasmē mezb¾ru 

mu'©raza ve m¿d©hale ettirmek b©bēnda s©dēr olan ferm©n-ē ©l´ m¾cebince D´v©n-ē 

H¿m©y¾n tarafēndan emr-i ĸer´f tahr´r olunmaĵla vech-i meĸr¾h ¿zere Defterh©ne-i 

Âmire'de olan hüccet-i mezb¾renin kaydē terk´n ve ilg© olunmak ¿zere iĸbu ilm¿haber 

kâimesi verildi.  

F´ 27 ķevv©l 1140. (8 Haziran 1728) 
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[100.] 

Karye-i Gebe-i Diĵer tim©r-ē Piri Beg t©bi-i Ereĵli. 

Mekruz n©m karyeden ze'©mete mutasarrēf H¿seyin ¢avuĸun ze'©met-i 

m¿lhak©tēndan Melikiddin ve Sºk¿ler-i Diĵer n©m karyelerde olan ze'©metleri içün 

Kandak n©m karyeden ze'©mete mutasarrēf tek©ô¿d M¿teferrika Aliônin Gebe Divan ve 

Gebe-i Diĵer karyesinin hud¾du d©hilidedir dey¾ yirmi dokuz senesinde hēfz etdirdiĵi 

h¿ccet Defterh©neôden ilg©sē i­¿n D´v©n tarafēndan emr-i ĸer´f ēsd©r ve iĸbu ilmühaber 

kâimesi verilmekle hüccet-i mezb¾r mah©llinden ilg© ve ferm©n kisesinde hēfz 

olunmuĸdur. 

F´ 27 ķevv©l 1140. (8 Haziran 1728) [Sahh] 

 

 

[101.] 

Karye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanlu, tim©r-ē k©tib Ahmed velde-i Mahmud, t©biô-i 

Ereĵli. 

Sultan Hisarē mustahfaz©n gedik tim©rlarē mutasarrēflarēndan Ķsmail ibn-i 

Mehmed n©m sip©hi ile Bolu Sancaĵēnda ze'©mete mutasarrēf Osman ibn-i Zülfikar 

nâm za'îmin beynlerinde nizâ'-ē kes´releri olduĵundan Defterh©ne-i ©mireôye 

Benderegli nahiyesinden Soĵanlu n©m karye mah©lline kayd etdirdikleri h¿ccet(in) 

terk´n ve ilg©sē­¿n verilen ferm©n-ē ©l´ D´v©n kaleminde alēkonulub Defterh©neôye 

gelen ilm¿haber (Ķlm-i haber) kâimesi mûcebince hüccet-i merkûm mahâllinden ilkâ 

olunmuĸdur.  

Fî evâhir-i ķevval sene 1138. [Sahh] 

 

 

[102.] 

Karye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanlu, tim©r-ē k©tib Ahmed velde-i Mahmud, t©biô-i 

Ereĵli. 

[Sahh] 

ĶԀl©mē m¾cebince amel olunub Defterh©ne'de hēfz oluna (dey¾) buyruldu. 

 

MaԀr¾z-ē d©Ԁ´-i Defterdar oldur ki; 
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M¿dde´ Mustafaônēn yedinde olan h¿ccet-i ĸer'iyyesi m¾cebince y¿z on dºn¿m 

yeri vardēr. Hasēm olan Mehmed dahi mezk¾r y¿z on dºn¿m yere muԀ©raza ve 

müdâhalesi yoktur, fermân men-lehüôl-emrindir. 

éM¿h¿ré 

 

 

[103.] 

Karye-i Soĵanlu ve Diĵer Soĵanlu, tim©r-ē k©tib Ahmed velde-i Mahmud, t©biô-i 

Ereĵli. 

 

Taôallaka bim© f´hi, nazar¿ôl-fakîr es-Seyyid Ali el-kadē bi-askeri Rumeli 

-gufira lehû- 

éM¿h¿ré 

El-emru kemâ zükire fîhi nemekahü'l-fakǭr ileyhe teô©l© Receb el-kadē bi-

Bendereĵli.  

-gufira lehû- 

éM¿h¿ré 

 

El-emru hasbema zükire fîhi nemekahû el-fakǭr ileyh S¿bh©neh¾ ve te'©l© 

Ramazan bin Bekir el-kadē [é]65 el-me'mûr bi rü'yetihî hâzihi'l-kaziyye bi'l-emri'l-âlî 

-ufiye anhu- 

 

Husûs-ē ©ti'l-bey©nē mahallinde bi-hasebi'ĸ-ĸer'i'ĸ-ĸer´f istim©' ve fasl i­¿n 

gedik(-i) mensûh tim©ra mutasarrēf Ķbrahim Bey yediyle bu hak´r Bendereĵli K©dēsē 

efendiye hitâben emr-i ĸer´f-i cihân-mutâ' vârid olub imtisâlen li-emri'l-©l´ Bendereĵli 

kaz©sēna t©biô karye-i Soĵanluôda mens¾h yeri demekle maԀr¾f mevziôde zeyl-i kitâbda 

mastûru'l-esâmî-i müslimîn akd-i meclis-i ĸer'-i mutahhar olunub karye-i Soĵanluôdan 

ve gayr´den yirmi dokuz bin yedi y¿z otuz yedi ak­e eĸkinci [é Gºr¿nm¿yoré] 

ze'©mete mutasarrēf el-H©c Derv´ĸ n©m za´m gel¿b mah©ll-i mezkûr mensûh yerinde 

kad´mden m¾m©ileyh Ķbrahim Beyôin re'©y©larēnēn fuz¾len ¿zerine konub daôvet-i ĸerô 

i­¿n Mevl©n© H©fēz Abdullah Efendi ve Ahmed Beĸe ibn-i Mehmed ve Ali bin Ahmed 

 

65  
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irsâl olunub da'vet-i ĸer' olundukda adem-i itâ'atini gelüb mahâllinde ihbâr 

eylediklerinde(n) baôdeôt-tescîl li-külli(?) mazmûn-ē ferm©n-ē ĸer´f Defterh©ne-i 

âmire'mde mahfûz olan rûznâmçe-i h¿m©y¾nôa ve defter-i icmâl ve mufassala 

m¿r©caat olundukda mens¾hat icm©linde ve kuy¾dunda olan ­iftlik yerlerinde eĸkinci 

tim©rēnēn al©kasē yokdur niz©ôlarē sēnur niz©ôē olduĵu takr´rce mahallinde(n) ehl-i 

vukûf ve bî-garez(-i) müsinn ü ihtiyâr ve mu'temedün-aleyh âdemlerin alâ-tar´ki'ĸ-

ĸeh©de ihb©rlarē ile amel olunur dey¾ biôl-fiôl Defter Em´ni iftihârü'l-emâcid ve'l-

ekârim Ahmed Nazmî -dâme mecdühû- arz ve iôl©m etmeĵin Defter Emîni iôl©mē 

mûcebince amel olunmak emrim olmuĸdur dey¾ buyurulmaĵēn imtisâlen-leh karye-i 

mezk¾r Soĵanluôda m¾m©ileyh Ķbrahim Bey gedikli tim©rē m¿lhak©tēndan kad´mden 

zabt edegeld¿ĵ¿ ­iftlik-i Kazēlē der-karye-i Soĵanlu ve ­iftlik-i ¢aĵēĸlar der-karye-i 

Soĵanlu ve ­iftlik-i Kēsēr Turali t©biô-i Soĵanlu dey¾ ber©t ve s¾ret-i defterinde 

mukayyed ­iftliklerinin sēnurlarē ah©l´-i vilâyetden mu'temedun aleyh bî-garez(-i) 

müsinn ve ehl-i vuk¾f doksan beĸ yaĸēnda el-Hâc Süleyman bin el-Hâc Mehmed ve yine 

müsinn Mustafa Efendi eĸ-ķeyh ve ķaban bin Osman ve Mehmed Aĵa ibn-i Mahmud 

ve Hatîb Mehmed Efendi ve Receb bin Muslu ve Ahmed bin Mahmud ve Ali bin Ahmed 

ve Mustafa Beĸe ibn-i Mahmud ve Halil bin ķaban ve Mehmed Aĵa ve Ramazan Halife 

ve Mustafa Bey ve Halil Halid vesâir cemm-i gafîr ve cemm-i kesîrden istihbâr 

olundukda mensûh-i mezkûr çiftlik arâzîsinin hudûdu taraf-ē garb´si Soĵanlu 

deresinden B¿y¿k ērmaĵa in¿b andan B¿y¿kyºr¿kler i­inde B¿y¿kmeĸeden Karkēn 

kºpr¿s¿ne andan ¥z sēra sēnur meĸesine andan Gûristân kayasēna andan Yayabeyi 

topraĵē sēnurē andan Yaĵēz deresine andan Karlēk Geriĸine andan hud¾d-ē evvel ile 

muayyen yer tahmînen elli dönüm yerdir ve karye-i Soĵanluôda mevzē'-ē ©hirde hud¾d-

ē evveli magrib tarafē geriĸ sēra aĸaĵē taraf Karasu deresine dere sēra Karaman 

kºpr¿s¿ne andan Burnaz sēnurēna andan Eski Ramak yerine andan ¢ayērlar 

­ºrdlenine andan Kara Ahmed evi yerine andan geriĸ sēra Gºkler deĵirmeninin arkēna 

yukaru Karapēnar Geriĸine andan hud¾d-ē evvel ile muayyen ve mahd¾d tahm´nen 

almēĸ dºn¿m yer cem'an iki mevziôde y¿z on dºn¿m yerler ve bir mikd©r 

égºr¿nm¿yoré mens¾h tim©r topraĵēndandēr kad´mden bu ana deĵin mens¾h tim©r 

tarafēndan m¾m©ileyh Ķbrahim Aĵaônēn gedik tim©rēna mutasarrēf olan esl©fē ve kendi 

mutasarrēf olub eĸkinci tarafēndan ve yayabeĵi tarafēndan dahl ve taarruz olunmaz ve 

yine karye-i mezk¾re Soĵanluôda iki y¿z dºn¿mden m¿tec©viz sēnurē muayyen z©im-i 

mezb¾run ve tahm´nen yirmi dºn¿m mikd©rē sēnurē muayyen yayabeĵi yeri olub ve 

dahi muayyen sēnurlē ©her sip©h´leri yerleri olub cümlesine karye-i Soĵanlu dey¾ 
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taôb´r olunur ve meĸh¾r égºr¿nm¿yoré olan minv©l-i meĸr¾h ¿zeredir dey¾ her 

birileri alâ-tar´ki'ĸ-ĸeh©de ihb©r etmeleriyle al© vukȊ'ih´ bi'l-ibtigǕ ketb olundu. 

Tahrîren fi'l -yevmi'l-hâmis ve'l-iĸr´n min Recebi'l-mürecceb li -sene seb'a ve 

mi'e ve elf. (1107) 

ķuh¾d¿ôl-hâl: Hafēz Abdullah el-im©m, Ķbrahim Beĸe ibn-i Mahmud, Ahmed 

bin Mehmed, H¿seyin bin Mustafa, Oru­ bin Ramazan, Ramazan bin Ķsa, Monla Receb 

ibn-i Hasan, Himmet Beĸe ibn-i Abdullah, Durmuĸ Keth¿da, Ali Beĸe ibn-i Ahmed, 

Mustafa bin Ali, Receb bin Halil, Osman bin Muslu, Sefer bin ¥mer, Mehmed bin Ķsa, 

Halil bin Ķsa B©l´, Sefer Beĸe B©l´, Sefer bin Mehmed, Mustafa Beĸe ibn-i Abdullah, 

Mehmed Beĸe ibn-i Mehmed, mine'l-huddâm ve gayruhüm mine'l-huzzâr. 

 

 

[104.] 

Karye-i Eĵerciler tim©r-ē Ahmed Paĸa ber vech-i tek©'¿d, t©biô-i mezbûr. 

 

Zikr olan karye Rumeli Beĵlerbeĵisi iken m¿tek©id olub vefat eden ķemsi 

Ahmed Paĸa merh¾ma teml´k olunub m¿lkn©me-i hümâyun mûcebince sebt-i defter 

olundu.  

Fî 9 Reb´ó¿ôl-evvel sene 990.  

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

[105.] 

Karye-i Karapēnar, h©ssa-i Ahmed Paĸa -yessera'llâhü mâ-yeĸ©'- t©biô-i Konrapa. 

Zikir olunan karye Rumeli beylerbeĵisi iken m¿tek©'id olub vef©t eden ķemsi 

Ahmed Paĸaôya h¿d©vendig©r Sultan Selim H©n hazretleri temlîk edüb mülknâme-i 

hümâyûn verilüb zikir olan mülknâme tecdîd olunub deftere sebt olunmak fermân 

olmaĵēn sebt olundu.  

Fî-Reb´ó¿ôl-evvel sene 990.  

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

 

[106.] 

Basdēk n©m-ē diĵer Pa­ik, hâssa-i Ahmed Paĸa ber-vech-i tek©'¿d t©biô-i Konrapa. 
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Mezbûr karye merhûm hüdâvendigâr Sultan Selim hazretleri Rumeli 

beylerbeyiliĵinden m¿tek©'id ķemsi Paĸa merh¾ma teml´k ed¿b m¿lkn©me-i hümâyûn 

vermiĸ dahi m¿lkn©me tecd´d olunub deftere sebt olunmak ferm©n olmaĵēn sebt 

olundu.  

Fî-Reb´ó¿ôl-evvel sene 990. 

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

 

[107.] 

Enhar-ē ¢elt¿k der-Kâza-i Konrapa hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h. 

 

Nehr-i Efteni tohum aded-i(?) büzük. 

24 müdd 14 keyilçe 

K¿rek­i nefer: 25, H©sēl: 8995 

 

Efteni nâm karye ahâlîsi südde-i saô©detôe gel¿b Konrapa ­elt¿ĵ¿ enh©rēndan 

olmak üzere hîn-i tahrirde nehr-i karye-i Efteni üzerine yirmi dört müdd ve on dört 

kile ­elt¿k tohumu ile yirmi beĸ k¿rek­i kayd olunmaĵla mezb¾rlar dah´ ­elt¿k-i zerô 

ve emînlere verilür iken merh¾m ve maĵf¾run-leh Sultân Orhân -tâbe serâhû- 

zem©nlarēnda karye-i mezb¾re re'©y©sēnē nehr-i Milanôēn ¿zerinde v©kiô cisr-i kebîr 

taôm´rine taôyîn ve iki yüz elli seneden mukaddem yerlerine muafnâme verilmeyüb bu 

âna gelince karyelerinde mîrî çeltük zer' olunmayub iki yüz seneden berû cisr-i 

mezbûri karye-i mezbûre ahâlîsi iktizâ etdikçe müceddeden binâ ve taôm´r l©zēm 

geldikçe taômîr edüb bu âna deĵin ­elt¿k em´nleri tarafēndan çeltük mutâlebesiyle 

müdâhale olunmaz iken köprü hizmetine taôy´n olunduklarē vakitde defter-i icmâlde 

olan ­elt¿k kaydē sehven ¿zerlerinden refô olunmayub h©l´ ¿zere kalmaĵla h©l© ­elt¿k 

em´ni olan Abdullah ve m¿ĸterekleri çeltük mutâlebesiyle te'addî etmeleriyle 

mukaddemâ men' u def' içün emr-i ĸer´f ēsd©r etdiklerinde yine m¿ndefiô olmayub 

defter-i icmâlde kalan kayd-ē at´k m¾cebince ümerâ-i küb66 tê'addî etmeleriyle hem 

cisr hizmetine ve hem çeltük vermekle bir vechile ēzr©rlarē olmamaĵla karye-i mezbûre 

ahâlîsi feth-i h©k©n´ôden ber¾ köprücüler olub karyeleri kurbunda ve nehr-i Milan ile 

Efteni gºl¿ m¿ctemiô olduĵu mah©llde(n) Arab ve Aceme giden tar´k-i âmmda Efteni 

 
66 Küb: hep, bütün, cümle. Kamûs-ē Türkî 
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cisr-i azîminin köprücüleri olub nehr-i Milan tuĵy©n eyledik­e égºr¿nm¿yoré ve 

senede müceddeden binâ ve müte'addiden taôm´re muht©­ ve ziy©de as´r olmaĵla 

hizmetleri muk©belesinde av©rēz ve m´r-i liv© makt¾ ve subaĸēlarē ves©ir tek©lifden 

biôl-cümle muâf ve müsellem olub yedlerinde atîk ve cedîd ahkâm-ē ĸerîfeleri olmaĵla 

cisr-i mezbûrun taômîri mîrîye ve ebnâ-ē seb´le l©zēm ve m¿him olmaĵla fîmâ-ba'd 

Konrapa voyvodalarē tarafēndan ­elt¿k teklifi ile renc´de olunmamalarē i­¿n m¿ekkid 

emr-i ĸer´f verilmek ¿zere baĸ defterd©r Mehmed iôl©m etmeĵin defter-i icmâl (ve) 

mufassalē get¿rd¿b Efteni n©m karye ah©l´si Efteni kºpr¿s¿ tesmiye olunan cisr-i 

azîminin köprücüleri olub hizmetleri mukâbelesinde hâne-i av©rēzdan ve m´r-i livâ 

makt¾ôundan ve subaĸēlarēndan ves©ir tek©lifden biôl-cümle muâf ve müsellemler 

olmaĵla ­elt¿kcilikôden refô ve çeltük teklifi ile rencîde olunmamak üzere ber-mûceb-

i emr-i ©l´ ĸerh verildi.  

Fî 18 Cemâziyelâhir 1118 / 27 Eylül 1706. 

Harrerehü'l-fakîr Ebubekir et-tevkî'î  

[éGºr¿nm¿yoré] Konrapa voyvodalarē tarafēndan. [Sahh] 

 

 

[108.] 

Karye-i Tarak­ē, hâssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h t©biô-i Dodurga. 

Mezb¾r karye ķemsi Ahmed Paĸa merh¾ma teml´k olunub m¿lkn©me-i 

hümâyun mûcebince sebt-i defter olundu.  

Fî-Reb´ó¿ôl-evvel sene 990. 

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

 

[109.] 

Karye-i Gelm¿r t©biô-i Dodurga. 

Zikr olunan karye icmâle kayd olunub lâkin mufassalda yazēlmayub kadē arz 

etdikde icm©lde bulunub mufassalda sehven yazēlmayub vil©yet k©tibinin sual olunan 

m¿sveddesinde bulunmaĵēn kayd olunmak ferm©n olmaĵēn bi-ma'rifet-i mefâhirü'l-

vüzerâ ve'l-hükkâm müsvedden sebt olundu.  

Fî 18 Rebî'ü'l-evvel sene 985. 

Harrerehü'l-fakîr Mahmud et-tevkî'î. 
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[110.] 

Karye-i Elmacēk tim©r-ē Ahmed ve Mehmed t©biô-i Mudurnu 

H©sēl: 6000 [Sahh] 

Zikr olunan karye icm©lde altē bin ak­eye yazēlub mufassalda 

[égºr¿nm¿yoré] Bolu Beĵi ve Mudurnu k©dēsē arzuh©l gºnder¿b zikr olan altē bin 

kile olduĵun bildirdiĵi ecilden altē bin ¿zere deftere sebt olunmak ferm©n olundu.  

F´ 12 ķevv©l sene 983.  

Harrerehü'l-fakîr Feridun et-tevkî'î. 

 

 

[111.] 

Karye-i Çepni timâr-ē Mustafa ¢avuĸ ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´ ber-vech-i ze'âmet, 

t©biô-i Mudurnu. 

Taôallaka bim© fihi nazaru el-fakir es-Seyyid Ali el-kâdî be-asker-i Rum eli. 

éM¿h¿ré 

 

El-emru kemâ zükire fîhi, nemakahü'l-fakir ileyhi s¿bh©neh¾ ve taô©l©, Ahmed 

el-Kērēm´ el-muvellâ hilafehu, bi-med´neti Ķznikmid, el-meômuru bi-istim©ô hazihiôl-

kasdu biôl-emriôl-âlî. 

-gufire lehû- 

éM¿h¿ré 

Emir buyrulduĵu ¿zere hus¾s-ē ©t´'z-zikrin üzerine varulub ba'de'l-keĸ´f ve'l-

beyân erbâb-ē t´mardan olub D´v©n-ē Anadolu ­avuĸlarēndan r©fi'u'l-kitab Mehmed 

¢avuĸ ibn-i Ömer Medîne-i Ķznikmidôde meclis-i ĸer'-i enver l©zēm¿'l-münevverde(n) 

erbâb-ē tim©rdan olub D´v©n-ē Ąli ­avuĸlarēndan S¿leyman ¢avuĸ ibn-i Ķbrahim 

m¿b©ĸereti ile medîne-i mezbûreye ihzâr olunan es-Seyyid Yahya Bey ibn-i Mürsel 

mahzarēnda üzerine da'va ve takrîr-i kelâm edüb  bâ-berât-ē ©liĸ©n mutasarrēf olub 

Mudurnu kaz©sēnda v©ki' ¢epni n©m karye defter-i icm©l ve mufassalôda m¿stakil ve 

baĸka benim tim©rēm olub ve merk¾m es-Seyyid Yahya Beyôin dahi ber©t-ē ©liĸ©n g©ib 

ani'l-meclis iki nefer ĸer´kleri ile mutasarrēf olduklarē ¢epni n©m karye mezb¾rlara 

m¿stakil ve baĸka tahr´r ve icm©l buyurulub her birimizin âherin karyesinde bir 

vechile alâka ve medhalimiz olmayub lâkin zikr olunan karyelerimiz beynlerinde vâki' 

olub kadîmü'l-eyyâmdan bu ana gelince timâr-ē mezb¾ra mutasarrēf olanlarun hukȊk 

ve r¿s¾munu alugelmiĸ iken iĸbu kēblesi ve ĸark´ taraflarēndan ¢aĵlayan nehri ve 
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ĸim©li tarafēndan h©l´ daĵlar ve garbi tarafēndan K¾h-ē Gev suyu ile m¿mt©z iki kētôa 

tarlalarēn ve iĸbu mahs¾s ve m¿ĸ©hid etrâf-ē erba'asē h©l´ daĵlar ile m¿mt©z yirmi keyl 

tohum ist´'©b eder tarlanēn ve yine iĸbu mahs¾s ve m¿ĸ©hid ĸarki  tarafēndan tar´k-i 

©mm ve kēblesi tarafēndan C¿rmoĵlu ve garbi tarafēndan Mahmud Efendiz©de ve 

ĸim©li tarafēndan h©l´ daĵlar ile m¿mt©z tarlanēn ve yine iĸbu mahs¾s ve m¿ĸ©hid kēble 

ve garbi taraflarēndan tar´k-i ©mm ve ĸim©li ve ĸarki taraflarēndan Mehmed bin 

H¿seyin tarlasē ile m¿mt©z tarlanēn ve yine iĸbu mahs¾s ve m¿ĸ©hid garb tarafēndan 

el-H©c Haydar oĵlu mutasarrēf Arif n©m tarla ve kēblesi tarafēndan m´r´ ­ayēr ve ĸarki 

tarafēndan bayēr ve ĸim©li tarafēndan tar´k-i ©mm ile m¿mt©z tarlanēn ve yine iĸbu 

mahs¾s ve m¿ĸ©hid kēblesi tarafēndan h©l´ bayēr ve ĸark ve ĸim©li tarafēndan S¿rmel¿ 

Ķm©m tarlalarē ve garbi tarafēndan tar´k-i ©mm ile m¿mt©z tahm´nen kērk keyl 

tohum ist´'©b eder tarlanēn ve'l-h©sēl ¿zerine varulub keĸf ve m¿ĸ©hede ve etr©f-ē 

erba'alarē tahd´d ve taôy´n olunan elli kētôa tarlalarēn hukȊk ve r¿s¾mlarēnē kad´m¿'l-

eyyâmdan timâr-ē mezb¾ra mutasarrēf olanlarun alugelmiĸ iken ve bir vechile dahl 

îcâb etmez iken istishâb hâlâ mugâyir merkûm es-Seyyid Yahya Bey iki senedir hukȊk 

ve rüsûmunu fuzûlen ahz u kabz ed¿b bana k¿ll´ gadr ve hayf etmeĵin h©len merk¾m 

es-Seyyid Yahya Beyôden su©l ve zikr olunan ol mikd©r tarlalardan kasr-ē yed ve bana 

tesl´m olunmak ¿zere mezb¾ra tenb´h olunmasē matl¾bumdur dedikde gēbbe's-suâl 

merkûm es-Seyyid Yahya Beyôin cevabēnda karye-i mezbûre mukaddemâ babam bâ-

berât-ē ©liĸ©n yirmi sene mutasarrēf ve baôdeh¾ on beĸ senedir ben dahi mutasarrēfēm 

müddet-i mezbûrede babam ve ben müdde'î-i mezb¾r Mehmed ¢avuĸôun minv©l-i 

muharrer ¿zere keĸf ve tahd´d etd¿rd¿ĵ¿ elli kētôa tarlalardan hukȊk-ē ĸer'iyye ve 

rüsûm-ē ºrfiyye almadēk ve l©kin ĸer´klerim ile ben mutasarrēf olduĵumuz tim©rēmēz 

mülhakâtēndan imiĸ bilinmemek ile taleb ve ahz olunmadē m¿ddet-i medîde-i mezkûra 

bilâ-nizâ' zamân-ē m¿r¾r ve merk¾m Mehmed ¢avuĸ mutasarrēf olduĵu tim©ra 

mutasarrēf olanlar huk¾k ve r¿s¾munu ahz u kabz eylemiĸlerdir h©len hak´k(a) h©l© 

v©kēf olmaĵla iki seneden ber¾ ol mikd©r tarlalarēn huk¾k ve r¿s¾munu ahz u kabz 

eyledim deyû ikrâr ve iôtir©f ed¿b b©k´ kel©mē ĸer'an sem©' ve istim©ôa k©bil olmayub 

minvâl-i muharrer üzere bilâ-nizâ' müddet-i m¿r¾r eden da'v©nēn ĸerôan ve k©n¾nen 

istim©'ē memn¾ô olmaĵēn ber-minvâl-i muharrer keĸf ve tahd´d olunan elli kētôa 

tarlalardan merkûm es-Seyyid Yahya kasr-ē yed ve seneteyn-i mezkûreteynde 

ahz u kabz eylediĵi huk¾k ve r¿s¾munu m¿dde'´-i merk¾m Mehmed ¢avuĸa tesl´m 

etmek üzere merkûm es-Seyyid Yahya Beĵôe ba'de'l-tenbîh karye-i mezb¾re etrafēnda 
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v©ki' kur©larda s©kin seneleri yetmiĸ ve seksen senelerini m¿tec©viz [é]67nâm karyede 

vâki' Câmi'-i ĸer´finde hat´b olan Osman Efendi ibn-i Mustafa ve Akyokuĸ karyesinden 

el-H©c Mustafa bin Ahmed ve Tosunlar n©m karye s¿kk©nēndan Ali Bey ibn-i Mustafa 

ve Hatîb Hüseyin Efendi ibn-i Mehmed ve Hatîb Süleyman Efendi ibn-i Mustafa ve 

Mehmed Bey ibn-i Kenan ve Gav(u)s ibn-i Mehmed ve Süleyman ibn-i Mehmed ve 

Mehmed ibn-i Ķbrahim ve Mustafa ibn-i Mehmed ve Ali ibn-i Hüseyin ve Eyüb ibn-i el-

Hâc Bayram ve sâir cem'-i kesîrden dahi bi'l-ihtiyât suâl olundukda fi'l -hakika ber-

minvâl-i muharrer keĸf ve herbirisinin etr©f-ē erba'asē taôy´n olunan elli kētôa tarlalarēn 

huk¾k ve r¿s¾munu merk¾m Mehmed ¢avuĸôun h©l© mutasarrēf olduĵu tim©rēna b©-

berât-ē ©liĸ©n altmēĸ sene mukaddem mutasarrēf olanlar bil©-nizâ' ahz u kabz edüb 

merkûm es-Seyyid Yahya Beyôin h©l© mutasarrēf olduĵu tim©rēnē mutasarrēf olanlarēn 

dahl ve hukûk ve rüsûmunu ahz u kabz eyledikleri istim©ô dahi etmedik dey¾ herbirileri 

bi-tarîki'ĸ-ĸeh©de ihb©r eylediklerinden sonra mezb¾r Mehmed ¢avuĸôun yedinde 

ķeyh¿lisl©m -sellemehü's-selâmî- hazretlerinden fetvâ-yē ĸer´f olub ibr©z eyledikde 

zeyd-i sip©h´ônin tim©rē ar©z´sinden olmak ¿zere kad´mden zabt ve tasarruf olunub 

ºyle olduĵu meĸh¾r ve m¿tev©tir olan ar©z´ i­¿n kurbunda tim©ra mutasarrēf olan 

¥mer ve benim  t´m©rēm ar©z´sindendir dey¾ da'va ve meĸh¾r ve m¿tev©tirin hil©fēna 

beyyine ikâmet eylese mesmû'a ve makbûle olur mu? el-Cevab: olmaz. Ve bu sûretde 

m¿r©fa'a olduklarē kǕdē Amrôun da'va-yē merk¾mesi istim©ô ve meĸh¾r ve m¿tev©tirin 

hil©fēna ik©met eylediĵi beyyinesini kab¾l ve ol ar©z´ ¥merôun t´m©rē ar©z´sinden 

olmak üzere hükm edüb hüccet verse hükmü nâfiz ve hücceti mu'tebere olur mu? el-

Cevab: olmaz deyu buyurulmaĵēn m© vakaԀa bi't-taleb ketb olundu.  

Fî selh-i Ziôl-kâdet¿'ĸ-ĸer´fe li-sene isn© óaĸere mi'ete ve elf.  (1112) 

ķuh¾d¿ôl-hâl: el-Hâc Mahmud ibn-i Halil, el-Hâc Mehmed ibn-i el-Hâc Muslu, 

Ķbrahim Efendi Kēyem´z©de, Ali Aĵa ibn-i Mehmed Aĵa, Yahya ¢elebi Karakēzzade, 

Murad Aĵa ibn-i Abdülkerim, Ali Beg ibn-i Mustafa, Ahmed Aĵa ibn-i Mustafa, 

Mehmed Beg ibn-i Mustafa, Halil Koca ibn-i Fethi, el-Hâc Mehmed ibn-i Ķbrahim, 

Muhib Mehmed Çelebi ibn-i Abdulbaki, Ķmam Mustafa Efendi ve gayruh¿m. 

 

[112.] 

Karye-i Çepni timâr-ē Mustafa ¢avuĸ ¢avuĸ©n-ē Derg©h-ē Ąl´ ber-vech-i ze'âmet, 

t©biô-i Mudurnu. 

 

67  
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[Sahh] 

Hüccet-i ĸer'iyyesi mûcebince amel olunmak içün Defterhâne'ye kayd olunub 

sûret verilmek buyruldu. Fî 18 Zilhicce sene 112. 

 

Defterhânesi görüle. 

 

Ķcm©ldir: 

Timâr-ē der-livâ-i Bolu, karye-i ¢epni t©biô-i Mudurnu fî sene: 1150  

Yekûn ma'a gayrihâ: 6883 (an icmâl) 

 

Vech-i meĸr¾h ¿zere mukayyeddir: 

Nahiye-i Mudurnu der-livâ-i Bolu, Mehmed ¢avuĸ an-­avuĸ©n-ē defter(dar)-ē eyalet-i 

Anadolu, Karye-i ¢er­in t©biô-i Mudurnu fi sene: 1150 

Yekûn ma'a gayrihâ: 6883 

Yekûn ma'a gayrihâ: 9388 (sene 1112) 

 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Mudurnu der-livâ-i Bolu, Karye-i Çepni-i Diĵer,  

Nefer©n: 5, H©ric zem´n: 13, ¿­ evlek yeri t©biô-i Mudurnu hâricden ekilür. (an 

Mufassal) 

H©sēl: 

Resm-i çift ve bennâk: 81, Resm-i zem´n: 330, Hēnta: 63/300  

Yekûn ma'a gayrihâ: 1150 

 

Ķcm©ldir: 

Ze'âmet-i der-livâ-i Bolu, karye-i ¢epni t©biô-i Mudurnu fî sene: 3000, Karye-i 

Çepni-i Diĵer t©biô-i Mudurnu fî sene: 3397 

Yekûn ma'a gayrihâ: 20999. (an icmâl) 

 

Vech-i meĸr¾h ¿zere mukayyeddir: 

Nahiye-i Mudurnu der-livâ-i Bolu, Yahya Bey veled-i Mürsel, Karye-i ¢epni t©biô-i 

Mudurnu fi sene: 3000, Karye-i Çepni-i Diĵer t©biô-i mezbûr fî sene: 3397. (sene 

1112) 

Yekûn ma'a gayrihâ: 20999 



 

 

346 

20000 (icmâl) 

6000 (ak­esine mutasarrēf) 

 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Mudurnu der-livâ-i Bolu, Karye-i Çepni, Neferân: 122, Âsiyâb aded: 5, 

H©ric zem´n: 17, bir evlek yeri t©biô-i Mudurnu hâricden ekilür. (an Mufassal) 

 

 

H©sēl: 

Resm-i çift ve bennâk: 1169, Resm-i zemîn-i h©ric: 330, Hēnta: 5/500 

Yekûn ma'a gayrihâ: 3397 

 

Bu Dahi: 

Nahiye-i Mudurnu der-livâ-i Bolu, Karye-i Çepni-i Diĵer, Nefer©n: 35, Ąsiy©b: 2, 

H©ric zem´n: 28, bir evlek yeri t©biô-i Mudurnu hâricden ekilür. (an Mufassal) 

H©sēl: 

Resm-i çift ve bennâk: 489, Resm-i zemîn-i h©ric: 528, Hēnta: 3/300 

Yekûn ma'a gayrihâ: 3000 

Fî 18 Zilhicce sene 112. 

 

 

[113.] 

Karye-i Sarēalan, tim©r-ē Mustafa t©biô-i Kēbrēscēk. 

Dergâh-ē ©l´ ­avuĸlarēndan Mehmed ¢avuĸ mu'all©ya gel¿b Bolu Sancaĵēnda 

Mudurnu nahiyesinde Papas n©m karye ve gayr´den otuz dokuz bin dokuz y¿z kērk bir 

ak­e ze'©met akl©mēndan Kēbrus nahiyesiden yedi bin ak­e  yazusu olan Sarēalan n©m 

karye-i kadîm muharrir kalemiyle yedi mudd ­elt¿k zir©'at olunur dey¾ h©sēl kayd 

olunmuĸ iken bin yüz doksan dokuz senesinde hâric ez-defter dey¾ beĸ ak­e sip©h´lik 

ul¾fesi mukǕbelesinde karye-i mezbûre yeni mukâta'a olmak üzere beher sene mîrîye 

otuz bin ak­e vermek ĸartēyla muk©ta'a etmeĵle mezb¾r Mehmed ¢avuĸ m©l-ē 

muk©ta'asēn kend¿s¿ vermek ¿zere iltiz©m ed¿b ze'©met-i mezbûrun m©'adasē ­¿r¿k ve 

bî-h©sēl olmaĵēn maktû'unu ref' ve vaz'-ē k©dimi ¿zere mah©lle tash´h olunmak rec© 

etmeĵin mufassal ve icm©lden Sarēalan n©m karyenin h©sēlē tahtēnda muharrir 

kalemiyle kayd olan yedi mudd çeltük dahi âherin bir dürlü müdâhalesi yokdur deyû 
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Defter Emîni kalemiyle arz ve karye-i mezb¾re m´r´ muk©ta'alarēndan ol(un)maĵla 

hâric ez-defterdir deyû Bursa kalemine müceddeden mîrîye nef'i vardēr dey¾ kayd 

olunub ul¾fesi yeri Zulfikarôa verild¿ĵ¿n Baĸdefterd©r Ali Efendi i'lâm etmekle defter-

i icm©l ve mufassalē get¿rd¿b vech-i meĸr¾h ¿zere makt¾'unu ref' ve ze'âmete ilhâk 

olmak üzere maktû'unu ref' eyleyesin deyû bu hakîre hitâben emr-i ĸer´f  v©rid olmaĵla 

sebt-i defter olundu.  

Tahrîren fî-evâhir-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1203.  

 

 

[114.] 

Karye-i Karadoĵan der-Divan-ē Kayē, tim©r-ē Piri t©biô-i Kēbrus. 

Vassâlede tafs´len ĸerh olunduĵu ¿zere Karadoĵan karyesinde gºl kenarēnda 

k©in merôa-ē kad´m olan mah©llde beher hafta ¢eh©r-ĸenbe g¿nlerinde m¿ceddeden 

pazar g¿ĸ©dē hus¾suna ir©de-i aliyye-i vekâlet-pen©h´ ĸeref-sud¾r buyrulmuĸ olmaĵēn 

ol b©bda s©dēr olan fermân-ē ©l´ mûcebince tashîh ve sebt-i defter olundu.  

F´ 15 Ziôl-hicce, sene 285 ( 29 Mart 1869) 

El-fakîr el-hâc Mehmed Raif, (et-tevkiô´) 

 

 

[115.] 

Karye-i Karadoĵan der-Divan-ē Kayē, tim©r-ē Piri t©biô-i Kēbrus. 

Ķk©me-i Bazar-ē Karye-i Karadoĵan ôda gºl kenarēnda k©in merôa-ē 

 kadîm olan mahalde beher hafta yevmi Çehâr-ĸenbe. 

 

Bolu Sancaĵē d©hilinde Kēbrēscēk kazasēnda bazar olmadēĵēndan ah©l´si 

lev©zēm©t-ē zar¾riyyelerini m¿b©ya'a ve ted©rik etmek ¿zere mesafe-i baîde de bulunan 

Bekbazarē (Beypazarē) ve Bolu kaz©larē(na) gid¿b gelmekde d¾­©r-ē meĸakkat 

olduklarēndan zikr olunan Kēbrēscēk kaz©sēnda v©kiô Karadoĵan karyesinde gºl 

kenarēnda k©in merôa-ē kad´m olan mah©llde beher hafta ¢eh©r-ĸenbe g¿nlerinde 

m¿ceddeden bazar k¿ĸadē hususu ba-mazbata inh©ô olunmuĸ olmakdan n©ĸ´ k¾yud-ē 

l©zēmiyyeô(ye) mürâca'at olunduk da mahâll-i mezk¾r ze'©met d©hilinde olduĵu cihetle 

bazar-ē mezk¾run yevm-i mezb¾rda ik©me olunmasē hus¾suna müsâ'ade-i aliyye erzân 

kēlēndēĵē h©lde Defterhâne-i âmire'de olan kayd-ē mah©ll´ tevkî'î tashîhi olunmak üzere 

baĸka ve mah©lline ifâde-i h©li m¿tezammēn baĸka iki kēt'a emr-i ĸer´f ēsd©rē ve V©rid©t 
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Muhâsebesine ilm ü haberi verilmek üzere tesviyesi husûsu Mâliye Nezâret-i Celîlesi 

ve Defter Emânet-i behiyesinden ifâde ve i'lâm ol vechile icr©sē hus¾suna irâde-i 

aliyye m¿teԀallik olarak m¾cebince if©de-i h©li m¿tezammēn diĵer emr-i ĸer´f tasd´r 

kēlēnmēĸ olmaĵēn k©za-i mezbûrede beher hafta Çehâr-ĸenbe g¿nleri m¿ceddeden 

bazar ik©me ve k¿ĸ©d olunmak ¿zere Defterh©ne-i âmire'de olan kayd-ē mah©ll´ 

m¿ceddeden tash´h olunmak i­¿n bu hak´re hit©ben s©dēr olan fermân-ē ©l´ m¾cebince 

tashîh olundu. 

Fi 15 Ziôl-hicce, sene 285 (29 Mart 1869) 

El-fakîr el-Hâc Mehmed Raif, (et-tevkî'î)  

 

 

[116.] 

Çeltük-i Kēbrus an h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h, Sarualan n©m karye ­elt¿k zir©'at 

ederler. 

Tohum 

26 müdd 9 kile 

H©sēl: 25000 

[117.] 

Çeltük-i Kēbrus an h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h, Sarualan n©m karye ­elt¿k zir©'at 

ederler. 

[117.1.] 

Devletl¿ merhametl¿ sult©nēm hazretleri saĵ olsun. Bolu Sancaĵēnda çeltük 

enhâr-ē Kēbrus muk©ta'asē ber-vech-i mâlikâne bu kullarē ¿zerine olub Defter-i 

Hakânîde çeltük-i mezb¾ru Sarēalan karyesi ah©l´si zir©'at etmek ¿zere otuz altē mudd 

dokuz kile tohum kayd olunub karye-i mezbûrun kâdim(i) çeltük [é Gºr¿nm¿yoré] 

reô©y©sēyla Pavlu ve Kozca ve Çeltükderesi karyeleri reô©y©larēndan dahi el-yevm 

çektük-i mezbûru zerô eden reô©y©sēndan kura-i mezb¾renin sair h©nekeĸ reô©y©sē 

beyninde münâza'ât-ē kesîreden [éGºr¿nm¿yoré] mezb¾rede ­elt¿k zerô eden reô©y© 

h©nekeĸ re'©y©dan tefr´k ve temy´zi i­¿n bundan akdem s©dēr olan emr-i ĸer´f 

mûcebince ma'rifet-i ĸer' ile tahr´r ve tarîk-i ĸer'den memh¾r ve mümzâ defter 

verilmekle mukaddemâ verilen emr-i ĸer´f derken©r ve maԀl¾m-ē devletleri 

buyruldukda fîmâ-ba'd kat'-ē niz©' d¿st¾r¿'l-amel olmak içün mahâllinde tahrîr (ve) 

defter-i Hakânîde hēfz ve s¾ret verilmek b©bēnda emr ¿ ferm©n devletl¿ S¾ltanēmēndēr.  

Bende-i el-H©c Ķsmail. 
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[117.2.] 

Ķzzetl¾ Defterd©r Efendi görüb i'lâm eyleyesin deyû buyruldu. 

[Sahh] 

Telh´s m¾cebince hēfz olunub s¾ret verilmek buyruldu. F´ 20 Safer sene 1127. 

Arz-ē bendeleri budur ki; Derkenar olunduĵu ¿zere Bolu Sancaĵēnda v©ki' 

senede otuz bir bin akçe olan çeltük enhâr-ē Kēbrus ve Sarēalan muk©ta'asē ber-vech-i 

m©lik©ne mutasarrēf olmak ¿zere s©hib-i arzuhâl kullarēnēn uhdesinde olub mîrî tohum 

zirâ'at eden kadîm ­elt¿k reô©y©sē av©rēzdan mu'©f olub m¿r¾r-ē eyy©m ile ­elt¿kc¿ ve 

h©ricde olan av©rēzkeĸ reô©y© ile m¿lhak©t ve birbirleriyle nizâ'dan hâlî olu(nu)b 

muk©ta'anēn ihtil©line b©Ԁis olmaĵla mîrî tohum zirâ'at eden kadîm çeltükcü reô©y©sē 

Bolu voyvodasē ma'rifetiyle tahr´r ve defteri mah©lline kayd ve kat'-ē niz©' olunmak 

¿zere y¿z yirmi altē senesinde emr-i ĸer´f veril¿b s©dēr olan emr-i âlî mûcebince 

ma'rifet-i ĸer' ile tahr´r ve m¿mz© defteri verilmekle d¿st¾r¿'l-amel olmak üzere defteri 

defter-i hakǕn´den hēfz olunub s¾ret verilmek b©bēnda istid'â-yē in©yet eder, ma'l¾m-ē 

devletleri buyruldukda emr ¿ ferm©n devletl¿ sult©nēm hazretlerinindir.  

[Kuyruklu Ķmza] 

 

[117.3.] 

Verilen fermân derkenâr 

Defterh©neôden derken©r 

Pavlu ve Mudurnu k©dēsēna ve Bolu Voyvodasēna h¿k¿m ki; 

El-H©c Ķsmail -zide kadruhû- dîvân-ē h¿m©y¾numa arzuh©l ed¿b çeltük enhâr-ē Kēbrus 

ve Sarēalan muk©ta'asēna ber-vech-i mâlikâne uhdesinde olub mukâta'a-i mezbûr 

mutasarrēf m´r´ tohum zir©'at eden kadîm ­elt¿k reô©y©sē av©rēzdan mu'©f olub m¿r¾r-

ē eyy©m ile ­elt¿kc¿ ve h©ricde olan av©rēzkeĸ reô©y© ile m¿lhak©t(?) ve birbirleriyle 

dâimâ nizâ'dan hâlî olmayub muk©ta'anēn imtisâlen leh(û) b©Ԁis olmaĵla mîrî tohum 

zir©'at eden k©dim ­elt¿kc¿ reô©y©sē Bolu voyvodasē ma'rifetiyle tahr´r ve defter ve 

mahâlle kayd ve kat'-ē niz©' olunmak ¿zere emr-i ĸer´f rec© etmeĵin Hazîne-i âmiremde 

mahfûz olan Bursa muk©ta'asē defterlerine nazar olundukda mukâta'a-i mezbûrenin 

senede m©lē otuz bir bin ak­e m©l ile ber-vech-i m©lik©ne mutasarrēf olmak ¿zere el-

H©c Ķsmail Aĵaônēn uhdesinde olduĵu mukayyed olmaĵla vech-i meĸr¾h ¿zere emr-i 

ĸer´f verilmek b©bēnda arz telhis(ºzet anlamēnda) oldukda telhis mûcebince fermân-ē 

©l´ s©dēr olmaĵēn f´ gurre-i ķa'b©n sene 1126 t©rih-i mezbûrda emr-i ĸer´f verildiĵi 

mastûr ve mukayyeddir, Ferm©n devletl¿ sult©nēm hazretlerinindir.  
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Fî 5 Safer sene 1127.   

[Kuyruklu Ķmza] 

 

[117.4.] 

Mufassaldēr: 

Nahiye-i Kēbrus der-livâ-i Bolu, Çeltük-i Kēbrus an h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h, 

Sarualan nâm karye çeltük zirâ'at ederler. 

Tohum: 36 mudd 9 kile, H©sēl: 25000 (an Mufassal) 

 

Bu Dahi: 

Nahiye-i Kēbrus der-livâ-i Bolu, Karye-i Sarēalan tim©r, t©biô-i mezbûr. 

Neferân: 216, Zemîn-i hâric: 39, üç mudd ile dört mudd çeltük ekülür. 

H©sēl 

Resm-i çift ve bennâk: 3967, Resm-i ar¾s maôa tapu-yē zem´n maôa b©d-ē hev©: 559, 

Yekûn ma'a gayrihî: 7000. (an Mufassal) 

 

Bu Dahi: 

Nahiye-i Kēbrus der-livâ-i Bolu, Karye-i Pavlu nâm-ē diĵer Susuz tim©r, t©biô-i 

mezbûr. 

Neferân: 13, Hâric zemîn: 11 

H©sēl 

Resm-i çift ve bennâk: 94, Resm-i ar¾s maôa tapu-yē zem´n: 80  

Yekûn ma'a gayrihî: 2405 (an Mufassal) 

 

Ķcm©ldir: 

Hâshâ-i hümâyûn der-livâ-i Bolu, Karye-i G¿neyyakasē t©bi-i Konrapa, Çeltük-i 

Kēbrus, Sarualan n©m karye ­elt¿k zirâ'at ederler. 

Tohum: 36 mudd 3 kile 

H©sēl: 25000 

Yekûn ma'a gayrihî: (an Ķcm©l) 

Derken©r ĸüd, Fî 11 Safer sene 1127. 

[Mührü: Kuyruklu Ķmza] 
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[117.5.] 

¢elt¿kc¿ reô©y©sēnēn mu'©fiyyetleri var mēdēr, derken©r. 

Çeltük enhâr-ē Kēbrus ve Sarēalan muk©ta'asē Ķsmail Aĵaônēn ber-vech-i 

mâlikâne uhdesinde olduĵu defterde mast¾r olub mu'©fiyyetleri kaydē Bursa kaleminde 

ma'l¾m deĵildir ferm©n devletl¿ sult©nēm hazretlerinindir.  

Fî 2 Reb´ó¿ôl-evvel sene 1127. [Kuyruklu Ķmza] 

 

 

[118.] 

Çeltük-i Kēbrus an h©ssa-i p©diĸ©h-ē ©lempen©h, Sarualan nâm karye çeltük zirâ'at 

ederler. 

Bâ'is-i tahrîr-i kalem bâdî-i tastîr-i rakam oldur ki, çeltük enhâr-ē Kēbruz ve 

Sarēalan muk©ta'asēna ber-vech-i m©lik©ne mutasarrēf olan el-H©c Ķsmail Aĵaôya bile 

bu fak´r Pavli k©dēsēna hit©ben vârid olan emr-i âlînin mazmûn-ē m¿n´finde ­elt¿kc¿ 

reô©y©sē av©rēzdan mu'©f olunmaĵēn h©nekeĸ reô©y©sē ile beyyinlerinde olan niz©'larē 

mukâta'a-i mezbûrun ihtil©line b©'is olduklarē v©kiô ise kad´m ­elt¿kc¿ reô©y©larēndan 

olduklarē ĸer'an s©bit ve z©hir olanlarē aleôl-esâmî tahrîr ve defter ve hazîne-i âmire 

defterlerine kayd olunmak üzere memhûren Dersaâdet'e irs©l olunmak buyurulmaĵēn 

imtis©len leh(¾) m¾cebince(uyulmasē gereken buyruk gereĵince) aleôl-esâmî tahrîr 

olunan ­elt¿k reô©y©sē defteridir ki ber-vech-i âtî zikr olunur.  

Tahrîren el-yevmiôs-s©biô min-ĸehr-i ķevvali'l-mükerrem li -sene sene sitte ve 

ēĸr´n ve mieteyn ve elf. 

 

Karye-i Sarēalan: Eyyûb ibn-i Hacē Mustafa, Osman ibn-i Mehmed, Hüseyin 

ibn-i Resul, Diĵer Osman ibn-i Hēzēr, H¿seyin ibn-i Mehmed, Yusuf ibn-i Veli, Mehmed 

ibn-i Mevlüd, Mustafa ibn-i Ķsmet Efendi, Hacē B©li veled-i Deveci, ķaban ibn-i Hacē 

Ķbrahim, H¿seyin ibn-i Ali, Ķbrahim ibn-i Çatal, Mehmed ibn-i ķaban. 

 

Karye-i Yalu: Mehmed ibn-i Ali, Mahmud ibn-i Dilaver, Mustafa ibn-i Hacē 

Ali, Ķsmail ibn-i ķaban, Abd¿lnebi ibn-i Abdullah, Mustafa ibn-i Receb, Veli Katranî 

ibn-i Mehmed, Resul ibn-i Mustafa. 
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Karye-i Kozca: Hacē Mustafa ibn-i Hacē Emirhan, Abd¿lmuttalib ibn-i Yusuf, 

Süleyman ibn-i Mehmed, Diĵer S¿leyman ibn-i Gülmez, Seyyidî ibn-i Ahmed, Hüseyin 

ibn-i Ali, Ķbrahim ibn-i Hacē Mehmed, Mehmed ibn-i Süleyman Seyyidî. 

 

Karye-i ¢alkēr (veya ¢alēkēr): Hacē Mustafa ibn-i Musa, Ali ibn-i Mehmed, Ali 

ibn-i ķaban, Mehmed ibn-i Abdullah, Sinan ibn-i Ebyed, Veli ibn-i ķaban, Ahmed ibn-

i Hacē Mehmed, Mehmed ibn-i Turmuĸ, Halil ibn-i Yusuf. 

  

Karye-i Çeltükderesi: Ali ibn-i Ebûbekir, Hüseyin ibn-i Ķbrahim, Ķsmail ibn-i 

Süleyman, Ahmed ibn-i Hacē Mehmed, Mehmed ibn-i Bektaĸ, Derviĸ ibn-i Hüseyin, 

Nasuh ibn-i Abdulkadir, Mustafa ibn-i Mehmed, Mehmed ibn-i Ali, Halil ibn-i 

Mehmed, Ķsmail ibn-i Hacē Mehmed, Mehmed ibn-i Halil, Ali ibn-i Mustafa, Ahmed 

ibn-i Mehmed, Ķbrahim ibn-i Ķbrahim, Ali ibn-i Mustafa, Mehmed ibn-i Mahmud, 

Ma'den ibn-i Hasan, Akça Mehmed, Hüseyin ibn-i Gan´, Hacē Mustafa Efendi ibn-i 

Eyyûb Efendi. 

 

Hurrire hâze'd-defter nemekahü'l-fak´r ileyhi azze ĸ©n¿h¾ Ali el-müvellâ 

hilâfeten Medîne-i Mudurnu. 

-ufiye anhu- 

éM¿h¿ré 

 

éM¿h¿ré Mut©bēk mēdēr 

Mut©bēkdēr 

 

 

[119.] 

Cem©ôat-i Yörükân-ē Horasanlu n©m-ē diĵer Soĵanlu, Bendereĵli nahiyesinde 

kēĸlarlar. 

[119.1.] 

Dºrt bin beĸ y¿z ak­e yazusu olan Cem©ôat-i Yörükân-ē Horasanlu mîrlivâ 

h©ssē olub Rumeli pâyesiyle Anadolu kazaskeri olan a'lemü'l-ulemâ'i'l-mütebahhirîn 

Mevl©n© H¿seyin ed©mall©hu fez©ôileh¾ôya hatt-ē h¿m©y¾n ile teml´k olunan 

Simeil(Semail) nâm karye ve gayri karyelerin hudûdu dâhilinde olub cümleten cem©ôat 

m¿lkiyyet ¿zere m¿ĸ©rünileyh hazretlerine ihsân buyurulub defter-i icmâl ve 
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mufassala kayd ve tash´h olunmak b©bēnda h¿km-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber m¾ceb-i 

emr-i ©l´ m¿lkiyyet ¿zere kayd ve tash´h olunmuĸdur.  

Fî 20 Ziôl-kâde sene 1054/18 Ocak 1645. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô´.  

 

[119.2.] 

Ķĸbu Cem©ôat-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piyâde ve müslim ve evlâd-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve yâve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 

mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî sebt ve kayd olundu.  

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 
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[120.] 

Cem©ôat-i Yörükân-ē Ke­ibegl¿ ki Taraklēborlu nahiyesinde kēĸlarlar.  

[120.1.] 

Bu dahi cild-i evvelde tash´h olunduĵu ¿zere azametlü, fazîletlü Mevlâna 

H¿seyin Efendi Hazretlerine teml´k olunmuĸdur. 

Fî 25 Cemâziyelâhir 1054. 

El-fakîr Ahmed et-tevkiôî. 

 

[120.2.] 

Ķĸbu Cem©'at-i mezb¾renin reô©y©sē ve evl©d-ē reô©y©sē ve gayrē reô©y©sē ve 

haymâna ve evlâd-ē haym©nasē ve piy©de ve m¿slim ve evl©d-ē m¿slim ve kefere ve 

evlâd-ē kefere ve cizye ve ispence ve y©ve ve kaçkun ve beytülmâl-i âmme ve hâssa ve 

mâl-i gâib ve mâl-i mefkûd ve bi'l-cümle hukûk-ē ĸer'iyye ve kâffe-i rüsûm-

ē örfiyyesiyle mimmâ zükire evelem yüzker min külli'l vücûh mefruzü'l-kâlem ve 

maktu'u'l-kadem serbest olub av©rēz-ē dîvâniye ve tekâlîf-i örfiye-i meĸakkadan ve 

bedel-i mekkârî ve bedel-i sürsat ve bedel-i n¿z¾l ve n¿z¾l tahēlēndan ve bedel-i 

güherçile ve bedel-i mütekâid ve kil ve odun ve ĸap ve post ve evĸeng ve sansar ve 

zerdava teftiĸinden n©zēr-ē nuzz©r ve ¿men© ve umm©l ve m¿b©ĸir´n-i emv©l teftiĸiden 

ve Beĵler Beĵi (Beylerbeyi) ve Sancak Beĵi (Sancakbeyi) tarafēndan sel©miye ve naôl 

bah© ve devr ak­esi ve Subaĸē ve ¢eribaĸē ve yaĵ ve bal ve arpa ve saman ve koyun ve 

kuzu ve odun ve tavuk ve ºrdek ve g¿vercin (gºĵercin) tekl´finden ve Tersâne-i 

Ąmireôye m¿teallik Gemi kerestesi ve zift ve k¿rek ve seren(direĵi) ve top arabasē 

m¿himm©tē tekl´finden ve konuk ve göçük akçesi teklîfinden ve bedel-i siy©set ve ºĸr-i 

diyet n©mēna ak­e alēnmakdan ve his©r yapmaktan ve ulakdan ve suhre ve cerehordan 

(cer©hor) ve kulaĵûz alēnmakdan ve devĸ¿rme oldukda yeni­eri i­¿n zimmîlerin 

oĵullarē alēnmakdan muôâf ve müsellem olub ve mütemekkin olan reô©y©sē ve gayri 

reô©y©sē h©ricden gelmiĸdir havâss-ē hümâyun ve evkâf-ē sel©t´n ve ze'âmet ve timâr 

ve eml©k reô©y©sēdēr deyû min ba'd yerlerinden kaldērēlmayub rencîde ve remîde 

olunmayub resm-i bennâk ve resm-i çift ve çift-bozan n©mēna bir ak­e ve bir habbeleri 

alēnmayub yerlerinde iskân ve ibkâ olunub bir vechile dahl olunmaya deyû 

mufassal ve meĸr¾h mu'âfnâme-i hümâyûn verilüb bu hakîrin kalemiyle mülkiyyet 

üzere Mevlâna-yē m¿ĸ©r¿nileyh H¿seyin Efendi hazretlerine mülkiyyet üzere tashîh 

olunan kurâ ve mezâri'nin üzerlerine defter-i icmâl ve mufassalda hudûdu ve 
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mu'âfiyeti sebt-i defter eyleyesin deyû hükm-i ĸer´f v©rid olmaĵēn ber-mûceb-i emr-i 

âlî kayd olundu.  

Fî evâil-i Reb´ó¿ôl-âhir sene 1055. 

El-hakîr Ahmed et-tevkiô.́ 

 

[120.3.] 

Bolu Sancaĵēnda Cem©ôat-i Yörükân-ē Ke­ibegl¿ mukaddemâ hatt-ē h¿m©y¾n-

ē saâdet-makrûn ile bi'l-fi'l Rumeli pâyesiyle Anadolu Kâdîaskeri olan fazîletlü 

H¿seyin Efendiôye temlîk olunan kurâ ve mezâri' ve arâzî m¿ĸ©r¿nileyh Efendi 

hazretleri dahi kasaba-i Taraklēborluôda kend¿ malēyla bin© ve ihd©s buyurduklarē 

c©mi' ve medrese ve im©retlerine ve tavh©ne ve mekteb ve kend¿ malēyla cerey©n 

ettirdiĵi m¿lk-i suya vakf etmeleriyle Koç pēnarēndan ve Kepenek pēnarēndan ve Ka­ak 

pēnarēndan getirdiĵi sular ve mühimmât ve masârifine ve ĸehrin kaldērēmlarēnēn 

mühimmat masârifinden ziyâde artarsa evlâd ve evlâd ve evlâda ve utekâya ve 

evl©dēna veril¿b amma ziyâde h©sēl olmazsa evl©da ve utek©ya verilmeye ve m©dem ki 

hayatda olalar taĵy´r  ve tebd´l ellerinde ola ba'deh¾ ĸart olunan üzere kim mütevelli 

olursa zabt edüb taôm´r etmeye cemô-i cih©nēn azl ve nasbē mütevellî elinde ola ve bi-

vech-i kadēlar ve n©ibler ve h¿kk©m m¿dahale etmeye, ederlerse mütevelli amel etmeye 

ĸart-ē v©kēfa muhâlefet edenler Allâh-ü Te©l©ônēn l©ôneti ve Resul¿n¿n l©ônetine 

mazhar olalar deyû vakfiyeti defter-i icmâl ve mufassala kayd olunmak içün bu hakîre 

hitâben emr-i ĸer´f vârid olmaĵla ber-mûceb-i emr-i ĸer´f vakfiyeti kayd olundu. 

Tahrîren fî 16 Reb´ó¿ôl-evvel, sene 57. 

El-fakir Mustafa et-tevkiô´. 
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EK B: Diĵer Ekler  

EK B.1: 1530 Tarihinde Bolu Liv©sē (Osmanlē Arĸivi Daire Baĸkanlēĵē) 
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EK B.2: TD 19 ve TD 35 Numaralē Bolu Tahrir Defterleri (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.3: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.4: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.5: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.6: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.)      
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EK B.7: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.8: TD 19 ve TD 35 Numaralē Defterlerden Örnekler (Bu fotoĵraf, TKGM 

Kuyûd-i Kadime Arĸiviônin izni ile ­ekilmiĸtir.) 
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EK B.9: Bolu Tahrir Defterinin ¦zerinde Yapēlan 26 Mart 1572 Tarihli Ķlk 

D¿zeltme (Saĵ alt) 

 

 


